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TECHNICAL DATA M18 HCCT
Crimping- and Cutting Tool
Production code 46753701...
...000001-999999
Frequency band 2402-2480 MHz
Radio-frequency power 1.8 dBm
Battery voltage 18V
Nominal force 53kN
Eompression range : Diameter max. '
opper 300 mm
= AILrl’r'r)linium 150 mm?
Cutting range depends on material
ACSR: Aluminium-/Steel cable max.  |22,5mm
< Copper-/ Aluminium-Cable max. 35mm
Other materials and their diameter are depending on the
specificjaws.

Weight according EPTA-Procedure 01/2003
(Li-lon 2,0 Ah....9,0Ah)

with press jaws

with cutting jaws
Deviating weights depend on the specific jaws.

3,7kg...43kg
3,7kg...43kg

Recommended Ambient Operating

Temperature -18°C... +50°C
Recommended battery types M18B...
Recommended charger M12-18...

Noise information
Measured values determined according to EN 62841. Typically, the
A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A))
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))

74,6 dB (A)
85,6dB (A)

Vibration information
Vibration total values (triaxial vector sum) determined according
to EN 62841

Vibration emission valuea, 0,77 m/s?
Uncertainty K= 1,5m/s?
WARNING!

The vibration emission level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in EN 62841
and may be used to compare one tool with another. It may be used
for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main
applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the
vibration emission may differ. This may significantly increase the
exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take
into account the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job. This may significantly reduce
the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the
effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories,
keep the hands warm, organisation of work patterns.

Device description

@ Hydraulic release button
@ Locking bolts

@ Die release tabs

@ Crimping jaws

@ Trigger

(&) ONEKEY indicator

@

Hanger
@ LED /Crimping indicator
Battery

@ Handle
Insulated gripping surface

@ Cutting blades
@ Cutting jaws

LED indicator Definition

Q | /. Tool completed the operation and reached
—()— full crimping pressure.

) | \\
Solid Green

Q | /. Tool completed the operation but did NOT
- reach full crimping pressure.

r’e S~

/N
Solid Red

Tool did NOT complete the operation.

Flashirllg Red

Flashling Red/éreen
(after Solid Green or
Solid Red)

* . Tool has reached its service interval (30000
-~ crimps). Red/Green flashing will begin after
* thesolid Red or Green indicator for the
operation is displayed.

MILWAUKEE recommends that the device
be inspected and preventative maintenance
completed.
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m WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A SAFETY WARNINGS

The operator of this device must be instructed in the specific dan-
gers associated with using this device and in the essential safety
measures before working with it for the first time and at least once
ayear thereafter.

The operating company must:

« make the operating manual available to the operator and

« ensure that the operator has read and understood it.

Use protective equipment. Always wear goggles when using the
device. The use of protective clothing is recommended, such as dust
mask, protective gloves, sturdy non-slip footwear, helmet and ear
defenders.

Never hold your fingers or other body parts in the working area of
the cylinder or the jaws.

Remove the battery pack before starting any adjustment, cleaning
and maintenance work on the device.

Only use devices, battery packs and chargers that are in perfect
technical condition.

Have damage repared immediately by an authorised workshop.

To avoid injury and damage, prevent accidental starting of the
device.

Remove any setting tools and wrenches before the operation.
Do not work on electrically live parts. Device is NOT insulated.

WARNING! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your device, battery
pack or charger in fluid or al-low a fluid to flow inside them.
Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain industrial
chemicals, and bleach or bleach containing products, etc., Can
cause a short circuit.

Compliance with the specified service work and service intervals is
mandatory.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

Use only System M18 chargers for charging System M18 battery
packs. Do not use battery packs from other systems.

To avoid injury and damage, never immerse the tool, removable
battery or charger in liquid or allow liquid to penetrate them.

WARNING

@This device contains a button-type/coin cell lithium battery.
Anew or used battery can cause severe internal burns and
lead to death in as little as 2 hours if swallowed or if it enters the
body. Always secure the cover on the battery compartment. If it
does not close securely, stop the device, remove the battery and
keep it out of reach of children. If you believe that someone has
swallowed the battery or that it has otherwise entered the body,
seek immediate medical attention.

A CRIMPING TOOL SAFETY WARNINGS

Crimping tools and crimping devices must only be used by trained
personnel in electrotechnical applications.

Check crimping tool, jaws and dies for cracks and other signs of
wear before each use.

Only use crimping tools and crimping dies that are in perfect
technical condition.

Only use the crimping tool with crimping dies inserted into it.

Only use crimping dies up to 60 kN and with a total width of 22 mm.
Do not touch the press jaws during the pressing operation.

In the event of problems during the crimping process, immediately
release the ON switch and press the unlocking button on the
hydraulic system. The valve will open and the piston will return to
its initial position.

A CABLE CUTTER SAFETY WARNINGS

Only personnel trained in electrotechnical applications may carry
out cutting and splitting of cables and cords with the aid of this
cable cutter.

To reduce the risk of explosions, electric shock and damage to
property and equipment, never cut live electrical cables. Device is
NOT insulated.

Keep hands and loose items of clothing away from cutting tools
and other moving parts. There is a risk of serious injury, including
severing of limbs.

Never hold the cable cutter by the cutting jaws.

Before using, always check the cutting jaws for cracks and other
signs of wear.

The cable cutter may only be used with a cutting tool inserted.

RESIDUAL RISK

Crimping Tool:
Never crimp live connecting materials.

Cable Cutter:

Before the cutting process begins, access must be sealed off in
accordance with local regulations.

Only ever cut cables that have been disconnected from the power
supply!

(able and cord may not be exposed to any mechanical forces.

To reduce the risk of injury, wear safety goggles or glasses with
side shields.

Failure to comply with this instruction can lead to serious injury,
death, fire and other damage to property as a result of electric
shock, explosion and/or electric arcs.
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SPECIFIED CONDITIONS OF USE

Crimping Tool:

The crimping tool is exclusively designed for crimping connectors
and compound materials with dedicated crimping dies.

All live parts, i.e., parts conducting electricity, must be discon-
nected in the technician’s work environment prior to starting work.

Cable Cutter:
The cable cutter is suitable for cutting

- tension-free non-reinforced cables of insulated copper or
aluminum, cutting tools depending on cable type

B WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

WORKING INSTRUCTIONS FOR CRIMPING

Use only standardized connectors according to national standards
with dedicated crimping dies.

Consult the documents provided by the manufacturer for handling
and assembly instructions for connectors.

Check that the nominal diameter of the connecting item corre-
sponds to the nominal diameter of the crimping insert.

Before the crimping process begins, the battery capacity must be
checked: minimum 33% (see illustrated description).Ilt may require
charging before work commences.

Actuating the control switch initiates the pressing process, which is

characterized by the crimping dies coming together.

Itis the user’s responsibility to check and evaluate that the joint

is correct.

Imperfect joints must be crimped again using a new connector.

Action in the event of faults

« Keep the reset switch pressed until the jaws have opened
completely

« check the battery capacity

« Inspect the cable and the crimping dies based on the technical
data

- Ifitis suspected that a live cable has been pressed, the crimping
tool must be inspected at an authorized, specialist workshop

WORKING INSTRUCTIONS FOR CUTTING

Set-up of the working area

Before work begins, the cables or cords must be disconnected and
it must be ensured that they remain isolated from the power supply
for the duration of the work.

Ifit cannot be ensured beyond doubt that the cable orinsulated line
has been disconnected, no work may be carried out.

Itis crucial that local safety provisions and the regulations are
observed.

Cable and cord may not be exposed to any mechanical forces and
must be secured from any uncontrolled movements following the
cut.

Do not expose tools to rain. Do not use tools in damp or wet
locations.

Preparation of cable cutter and battery

Before every use:

« Inspect cable cutter for external defects

+ Check the cutting tool for cracks and other signs of wear

Only use in perfect condition!

Before the cutting process begins, the battery capacity must be
checked: minimum 33% (see illustrated description). It may require
charging before work commences.

Preparation for the cutting process

Support and fix the cable or rope to be cut to minimise the risk of
uncontrolled movement.

Overhead cables and cords, in particular, can move out of control
and cause injury and/or damage.

The cutting head must be positioned at an angle of 90° to the cable
or cord, so that the cable can lie in the opened cutting jaws without
tension and undesirable shearing forces can be avoided.

B WARNING: To reduce the risk of explosions, electric
shock and damage to property and equipment, never cut
live electrical cables.

Device is NOT insulated. Contact with a live circuit could
result in severe injury or death. Turn off power before
making a cut. Never cut gas or water lines. Keep hands
away from all cutting edges and moving parts. Laceration
and amputation can occur.

Always remove battery pack before changing or removing
accessories. Only use accessories specifically recommended
for this device. Others may be hazardous.

To reduce the risk of injury, wear safety goggles or glasses
with side shields.

E WARNING: To reduce the risk of injury, only cut recom-
mended materials for the blades. (see ,Specifications”) Do
not attempt to cut other materials.

Cutting

Before cutting, ensure cutting blades are properly installed.

1. Guide the cable at right angles to the cutting of the cable cutter.
Do not attempt to make angled cuts as it will damage the device
and cutting blades.

2.Pulland hold the trigger through the operation.

An LED will light when the trigger is pulled.

When the cutis complete or the device shuts off, the cutting jaws
open independently. If you release the trigger during the cutting
operation, you musst press the hydraulic reset button to open the
cutting jaws.

Note: Workpiece may move slightly during the cut.

Action in the event of faults

« The cable can be broached and become live, in which case always
inform the safety officer, stop the cutting process, and initiate
suitable protective measures

« Always ensure that the device is and will stay disconnected from
the power supply before approached and touching the device

« press and hold the hydraulic reset button until the cutter opens
completely

« check the battery capacity

« check the material and material thickness against the technical
data

« Ifitis suspected that a live cable has been cut, the cable-cutter
has to be inspected in an authorized specialist workshop
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Jammed Blades

Dirt and debris can cause the blades to become jammed together
aftera cut

« Pressand hold the hydraulic release button to ensure the tool
has reset.

+ Remove the battery pack.

+ Follow the picture description to open the cutting bars

« Clean any dirt and debris from the blades before starting another
at.

Cutting Tips
+ Do not attempt to make angled cuts as it will damage the device
and cutting blades.

« Cut clean material to extend the cutting blade life. Wipe dirt and
debris from material and cutting blades before beginning the cut.

Remove the battery pack before starting any adjustment, cleaning
and maintenance work on the device.

Never open the device, removable battery or charger.

Check the device for any problems such as noise or jamming of
moving parts that could be affecting the device.

Check the device, jaws and crimping dies and cutting blades for
cracks and other signs of wear before each use.

Clean and grease the devices when you have finished work.

Clean and grease the drive rolls, the locking boldt and jaws.

Check that the jaws can move freely.

Replace the crimping dies and cutting blades when they become
chipped or damaged.

Check that the cutting edges are sharp and replace worn cutting
blades.

Always replace crimping dies and cutting blades as a set.

The ventilation slots of the device must be kept clear at all times.
To avoid injury and damage, never immerse the device, removable
battery or charger in liquid or allow liquid to penetrate them.
Further service and repair work may only be carried out by authori-
sed specialist workshops.

The device contains hydraulic fluid. Hydraulic fluids pose a hazard
to groundwater. Uncontrolled draining or improper disposal is
punishable by law.

The next service deadline is indicated by LED on the device.

This service must be performed at least every 2 years or after
30,000 crimping operations or at the latest when the LED display
indicates that a service is due.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the Article No. as well as the machine type printed on the
label and order the drawing at your local service agents or directly
at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

ONE-KEY™

To learn more about the ONE-KEY functionality of this device,
please refer to the Quick Start guide included with this product or
go to http://www.milwaukeetool.com/one-key

To download the ONE-KEY app, visit the App Store or Google Play
from your smart device.

We considered the result to be within our minimum acceptable
performance level according to EN 301489-1/ EN 301489-17. And we
will give the operation guidance to the customer in user manual.

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce
the performance of the battery pack. Avoid extended exposure to
heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after use.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once itis fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days: Store the battery
pack where the temperature is below 27°Cand away from moisture
Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition Every six
months of storage, charge the pack as normal.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or
by burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old
batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load
or extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash
it offimmediately with soap and water. In case of eye contact rinse
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical
attention.

No metal parts must be allowed to enter the battery section of the
charger (short circuit risk).

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legisla-
tion requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further
requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and
transport are exclusively to be carried out by appropriately trained
persons and the process has to be accompanied by corresponding
experts.

When transporting batteries:

Ensure that battery contact terminals are protected and insulated
to prevent short circuit. Ensure that battery pack is secured against
movement within packaging. Do not transport batteries that are
cracked or leak. Check with forwarding company for further advice



EC-DECLARATION OF CONFORMITY SYMBOLS

We declare under our sole responsibility that the product described

under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the Please read the instructions carefully before starting the

%)

directives machine.
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC Wear goggles.
2014/53/EU

and the following harmonized standards have been used. This device contains a button-type/coin cell lithium

EN 62841-1:2015 battery.

EN 62479:2010

EN 55014-1:2017 CAUTION! WARNING! DANGER!

EN 55014-2:2015

EN 3017489-1V2.1.1(2017-02) Remove the battery pack before starting any work on the
EN 301489-17 V3.1.1 (2017-02) appliance.

EN 300328 V2.1.1(2016-11)

EN50581:2012 Danger of electric shock

WARNING!
Risk of injury from ejected fragments

c € Winnenden, 2018-01-18
¥ .f'.’

Alexander Krug / Managing Director
Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH - E

WARNING! Hand injury

Accessory - Not included in standard equipment, available
as an accessory.

o [ E OB @

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable
batteries together with household waste material.
Electric tools and batteries that have reached the end of
their life must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility. Check with
your local authority or retailer for recycling advice and
collection point.
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TECHNISCHE DATEN M18 HCCT
Press- und Schneidwerkzeug

Produktionsnummer 46753701...
...000001-999999
Frequenzband 2402-2480 MHz
Sendeleistung 1.8 dBm
Spannung Wechselakku 18V
Nennkraft 53kN
Presfsbereich:Querschnitt max. '
Kupfer 300 mm
= Alupminium 150 mm?

Schnittbereich materialabhdngig

ACSR: Aluminium-/Stahlseile max. 22,5mm

< Kupfer- / Aluminium-Kabel max. 35mm

Weitere Materialien und deren Durchmesser sind abhén-
gig von den spezifischen Backen.

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003
(Li-lon 2,0 Ah....9,0Ah)
mit Pressbacken 37kg...43ky | Geritebeschreibung
mit Schneidbacken 3,7kg...43kg
Abweichende Gewichte sind abhangig von den spezifischen @ Entriegelungs-Knopf der @ LED Leuchte
Backen. N
Hydraulik ingebii
Empfohlene Umgebungstemperatur fiir den 18°C .. +50°C yered Aufhangebiigel
Betrieb (@ Verriegelungsbolzen (©) LED Leuchte /Pressanzeige
Empfohlene Akku Typen M18B... Entriegelungslasch
Empfohlene Ladegerate M12-18... @ iriegelungsiasche Akku
Gerauschinformation (® Presshacken @ Gerdtehandgriff
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841. Der A-bewertete @ Ausléser Isolierte Griffflache
Gerduschpegel des Gerétes betragt typischerweise: ) @ Schneidki
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) | 74,6 dB (A) (6 ONEKEY Anzeige chneldklingen
Schallleistungspegel (Unsicherheit 85,6dB (A) @ Schneidbacken
K=3dB(A))
Vibrationsinformationen LED Anzeige Beschreibung
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) A/ Das Gerat hat den Vorgang beendet und die
ermittelt entsprechend EN 62841. >NZ volle Presskraft erreicht.
Schwingungsemissionswerta, 0,77 m/s? < | W
Unsicherheit K= 1,5 m/s? Einfarbig Grin
WARNUNG! Q | /. Das Gerat hat den Vorgang abgeschlossen,
Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist -9 hat aber KEINE vollsténdige Presskraft
entsprechend einem in EN 62841 genormten Messverfahren /N erreicht.
gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen Einfarbig Rot
miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine 1

Das Gerat hat den Vorgang NICHT

vorldufige Einschétzung der Schwingungsbelastung. abgeschlossen

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die
hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn SN
allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit Blinkend Rot
abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung .
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann
die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhthen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten

Das Gert hat sein Wartungsintervall

- erreicht (30000 Pressvorgange). Rotes
SN Z4\" /Griines Blinken beginnt, nachdem die

Blinkend Rot/ Griin durcgehende Rote oder Griine Anzeige fiir

auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat (nach Einfarbig Griin den Vorgang angezeigt wurde."
abgeschaltet ist oder zwar luft, aber nicht tatsachlich im Einsatz oder Einfarbig Rot) - MILWAUKEE empfiehlt, das Gerat zu

ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten iiberpriifen und die periodische Wartung
Arbeitszeitraum deutlich reduzieren. durchzufiihren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmanahmen zum Schutz des
Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel:
Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten
der Hande, Organisation der Arbeitsabldufe.
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B WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen und technischen Daten, mit
denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versaumnisse
bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE

Der Bediener dieses Gerates ist vor der erstmaligen Aufnahme

der Tatigkeit und danach, mindestens einmal jahrlich, vor den

besonderen Gefahren beim Umgang mit diesem Gerdt und iiber die

notwendigen Sicherheitsvorkehrungen zu unterweisen.

Der Betreiber muss:

« dem Bediener die Betriebsanleitung zugénglich machen und

« sich vergewissern, dass der Bediener sie gelesen und verstanden
hat.

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit dem Gerat

stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,

Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm

und Gehérschutz werden empfohlen.

Halten Sie niemals Finger oder andere Korperteile in den Arbeitsbe-
reich des Zylinders und der Backen.

Vor allen Einstell-, Reinigungs- und Wartungsarbeiten am Gerat
den Wechselakku herausnehmen.

Gerat, Wechselakku und Ladegerét nur in technisch einwandfreiem
Zustand verwenden.

Beschadigungen sofort von einer autorisierten Fachwerkstatt
reparieren lassen.

Um Verletzungen oder Schéden zu vermeiden, verhindern Sie
unbeabsichtigtes Starten des Gerates.

Entfernen Sie verwendete Einstellwerkzeuge oder Schliissel vor
dem Arbeitsvorgang.

Es diirfen keine unter elektrischer Spannung stehenden Teile
bearbeitet werden. Das Gerat gilt als NICHT isoliert.

WARNUNG! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr
eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu
vermeiden, tauchen Sie das Gerét, den Wechselakku oder das Lade-
gerdat nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine
Fliissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen. Korrodierende
oder leitfahige Fliissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemi-
kalien und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel enthalten,
kdnnen einen Kurzschluss verursachen.

Wartung und Wartungsintervalle zwingend einhalten.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in trockenen
Raumen lagern. Vor Nasse schiitzen.

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeraten des Systems
M18 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Um Verletzungen oder Schdden zu vermeiden, tauchen Sie ihr
Werkzeug, Wechselakku oder Ladegerét nie in Fliissigkeit oder
lassen eine Fliissigkeit in sie flieBen.

WARNUNG
Dieses Gerat enthélt eine Lithium Knopf-/Miinzzellenbatte-
rie. Eine neue oder gebrauchte Batterie kann schwere
interne Verbrennungen verursachen und zum Tod in weniger als 2
Stunden fiihren, wenn sie verschluckt oder in den Korper gelangt.
Sichern Sie immer den Batteriefachdeckel. Wenn er nicht sicher
schlieBt, stoppen Sie das Gerdt, entfernen Sie die Batterie und
halten Sie sie von Kindern fern. Wenn Sie glauben, dass Batterien

verschluckt oder in den Korper eingedrungen sind, suchen Sie
sofortige arztliche Hilfe auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR PRESSWERKZEUGE

Presswerkzeug und Presseinsatze diirfen nur von einer elektro-
technisch unterwiesenen Fachkraft verwendet werden.

Vor jedem Gebrauch Presswerkzeug, -backen und -einsétze auf
Risse und sonstige VerschleiBerscheinungen priifen.
Presswerkzeug und Presseinsatze sind nur in technisch einwand-
freiem Zustand zu verwenden.

Das Presswerkzeug darf nur mit eingesetzten Presseinsatzen
verwendet werden.

Nur Presseinsatze bis 60 kN mit einer Gesamthreite von 22 mm
verwenden.

Beriihren Sie die Pressbacken wahrend des Pressvorgangs nicht.
Lassen Sie bei Storungen wahrend des Pressvorgangs sofort den
EIN-Schalter los und driicken Sie den Entriegelungs-Knopf der
Hydraulik. Das Ventil 6ffnet und der Kolben fahrt in die Ausgangs-
position zuriick.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR KABELSCHNEIDER

Das Schneiden bzw. Trennen von Kabeln und Seilen mithilfe dieses
Kabelschneiders darf nur durch eine elektrotechnisch unterwiesene
Person erfolgen.

Um das Risiko von Explosionen, elektrischem Schlag, Sach- und
Gerdteschaden zu reduzieren, niemals stromfiihrende elektrische
Leitungen schneiden. Das Gerét gilt als NICHT isoliert.

Hénde und lockere Kleidung von Schneidwerkzeugen und anderen
beweglichen Teilen entfernt halten. Es besteht die Gefahr von
schweren Verletzungen oder Abtrennung von GliedmaRen.

Halten Sie den Kabelschneider nie an den Schneidbacken.

Vor jedem Gebrauch die Schneidbacken auf Risse und sonstige
VerschleiBerscheinungen priifen.

Der Kabelschneider darf nur mit eingesetztem Schneidwerkzeug
verwendet werden.

Presswerkzeug:

Nur unter nicht elektrischer Spannung stehende Verbindungsma-
terialien verpressen.

Kabelschneider:

Vor Beginn des Schneidvorganges muss entsprechend den lokalen
Regelungen eine Absperrung gegen Zutritt eingerichtet sein.

Nur spannungsfreie Kabel schneiden!

Kabel und Seile diirfen keinen mechanischen Kréften ausgesetzt sein.
Um das Risiko von Verletzungen zu verringern, sollten Sie stets eine
Schutzbrille oder eine Brille mit Seitenschutz tragen.

Bei Nichtbeachtung besteht die Gefahr von schweren Verletzungen,

Tod, Feuer oder sonstige Sachschaden durch Stromschlag, Explo-
sion und oder Lichtbogen.
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BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Presswerkzeug:

Das Presswerkzeug darf ausschlieBlich zum Verpressen von
Verbindungsmaterialien, fiir die die entsprechenden Presseinsatze
vorgesehen sind, verwendet werden.

Vor Arbeitsbeginn sind alle aktiven, d.h. stromfiihrenden Teile im
Arbeitsumfeld des Monteurs freizuschalten.

Kabelschneider:

Der Kabelschneider ist geeignet zum Trennen von

« spannungsfreien nicht-armierten Kabeln aus isoliertem Kupfer
oder Aluminium, Schneidwerkzeuge jeweils kabeltypabhangig

ﬂ WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen und technischen Daten, mit
denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versaumnisse
bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

ARBEITSHINWEISE ZUM PRESSEN

Nur genormte Verbindungsartikel nach nationalen geltenden
Standards sowie die dafiir vorgesehenen Presseinsatze verwenden.
Entnehmen Sie die Verarbeitungs- und Montageanweisungen fiir
Verbindungsartikel den Unterlagen des Herstellers.

Priifen Sie, ob die Nennweite des Verbindungsartikels mit der
Nennweite des Presseinsatzes iibereinstimmt.

Vor Beginn des Pressvorgangs muss die Akku-Kapazitat iiberpriift
werden: mindestens 33% (siehe Bildbeschreibung).Eventuell muss
dieser vor Arbeitsheginn geladen werden.

Die Betétigung des Bedienungsschalters leitet den Pressvorgang
ein, der durch das Zusammenfahren der Presseinsatze gekenn-
zeichnet wird.

Die Priifung und Beurteilung einer korrekten Verpressung obliegt
dem Anwender.

Nicht korrekte Verbindungen miissen mit einem neuen Verbin-
dungsartikel nochmals verpresst werden.

Verhalten bei Storungen
« Riickstellschalter gedriickt halten bis zum vollstandigen 6ffnen
der Backen
« priifen der Akku-Kapazitét
. Erufen des Kabels und der Presseinsatze an Hand der technischen
aten

« Bei Verdacht des Pressens eines spannungsfiihrenden Kabels
muss das Presswerkzeug in einer autorisierten Fachwerkstatt
tiberpriift werden

ARBEITSHINWEISE ZUM SCHNEIDEN

Einrichtung des Arbeitshereichs

Vor Arbeitsbeginn muss ein spannungsfreier Zustand der Leitungen
oder Seile hergestellt und fiir die Dauer der Arbeiten sichergestellt
werden.

Kann das freigeschaltete Kabel oder die freigeschaltete isolierte
Leitung nicht eindeutig festgestellt werden, diirfen keine Arbeiten
durchgefiihrt werden.

Auflokale Sicherheitsvorschriften und Regelungen ist unbedingt
zu achten.

Kabel und Seile diirfen keinen mechanischen Kréften ausgesetzt
sein und miissen gegebenenfalls gegen unkontrollierte Bewe-
gungen nach dem Schnitt gesichert werden.

Setzen Sie das Gerat nicht dem Regen aus und benutzen Sie es nicht
in nasser oder feuchter Umgebung.

Vorbereiten von Kabelschneider und Akku

Vor jedem Gebrauch:

« Kabelschneider auf duBere Méngel untersuchen

« Schneidwerkzeuge auf Risse und sonstige
VerschleiBerscheinungen priifen

Nur in einwandfreiem Zustand verwenden!

Vor Beginn des Schneidvorgangs muss die Akku-Kapazitat iiber-

priift werden: mindestens 33% (siehe Bildbeschreibung). Eventuell

muss dieser vor Arbeitsheginn geladen werden.

Vorbereitung Schneidvorgang

Stiitzen und fixieren Sie das zu schneidende Kabel oder Seil, um das
Risiko einer unkontrollierten Bewegung zu minimieren.
Insbesondere konnen Freileitungen und Seile unkontrolliert in
Bewegung geraten und Verletzungen und / oder Beschddigungen
verursachen.

Der Schneidkopf muss in einem Winkel von 90° zum Kabel oder Seil
angelegt sein so dass dieses ohne Spannungen in den gedffneten
Schneidbacken zum liegen kommt und ungiinstige Scherkréfte
vermieden werden.

WARNUNG: Um das Risiko von Explosionen, elekt-
rischem Schlag, Sach- und Gerédteschaden zu reduzieren,
niemals stromfiihrende elektrische Leitungen schneiden.
Das Gerat gilt als NICHT isoliert. Der Kontakt mit einem
spannungsfiihrenden Stromkreis kann schwerwiegende
Verletzungen bis hin zum Tod verursachen. Unterbrechen
Sie stets die Stromzufuhr, bevor Sie einen Schnitt tatigen.
Schneiden Sie nie in Gas- oder Wasserleitungen. Halten
Sie lhre Hande von den Schneidwerkzeugen und anderen
beweglichen Teilen fern. Es besteht die Gefahr schwerer
Verletzungen oder der Abtrennung von GliedmaRlen.
Entfernen Sie stets den Wechselakku, bevor Sie Zube-
horteile auswechseln oder entfernen. Verwenden Sie
ausschlieBlich das speziell fiir dieses Gerat empfohlene
Zubehor. Die Benutzung von anderem Zubehor ist
gefahrlich.

Um das Risiko von Verletzungen zu verringern, sollten Sie
stets eine Schutzbrille oder eine Brille mit Seitenschutz
tragen.

E WARNUNG: Um Verletzungsrisiken zu vermindern,
sollten nur Materialien geschnitten werden, die fiir die
Schneidklingen geeignet sind. (siehe ,Technische Daten”)
Versuchen Sie keine anderen Materialien zu schneiden.

Schneidvorgang

Vergewissern Sie sich vor dem Schneiden, dass die Schneidklingen
ordnungsgemaf montiert sind.

1. Fiihren Sie das Kabel rechtwinklig an die Schneiden des Kabel-
schneiders. Versuchen Sie keine schragen Schnitte, da diese das
Gerat und die Schneidklingen beschadigen wiirden.

2. Driicken Sie den Ausldser und halten Sie ihn gedriickt.

Es schaltet sich eine LED-Leuchtanzeige ein, sobald der Ausloser
gedriickt wird.

Wenn der Schnitt durchgefiihrt ist oder das Gerét abschaltet,
offnen sich die Schneidbacken selbsténdig. Lassen Sie jedoch
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den Ausloser wéhrend des Schneidvorgangs los, miissen Sie
den Entriegelungsknopf der Hydraulik betatigen, damit sich die
Schneidbacken 6ffnen.

Hinweis: Es ist mdglich, dass sich das Kabel wéhrend des Schneidens
leicht bewegt.

Verhalten bei Storungen

« das Kabel kann angeschnitten und spannungsfiihrend
sein, immer den Sicherheitsheauftragten informieren, den
Schneidvorgang abbrechen, geeignete SicherungsmaBnahmen
einleiten

« stellen sie vor Anndherung und Beriihrung des Kabelschneiders
immer sicher dass das Gerat spannungsfrei ist und bleibt

« Entriegelungsknopf der Hydraulik gedriickt halten bis zum
vollstandigen 6ffnen der Schneiden

« priifen der Akku-Kapazitéat

- priifen des Materials und der Materialstarke an Hand der
technischen Daten

« Bei Verdacht des Schneidens eines spannungsfiihrenden Kabels
muss der Kabelschneider in einer autorisierten Fachwerkstatt
tiberpriift werden

Verklemmte Schneiden

Schmutz und Anhaftungen kénnen dazu fiihren, dass sich die
Schneiden nach dem Schnitt verklemmen.

« Halten Sie den Entriegelungsknopf der Hydraulik gedriickt um
sicherzustellen, dass das Gerat druckentlastet ist

« Entfernen Sie den Wechselakku

« Folgen Sie der Bildbeschreibung zum Offnen der Schneidbacken

« Reinigen Sie die Schneidbacken von Schmutz und Anhaftungen
bevor Sie einen weiteren Schnitt ausfiihren

Tipps zum Schneiden von Kabeln

« Versuchen Sie keine schragen Schnitte, da diese das Gerat und die
Schneidklingen beschadigen wiirden.

« Schneiden Sie nur saubere Kabel um die Lebensdauer
der Schneidklingen zu verlangern. Wischen Sie Schmutz
und Anhaftungen von Kabel und Schneidklingen vor dem
Schneidvorgang.

Vor allen Einstell-, Reinigungs- und Wartungsarbeiten am Gerdt
den Wechselakku herausnehmen.

(Offnen Sie nie das Gerat, den Wechselakku oder das Ladegerat.

Uberpriifen Sie das Gerit auf etwaige Probleme wie Gerausch oder
Festsitzen von beweglichen Teilen die das Gerat beeintréchtigen
konnen.

Vor jedem Gebrauch Gerat, Backen und Presseinsétze und Schneid-
klingen auf Risse und sonstige Verschleisserscheinungen priifen.

Nach Beendigung der Arbeiten Geréte reinigen.

Pressrollen, Verriegelungsholzen und Backen reinigen und fetten.
Leichtgéngigkeit der Backen iiberpriifen.

Tauschen Sie die Presseinsatze und Schneidklingen aus, wenn diese
briichig werden oder Beschddigungen aufweisen.

Auf scharfe Schneidklingen achten bzw. abgenutzte Schneidklin-
gen durch neue ersetzen.

Tauschen Sie die Presseinsatze und Schneidklingen immer
paarweise aus.

Stets die Liiftungsschlitze des Gerétes sauber halten.

Um Verletzungen oder Schaden zu vermeiden, tauchen Sie ihr
Gerdt, Wechselakku oder Ladegerat nie in Fliissigkeit oder lassen
eine Fliissigkeit in sie flieBen.

Weitere Wartungs- und Reparaturarbeiten diirfen nur durch
autorisierte Fachwerkstatten ausgefiihrt werden.

Das Gerdt enthalt Hydraulikél, welches eine Gefahr fiir das Grund-
wasser darstellt. Unkontrolliertes Ablassen oder unsachgemaBe
Entsorgung steht unter Strafe.

Auf dem Gerét wird die nachste Wartung durch LED angezeigt.

Diese Wartung muss mindestens alle 2 Jahre oder nach 30000
Pressvorgangen durchgefiihrt werden oder spatestens, wenn dies
die LED-Anzeige signalisiert.

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany angefordert werden.

ONE-KEY™
Um mehr iiber die ONE-KEY Funktionalitét dieses Gerétes zu erfah-
ren, lesen Sie die beiliegende Schnellstartanleitung oder besuchen
Sie uns im Internet unter http://www.milwaukeetool.com/one-key
Sie kdnnen die ONE-KEY App iiber den App Store oder Google Play
auf lhr Smartphone herunterladen.
Das Priifergebnis erfiillt unsere Mindestanforderungen nach EN
301489-1/EN 301489-17. Wir héndigen dem Benutzer die Betriebs-
anweisungen in Form der Bedienungsanleitung aus.

Léngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.
Eine Temperatur iiber 50°C vermindert die Leistung des Wechselak-
kus. Langere Erwdrmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerdt und Wechselakku sauber
halten.

Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fiir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage: Akku bei ca. 27°Cund
trocken lagern. Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbe-
wahren (Kurzschlussgefahr).

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei
Beriihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
griindlich spiilen und unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegerate diirfen keine
Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.
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Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StraBe
transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Trans-
port diirfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachménnisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden. Achten Sie darauf, dass der Akkupack
innerhalb der Verpackung nicht verrutschen kann. Beschadigte
oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden. Wen-
den Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
JTechnische Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten
Vorschriften der Richtlinien

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/53/EU

und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten
iibereinstimmt

EN 62841-1:2015

EN 62479:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 301 489-1V2.1.1 (2017-02)

EN 301 489-17V3.1.1 (2017-02)

EN 300328 V2.1.1(2016-11)

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-01-18
¥ /1

Alexander Krug / Managing Director

Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetrieb-
nahme sorgfltig durch.

Schutzbrille tragen.

Dieses Gerat enthalt eine Lithium Knopf-/
Miinzzellenbatterie.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten am Gerdt den Wechselakku
herausnehmen.

Gefahr eines elektrischen Schlags

WARNUNG!
Verletzungsgefahr durch wegfliegende Bruchstiicke

WARNUNG! Handverletzung

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
Ergénzung aus dem Zubehdrprogramm.

Elektrogerdte, Batterien/Akkus diirfen nicht zusammen
mit dem Hausmiill entsorgt werden. Elektrische Gerate
und Akkus sind getrennt zu sammeln und zur umwelt-
gerechten Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb
abzugeben. Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behor-
den oder bei Ihrem Fachhéndler nach Recyclinghéfen und
Sammelstellen.

Spannung
Gleichstrom

CE-Konformitatszeichen

UkrSEPRO Konformitatszeichen

EurAsian Konformitatszeichen



CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Outil de sertissage et de coupe

M18 HCCT

Numéro de série 46753701...
...000001-999999
Bande de fréquence 2402-2480 MHz
Puissance de radiofréquence 1.8 dBm
Tension accu interchangeable 18V
Force nominale 53kN
Eone de pressage : Section max. '
uivre 300 mm
=C= | Aluminium 150 mm?
Zone de coupe dépend du matériau
ACSR: Aluminium-/Cébles en acier
< max. 22,5mm
Cuivre- / Aluminium-Cable max. 35mm
D‘autres matériaux et leur diamétre dépendent des
méchoires spécifiques.

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003
(Li-lon 2,0 Ah....9,0Ah)
avec machoires de pressage 3,7kg...43kg
avec machoires de coupe 3,7kg...43kg
Des poids différents dépendent des machoires spécifiques.

Température ambiante conseillée pour le

fonctionnement 18 +50°C
Batteries conseillées M18B...
Chargeurs conseillés M12-18...

Informations sur le bruit
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841. Les
mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :

Description du dispositif

@ Bouton de déclenchement @ LED

du systéme hydraulique
@ Boulons de verrouillage

Crochet

@ LED /Voyant de sertissage

() Languettes d‘ouverture des Batterie

matrices

@ Machoires de sertissage

@ Déclencheur

@ Poignée

Surface de prise isolée
@ Lames de coupe

Niveau de pression acoustique (Incertitude | 74,6 dB (A) ’
K=3dB(A)) ® Voyant CLE (1) Machoires de coupe
Niveau d‘intensité acoustique (Incertitude | 85,6 dB (A)
K=3dB(A)) Voyant LED Définition
Informations surles vibrations ] ) Q2 L'outil a terminé l'opération et a atteint une
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) —~ = pression de sertissage maximale.
établies conformément a EN 62841. @) | o
Valeur d'émission vibratoirea, 0,77 m/s? Fixe Vert
Incertitude K= 1,5m/s?
Q | // L'outil a terminé I'opération mais N'a
AVERTISSEMENT! . PAS atteint une pression de sertissage
. I : e ; N maximale.
Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon I\
un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 62841 et peut Fixe Rouge

étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient
aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.
Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales
de l'outil électrique. Toutefois, si l'outil électrique est utilisé pour
d'autres applications, avec des outils rapportés qui différent ou une
maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge.
Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur
tout l'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations,

on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels
I'appareil n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en
service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations
sur tout 'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger
I'utilisateur contre l'influence des vibrations, comme par exemple : la
maintenance de l'outil électrique et des outils rapportés, le maintien
au chaud des mains, l'organisation des déroulements de travail.

Bouton clignotant
Rouge

L'outil N‘a PAS terminé I'opération.

Bouton clignotant
Rouge / Vert (aprés
Fixe Vert ou Fixe
Rouge)

L'outil a atteint sa période d’entretien
(30000 sertissages). Le bouton commen-
ceraa clignoter rouge/vert une fois que le
voyant s‘allumera en rouge ou en vert fixe
pour l'opération.

MILWAUKEE recommande que I'appareilsoit
inspecté et que les travaux de maintenance
préventifs soient exécutés.




B AVERTISSEMENT Lisez toutes les consignes de sécurité,
instructions, présentations et données que vous recevez
avec I'appareil. Le non-respect des avertissements et instructions
indiqués ci apres peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

L'opérateur de cet appareil doit avoir requ des instructions
concernant les dangers spécifiques associés a son utilisation et des
mesures de sécurité essentielles avant de travailler avec pour la
premiére fois et au moins une fois par an par la suite.

La société d'exploitation doit :

- mettre la notice technique a la disposition de 'opérateur et

« s'assurer que l'opérateur I'a lue et comprise.

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes
protectrices en travaillant avec I'appareil. Il est recommandé de
porter des articles de protection, tels que masque antipoussiére,
gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidéra-
pantes, casque et protection acoustique.

Ne jamais introduire les doigts ou d‘autres parties du corps dans la
zone de travail du cylindre ou des machoires de pressage.

Retirer le bloc-batterie avant de procéder a tout réglage, nettoyage
et travail de maintenance sur 'appareil.

Utiliser uniquement des appareils, blocs-piles et chargeurs en
parfait état technique.

Faire immédiatement réparer d'éventuels dommages chez une
usine autorisée.

Pour éviter tout dommage, empécher le démarrage accidentel de
I'appareil
Retirer les outils de réglage et clés avant de procéder a la coupe.

Ne pas traiter de piéces sous tension électrique. L'appareil N'EST
PAS isolé.

AVERTISSEMENT! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-circuit, ne jamais
immerger I'appareil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou
laisser couler un fluide a I'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs
ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chimiques
industriels, le blanchiment ou les produits de blanchiment etc.
peuvent provoquer un court-circuit.

Il est impératif de respecter les instructions et les intervalles
d'entretien.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les
stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre I'humidité.

Ne charger les accus interchangeables du systeme M18 qu‘avec le
chargeur d’accus du systéme M18. Ne pas charger des accus d'autres
systémes.

Pour éviter des blessures et des dommages, ne jamais immerger
l'outil, la batterie amovible ou le chargeur dans un liquide ou
permettre a du liquide d'y pénétrer.

AVERTISSEMENT

Cet appareil contient une pile bouton lithium / batterie au
lithium. Une batterie neuve ou usagée peut causer de
graves briilures internes et entrainer la mort en moins de 2 heures
en cas d'ingestion ou si elle pénétre dans le corps. Fixez toujours le
couvercle sur le compartiment de la batterie. il ne se ferme pas
hermétiquement, arrétez |'appareil, retirez la batterie et gardez-la
hors de la portée des enfants. Si vous pensez que quelqu‘un a
ingéré la batterie ou que la batterie a pénétré dans le corps,
consultezimmédiatement un médecin.

A CONSIGNES DE SECURITE POUR LES OUTILS DE
PRESSAGE

Les outils de sertissage et les dispositifs de sertissage ne doivent
étre utilisés que par du personnel diment formé dans les applica-
tions électrotechniques.

Avant toute utilisation, vérifier que l'outil, les méachoires de
pressage et les matrices ne présentent pas de fissures et d‘autres
signes d‘usure.

N‘utiliser qu‘un outil de pressage et des matrices en parfait état
technique.

L'outil de pressage ne doit étre utilisé qu‘avec les matrices insérées.
N'utiliser que des matrices de 60 kN maximum d‘une largeur totale
de 22 mm.

Ne touchez pas les machoires de pressage pendant le pressage.

En cas de dérangements pendant I'opération de pressage, lachez
immédiatement |'interrupteur MARCHE et appuyez sur le bouton
de déverrouillage de I'hydraulique. La vanne s'ouvrira et le piston
rétablira sa position de partance.

ONSIGNES DE SECURITE POUR LES COUPE-

CABLES
Seule une personne ayant requ des instructions dans le domaine de
I'électrotechnique a le droit de couper ou sectionner des cables.

Pour réduire le risque d’explosions, d'électrocution et de dommages
au niveau du matériel et de I'équipement, ne jamais sectionner de
cables électriques sous tension. L'appareil N'EST PAS isolé.

Tenir les mains et les vétements amples a distance des outils de
coupe et autres pieces mobiles. Risque de blessure grave, y compris
le sectionnement de membres.

Ne jamais tenir le coupe-cable au niveau des machoires de coupe.

Avant I'usage, toujours vérifier que les machoires de coupe ne
présentent pas de fissures ou d‘autres signes dusure.

Le coupe-céble peut uniquement étre utilisé avec un outil de coupe
inséré.

RISQUES RESIDUELS

Outil de pressage:
Ne sertissez jamais les matériaux de connexion sous tension.

Coupe-cables:

Avant que le processus de coupe ne commence, I'accés doit étre
bloqué conformément aux réglementations locales.

A tout moment, ne couper que des cables qui ne sont plus sous
tension!

Les cables ne doivent pas étre exposés a des forces mécaniques.
Pour réduire le risque de blessure, porter des lunettes de sécurité
ou des lunettes dotées d'écrans latéraux.

Le non-respect de cette instruction peut entrainer des blessures
graves, lamort, un incendie et d'autres dommages matériels résul-
tant d'une électrocution, d’une explosion et/ou d'arcs électriques.



UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Outil de pressage:

L'outil de pressage doit exclusivement étre utilisé pour le pressage
de matériaux de connexion pour lesquels les matrices correspon-
dantes sont prévues.

Toutes les pieces sous tension, c'est-a-dire les pieces conduisant
de I'électricité, doivent étre débranchées dans I'environnement de
travail du technicien avant le début des travaux.

Coupe-cables:
Le coupe-céble convient pour découper

« des cables sans tension non-renforcés en cuivre ou aluminium
isolé, les outils de coupe dépendant du type de cable

m AVERTISSEMENT Lisez toutes les consignes de sécurité,
instructions, présentations et données que vous recevez
avecl'appareil. Le non-respect des avertissements et instructions
indiqués ci apres peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

CONSIGNES DE TRAVAIL POUR LE SERTISSAGE

N'utiliser que des articles de connexion conformes aux normes en

vigueur nationales ainsi que les matrices prévues a cet effet.

Vous trouverez les instructions de traitement et de montage pour

les articles de connexion dans les documents du fabricant.

Vérifiez si la largeur nominale de I'article de connexion correspond

alalargeur nominale de la matrice.

Avant que le processus de sertissage ne commence, la capacité

de la batterie doit &tre vérifiée : minimum 33 % (voir description

illustrée).Elle peut devoir étre chargée avant que le travail ne

commence.

L'actionnement de I'interrupteur de commande déclenche le

processus de pressage caractérisé par I'apparition des matrices de

sertissage.

La vérification et Iévaluation d‘un pressage correct incombent a

I'utilisateur.

Les connexions incorrectes doivent étre de nouveau pressées avec

un nouvel article de connexion.

Action en cas de défauts

- Maintenez le bouton de réinitialisation enfoncé jusqu‘a ce que les
machoires s‘ouvrent complétement

- Contrdler la capacité de la batterie
« Inspectez le cable et les matrices de sertissage en vous référant
aux données techniques

« Sivous soupg¢onnez qu'un cable sous tension a été comprimé,
I'outil de sertissage doit étre inspecté dans un atelier spécialisé
agréé

CONSIGNES DE TRAVAIL POUR LA COUPE

Configuration de la zone de travail

Avant le début du travail, mettre les conduites ou cables hors
tension ; cet état doit étre maintenu tout au long des travaux.

S'il n’est pas possible d'assurer indubitablement que le cable ou la
ligne isolée n'est plus sous tension, tout travail est interdit.

Il faut impérativement tenir compte des consignes de sécurité et
réglementations locales.

Les cables ne doivent pas étre exposés a des forces mécaniques
et doivent, le cas échéant, étre protégés contre les mouvements
incontrélés apres la coupe.

N'exposez pas 'appareil a la pluie et ne 'utilisez pas dans un
environnement mouillé ou humide.

Préparation du coupe-cable et de la batterie

Avant toute utilisation :

« Inspecter le coupe-cable pour constater d'éventuels défauts
externes

- Vérifier que I'outil de coupe ne présente pas de fissures ou
d’autres signes d'usure

Uniquement utiliser en parfait état !

Avant que le processus de coupe ne commence, la capacité de

la batterie doit étre vérifiée : minimum 33 % (voir description

illustrée). Elle peut devoir étre chargée avant que le travail ne

commence.

Préparation du processus de coupe

Soutenez et fixez le cdble a couper afin de minimiser le risque de
mouvement incontrolé.

En particulier, les lignes aériennes et les cables peuvent se mettre
en mouvement de facon incontrédlée et provoquer des blessures et /
ou des dégradations.

La téte de coupe doit étre placée de sorte a former un angle de

90° avec le cable, pour qu’elle se place sans contrainte dans les
machoires de coupe ouvertes et que les forces de cisaillement
défavorables soient évitées.

ﬂ AVERTISSEMENT: Pour réduire le risque d’explosions,
d’électrocution et de dommages au niveau du matériel et
de I'équipement, ne jamais sectionner de cables électriques
sous tension.

L'appareil N‘EST PAS isolé. Un contact avec un circuit sous
tension pourrait entrainer des blessures graves ou la

mort. Couper le courant avant d’effectuer une coupe. Ne
jamais sectionner de conduites de gaz ou de canalisations
d’eau. Tenir les mains a distance de toutes les arétes

vives et piéces en déplacement. Risque de lacération et
d’amputation.

Toujours retirer le bloc-pile avant de modifier ou retirer des
accessoires. Utiliser uniquement des accessoires spécifique-
ment recommandés pour cet appareil. D’autres accessoires
pourraient étre dangereux.

Pour réduire le risque de blessure, porter des lunettes de
sécurité ou des lunettes dotées d’écrans latéraux.

E AVERTISSEMENT: Pour réduire le risque de blessures,
uniquement couper des matériaux recommandés pour

les lames. (cf. « Spécifications ») Ne pas essayer de couper
d’autres matériaux.

Coupe

Avant de couper, s'assurer que les lames de coupe sont
correctement installées.

1. Placez le cable a angle droit au niveau des tranchants du coupe-
cable. Ne pas essayer de réaliser des coupes en angle, ce qui risque
d’endommager |appareil et les lames de coupe.

2. Tirer et maintenir le déclencheur tout au long de I'opération.
Une LED s'allume lorsque le déclencheur est tiré.

Lorsque la coupe est terminée ou I'appareil s'éteint, les machoires
de coupe s'ouvrent automatiquement. Si vous actionnez le
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déclencher pendant la coupe, vous devez appuyer sur le bouton de
réinitialisation hydraulique pour ouvrir les méchoires de coupe.

Remarque: La piéce a usiner peut se déplacer Iégérement durant
la coupe.

Action en cas de défauts

« Le cable peut étre entaillé et sous tension, toujours informer le
préposé a la sécurité, annuler le processus de coupe, prendre des
mesures de sécurité appropriées

« Assurez-vous toujours que le dispositif est et restera déconnecté
du secteur avant d'approcher et de toucher le dispositif.

« Appuyer sur le bouton de réinitialisation et le maintenir enclenché
jusqu'a ce que le coupe-céble s'ouvre complétement.

« Contréler la capacité de la batterie

« Controler le matériau et I'épaisseur du matériau par rapport aux
caractéristiques techniques

« Sivous soupgonnez qu'un cable sous tension a été coupé, le
coupe-cable doit &tre inspecté dans un atelier spécialisé agréé

Lames bloquées

La saleté et les débris peuvent entrainer un blocage des lames les

unes avec les autres aprés une coupe

« Appuyer sur le déclencheur de réarmement et le maintenir
enclenché pour s'assurer que l'outil s'est réinitialisé.

+ Retirer le bloc-batterie.

« Suivez la description de I'illustration pour ouvrir les machoires
de coupe

« Nettoyer la saleté et les débris des lames avant de démarrer une
autre coupe.

Conseils de coupe

« Ne pas essayer de réaliser des coupes en angle, ce qui risque
d’endommager 'appareil et les lames de coupe.

« Couper du matériau propre pour prolonger la durée de vie de la
lame de coupe. Essuyer la saleté et les débris du matériau et des
lames de coupe avant de commencer la coupe.

Retirer le bloc-batterie avant de procéder a tout réglage, nettoyage
et travail de maintenance sur I'appareil.

Ne jamais ouvrir I'appareil, la batterie amovible ou le chargeur.
Vérifier que Iappareil ne présente pas de problemes tels que le
bruit ou le blocage de piéces en mouvement qui pourrait affecter
I'appareil.

Avant chaque utilisation, contréler s'il y a des fissurations ou
d‘autre manifestations d‘usure sur I'appareil, les méchoires et les
matrices de sertissage ainsi que les lames de coupe.

Nettoyer et graisser les appareils lorsque les travaux sont terminés.
Nettoyez et graissez les rouleaux d’entrainement, les boulons de
verrouillage et les machoires.

Vérifier que les machoires peuvent se déplacer librement.
Remplacer les matrices de sertissage et les lames de
coupelorsqu’elles commencent a étre ébréchées ou endommagées.
Vérifier que les arétes de coupe sont tranchantes et remplacer les
lames de coupeusées.

Toujours remplacer I'ensemble des matrices de sertissage et des
lames de coupe.

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de 'appareil.
Pour éviter des blessures et des dommages, ne jamais immerger
I'appareil la batterie amovible ou le chargeur dans un liquide ou
permettre a du liquide d'y pénétrer.

D‘autres interventions d’entretien et de réparation devront étre
effectuées exclusivement par des usines spécialisées et autorisées.
L'appareil contient de I'huile hydraulique qui représente un danger
pour les couches acquiferes. La vidange incontrdlée ou la décharge
non correcte sont punissables.

La prochaine échéance de maintenance est indiquée par un signal
lumineux LED sur Iappareil.

Cette maintenance doit étre effectuée au moins tous les 2 ans ou
au bout de 30000 pressages, ou au plus tard lorsque I'affichage par
LED s‘allume.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n‘a pas été décrit, par un des centres de service
apres-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de
garantie et de service aprés-vente).

Sibesoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S'adresser, en indiquant bien le numéro porté sur la plaque
signalétique, a votre station de service aprés-vente (voir
liste jointe) ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

ONE-KEY™

Pour en savoir plus sur la fonctionnalité ONE-KEY de cet appareil,
lisez les instructions rapides ci-jointes ou rendez-nous visite sur
Internet sur http://www.milwaukeetool.com/one-key

Vous pouvez télécharger I'appli ONE-KEY sur votre smartphone via
I’App Store ou Google Play.

Le résultat d'essai répond a nos exigences min. suivant EN 301489-1
/EN 301489-17. De plus, nous donnerons le guide de fonctionne-
ment au client dans le manuel de I'utilisateur.

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de
non utilisation.Une température supérieure a 50°Camoindrit la
capacité des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou
au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a
fond aprés I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur
de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours: Entre-
poser la batterie a 27°C environ dans un endroit sec. Entreposer
la batterie avec une charge d‘environ 30% - 50%. Recharger la
batterie tous les 6 mois.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s'échapper d’un accu interchangeable endommagé.
En cas de contact avecle liquide caustique de la batterie, laver
immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec
les yeus, rincer soigneusement avec de I'eau et consulter immédi-
atement un médecin.

Aucune piéce métallique ne doit pénétrer dans le logement d'accu
du chargeur (risque de court-circuit)
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TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION SYMBOLES

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législati-
ves concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de faon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d’'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes:

S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter
des courts-circuits. Sassurer que le groupe de batteries ne puisse
pas se déplacer a I'intérieur de son emballage. Des batteries
endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront
pas étre transportées. Pour tout renseignement complémentaire
veuillez vous adresser a votre transporteur professionnel.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, sous notre responsabilité exclusive, que le produit
décritici dans les « Caractéristiques techniques » satisfait a toutes
les dispositions pertinentes des directives

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

e
2014/53/UE

Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la mise en
service

Porter des lunettes de protection.

Cet appareil contient une pile bouton lithium / batterie
au lithium.

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur I'appareil retirer I'accu
interchangeable.

Risque d‘électrocution

AVERTISSEMENT!
Risque de blessures dii a la projection de fragments

AVERTISSEMENT! Blessure des mains

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la livraison.
Il's'agit la de compléments recommandés pour votre
machine et énumérés dans le catalogue des accessoires.

o 2O >R

et que les normes harmonisées suivantes ont été appliquées.
EN 62841-1:2015

A\

EN 62479:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015 Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries

EN 301 489-1V2.1.1 (2017-02) rechargables ne sont pas a éliminer dans les déchets

EN 301489-17 V3.1.1 (2017-02) ménagers. Les dispositifs électriques et les batteries

EN 300328 V2.1.1(2016-11) sont a collecter séparément et a remettre a un centre de

EN 50581:2012 recyclage en vue de leur élimination dans le respect de
I'environnement. S'adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre I'emplacement

Winnenden, 2018-01-18 des centres de recyclage et des points de collecte.

V  Tension(Vca)
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DATI TECNICI M18 HCCT
Pinza crimpatrice con bordi da
taglio
Numero di serie 46753701...
...000001-999999

Banda di frequenza 2402-2480 MHz
Potenza a radiofrequenza 1.8 dBm
Tensione batteria 18V
Forzanominale 53 kN

Gamma di pressatura : Taglio

trasversale max.
| Rame 300 mm?
=_~ | Alluminio 150 mm?

Area di taglio a seconda del materiale

ACSR: Alluminio-/Funi in acciaio max. |22,5 mm
< Rame- / Alluminio-Cavo max. 35mm

Gli altri materiali e il loro diametro dipendono dalle

ganasce specifiche.

Peso secondo la procedura EPTA 01/2003
(Li-lon 2,0 Ah....9,0Ah)
con ganasce di compressione 3,7kg...43kg
con ganasce da taglio 3,7kg...43kg
| pesi differenti dipendono dalle ganasce specifiche.

Temperatura ambiente consigliata per il

funzionamento 18°C...+50°C
Batterie consigliate M18B...
Caricatori consigliati M12-18...

Informazioni sulla rumorosita
Valori misurati conformemente alla norma EN 62841. La misurazi-
one A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura | 74,6 dB (A)
K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della 85,6 dB (A)

misura K=3dB(A))

Informazioni sulle vibrazioni
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmi-
surati conformemente alla norma EN 62841

Valore di emissione dell’os«:illazioneah 0,77 m/s?

Incertezza della misura K= 1,5m/s?

AVVERTENZA!

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni é stato misurato
in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella EN
62841 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici.
Inoltre si puo anche utilizzare per una valutazione preliminare della
sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali
dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico

per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione
insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare diverso. E questo pud
aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero
periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni

si dovrebbero tenere presente anche i periodiin cui 'apparecchio
rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente
utilizzato. Cio pud ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni
lungo l'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore
dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione
dellattrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani,
organizzazione dei processi di lavoro.

Descrizione del dispositivo

@ Pulsante dirilascio
idraulico

@ Bullone di bloccaggio

@ Linguette di rilascio delle
matrici

@ Ganasce

@ Levetta di scatto
(®) Indicatore ONE KEY

@ e

Gancio

@ LED /Indicatore di
crimpaggio

Batteria

@ Impugnatura
Superficie di presa isolata

@ Lame per taglio
@ Ganasce di taglio

Indicatore LED Definizione
N L'utensile ha completato I'operazione e
—()— ha raggiunto la pressione di crimpaggio
TN completa.
Fisso Verde
\l/ L'utensile ha completato l'operazione, ma
- NON ha raggiunto la pressione di crimpag-
N gio completa.
Fisso Rosso

L'utensile NON ha completato I'operazione.

Intermittente Rosso

L'utensile ha raggiunto I'intervallo di
manutenzione (30000 crimpa). Il lampeg-
giamento in rosso/verde iniziera dopo la
visualizzazione dell'indicatore rosso o verde
fisso di funzionamento.

MILWAUKEE raccomanda di eseguire

ispezioni e la manutenzione preventiva del
dispositivo.

Intermittente Rosso
/Verde (dopo Fisso
Verde o Fisso Rosso)
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B AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di sicurezza,
le istruzioni, le illustrazioni e i dati forniti a corredo
dell’apparecchio. In caso di mancato rispetto delle avvertenze

di pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A NORME DI SICUREZZA

L'operatore di questo dispositivo deve essere istruito sui pericoli
specifici associati all'uso del dispositivo e sulle essenziali misure
di sicurezza prima diiniziare a lavorare con lo stesso per la prima
volta, e successivamente almeno una volta Ianno.

I gestore deve:

- mettere a disposizione dell‘operatore il manuale d'uso e

- assicurarsi che l'operatore I'abbia letto e compreso.

Usare dispositivi di protezione. Indossare sempre occhiali durante
I'uso del dispositivo. Si consiglia di indossare indumenti di pro-
tezione come maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe
antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione acustica.

Mai tenere le dita o altre parti del corpo nell‘area di lavoro del
clindro o delle ganasce.

Prima di esequire qualsiasi operazione di regolazione, pulizia e
manutenzione del dispositivo, imuovere la batteria.

Utilizzare solo dispositivi, pacchi batterie e caricabatterie in
condizioni tecniche perfette.

Fare immediatamente riparare eventuali danni da un‘officina
autorizzata.

Per prevenire lesioni o danni, evitare 'avvio accidentale del
dispositivo.

Rimuovere eventuali utensili di regolazione e chiavi prima del
funzionamento.

Non eseguire lavorazioni su parti sotto tensione elettrica. Il
dispositivo NON ¢ isolato.

AVVERTENZA! Per ridurre il rischio d‘incendio, lesione personale

e danni al prodotto dovuti a corto circuito, non immergere mai

il dispositivo, pacco batteria o caricabatteria in fluido ed evitare
sempre |'ingresso di fluido all'interno di essi. Fluidi corrosivi o
conduttivi come acqua di mare, certe sostanze chimiche industriali,
e candeggina o prodotti contenenti candeggina, ecc., possono
provocare un corto circuito.

E'imperativo rispettare le istruzioni e gli intervalli di
manutenzione.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Le batterie del System M18 sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System M18. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

Per evitare lesioni o danni, non immergere mai l'utensile, la
batteria rimovibile o il caricabatteria in un liquido € non consentire
mai a un liquido di penetrare nell‘utensile, nella batteria rimovibile
o nel caricabatteria.

AVVERTENZA

Questo dispositivo contiene una batteria a bottone al litio.
Una batteria nuova o usata puo causare ustioni interne
gravi e causare la morte in 2 ore se ingerita o se penetra
nell'organismo. Assicurare sempre il coperchio sullo scomparto
batterie. Se non si chiude saldamente, arrestare il dispositivo,
rimuovere la batteria e tenerla lontano dalla portata dei bambini.
Se credete che qualcuno abbia ingerito la batteria, o che la stessa
sia entrata in altro modo nell'organismo di qualcuno, cercate
immediatamente assistenza medica.

A AVVERTENZE DI SICUREZZA PER PRESSATRICI

Gli utensili e i dispositivi di crimpaggio devono essere utilizzati
esclusivamente da personale qualificato e competente in applicazi-
oni elettrotecniche.

Prima di ciascun uso, verificare I'assenza di incrinature e altri segni
di usura sulla pressatrice, sulle ganasce e gli inserti.

Utilizzare la pressatrice e gli inserti solo in condizioni tecniche
ineccepibili.

Utilizzare la pressatrice solo con inserti per crimpare montati.
Usare solo inserti per crimpare fino a 60 kN, con una larghezza
totale di 22 mm.

Durante l'operazione di pressatura, non toccare le ganasce di
compressione.

In caso di anomalie durante l'operazione di pressatura, rilasciare
immediatamente I'interruttore di AZIONAMENTO e premere il pul-
sante di shlocco idraulico. La valvola si aprira e lo stantuffo tornera
nella sua posizione di partenza.

A AVVERTENZE DI SICUREZZA PER TAGLIACAVI

Il taglio o la troncatura di cavi e funi per mezzo di questo tagliacavi
possono essere svolti esclusivamente da personale elettrotecnico
qualificato.

Per ridurre il rischio di esplosioni, scosse elettriche e danni alla
proprieta e all'apparecchiatura, non tagliare mai cavi elettrici sotto
tensione. Il dispositivo NON & isolato.

Tenere le mani e abiti larghi lontano dagli utensili di taglio e

da altre parti mobili. Sussiste il rischio di gravi lesioni, tra cui la
recisione degli arti.

Non impugnare mai il tagliacavi dalle ganasce di taglio.

Prima di utilizzare il tagliacavi, controllare sempre che non vi siano
incrinature o altri segni di usura sulle ganasce.

Il tagliacavi puo essere utilizzato solo se & stato inserito un utensile
da taglio.

RISCHI RESIDUI

Pressatrice:
Non crimpare mai materiali di collegamento sotto tensione.

Tagliacavi:

Prima di iniziare il processo di taglio occorre bloccare 'accesso in
conformita alle disposizioni locali.

Tagliare solo cavi che siano stati scollegati dall‘alimentazione
elettrical

Cavi e funi non possono essere sottoposti a forze meccaniche.

Per ridurre il rischio di lesioni, indossare occhiali di sicurezza o
occhiali con protezioni laterali.

La mancata osservanza di questa misura pud portare a lesioni gravi,
morte, incendio o altri danni alla proprieta come risultato di una
scossa elettrica, di unesplosione e/o di un arco elettrico.
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UTILIZZO CONFORME

Pressatrice:

La pressatrice deve essere utilizzata esclusivamente per la
pressatura di materiali di connessione per i quali sono previstii
corrispondenti inserti per crimpare.

Tutte le parti sotto tensione, ad es. quelle che conducano elettri-
cita, vanno scollegate nell'ambiente di lavoro del tecnico prima di
iniziare il lavoro.

Tagliacavi:
Il tagliacavi é adatto a tagliare:

« cavi non rinforzati liberi tensione in rame o alluminio isolato, gli
utensili di taglio dipendono dal tipo di cavo

m AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di sicurezza,
le istruzioni, le illustrazioni e i dati forniti a corredo
dell’apparecchio. In caso di mancato rispetto delle avvertenze

di pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

ISTRUZIONI DI LAVORO PER LA CRIMPATURA

Utilizzare connettori a norma secondo gli standard nazionali
vigenti e montare gli inserti per crimpare appositamente previsti.
Per le istruzioni di lavorazione e montaggio dei connettori, consul-
tare la documentazione del fabbricante.

Verificare che la larghezza nominale del connettore coincida con
quella dell'inserto per crimpare.

Prima diiniziare il processo di crimpaggio, occorre verificare la
carica della batteria: minimo 33% (vedere illustrazione).Se neces-
sario, la batteria deve essere caricata prima di iniziare il lavoro.

Azionando I'interruttore di controllo si avvia il processo di

pressatura, che é caratterizzato dall'avvicinamento delle matrici

di crimpaggio.

E a carico dell'utilizzatore verificare e giudicare la correttezza della

pressatura.

Le giunzioni non corrette devono essere ancora pressate con un

nuovo connettore.

Comportamento in caso di guasti

« Tenere premuto I'interruttore di reset fin quando le ganasce non
sisiano aperte completamente

- controllare la capacita della batteria

« Ispezionare il cavo e le matrici di crimpaggio sulla base dei dati
tecnici

- Se si sospetta di aver pressato un cavo sotto tensione, I'utensile
di crimpaggio deve essere ispezionato in un‘officina specializzata
autorizzata

ISTRUZIONI DI LAVORO PER IL TAGLIO

Allestimento della zona di lavoro

Prima diiniziare a lavorare, per le condotte o le funi devono essere
create condizioni di assenza di tensione, che vanno garantite per
tutta la durata dei lavori.

Se non & possibile garantire con certezza che il cavo o la linea
isolata siano stati scollegati, non & possibile esequire lavori.

Le prescrizioni di sicurezza e le norme locali devono essere assolu-
tamente rispettate.

&

Cavi e funi non possono essere sottoposti a forze meccaniche e
all'occorrenza vanno assicurati per impedirne movimenti fuori
controllo dopo il taglio.

Non esporre |'apparecchio alla pioggia, non utilizarla
nell’ambiente bagnato o umido.

Preparazione del tagliacavi e della batteria

Prima di ogni utilizzo:

« Controllare che il tagliacavi non abbia difetti esterni

« Controllare che non vi siano incrinature o altri segni di usura sul
tagliacavi

Utilizzare solo se in perfette condizioni!

Prima di iniziare il processo di taglio, occorre verificare la carica

della batteria: minimo 33% (vedere illustrazione). Se necessario, la

batteria deve essere caricata prima di iniziare il lavoro.

Preparazione per il processo di taglio

Sostenere e fissare il cavo o la fune da tagliare, per ridurre al
minimo il rischio di un movimento incontrollato.

In particolare le condotte aeree e le funi possono subire movimenti
incontrollati e causare lesioni e/o danni.

La testa di taglio deve essere applicata sul cavo o sulla fune con un
angolo di 90°, in modo che essi si collochino senza tensioni nelle
ganasce di taglio aperte, onde evitare forze di taglio sfavorevoli.

E AVVERTENZA: Per ridurre il rischio di esplo-

sioni, scosse elettriche e danni alla proprieta e
all'apparecchiatura, non tagliare mai cavi elettrici sotto
tensione.

Il dispositivo NON é isolato. 1l contatto con un circuito
sotto tensione puo causare lesioni gravi o la morte.
Interrompere sempre l'alimentazione elettrica prima di
eseguire un taglio. Non tagliare mai condotte del gas o
condotte d‘acqua. Tenere le mani lontane dagli utensili da
taglio e dalle parti in movimento. Pericolo di lacerazione e
amputazione.

Rimuovere sempre il pacco batteria prima di sostituire o
rimuovere gli accessori. Utilizzare esclusivamente accessori
raccomandati per questo dispositivo. L'uso di accessori
diversi e pericoloso.

Per ridurre il rischio di lesioni, indossare occhiali di sicu-
rezza o occhiali con protezioni laterali.

AVVERTENZA: Perridurre il rischio di lesioni, tagliare
solo materiale adatto alle lame montate (vedere ,Dati
tecnici”). Non provare a tagliare materiali diversi.

Taglio

Prima di iniziare a tagliare, assicurarsi che le lame per taglio siano
state montate correttamente.

1. Muovere il cavo perpendicolarmente al filo della lama del taglia-
cavi. Evitare di eseqguire tagli obliqui, onde evitare di danneggiare il
dispositivo e le lame per taglio.

2. Premere la levetta di scatto e tenerla premuta durante I'intera
operazione.

Non appena la levetta di scatto venga premuta, si accende una

spia LED.

Quando il taglio & stato eseguito o si spegne il dispositivo, le
ganasce di taglio si aprono automaticamente. Tuttavia, se si rilascia
la levetta di scatto durante 'operazione di taglio, & necessario pre-
mere il pulsante di sblocco idraulico per aprire le ganasce di taglio.
Awviso: E possibile che il cavo si muova leggermente durante
I'operazione di taglio.



Comportamento in caso di guasti

« il cavo pud essere intaccato e sotto tensione, informare sempre il
responsabile della sicurezza, interrompere la procedura di taglio,
applicare le misure di sicurezza adeguate

« Assicurarsi sempre che il dispositivo sia scollegato e rimanga
scollegato dall‘alimentazione elettrica prima di avvicinarsi e
toccare il dispositivo

« premere e tenere premuto il pulsante reset fino a quando il
tagliacavi non si apra completamente

- controllare la capacita della batteria

- controllare il materiale e lo spessore del materiale in base ai dati
tecnici

« Sesisospetta di avere tagliato un cavo sotto tensione, il tagliacavi
deve essere controllato in un‘officina specializzata autorizzata

Le lame si sono inceppate

Sporco e residui possono causare I'inceppamento delle lame dopo

un‘operazione di taglio

« Premere erilasciare il rilascio della levetta di scatto per assicurarsi
che l'utensile sia resettato.

« Rimuovere il pacco batteria.

- Sequire la descrizione per immagini ai fini dell’apertura delle
ganasce di taglio

« Rimuovere sporco e residui dalle lame prima di iniziare un‘altra
operazione di taglio.

Consigli per il taglio di cavi

+ Evitare di eseguire tagli obliqui, onde evitare di danneggiare il
dispositivo e le lame per taglio.

- Tagliare materiale pulito per allungare la durata di vita delle lame
ditaglio. Rimuovere sporco e residui dal materiale e dalle lame
per taglio prima di iniziare 'operazione di taglio.

MANUTENZIONE

Prima di esequire qualsiasi operazione di regolazione, pulizia e
manutenzione del dispositivo, rimuovere la batteria.

Non aprire maiil dispositivo, la batteria rimovibile o il
caricabatteria.

Controllare che il dispositivo non presenti eventuali problemi, come
rumore o inceppamento di parti in movimento che potrebbero
avere effetti sullo stesso.

Prima di ogni uso, controllare che non vi siano incrinature e altri
segni di usura sul dispositivo, le ganasce, le matrici e lame per
taglio.

Pulire e ingrassare i dispositivi una volta finito il lavoro.

Pulire e ingrassare i rulli guida, il bullone di bloccaggio e le ganasce.
Controllare che le ganasce non siano ostacolate nel movimento.
Sostituire le matrici e le lame per taglio quando siano scheggiate o
danneggiate.

Controllare che gli spigoli di taglio siano affilati e sostituire eventu-
alilame per taglio usurate.

Sostituire sempre le matrici e le lame per taglio insieme.

E necessario mantenere sempre pulite le asole di ventilazione del
dispositivo.

Per evitare lesioni e danni, non immergere mai il dispositivo, la
batteria rimovibile o il caricabatteria in un liquido, ed evitare
sempre che un liquido penetri in essi.

Ulteriorilavori di manutenzione e riparazione possono essere svolti
esclusivamente da officine specializzate autorizzate.

L'apparecchio contiene olio idraulico che costituisce un pericolo per
le falde acquifere. Lo scarico incontrollato o lo smaltimento non
corretto sono punibili.

La successiva scadenza di manutenzione & indicata da una spia LED
sul dispositivo.

Questa manutenzione deve essere eseguita ogni 2 anni o dopo
30000 pressature, oppure quando é segnalato dall'indicatore LED.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non & stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica
al dliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza
tecnica ai clienti).

In caso di mancanza del disegno esploso, pud essere richie-
sto al seguente indirizzo: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

ONE-KEY™

Per saperne di piu sulla funzionalita ONE-KEY che permette di
comandare questo dispositivo con un solo comando, consultare la
guida rapida inclusa in questo prodotto o andare su http://www.
milwaukeetool.com/one-key

E possibile scaricare sullo smartphone 'app ONE-KEY dall’App Store
o0 da Google Play.

Il risultato di collaudo corrisponde ai nostri requisiti minimi
secondo EN 301489-1/ EN 301489-17. Forniremo al cliente una
quida al funzionamento nel manuale d'uso.

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate
prima dell'uso.A temperature superiori ai 50°C, la potenza della
batteria si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento pro-
lungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di
riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le
batterie dopo I'uso.

Per una piti lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°Cin ambiente asciutto. Imma-
gazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%. Ricaricare la
batteria ogni 6 mesi.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa.
La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono entrare
parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso
di contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente
con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare
subito un medico.

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge
sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposi-
zioni e norme locali, nazionali ed internazionali.
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Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente
da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere
gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto
seque:

Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti. Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all’interno dell‘imballaggio. Batterie danneggiate o batterie

che perdono liquido non devono essere trasportate. Per ulteriori
informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il prodotto
descritto nei “Dati tecnici” & conforme alle pertinenti disposizioni
delle direttive

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/53/UE

e che sono state applicate le sequenti norme armonizzate

EN 62841-1:2015

EN 62479:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 301 489-1V2.1.1 (2017-02)

EN 301 489-17 V3.1.1 (2017-02)

EN 300328 V2.1.1(2016-11)

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-01-18
¥ /1

Alexander Krug / Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

Indossare occhiali protettivi.

Questo dispositivo contiene una batteria a bottone al litio.
ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Pericolo di scossa elettrica

AVVERTENZA!
Pericolo di lesioni a causa dell‘espulsione di frammenti

AVVERTENZA! Lesione delle mani

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, dispo-
nibile a parte come accessorio.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili
non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. |
dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di
riciclaggio per lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato
dove si trovano i centri diriciclaggio e i punti di raccolta.

Volt
Corrente continua

Marchio CE

Marchio di conformita UkrSEPRO

Marchio di conformita EurAsian



DATOS TECNICOS M18 HCCT

Herramienta de corte y engaste

Nimero de produccién 46753701...
...000001-999999
Banda de frecuencia 2402-2480 MHz
Potencia de radiofrecuencia 1.8 dBm
Voltaje de bateria 18V
Fuerza nominal 53kN
Margen de compresién : Seccién
transversal max. ,
Cobre 300 mm
=C= | Aluminio 150 mm?
Area de corte en funcién del material
ACSR: Aluminio-/Cables de acero max. | 22,5 mm
< Cobre- / Aluminio-Cable méx. 35mm
Otros materiales y sus didmetros dependen de las morda-
zas correspondientes.

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA
01/2003
(Li-lon 2,0 Ah....9,0Ah)
con mordazas de prensado 3,7kg...43kg
con mordazas de corte 3,7kg...43kg
Los pesos divergentes dependen de las mordazas
correspondientes.

Temperatura ambiente recomendada para la

operagion -18°C... +50°C
Juegos de baterias recomendados M18B...
Cargadores recomendados M12-18...

Informacion sobre ruidos
Determinacién de los valores de medicion segtn norma EN 62841.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A
corresponde a:

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia acstica (Tolerancia K=3dB(A))

74,6 dB (A)
85,6dB(A)

Informaciones sobre vibraciones
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado seguin EN 62841.

Valor de vibraciones generadasa, 0,77 m/s?
Tolerancia K= 1,5m/s?
ADVERTENCIA!

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido
conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN
62841, y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas
eléctricas. También es apropiado para una estimacién provisional de
la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales

de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta
eléctrica para otras aplicaciones, con Gtiles adaptables diferentes o
con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir.
Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante
todo el periodo de trabajo.

Para una estimacién exacta de la carga de vibracién deberian tenerse
en cuenta también los tiempos durante los que el aparato estd
apagado o, pese a estar en funcionamiento, no estd siendo realmente
utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracién
durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccién del
operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo:
mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los utiles adaptables,
mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de
trabajo.

Descripcion del dispositivo

@ Botdn de liberacién Gancho
hidrdulica @ LED /Indicador de crimpado
@ Pernos de bloqueo Bateria
@ Lengiietas de desenganche @ Manija
@ Garras de crimpado Superficie de agarre con
aislamiento
() Disparador

@ Cuchillas de corte
(6 Indicador ONE KEY

@ Mordazas de corte
@ e

Indicador LED Definicion
A/ La herramienta completé la operacion y
~ e , .z ‘e .
—()— alcanzd la presion méaxima de crimpado.
- ~
/N
Encendido Verde
Q | /. La herramienta completd la operacion, pero
—-0O- NO alcanzd la presion maxima de crimpado.

Encendido Rojo
L La herramienta NO complet6 la operacién.

Parpadeante Rojo

La herramienta alcanzé su intervalo de
servicio (30000 Crimpados). La luz empe-
zaré a parpadear en rojo o verde una vez se
haya mostrado el indicador de operacién
rojo o verde.

MILWAUKEE recomienda la inspeccion del
dispositivo y un mantenimiento preventivo.

Parpadeante Rojo
/Verde (después

Encendido Verde o
Encendido Rojo)




m ADVERTENCIA Lea las indicaciones de seguridad,
instrucciones, descripciones y datos que se incluyen en
el aparato. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro
einstrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

El operario de este dispositivo debe haber recibido instrucciones
sobre los peligros asociados con el uso de este dispositivo y sobre
las medidas de sequridad basicas para el mismo por primera vez y,
como minimo, una vez al afio posteriormente.

La compaiiia operadora debe:

- poner el manual de instrucciones a disposicion del operario y

- asequrar que el operario lo haya leido y comprendido.

Utilice el equipamiento de proteccion. Lleve siempre puestas gafas
de proteccion al utilizar el dispositivo. Se recomienda utilizar ropa
de proteccion como mdscara protectora contra el polvo, guantes
protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y proteccién
para los oidos.

No mantenga nunca sus dedos u otras extremidades en el drea de
trabajo del cilindro de las mordazas.

Retirar la bateria antes de iniciar cualquier trabajo de ajuste,
limpieza y mantenimiento en el dispositivo.

Utilice inicamente dispositivos, paquetes de baterias y cargadores
que se encuentren en perfectas condiciones técnicas.

Los deterioros deben ser reparados inmediatamente por un taller
especializado autorizado.

Para evitar lesiones y dafios, evite el arranque accidental del
dispositivo.

Antes de la operacidn, retire cualquier herramienta de colocacién
o llaves.

No se deben procesar piezas que se encuentren bajo tension. El
dispositivo NO estd aislado.

ADVERTENCIA! Para reducir el riesgo de incendio, lesiones
personales y dafios al producto a causa de un cortocircuito, nunca
sumerja su dispositivo, el paquete de baterias o el cargador en
liquidos ni permita que los liquidos puedan penetrar en los mismos.
Los liquidos corrosivos o conductivos, como el agua marina, ciertos
productos quimicos industriales, lejia o productos que contengan
lejia, etc., pueden causar un cortocircuito.

El mantenimiento y los intervalos de mantenimiento se deben
observar obligatoriamente.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en
lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.
Recargar solamente los acumuladores del Sistema M18 en cargado-
res M18. No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

Para evitar lesiones y dafios, nunca sumerja la herramienta, la
bateria extraible o el cargador en liquidos ni permita que penetre
liquido en su interior.

ADVERTENCIA

Este dispositivo contiene una bateria de litio de botén. En
caso deingesta o de que entre en el cuerpo, una bateria
nueva o usada puede provocar quemaduras internas y causar la
muerte en 2 horas. Asegure siempre la tapa del compartimento de
la bateria. Si no se cierra correctamente, detenga el dispositivo,
retire la bateria o mantenga fuera del alcance de los nifios. Si cree
que alguien puede haber ingerido la bateria o que puede haber
entrado en el cuerpo de alguna otra manera, acuda inmediata-
mente a un médico.

A INDICACIONES DE SEGURIDAD PARA
PRENSADORAS

Las herramientas y los dispositivos de crimpado tnicamente deben
ser usados por personal entrenado en aplicaciones electrotécnicas.

Antes de usar la prensadora, mordazas y anillos, compruebe que no
presenten grietas ni ningtin otro tipo de signo de desgaste.

Emplee la prensadora y las matrices de prensado solo si estén en un
perfecto estado técnico.

La prensadora solo puede ser empleada con las matrices de
prensado insertadas.

Emplee solo matrices de prensado de hasta 60 kN con un ancho
total de 22 mm.

No toque las mordazas de prensado durante el proceso de
prensado.

En caso de fallos durante el proceso de prensado, suelte de inme-
diato el interruptor ON'y pulse el botdn de desbloqueo del sistema
hidrdulico. La vélvula se abre y el émbolo se vuelve a desplazar ala
posicién inicial.

A INDICACIONES DE SEGURIDAD PARA EL

RTACABLES

Solo el personal capacitado especialmente en electrotecnia podra
llevar a cabo el corte o la separacion de lineas eléctricas y cables
utilizando este cortacables.

Para reducir el riesgo de explosiones, descargas eléctricas y dafios
ala propiedad, nunca corte lineas eléctricas energizadas. El
dispositivo NO esta aislado.

Mantenga las manos y prendas de ropa ligeras alejadas de las her-
ramientas de corte y otras piezas méviles. Existe riesgo de lesiones
graves, incluyendo la amputacién de extremidades.

Nunca sujete el cortador de cables por las mordazas de corte.
Antes de utilizarlo, compruebe siempre las mordazas de corte en
busca de grietas u otros signos de desgaste.

El cortador de cables solo puede utilizarse con una herramienta de
corte insertada.

PELIGROS RESIDUALES

Prensadora:
Para el crimpado nunca utilice cables conductores.

Cortacables:

Antes de que comience el proceso de corte, se debera cerrar el
acceso de conformidad con las disposiciones locales.

Solo deberdn cortarse cables que se hayan desconectado de la
fuente de alimentacién!

Las lineas eléctricas y los cables no pueden someterse a ning(n tipo
de fuerzas mecdnicas.

Para reducir el riesgo de lesiones, lleve puestas gafas de seguridad
o gafas con visera deslizante.



Lainobservancia de esta instruccion puede derivar en lesiones
graves, la muerte, incendio y otros tipos de dafios a la propiedad
como resultado de una descarga eléctrica, una explosion y/o arcos
eléctricos.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Prensadora:

La prensadora solo se debe emplear para prensar materiales
de union para los que estén previstas las matrices de prensado
correspondientes.

Todas las partes conductoras deben estar desconectadas en el
entorno de trabajo del técnico antes de que se inicie el trabajo.

Cortacables:

El cortador de cables puede cortar:

« cables sin tension y cables no reforzados de aluminio o cobre
aislado, las herramientas de corte dependen del tipo de cable

m ADVERTENCIA Lea las indicaciones de seguridad,
instrucciones, descripciones y datos que se incluyen en
el aparato. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro
einstrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

INDICACIONES PARA EL TRABAJO PARA ENGASTAR

Emplee tnicamente conectores normalizados conforme a
estandares nacionales vigentes y las matrices de prensado
correspondientes.

Remitase a la documentacion del fabricante en la que encontrara
las instrucciones de uso y montaje de los conectores.

Compruebe que el didmetro nominal del conector coincida con el de
la matriz de prensado.

Antes de que se inicie el proceso de crimpado, debe comprobarse la
capacidad de la bateria: minimo 33 % (véase descripcién ilustrada).
Puede ser necesario cargarla antes de comenzar a trabajar.

Cuando se acciona el bot6n de control, se inicia el proceso de com-
presion, caracterizado por la unién de los cables por crimpado.

El usuario es responsable de comprobar y evaluar que el prensado
sea correcto.

Las uniones incorrectas se deben volver a prensar con un nuevo
conector.

(6mo actuar en caso de fallos

« Mantenga presionado el botdn de reinicio hasta que las garras se
hayan abierto por completo

« Compruebe la capacidad de la bateria

« Inspeccione los cabes y los puntos de crimpado segtin la
informacion técnica

« Sisospecha que se ha crimpado un cable conductor, lleve
la herramienta a un taller especializado autorizado para su
inspeccion

INDICACIONES PARA EL TRABAJO PARA CORTAR

Configuracion del drea de trabajo

Antes de comenzar con los trabajos se deberdn desenergizar las
lineas eléctricas o los cables, y asegurarlos durante el tiempo que
dure el trabajo.

Sino puede asegurarse més alld de toda duda que el cable o la linea
aislada han sido desconectados, no se podré llevar a cabo trabajo
alguno.

Se deberdn tener en cuenta obligatoriamente las disposiciones y las
normas de seqguridad locales.

Las lineas eléctricas y los cables no pueden someterse a ningtin
tipo de fuerzas mecdnicas y, a su vez, tienen que estar asegurados
contra movimientos incontrolados tras el corte.

No exponga las herramientas a la lluvia. No utilice las herramientas
en lugares himedos o mojados.

Preparacion del cortador de cables y de la bateria

Antes de cada uso:

« Inspeccione el cortador de cables en busca de defectos externos

» Compruebe la herramienta de corte en busca de grietas u otros
signos de desgaste

jUtilice el dispositivo Gnicamente en perfectas condiciones!

Antes de que comience el proceso de corte, se debera comprobar

la capacidad de la bateria: minimo 33 % (véase la ilustracion de

la descripcion). Puede ser necesario cargarla antes de comenzara

trabajar.

Preparacion para el proceso de corte

Apoye y fije la linea eléctrica o el cable a cortar con el fin de minimi-
zar el riesgo de movimientos incontrolados.

En particular, las lineas aéreas y los cables pueden moverse sin
control y causar lesiones y/o dafios.

El cabezal de corte tiene que colocarse sobre la linea eléctrica

o el cable en un dngulo de 90°, de forma que se sittie en las
mordazas abiertas sin tension para poder evitar fuerzas de corte
desfavorables.

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de explosiones,
descargas eléctricas y daios a la propiedad, nunca corte
lineas eléctricas energizadas.

El dispositivo NO esta aislado. El contacto con un circuito
energizado puede resultar en lesiones graves o la muerte.
Interrumpa el suministro eléctrico antes de hacer un

corte. Nunca corte conductos de gas o tuberias de agua.
Mantenga las manos alejadas de todos los bordes cortantes
y de las piezas mdviles. Pueden producirse laceraciones y
amputaciones.

Retire siempre el paquete de baterias antes de cargar
oretirar los accesorios. Utilice inicamente accesorios
recomendados especificamente para este dispositivo. Otros
podrian ser peligrosos.

Para reducir el riesgo de lesiones, lleve puestas gafas de
seguridad o gafas con visera deslizante.

B ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de lesiones, corte
inicamente materiales recomendados para las cuchillas.
(véanse las ,especificaciones”) No intente cortar otros
materiales.

Proceso de corte

Antes de efectuar el corte, asegurese de que las cuchillas de corte
esté instaladas correctamente.

1. Coloque el cable en dngulo recto sobre la cuchilla del cortacables.
No intente hacer cortes en bisel, pues esto podria dafar el disposi-
tivoy las cuchillas de corte.

2. Pulse el disparador y manténgalo pulsado durante la operacion.
Cuando el disparador esté pulsado se encendera una luz LED.

&




Cuando el corte ha finalizado o el dispositivo se apaga, las mordazas
de corte se abren de forma independiente. Si suelta el gatillo
durante la operacion de corte, deberd pulsar el botén de restableci-
miento hidrdulico para abrir las mordazas de corte.

Observacion: La pieza de trabajo puede moverse ligeramente
durante el corte.

Como actuar en caso de fallos

« El cable puede estar cortado y energizado, siempre se debe
informar al encargado de sequridad, detener el proceso de corte y
tomar las medidas de seguridad adecuadas

« Asegurese siempre de que el dispositivo estd y permanecerd
desconectado del suministro eléctrico antes de aproximarse y
tocar el dispositivo

« Pulse y mantenga pulsado el botén de restablecimiento hasta que
el cortador se abra completamente

- Compruebe la capacidad de la bateria

« Compruebe el material y el grosor del material comparandolos
con los datos técnicos

- Sise sospecha que se ha cortado un cable energizado, se debera
inspeccionar el cortador de cables en un taller especializado
autorizado

Cuchillas atascadas

La suciedad y los restos de material pueden hacer que las cuchillas

se atasquen después de hacer un corte

« Pulse y mantenga pulsado el disparador de apertura para
asegurar que la herramienta se ha restablecido.

+ Retirar la bateria.

+ Siga la descripcion de laimagen para abrir las mordazas

+ Retire cualquier suciedad o restos de material de las cuchillas
antes de iniciar un nuevo corte.

Consejos para cortar

- Nointente hacer cortes en bisel, pues esto podria dafar el
dispositivo y las cuchillas de corte.

« Haga cortes limpios del material para prolongar la via dtil de la
cuchilla de corte. Elimine la suciedad y los restos del material y de
las cuchillas de corte antes de hacer el corte.

Retirar la bateria antes de iniciar cualquier trabajo de ajuste,
limpieza y mantenimiento en el dispositivo.

Nunca abra el dispositivo, la bateria extraible o el cargador.
Compruebe el dispositivo en busca de problemas como ruidos

0 atascos de las partes mviles que pudieran estar afectando al
dispositivo.

Compruebe el dispositivo, las mordazas, los troqueles de engaste y
las cuchillas de corte en busca de grietas y otros signos de desgaste
antes de cada uso.

Limpie y engrase los dispositivos cuando haya finalizado su trabajo.
Limpie y engrase los rodillos motrices, el perno de bloqueo y las
mordazas.

Compruebe que las mordazas puedan moverse libremente.
Reemplace los troqueles de engaste y las cuchillas de corte cuando
se astillen o dafien.

Compruebe que los bordes de corte estén afilados y reemplace las
cuchillas de corte que estén gastadas.

Reemplace siempre los troqueles de engaste y las cuchillas de corte
como set.

Las ranuras de ventilacion del dispositivo se deben mantener
despejadas en todo momento.

Para evitar lesiones y dafios, no sumerja nunca el dispositivo,
la bateria extraible o el cargador en liquidos ni permita que los
liquidos penetren en los mismos.

Cualquier otra tarea de mantenimiento o reparacion solo puede ser
llevada a cabo por un taller técnico autorizado.

El aparato contiene aceite hidraulico que supone un peligro para
las aguas subterraneas. La evacuacion incontrolada o eliminacion
inadecuada se penalizan legalmente.

La préxima fecha limite para el mantenimiento se indica a través de
unindicador LED en el dispositivo.

El mantenimiento se debe realizar, como minimo, cada dos afios

0 cada 30000 procesos de prensado o, a mds tardar, cuando el
indicador LED asf lo sefalice.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar
lista de servicio técnicos)

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta.
Por favor indique el nimero de impreso que hay en la etiqueta

y pida el despiece a la siguiente direccion: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

ONE-KEY™

Para obtener mds informacién sobre la funcionalidad ONE-KEY de
este dispositivo, por favor, consulte la Guia Répida incluida junto
con este producto o dirfjase a http://www.milwaukeetool.com/
one-key

Puede descargar en su teléfono mavil la aplicacién ONE-KEY en la
App Store 0 en Google Play.

El resultado de la prueba cumple con los requisitos minimos
conforme a EN 301489-1/ EN 301489-17. Y ofreceremos al cliente
las indicaciones de uso en nuestro manual de usuario.

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recar-
gadas antes de usar.Las temperaturas superiores a 50°C reducen el
rendimiento de la bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes
de calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo 6ptimo de vida, deberdn cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias recar-
gables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mds de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura
de aproximadamente 27°C. Almacenar la bateria recargable con

un estado de carga del 30% y 50% aproximadamente. Recargar la
bateria cada 6 meses.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores
Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas
para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metélicos (riesgo de
cortocircuito).

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de dcido provenientes de la bateria. En caso de
contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con agua y jabén.
Siel contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua
durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metélicos (riesgo
de cortocircuito).
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TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO SIMBOLOS

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normasy disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin
el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio
por empresas de transportes estd sometido a las disposiciones del
transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el
envio y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por
personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterias recargables:

Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados
para evitar que se produzcan cortocircuitos. Preste atencion a que
el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar dentro
del envase. Las baterias recargables deterioradas o derramadas
no se deben transportar. Rogamos que para cualquier informacién
adicional se dirija a su empresa de transportes.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra tnica responsabilidad que el producto
descrito bajo ,Datos técnicos” cumple todas las disposiciones
pertinentes de las directivas

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/53/UE

y que se han implementado y estandares

EN 62841-1:2015

EN 62479:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 301 489-1V2.1.1(2017-02)

EN301489-17 V3.1.1 (2017-02)

EN 300328 V2.1.1(2016-11)

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-01-18
¥ /1

Alexander Krug / Managing Director

Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

Llevar gafas de proteccion.
Este dispositivo contiene una bateria de litio de botdn.

{ATENCION! jADVERTENCIA! ;PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el
aparato.

Peligro de descarga eléctrica

ADVERTENCIA!
Peligro de lesiones por esquirlas que pudieran salir
despedidas.

ADVERTENCIA! Lesiones en las manos

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponible
en la gama de accesorios.

Los electrodomésticos y las baterfas/acumuladores no

se deben eliminar junto con la basura doméstica. Los
aparatos eléctricos y los acumuladores se deben recoger
por separado y se deben entregar a una empresa de
reciclaje para una eliminacién respetuosa con el medio
ambiente. Informese en las autoridades locales 0 en su
tienda especializada sobre los centros de reciclaje y puntos
derecogida.

Voltios de CA
Corriente continua

Marca CE

Certificado UkrSEPRO de conformidad

Certificado EAC de conformidad
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CARACTERISTICAS TECNICAS
Ferramenta de cortar e crimpar

M18 HCCT

Nimero de produgdo 46753701...
...000001-999999

Banda de frequéncias 2402-2480 MHz
Poténcia de radiofrequéncias 1.8 dBm
Tensdo do acumulador 18V
Forca nominal 53 kN

Area de pressao : Corte transversal

no méx. )

cobre 300 mm
=C= | aluminio 150 mm?

Area de corte depende do material
ACSR: aluminio-/Cabos de aco no max.|22,5 mm
cobre-/ aluminio-Cabo no méx. 35mm

0Os outros materiais e respetivo didmetro dependem das
pecas de aperto especificas.

<

Peso nos termos do procedimento-EPTA
01/2003
(Li-lon 2,0 Ah....9,0Ah)
com maxilas de compressao 3,7kg...43kg
com maxilas de corte 3,7kg...43kg
0s contrapesos dependem das pecas de aperto especificas.

Temperatura ambiente recomendada para a

operacio -18°C.... +50°C
Conjuntos de baterias recomendados M18B...
Carregadores recomendados M12-18...

Informacdes sobre ruido
Valores de medida de acordo com EN 62841. 0 nivel de ruido
avaliado A do aparelho é tipicamente:

Nivel da pressdo de ruido (Incertez 74,6 dB (A)
K=3dB(A))
Nivel da poténcia de ruido (Incertez 85,6 dB (A)
K=3dB(A))

Informacdes sobre vibracao
Valores totais de vibracdo (soma dos vectores das trés direcgdes)
determinadas conforme EN 62841.

Valor de emissao de vibragéoah 0,77 m/s?
Incerteza K= 1,5m/s?
ATENGAOQ!

0 nivel vibratdrio indicado nestas instrucdes foi medido em
conformidade com um procedimento de medicdo normalizado

na EN 62841 e pode ser utilizado para comparar entre si

ferramentas eléctricas. 0 mesmo é também adequado para avaliar
provisoriamente o esforco vibratdrio.

0 nivel vibratdrio indicado representa as principais aplicagdes da
ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for
utilizada para outras aplicades, com outras ferramentas adaptadas
ou uma manutengao insuficiente, o nivel vibratério podera divergir.
Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratdrio ao longo
de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do esforco vibratério devem também ser
considerados os tempos durante os quais o aparelho estd desligado
ou esta a funcionar, mas nao esta efectivamente a ser utilizado. Isto
pode reduzir consideravelmente o esforco vibratdrio ao longo de todo
0 periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o
operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutencao da
ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as méos
quentes, organizacao das sequéncias de trabalho.

Descri¢ao do dispositivo

@ e

Gancho de suspensao

@ LED /Indicador de
crimpagem

Bateria

@ Pega

Superficie de pega isolada
@ Laminas de corte
@ Mandibulas de corte

@ Botdo de liberacdo
hidrdulica

@ Parafusos de bloqueio

@ Linguetas de liberaco dos
mordentes

@ Mandibulas de crimpagem

@ Gatilho

(®) Indicador de UMA CHAVE

Indicador LED Definicao
Q | /. Aferramenta completou a operagao e
—()— atingiu a pressao integral de crimpagem.
- ~
/N
Sélido Verde
Q | /. Aferramenta completou a operagdo
- mas NAO atingiu a pressao integral de
N crimpagem.

Sélido Vermelho

A ferramenta NAO concluiu a operagao.

Luz intermitente

Vermelho

/. Aferramenta atingiu o seu intervalo de ser-

- vico (30000 crimpos). Depois de o indicador

* vermelho ou verde sélido para a operacao
ser exibido, aparecerd uma luz intermitente
vermelha/verde.

A MILWAUKEE recomenda que o dispositivo
sejainspecionado e que seja realizada a
manutencdo preventiva.

Luz intermitente
Vermelho / Verde
(depois Sélido Verde
ou Solido Vermelho)
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B ATENGAO Ler todas as indicagdes de sequranga,
instrugoes, representacoes e dados fornecidos juntamente
com o aparelho. 0 desrespeito das adverténcias e instrugdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

A INSTRUCOES DE SEGURANCA

0 operador deste dispositivo deve ser instruido quanto aos perigos
especificos associados a sua utilizacdo e as medidas essenciais de
seguranga, antes de trabalhar com o dispositivo pela primeira vez e,
pelo menos, uma vez por ano.

Aempresa operadora deve:

- disponibilizar o manual de utilizacdo ao operador e

- assegurar que o operador leu e compreendeu o manual.

Utilizar equipamento de protecc&o. Quando utilizar o dispositivo,
use sempre dculos de protecdo. Vestudrio de proteccdo, bem como
mascara de pd, sapatos fechados e antiderrapante, capacete e
proteccdo auditiva séo recomendados.

Nunca mantenha os dedos ou outras partes do corpo na drea de
trabalho do cilindro ou das mandibulas.

Remova o bloco da bateria antes de iniciar qualquer trabalho de
ajuste, limpeza e manutencao no dispositivo.

Utilize apenas dispositivos, blocos da bateria e carregadores que
estejam em perfeita condicdo técnica.

Deixe uma oficina especializada reparar os danos imediatamente.
Para evitar ferimentos e danos, previna o arranque acidental do
dispositivo.

Antes da operacdo, remova quaisquer ferramentas de ajuste e
chaves.

Nao podem ser processadas pecas que estejam sob tensao elétrica.
0 dispositivo NAO estd isolado.

ATENCAO! Para reduzir o risco de incéndio, ferimentos e danos no
produto devido a um curto-circuito, nunca mergulhe o dispositivo,
0 bloco da bateria ou o carregador em fluidos nem permita que
entrem fluidos no seu interior. Fluidos corrosivos ou condutores,
tais como a dgua do mar, certos produtos quimicos industriais e
lixivia ou produtos que contenham lixivia, etc., podem causar um
curto-circuito.

Sempre observe a manutencao e os intervalos de manutengao.
Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar os
acumuladores do Sistema M18. Nao utilize acumuladores de outros
sistemas.

Para evitar lesdes e danos, nunca mergulhe a ferramenta, a bateria
amovivel ou o carregador em liquidos nem permita que entrem
liquidos no seu interior.

ATENCAO
@ Este dispositivo contém uma pilha de célula de litio tipo
botdo/moeda. Uma pilha de nova ou usada pode causar
queimaduras internas graves e levar a morte em menos de 2 horas,
em caso de ingestdo ou se ela penetrar no corpo. Fixe sempre a
tampa do compartimento da pilha. Se ela nao for fechada
seguramente, pare o dispositivo, remova a pilha e mantenha-a fora
do alcance de criangas. Se achar que alguém engoliu a pilha ou se
ela tiver de algum outro modo penetrado no corpo, procure
imediatamente um médico.

A INDICACOES DE SEGURANCA PARA FERRAMENTAS

DE COMPRESSAO

As ferramentas e os equipamentos de crimpagem devem ser utiliz-
ados apenas por pessoal treinado em aplicagdes eletrotécnicas.

Antes de cada utilizacdo, verificar a ferramenta, as maxilas e os
acessorios de compressao quanto a fissuras e outros sinais de
desgaste.

Utilizar a ferramenta e os acessorios de compressao apenas num
estado técnico perfeito.

A ferramenta de compressdo apenas pode ser utilizada com
acessorios de compressdo colocados.

Utilizar apenas acessdrios de compressao até 60 kN com uma
largura total de 22 mm.

N&o tocar nas maxilas de compresséo durante o processo de
compressao.

Em caso de avarias durante o processo de compressao, soltar
imediatamente o interruptor de ligagdo e premir o botao de
deshloqueio do sistema hidrdulico. A valvula abre e o émbolo volta
a posicdo inicial.

A INDICACOES DE SEGURANGA PARA CORTA-CABOS
0 corte e a separacdo de cabos e fios com a ajuda deste corta-cabos
apenas podem ser realizados por pessoas devidamente instruidas.
Para reduzir o risco de explosdes, choque elétrico e danos materiais
e no equipamento, nunca corte cabos elétricos energizados. 0
dispositivo NAQ esté isolado.

Manter as maos e vestudrio solto afastados de ferramentas de corte
e de outras pecas moveis. Hd um risco de lesdes graves, incluindo
corte dos membros.

Nunca segure o cortador de cabos pelas mandibulas de corte.
Antes de utilizar, verifique sempre se as mandibulas de corte
apresentam fendas e outros sinais de desgaste.

0 cortador de cabos apenas pode ser utilizado com uma ferramenta
de corte inserida.

RISCOS RESIDUAIS

Ferramenta de compressao:
Nunca crimpe materiais de ligagdo sob tensdo.

Corta-cabos:

Antes de iniciar o processo de corte, 0 acesso deve ser vedado de
acordo com os regulamentos locais.

Corte apenas cabos que tenham sido desligados da alimentacao
elétrica!

0s cabos e os fios ndo podem estar sujeitos a for¢as mecanicas.
Para reduzir o risco de lesdes, use dculos de seguranga ou 6culos
com protegdo lateral.

0Oincumprimento desta instrucao pode causar lesdes graves, morte,
incéndio e outros danos materiais, como resultado de choque
elétrico, explosdes e/ou arcos elétricos.




Por

UTILIZAGAO AUTORIZADA

Ferramenta de compressao:

Aferramenta de compressao apenas pode ser utilizada para a
compressao de materiais de conexao para os quais tenham sido
previstos os acessérios de compressao correspondentes.

As pegas sob tensdo, ou seja, as pecas condutoras de electricidade,
devem ser desligadas no ambiente de trabalho do técnico, antes do
inicio do trabalho.

Corta-cabos:

0 cortador de cabos é adequado para o corte de:
« cabos ndo reforcados, livres de tensdo, feitos de cobre ou aluminio
isolado. As ferramentas de corte dependem do tipo de cabo.

m ATENGAO Ler todas as indicagdes de seguranga,
instrugoes, representacoes e dados fornecidos juntamente
com o aparelho. 0 desrespeito das adverténcias e instrucdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

DICAS DE TRABALHO PARA CRIMPAR

Utilizar apenas artigos de conexao normalizados em conformidade
com as normas nacionais aplicaveis e os acessérios de compressao
previstos para o efeito.

Consultar as instrugdes de processamento e de montagem para
artigos de conexao na documentacao do fabricante.

Verificar se a largura nominal do artigo de conexdo corresponde a
largura nominal do acessdrio de compressao.

Antes de comecar a crimpagem, é necessdrio verificar a capacidade
da bateria: no minimo 33% (ver a descri¢do ilustrada).Poderd ser
necessario carregar a bateria antes de comecar o trabalho.

Ao se acionar o interruptor de controlo, € iniciado o processo de

prensagem, o qual se carateriza pela juncao dos mordentes de

crimpagem.

Averificacdo e a avaliagdo de uma compressao correta sdo respon-

sabilidade do utilizador.

Conexdes incorretas devem ser novamente comprimidas com um

novo artigo de conexao.

0 que fazer em caso de falhas

+ Mantenha pressionado o botao de reset, até os mordentes se
abrirem completamente

« Verifique a capacidade da bateria

+ Inspecione o cabo e os mordentes de crimpagem com base nos
dados técnicos

« (aso se suspeite de que foi cortado um cabo energizado, a
ferramenta de crimpagem terd de ser inspecionada numa oficina
especializada autorizada

DICAS DE TRABALHO PARA CORTAR

Configuracao da area de trabalho

Antes de iniciar o trabalho, é necessério assegurar que as linhas e os
cabos se encontram livres de tensdo e que continuardo pelo tempo
de duracdo do trabalho.

Se ndo for possivel assegurar sem qualquer divida que se desligou
o cabo ou linha isolada, ndo se pode realizar nenhum trabalho.
Dever-se-ao respeitar obrigatoriamente as disposicdes de sequ-
ranqa e regulamentos locais.

0s cabos e os fios ndo podem estar sujeitos a forcas mecanicas e
devem estar protegidos contra eventuais movimentos incontrola-
dos apds o corte.

N&o exponha as ferramentas a chuva. Nao utilize as ferramentas em
locais himidos ou molhados.

Preparacao do cortador de cabos e da bateria

Antes de cada utilizacdo:

+ Inspecione o cortador de cabos quanto a defeitos externos

« Verifique se a ferramenta de corte apresenta fendas e outros
sinais de desgaste

Utilize apenas se estiver em perfeitas condi¢des!

Antes de comecar o processo de corte, deve ser verificada a capaci-

dade da bateria: no minimo 33% (veja a descri¢o ilustrada). Poderd

ser necessario carregar a bateria antes de comegar o trabalho.

Preparacéao para o processo de corte

Apoie e fixe 0 cabo ou fio a ser cortado, a fim de se minimizar o risco
de um movimento descontrolado.

Em particular, os cabos e linhas ao ar livre poderdo ter um movi-
mento incontroldvel e causar ferimentos e/ou danos.

A cabeca de corte deve estar posicionada num angulo de 90° em
relagdo ao cabo ou fio, de modo que este se encontre livre de
tensdes nos mordentes de corte, a fim de se evitar forcas de corte
desfavoraveis.

ATENGAO: Para reduzir o risco de explosdes, choque
elétrico e danos materiais e no equipamento, nunca corte
cabos elétricos energizados.

0 dispositivo NAO esta isolado. 0 contacto com um circuito
energizado poderia resultar em lesdes graves ou morte.
Desligue a energia elétrica antes de efetuar um corte.
Nunca corte linhas de gas ou de dgua. Mantenha as méaos
afastadas de todas as arestas de corte e pecas em movi-
mento. Pode ocorrer laceragao e amputagao.

Remova sempre o bloco da bateria, antes de mudar ou
remover os acessorios. Utilize apenas acessérios especifica-
mente recomendados para este dispositivo. Outros podem
ser perigosos.

Para reduzir o risco de lesdes, use dculos de seguranca ou
dculos com protecao lateral.

E ATENCAO: Para reduzir o risco de lesdes, corte apenas
os materiais recomendados para as laminas. (Consulte as
«Especificagdes») Nao tente cortar outros materiais.

Corte

Antes de cortar, certifique-se de que as laminas de corte estdo
devidamente instaladas.

1. Coloque o cabo em &ngulo reto nas ldminas do corta-cabos. Ndo
tente fazer cortes em angulo, pois danificam o dispositivo e as
[dminas de corte.

2. Puxe e segure o gatilho durante toda a operacao.

Quando o gatilho é puxado, acende-se um LED.

Quando o corte estiver concluido ou o dispositivo desligar-se,

as mandibulas de corte abrem independentemente. Se soltar o
gatilho durante a operacdo de corte, tem de pressionar o botdo de
reposicao hidrdulica para abrir as mandibulas de corte.

Nota: A peca de trabalho pode mover-se ligeiramente durante o
corte.
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0 que fazer em caso de falhas

- 0 cabo pode estar cortado e encontrar-se sob tensao; informar
sempre o responsdvel pela seguranga, interromper o processo de
corte, iniciar as medidas de seguranca adequadas

« Certifique-se sempre de que o dispositivo estd e permanecerd
desligado da alimentacao elétrica, antes de se aproximar e de
tocar no dispositivo

« Pressione e mantenha pressionado o botdo de reposicdo até que o
cortador se abra completamente

« Verifique a capacidade da bateria

« Verifique o material e a respetiva espessura em comparagdo com
os dados técnicos

- Caso se suspeite de que foi cortado um cabo energizado,
o cortador de cabos deve ser inspecionado numa oficina
especializada autorizada

Laminas encravadas

Asujidade e os detritos podem fazer com que as laminas fiquem

encravadas apds um corte

« Pressione e mantenha pressionado o gatilho de libertacdo para
garantir que a ferramenta foi reposta.

+ Remova o bloco da bateria.

« Siga a descricao das imagens para abrir os mordentes de corte

« Limpe toda a sujidade e detritos das Idminas antes de iniciar
outro corte.

Dicas de corte

« Néo tente fazer cortes em angulo, pois danificam o dispositivo e
as laminas de corte.

- Corte material limpo para prolongar a vida util da lamina de corte.
Limpe a sujidade e os detritos do material e das laminas de corte,
antes de comegar o corte.

MANUTENCAO

Remova o bloco da bateria antes de iniciar qualquer trabalho de
ajuste, limpeza e manutengao no dispositivo.

Nunca abra o dispositivo, a bateria amovivel ou o carregador.
Verifique o dispositivo quanto a eventuais problemas, tais como
ruido ou bloqueio de pecas mdveis que poderiam estar a afetar o
dispositivo.

Antes de cada utilizacdo, verifique se o dispositivo, as mandibulas,
os moldes de crimpar e as laminas de corte apresentam fendas e
outros sinais de desgaste.

Limpe e lubrifique os dispositivos depois de terminar o trabalho.
Limpe e lubrifique os rolos de acionamento, os parafusos de
bloqueio e as mandibulas.

Verifique se as mandibulas conseguem mover-se livremente.
Substitua os moldes de crimpar e as |dminas de corte quando
ficarem lascados ou danificados.

Verifique se as arestas de corte estdo afiadas e substitua as laminas
de corte gastas.

Substitua sempre os moldes de crimpar e as laminas de corte como
um conjunto.

As ranhuras de ventilago do dispositivo devem ser mantidas
sempre desobstruidas.

Para evitar lesdes e danos, nunca mergulhe o dispositivo, a bateria
amovivel ou o carregador em liquidos nem permita que entrem
liquidos no seu interior.

Posteriores trabalhos de manutencdo e reparacdo sé podem ser
efetuados por oficinas de especialistas autorizados.

0 aparelho contém dleo hidraulico que representa um perigo para
o lengol fredtico. Uma evacuagdo descontrolada ou eliminagao
incorrecta é punivel.

0 momento para a realizacdo da manutencdo seguinte é indicado
pelo LED no dispositivo.

Esta manutencao deve ser realizada, pelo menos, a cada 2 anos, ou
apds 30 000 processos de compressao, ou o mais tardar quando for
sinalizada através da indicagao LED.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pecas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicao nao esteja descrita
devem ser substituidos num servico de assisténcia técnica Milwau-
kee (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos servicos
de assisténcia técnica).

A pedido e mediante indicacéo da referéncia que consta da chapa
de caracteristicas da méquina, pode requerer-se um desenho
explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

ONE-KEY™

Para saber mais sobre a funcionalidade ONE-KEY deste dispositivo,
consulte o guia de iniciacao rapida fornecido com este produto ou
vd a http://www.milwaukeetool.com/one-key

Pode-se descarregar a app ONE-KEY para o smartphone através da
App Store ou do Google Play.

O resultado do teste satisfaz as nossas exigéncias minimas nos
termos das normas EN 301489-1/ EN 301489-17. Forneceremos ao
cliente a orientagdo de operagdo contida no manual do utilizador.

ACUMULADOR

Acumuladores nao utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizacdo.Temperaturas acima de 50°C
reduzem a capacidade do bloco acumulador. Evitar exposico
prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida util dptima das baterias, terd que carregd-las
plenamente apds a sua utilizado.

Para assegurar uma vida (til longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias: Arma-

zene 0 pacote de bateria com aprox. 27°Cem um lugar seco. Arma-
zene 0 pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico.
A Milwaukee possue uma eliminacdo de acumuladores gastos que
respeita 0 meio ambiente.

Néo guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo
de curto-circuito).

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituicdo danificado poderd verter liquido de bateria. Se entrar
em contacto com este liquido, deverd lavar-se imediatamente com
dgua e sabao. Em caso de contacto com os olhos, enxagiie-os bem e
de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico
0 mais depressa possivel.

Néo abrir acumuladores e carregadores. Armazené-los em recintos
secos. Protegé-los contra humidade.

45]




Por

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IA0-LITIO SYMBOLE

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposicdes da legislacao
relativa as substancias perigosas.

0 transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicdes e os requlamentos locais, nacionais e internacionais.

0 utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias
sem restri¢oes.

0 transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos requlamentos relativos as substancias perigosas. A
preparacdo do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o sequinte no transporte de baterias:

Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito. Assegure-se de que o bloco
da bateria esteja protegido contra movimentos na embalagem.
Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga. Para
instrucdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o produto
descrito em «Dados Técnicos» cumpre todas as disposicdes relevan-
tes das diretivas

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/53/UE

tendo sido sequidas as sequintes normas harmonizadas

EN 62841-1:2015

EN 62479:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 301 489-1V2.1.1(2017-02)

EN 301 489-17 V3.1.1 (2017-02)

EN'300328V2.1.1(2016-11)

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-01-18
v r_.r

Alexander Krug / Managing Director

Autorizado a reunir a documentagao técnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Leia atentamente o manual de instrucdes antes de colocar
amaquina em funcionamento.

Use dculos de protegdo.

Este dispositivo contém uma pilha de célula de litio tipo
botdo/moeda.

ATENGAQ! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervencéo o aparelho retirar
0 bloco acumulador.

Perigo de choque elétrico

ATENCAO!
Existe perigo de ferimentos devido a estilhacos de corte

ATENCAQ! Ferimentos nas maos

Acessorio - Nao incluido no eqipamento normal, disponivel
€omo acessorio.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo devem
ser jogados no lixo doméstico. Os aparelhos eléctricos e as
baterias devem ser colectados separadamente e entregues
auma empresa de reciclagem para a eliminacdo correcta.
Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem e
postos de colecta de lixo das autoridades locais ou do seu
vendedor autorizado.

Volts de CA
Corrente continua

Marca CE

Marca de conformidade UkrSEPRO .

Marca de conformidade EurAsian.

46)



TECHNISCHE GEGEVENS
Krimp- en kniptang

M18 HCCT

Productienummer 46753701...
...000001-999999

Frequentieband 2402-2480 MHz
Radiofrequent vermogen 1.8 dBm
Spanning wisselakku 18V
Nominale kracht 53kN

Persbereik : Diameter max. '

Koper 300 mm
= AIL?minium 150 mm?

Snijbereik afhankelijk van het materiaal

ACSR: Aluminium-/Staalkabels max. 22,5 mm

Koper- / Aluminium-Kabel max. 35mm

Andere materialen en hun diameter zijn afhankelijk van de
betreffende bek.

<

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003
(Li-lon 2,0 Ah....9,0Ah)
met persbekken 3,7kg...43kg
met snijbekken 3,7kg...43kg
Afwijkende gewichten zijn afhankelijk van de betreffende bek.

Aanbevolen omgevingstemperatuur voor

het bedrijf 18°C... +30%C
Aanbevolen accupacks M18B...
Aanbevolen laadtoestellen M12-18...

Geluidsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841. Het kenmerkende
A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) | 74,6 dB (A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid 85,6 dB (A)
K=3dB(A))

Trillingsinformatie
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald
volgens EN 62841.

Trillingsemissiewaardea, 0,77 m/s?
Onzekerheid K= 1,5m/s?
WAARSCHUWING!

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens
een in EN 62841 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt
voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt
voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke
toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan

de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren
onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde
van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.
Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten

ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik

is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode
aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de
bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud
van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de
handen, organisatie van de werkprocessen.

Beschrijving van het apparaat

@ Hydraulische

ontgrendelingsknop
@ Vergrendelingspennen
@ Profielontgrendelingshen-

dels
@ Krimpklauwen

@ Hendel

(6) ONE KEY-indicator

@ Led

Hanger

@ Led /Krimpindicator
Accu

@ Handgreep
Geisoleerde handgrepen

@ Knipmessen
@ Knipbekken

Continu Groen

Ledindicator Definitie
Q | /. Gereedschap heeft de taak afgerond en de
—()= volledige krimpdruk is bereikt.
) | o

) | \\
Continu Rood

Gereedschap heeft de taak afgerond en de
volledige krimpdruk is NIET bereikt.

Gereedschap heeft de taak NIET afgerond.

Knipperelnd Rood

Knipperend Rood /

Groen (na Continu

Groen of Continu
Rood)

Gereedschap heeft een onderhoudsinterval

- bereikt (30000 krimpen). Nadat de indicator

voor bediening continu rood of groen heeft
gebrand, knippert het licht rood/groen.
MILWAUKEE raadt aan het gereedschap te
controleren en preventief onderhoud uit

te voeren.
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B WAARSCHUWING Lees en bekijk alle veiligheidsaa-
nwijzingen, aanwijzingen, afbeeldingen en gegevens
die u bij het apparaat ontvangt. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische
schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSADVIEZEN

De gebruiker van dit gereedschap moet zijn geinstrueerd over

de specifieke gevaren met betrekking tot het gebruik van dit

gereedschap en in de essentiéle veiligheidsmaatregelen voordat hij

of zij hiermee aan het werk gaat. Vervolgens moet deze instructie

ten minste jaarlijks worden herhaald.

Het bedrijf dat het gebruikt moet:

- zorgen dat de bedieningshandleiding beschikbaar is voor de
operator en

- zorgen dat de operator deze heeft gelezen en begrepen.

Draag veiligheidsuitrusting. Draag altijd een veiligheidsbril tijdens

het gebruik van het gereedschap. Veiligheidskleding zoals stofmas-

ker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm en

gehoorbescherming worden aanbevolen.

Houd nooit vingers of andere lichaamsdelen in het werkgebied van
de cilinder of de bekken.

Verwijder de accu voordat u de instellingen van het apparaat
aanpast, het apparaat schoonmaakt of onderhoud pleegt.

Gebruik gereedschappen, accupacks en opladers uitsluitend als
deze in technische perfecte staat zijn.

Laat beschadigingen onmiddellijk verhelpen in een geautoriseerde
werkplaats.

Voorkom dat het apparaat onbedoeld in werking treedt om schade
te voorkomen.

Verwijder alle afstelgereedschappen en sleutels voordat u met het
gereedschap gaat werken.

Het is verboden om delen die onder elektrische spanning staan te
bewerken. Het gereedschap is NIET geisoleerd.

WAARSCHUWING! Dompel het gereedschap, accupacks of
opladers nooit onder in een vloeistof en voorkom dat vloeistof erin
binnendringt om de kans op brand, persoonlijk letsel en schade
aan het product door kortsluiting ontstaat. Bijtende of geleidende
vloeistoffen, zoals zeewater, bepaalde industriéle chemicalién en
bleekmiddel of producten die bleekmiddel bevatten enzovoort,
kunnen kortsluiting veroorzaken.

Houd u strikt aan de onderhouds- en instandhoudingsinstructies.
Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Wisselakku's van het Akku-Systeem M18 alléén met laadappa-
raten van het Akku-Systeem M18 laden. Geen akku’s van andere
systemen laden.

Om verwondingen te voorkomen mag u het gereedschap, de ver-
wijderbare accu of de lader nooit in een vloeistof dopen of vloeistof
in deze apparaten laten doordringen.

WAARSCHUWING
@ Dit apparaat heeft een type knoopcel-lithiumbatterij. Een
nieuwe of gebruikte batterij kan leiden tot ernstige interne
verbrandingen en tot de dood in minder dan twee uur indien
ingeslikt of in het lichaam geplaatst. Zet de deksel van het
batterijvak altijd goed vast. Als het niet goed sluit, het apparaat
stoppen, de batterij verwijderen en buiten bereik van kinderen
houden. Als u denkt dat iemand een batterij heeft ingeslikt of op
een andere manier in het lichaam heeft geplaatst, direct een arts
raadplegen.

A VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN VOOR
PERSGEREEDSCHAPPEN

Krimpgereedschap en -appratuur mag alleen door personeel

worden gebruikt dat geschoold is in elektrotechnische applicaties.

Controleer het perswerktuig, de bekken en inzetstukken véor elk

gebruik op scheuren en andere tekenen van slijtage.

Gebruik persgereedschap en persinzetstukken alleen in technisch

onberispelijke toestand.

Het persapparaat mag alleen met aangebrachte persinzetstukken

worden gebruikt.

Gebruik alleen persinzetstukken tot 60 kN met een totale breedte

van 22 mm.

Raak de pershekken niet aan tijdens het persen.

Laat bij storingen tijdens het persen onmiddellijk de AAN-scha-

kelaar los en druk op de ontgrendelingsknop van de hydrauliek. De

klep opent en de zuiger stuurt terug naar zijn uitgangspositie.

A VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN VOOR
KABELSNIJDERS

Het snijden of scheiden van kabels met behulp van deze

draadsnijder mag alleen door een gediplomeerd elektrotechnicus

gebeuren.

Om het risico op explosies, elektrische schokken en schade aan

eigendommen en apparatuur te beperken, is het raadzaam om

nooit onder spanning staande elektrische kabels door te knippen.

Het gereedschap is NIET geisoleerd.

Houd handen en losse kleding uit de buurt van snijwerktuigen en

andere bewegende delen. Er bestaat een kans op ernstig letsel,

waaronder het afsnijden van ledematen.

Houd de kabelknipper nooit vast aan de snijklauwen.

Controleer voor gebruik altijd of de snijklauwen scheuren vertonen

of andere tekenen van slijtage.

De kabelknipper mag uitsluitend worden gebruikt als het knipge-

reedschap er is ingestoken.

RESTERENDE GEVAREN

Persgereedschap:
Nooit verbindingsmaterialen onder spanning krimpen.

Draadsnijders:

Voordat het knipproces begint, moet de locatie zijn afgezet in
overeenstemming met de lokale regelgeving.

Knip alleen kabels door die zijn losgekoppeld van de
stroomtoevoer!

Kabels mogen niet aan mechanische krachten worden blootgesteld.
Om het risico op verwondingen te beperken is het raadzaam om
een veiligheidsbril te dragen met zijschermen.

Wanneer u niet handelt in overeenstemming met deze instructies,
kan dit leiden tot zwaar letsel, dood, brand of andere schade aan
eigendommen en resulteren in elektrische schokken, explosies en/
of vlambogen.
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VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

Persgereedschap:

Het perswerktuig mag uitsluitend worden gebruikt voor het persen
van verbindingsmaterialen die zijn bedoeld voor de betreffende
persinzetstukken.

Alle onderdelen onder spanning, d.w.z. delen die elektriciteit
geleiden, moeten worden afgesloten in het werkgedeelte van de
monteur voor met de werkzaamheden wordt begonnen.

Draadsnijders:

De kabelknipper is geschikt voor het knippen van

« spanningsvrije gewapende en niet-gewapende kabels van
geisoleerd koper of aluminium, snijwerktuigen afhankelijk van
het kabeltype

m WAARSCHUWING Lees en bekijk alle veiligheidsaa-
nwijzingen, aanwijzingen, afbeeldingen en gegevens
die u bij het apparaat ontvangt. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische
schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

ARBEIDSINSTRUCTIES VOOR KRIMPEN

Gebruik alleen genormeerde verbindingsmaterialen die voldoen

aan de nationaal geldende standaarden en de daarvoor bedoelde

persinzetstukken.

Uvindt de verwerkings- en montageaanwijzingen voor verbin-

dingsmaterialen in de documentatie van de fabrikant.

Controleer of de nominale wijdte van het verbindingsmateriaal

overeenkomt met de nominale wijdte van het persinzetstuk.

Voordat het krimpproces begint, moet de accucapaciteit worden

gecontroleerd: minimaal 33% (zie geillustreerde beschrijving).

Mogelijk moet deze worden opgeladen voordat de werkzaamheden

beginnen.

Het activeren van de bedieningsschakelaar start het drukproces,

dat is te zien aan het samenkomen van de krimpprofielen.

De gebruiker is er verantwoordelijk voor de persing te controleren

en te beoordelen of deze correct is uitgevoerd.

Niet goed uitgevoerde verbindingen moeten nogmaals worden

geperst met nieuw verbindingsmateriaal.

Handelingen bij storingen

« Houd de resetschakelaar ingedrukt tot de klauwen volledig open
zijn

- controleer de accucapaciteit

« Controleer de kabel en de krimpprofielen op basis van technische
gegevens

« Indien u mogelijk een onder spanning staande kabel hebt
ingedrukt, moet het krimpgereedschap worden gecontroleerd in
een goedgekeurde specialistische werkplaats

ARBEIDSINSTRUCTIES VOOR KNIPPEN

Indeling van het werkgebied

Voor begin van de werkzaamheden moeten de leidingen en kabels
spanningsloos worden gemaakt en er moet worden gezorgd dat ze
voor de duur van de werkzaamheden spanningsloos blijven.

Als niet absoluut kan worden gegarandeerd dat de kabel of gei-
soleerde leiding is losgekoppeld, mogen er geen werkzaamheden
worden uitgevoerd.

Lokale veiligheidsvoorschriften en -regels moeten altijd worden
nageleefd.

Kabels mogen niet aan mechanische krachten worden blootgesteld
en moeten eventueel worden beveiligd tegen ongecontroleerde
bewegingen na het snijden.

Stel het apparaat niet aan regen bloot en gebruik dit niet in een
vochtige of natte omgeving.

Voorbereidingen voor de kabelknipper en accu

Voorafgaand aan ieder gebruik:

« Inspecteer de kabelknipper op externe defecten

« Controleer het knipgereedschap op scheuren en andere tekenen
van slijtage

Alleen gebruiken in perfecte conditie!

Voordat het knipproces begint, moet de accucapaciteit worden

gecontroleerd: minimaal 33% (zie geillustreerde beschrijving).

Mogelijk moet deze worden opgeladen voordat de werkzaamheden

beginnen.

Voorbereidingen voor het knipproces

Maak de te snijden kabel vast en ondersteun deze om zo het risico
op ongecontroleerde bewegingen te minimaliseren.

Met name bovengrondse leidingen en kabels kunnen ongecon-
troleerde bewegingen maken en daardoor letsel en/of schade
toebrengen.

De snijkop moet in een hoek van 90° op de kabel staan, zodat
deze zonder spanning in de geopende snijbek ligt en ongunstige
afschuifkrachten worden vermeden.

Ned

ﬂ WAARSCHUWING: Om het risico op explosies,
elektrische schokken en schade aan eigendommen en
apparatuur te beperken, is het raadzaam om nooit onder
spanning staande elektrische kabels door te knippen.

Het gereedschap is NIET geisoleerd. Contact met een
stroomcircuit onder spanning kan resulteren in zwaar
letsel of de dood. Schakel de stroom uit voordat u begint
met knippen. Knip nooit gas- of waterleidingen door. Houd
de handen uit de buurt van alle snijdende oppervlakken
en bewegende delen. Anders is er kans op ernstig letsel en
zelfs verlies van ledematen.

Verwijder de accupack altijd voor u accessoires vervangt
of verwijdert. Gebruik uitsluitend accessoires die specifiek
worden aanbevolen voor dit gereedschap. Andere acces-
soires kunnen gevaar opleveren.

Om het risico op verwondingen te beperken is het raad-
zaam om een veiligheidsbril te dragen met zijschermen.

B WAARSCHUWING: Om het risico op verwondingen te
beperken, mag u alleen materialen knippen die geschikt
zijnvoor de bladen. (zie “Specificaties”) Probeer geen
andere materialen te knippen.

Knippen

Controleer voor het knippen of de knipmessen correct gemonteerd
zijn.

1. Voer de kabel loodrecht in de snijder van de draadsnijder.
Probeer niet om kabels schuin af te knippen, omdat daardoor het
gereedschap en de knipmessen zullen beschadigen.

2. Duw de hendel in en houd deze vast gedurende de gehele
operatie.

Erlicht een ledlampje op wanneer de hendel wordt ingedrukt.
Wanneer het apparaat klaar is met knippen of uitschakelt, openen
de knipbekken zich automatisch. Als u de hendel loslaat tijdens
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het knippen, moet u de hydraulische reset-knop indrukken om de
knipbekken te openen.

Opmerking: Het werkstuk kan enigszins bewegen tijdens het
knippen.

Handelingen bij storingen

- de kabel kan aangesneden zijn en onder spanning staan, altijd
de veiligheidsfunctionaris informeren, het snijproces afbreken,
passende veiligheidsmaatregelen inzetten

- Zorg er altijd voor dat het apparaat losgekoppeld is en blijft van
de stroomtoevoer voordat u in de buurt komt en het apparaat
aanraakt

« druk de resetknop in en houd deze ingedrukt tot de snijklauwen
volledig openen

« controleer de accucapaciteit

« controleer het materiaal en de dikte van het materiaal en
vergelijk het met de gegevens op het technische gegevenshlad

+ Indien u mogelijk een onder spanning staande kabel hebt
doorgeknipt, moet de kabelknipper worden gecontroleerd in een
goedgekeurde specialistische werkplaats

Geblokkeerde bladen

Vuil en rommel kunnen er voor zorgen dat de bladen geblokkeerd

raken na het knippen

« Druk de loskoppelhendel in en houd deze ingedrukt om te zorgen
dat het gereedschap gereset is.

« Verwijder de accu.

+ Volg de beeldbeschrijving voor het openen van de snijbek

« Verwijder alle vuil en rommel van de bladen voordat u aan een
nieuwe knip begint.

Tips voor het knippen

« Probeer niet om kabels schuin af te knippen, omdat daardoor het
gereedschap en de knipmessen zullen beschadigen.

« Knip schoon materiaal om de levensduur van de knipmessen
te verlengen. Veeg vuil en rommel van het materiaal en de
knipmessen voor u begint met knippen.

ONDERHOUD

Verwijder de accu voordat u de instellingen van het apparaat
aanpast, het apparaat schoonmaakt of onderhoud pleegt.

Open nooit het gereedschap, de accupack of de oplader.
Controleer het gereedschap op eventuele problemen, zoals

geluid of vastlopen van bewegende delen, die de werking van het
gereedschap kunnen beinvioeden.

Controleer het gereedschap, de klauwen en de krimpklauwen

en knipmessen voor gebruik op scheuren en andere tekenen van
slijtage.

Reinig en smeer de gereedschappen na het voltooien van de
werkzaamheden.

Reinig en smeer de aandrijfrollen, de vergrendelingspen en de
bekken.

Controleer of de klauwen vrij kunnen bewegen.

Verwijder de krimpklauwen en knipmessen wanneer deze gesplin-
terd of beschadigd zijn.

Controleer of de snijranden scherp zijn en vervang afgesleten
knipmessen.

Vervang de krimpklauwen en knipmessen altijd als set.

De ventilatiesleuven van het gereedschap moeten altijd vrij zijn.
Dompel het gereedschap, de accupack of de oplader nooit onder in
een vloeistof dopen en voorkom dat vloeistof erin binnendringt om
persoonlijk letsel of schade te voorkomen.

Ander onderhoud en reparaties mogen uitsluitend worden uitgevo-
erd door geautoriseerde werkplaatsen.

Het apparaat bevat hydrauliekolie die een bedreiging vormt voor
het grondwater. Ongecontroleerd afblazen of incorrecte afvalver-
wijdering kan worden bestraft.

De volgende onderhoudstermijn wordt gemelddoor de led op het
gereedschap.

Dit onderhoud moet ten minste elke 2 jaar of na 30.000 keer persen
worden uitgevoerd of ten laatste wanneer dit wordt aangegeven
met de led-indicator.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine verkrijgbaar
bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

ONE-KEY™

Meer informatie over de ONE-KEY™-functionaliteit van dit
gereedschap vindt uin de Quick Start-handleiding die bij dit
product is meegeleverd of op http://www.milwaukeetool.com/
one-key

Van de App Store of Google Play kunt u de ONE-KEY app downloa-
den naar uw smartphone.

Het testresultaat voldoet aan onze minimumvereisten conform EN
301489-1/ EN 301489-17. Daarnaast geven wij de klanten in deze
gebruikshandleiding informatie over het gebruik.

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s vodr gebruik altijd nala-
den.Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van
de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s dienen deze na
het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen: accu bij ca. 27
°Cdroog bewaren. accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand
bewaren. accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku'’s.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluiting-
sgevaar!).

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen
met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten
grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen
géén metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar!).

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU’S

Lithium-ionen-accu’s vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu’s moeten de lokale, nationale

en internationale voorschriften en bepalingen in acht worden
genomen.

Nederlands

&



Verbruikers mogen deze accu’s zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door expedi- @ Graag instructies zorgvuldig doorlezen voordat u de
tiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport machine in gebruik neemt.

van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het

transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereen- @
komstig opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu’s in acht
worden genomen:

Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn. Let op dat het accupack in de verpak-
king niet kan verschuiven. Beschadigde of lekkende accu’s mogen
niet worden getransporteerd. Neem voor meer informatie contact

op met uw expeditiebedrijf. B )
Risico op een elektrische schok

A
(i |
EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING A
@ WAARSCHUWING!
p- 2]
g
o
S

Draag een veiligheidsbril!

Dit apparaat heeft een type knoopcel-lithiumbatterij.

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku
verwijderen.

We verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat het pro-
duct in de “Technische data” voldoet aan alle relevante bepalingen
van de richtlijnen

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/53/EU

en de volgende geharmoniseerde normen zijn gebruikt.

EN 62841-1:2015

EN 62479:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 301 489-1V2.1.1 (2017-02)

Verwondingsgevaar door wegvliegende brokstukken

WAARSCHUWING! Verwonding van de handen

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar.
Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

EN 301 489-17 V3.1.1 (2017-02) < =

EN 300328 V2.1.1(2016-11)

EN50581:2012 Elektrische apparaten, batterijen en accu’s mogen niet via
het huisafval worden afgevoerd. Elektrische apparaten

c € enaccu’s moeten gescheiden worden verzameld en voor
Winnenden, 2018-01-18 een milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een

recyclingbedrijf. Informeer bij uw gemeente of bij uw
¥ /1

vakhandelaar naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.
vV v~

=== Gelijkstroom

Alexander Krug / Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten c € CE-keurmerk

Techtronic Industries GmbH 4? )
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany UkrSEPRO -symbool van overeenstemming.

E H [ EurAsian-symbool van overeenstemming.
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TEKNISKE DATA
Presse- og skarevarktoj

M18 HCCT

Produktionsnummer 46753701...
...000001-999999
Frekvenshand 2402-2480 MHz
Radiofrekvenseffekt 1.8 dBm
Udskiftningsbatteriets spaending 18V
Nominel kraft 53kN
Klemmeomrade : Tvaersnit maks. '
Kobber 300 mm
=C= | Aluminium 150 mm?
Skaereomrdde afhanger af materiale
ACSR: Aluminium-/Stalwire maks. 22,5mm
< Kobber- / Aluminium-Kabel maks. |35 mm
Andre materialer og deres diameter afhanger af den
specifikke kabe.

Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2003
(Li-lon 2,0 Ah....9,0Ah)
med pressebakker 3,7kg...43kg
med gevindskarebakker 3,7kg...43kg
Afvigende vaegte afhanger af den specifikke kabe.

Anbefalet omgivelsestemperatur til driften -18°C... +50°C
Anbefalede batteripakker M18B...
Anbefalede opladere M12-18...
Stejinformation

Mélevaerdier beregnes iht. EN 62841. Vaerktjets A-vurderede
stojniveau er typisk:

Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A))

74,6 dB (A)
85,6dB (A)

Vibrationsinformation
Samlede vibrationsverdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet
iht. EN 62841.

Vibrationseksponeringa, 0,77 m/s?
Usikkerhed K= 1,5m/s?
ADVARSEL!

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er mélt

i henhold til standardiseret maleprocedure ifglge EN 62841 og

kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-varktajer.
Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelabigt skan over
svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pd el-veerktgjets primaere
anvendelsesformal. Hvis el-veerktajet benyttes til andre formal, med
andet indsatsvaerktaj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan
svingningsniveauet afvige. Dette kan age svingningsbelastningen
over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa
tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor
apparatet kerer, men uden at vere i anvendelse. Dette kan reducere
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.
Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren
mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerksttes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og indsatsvarktej, varmholdelse af
haender, organisering af arbejdsprocesser.

Apparatbeskrivelse

@ Hydraulisk udlgserknap

@ Lasebolte

@ Indsats-udlgserflig

@ Pressekaeber

@ Udlaser

(&) ONEKEY indikator

@ 1

Haenger
@ LED /Presseindikator
Batteri

@ Handtag
Isolerede gribeflader

@ Skaereklinger
@ Skaerebakker

LED indikator Definition
Q | /. Vaerktgjet har fuldfert opgaven og ndede
—()—- det maksimale pressetryk.
<y | o

Lyser konstant Grgn
Q | /. Veerktojet har fuldfort opgaven men ndede
- IKKE det maksimale pressetryk.
r’e S~

/N
Lyser konstant Red

Verktgjet fuldferte IKKE opgaven.

Blinker Rod

Blinker Red / Gran
(efter Lyser konstant
Gron eller Lyser
konstant Rad)

/. Verktgjet har ndet sit serviceinterval
--- (30000 presninger). Rade/granne blink
* starter efter visningen af den konstante

rode eller gronne indikator for processen.
MILWAUKEE anbefaler, at apparatet inspice-

res og der gennemfares forebyggende
vedligeholdelse.




m ADVARSEL Lees alle sikkerhedsanvisninger, anvis-
ninger, instruktioner og data, der falger med enheden. |
tilfaelde af manglende overholdelse af advarselshenvisningerne og
instrukserne er der risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

A SIKKERHEDSHENVISNINGER

Operatoren af dette apparat skal vaere instrueret i de serlige
farer, som er forbundet med brugen af dette apparat, samti de
grundliggende sikkerhedsforanstaltninger, forud for arbejdet med
den forste gang og mindst en gang arligt efterfolgende.

Den driftsansvarlige virksomhed skal:

- sprge for, at operateren har adgang til en brugermanual og

« sikre, at operatgren har laest og forstaet den.

Brug beskyttelsesudstyr. Baer altid beskyttelsesbriller, nar du
bruger apparatet. Vi anbefaler desuden brug af personlig beskyt-
telsesudrustning, sasom stavmaske, sikkerhedshandsker, fast og
skridsikkert skotgj, hjelm og hgrevaern.

Hold aldrig dine fingre eller andre kropsdele i cylinderens eller
bakkernesarbejdsomrade.

Fjern batteripakken inden du starter enhver form for justering,
rengering og vedligeholdelse af apparatet.

Benyt kun apparater, batteripakker og opladere, som eri perfekt
teknisk stand.

Lad straks beskadigelser reparere pa et autoriseret vaerksted.

For at undga kvaestelser og skader, sa forebyg at apparatet kan
startes ved et uheld.

Fjern alle justeringsvaerktajer og nggler inden apparatet benyttes.

Du ma ikke bearbejde dele, der stér under elektrisk spanding.
Apparatet er IKKE isoleret.

ADVARSEL! For at mindske risikoen for brand, kvaestelse og skader
pa produktet pga. kortslutning, sa nedsank aldrig dit apparat,

din batteripakke eller oplader i vaeske og tillad ikke, at en vaske
Isberinde i dem. Atsende eller ledende vaesker, sésom havvand,
bestemte kemikalier til industrien, og blegemiddel eller produkter,
derindeholder blegemiddel etc., kan forarsage en kortslutning.

Service og serviceintervaller skal ubetinget overholdes.

Udskiftningsbatterier og opladere mé ikke dbnes og skal opbevares
i torre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

Brug kun M18 ladeapparater for opladning af System M18 batterier.

For at undga person- og materialeskade, ma varktgjet, det
aftagelige batteri eller opladeren aldrig dykkes ned i eller gennem-
traenges af vaeske.

ADVARSEL

Dette apparat indeholder et knapcelle litium batteri. Et nyt

eller brugt batteri kan forarsage alvorlige indre
forbraendinger og medfare doden péd kun 2 timer, hvis det sluges
eller kommer ind i kroppen. Batterihusets lukning skal altid vaere
sikret. Hvis det ikke lukkes sikkert, stop apparatet, fiern batteriet
og hold det udenfor barns raekkevidde. Hvis du har mistanke om, at
nogen har slugt batteriet eller at det er kommet ind i kroppen pa
anden made, skal du opsage en lege med det samme.

A SIKKERHEDSANVISNINGER FOR
PRESSEVARKT@JER

Pressevaerktaj og presseapparater skal udelukkende betjenes af

personale, som er uddannet il elektrotekniske anvendelser.

Kontrollérinden hver brug, om der er revner eller anden slitage pa

pressevarktgj, -bakker og -indsatser.

Brug kun pressevarktej og presseindsatser, hvis de er i teknisk

upaklagelig stand.

Pressevarktgjet md kun bruges med isatte presseindsatser.

Brug kun presseindsatser op til 60 kN med en samlet bredde pa

22 mm.

Ror ikke ved pressebakkerne under presseprocessen.

Hvis der er driftsforstyrrelser under presseprocessen, skal du straks

slippe ON-kontakten og trykke hydraulikkens frigarelsesknap.

Ventilen vil dbne og stemplet vende tilbage i sin udgangsposition.

A SIKKERHEDSANVISNINGER FOR KABELSK/ERER

Hhv. skaering og adskillelse af kabler og wirer ved hjeelp at denne
kabelskarer ma kun udfores af en elektroteknisk uddannet person.
For at minimere risikoen for eksplosioner, elektrisk stad og skade
pa ejendom og udstyr, ma der aldrig skeeres i stremfgrende el-
ledninger. Apparatet er IKKE isoleret.

Haender og lgstsiddende tgj ma ikke komme i naerheden af skeere-
varktajer og andre bevaegelige dele. Der er fare for alvorlig skade,
herunder amputationer af legemsdele.

Grib aldrig kabelskaereren ved skarekaben.

For brug skal skaerekaeben altid efterses for revner og andre tegn
passlitage.

Kabelskzreren ma kun anvendes med et indsat skerevarktgj.

Pressevarktoj:
Taendte forbindelsesmaterialer ma aldrig presses.

Dan

Kabelskarer:

For skaereprocessen starter, skal adgangen afsparres i overens-
stemmelse med de lokale regler.

Skaer kun kabler, som ikke er stramfgrende!

Kabler og wirer mé ikke udsttes for nogen form for mekaniske
kraefter.

Baer beskyttelsesbriller eller briller med sideafskaermning for at
reducere risikoen for personskade.

Hvis denne henvisning ikke falges kan det fore til alvorlig perso-
nskade, dgd, brand eller anden skade pa ejendom som folge af
elektrisk stad, eksplosion og/eller buedannelser.
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TILTANKT FORMAL

Presseveerktgj:

Pressevaerktgjet ma udelukkende bruges til at presse forbindelses-
materiale, som de pagldende presseindsatser er beregnet til.

For arbejdet pabegyndes, skal alle teendte komponenter,

f.eks. stramfarende dele, vaere afbrudte indenfor teknikerens
arbejdsomrade.

Kabelskzrer:

Kabelskzreren er egnet il skaering

« spandingsfrie ikke forstaerkede kabler af isoleret kobber eller
aluminum, skaereverktojer afhenger af kabeltypen

ﬂ ADVARSEL Lzs alle sikkerhedsanvisninger, anvis-
ninger, instruktioner og data, der falger med enheden. |
tilfaelde af manglende overholdelse af advarselshenvisningerne og
instrukserne er der risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

ARBEJDSANVISNINGER TIL PRESNING

Du mé kun bruge standardiserede forbindelsesdele iht. nationalt

geldende standarder samt de presseindsatser, der passer til den

pagaldende opgave.

Forarbejdnings- og montageanvisningerne for forbindelsesdelene

fremgar af producentens dokumentation.

Kontrollér, om forbindelsesdelens pélydende vidde stemmer

overens med presseindsatsens palydende vidde.

For der presses, skal batteriets kapacitet kontrolleres: minimum

33% (se illustreret beskrivelse).Det kan vare ngdvendigt at oplade

for arbejdet begynder.

Ved at tende for kontakten, starter presningen, som er kendeteg-

net ved, ved at presseindsatsene keres sammen.

Det er brugerens ansvar at kontrollere og vurdere, om presningen

foretages korrekt.

Forkerte samlinger skal presses pa ny med en ny forbindelsesdel.

Forholdsregler i tilfaelde af forstyrrelse

- Hold tilbagestillingskontakten nede, indtil keeberne er helt abne

« kontrollér batterikapaciteten

« Underseg kablet og presseindsatsene pa baggrund af de tekniske
data

« Hvis der er mistanke om, at et stramfort kabel er blivet presset,
skal pressevarktgjet efterses pa et autoriseret specialvaerksted

ARBEJDSANVISNINGER TIL SKARING

Indretning af arbejdsomradet

For arbejdets begyndelse skal det sikres, at kablerne eller wirene
ikke er tilsluttet il el-nettet, og at strammen er afbrudt under hele
arbejdet.

Hvis der er usikkerhed om, hvorvidt kablet eller den isolerede
ledning er stromforende eller ej, ma der ikke udfores noget arbejde.
Lokale sikkerhedsforskrifter og regler skal folges under alle
omstandigheder.

Kabler og wirer ma ikke udsattes for mekaniske kraefter, og skal i
givet fald sikres mod ukontrollerede bevaegelser efter snittet.
Udsaet ikke vaerktojet for regn. Brug ikke vaerktajet i fugtige eller
vade omgivelser.

Forberedelse af kabelskeerer og batteri

For hver brug:

« Undersog kabelskareren for ydre fejl

« Eftersé skaerevaerktojet for revner og andre tegn pa slitage

M3 kun bruges i upaklagelig tilstand!

For der skeeres, skal batteriets kapacitet kontrolleres: minimum
33% (seillustreret beskrivelse). Det kan vaere ngdvendigt at oplade
for arbejdet begynder.

Forberedelse af skaereprocessen

Stot og fastger kablet eller wiren, som skal skres for at minimere
risikoen for en ukontrolleret bevaegelse.

Specielt frithengende kabler og wirer kan bevage sig ukontrolleret
og fordrsage person- og/eller materialeskade.

Skaerehovedet skal placeres i en 90° vinkel til kablet eller wiren,
saledes at kablet eller wiren kan ligge i den dbne skarekabe uden
spanding, sa ugnskede forskydningskraefter undgds.

B ADVARSEL: For at minimere risikoen for eksplosioner,
elektrisk sted og skade pa ejendom og udstyr, ma der aldrig
skaeres i stromfgrende el-ledninger.

Apparatet er IKKE isoleret. Kontakten til et kredslgb under
strom kan fore til alvorlig personskade eller dod. Afbryd
strommen for der foretages et snit. Skar aldrig i gas eller
vandledninger. Hold haenderne vaek fra alle skaeresider

og bevaegende dele. Fare for alvorlig personskade og
amputation.

Fjern altid batteripakken for tilbehor udskiftes eller
fiernes. Anvend kun tilbehgr, som anbefales specielt til
dette apparat. Andet tilbehor kan vaere farligt.

Baer beskyttelsesbriller eller briller med sideafskarmning
for at reducere risikoen for personskade.

B ADVARSEL: For at minimere risikoen for persons-
kade, ma der kun skeeres i materiale, som er anbefalet til
klingerne. (se ,Specifikationer”) Forsag ikke at skeere i
andre materialer.

Skaering

For der skeeres, skal det sikres, at skaereklingerne er monteret
korrekt.

1. Placér kablet, som skal bearbejdes, vinkelret ved kabelskaererens
skaereenhed. Forsag ikke at lave vinklede snit, da det vil skade
apparatet og skareklingerne.

2.Tryk og hold pa udlgseren under hele forlgbet.

En LED lyser ndr udlgseren trykkes.

Hvis skeeringen er fuldfert eller apparatet slukker, abner skaerebak-
kerne af sig selv. Hvis du slipper udleseren under skaeringen, skal du
trykke den hydrauliske nulstillingsknap for at abne skarebakkerne.
Bemerk: Arbejdsobjektet kan evt. bevaege sig lidt under
skaerearbejdet.

Forholdsregler i tilfeelde af forstyrrelse

« Kablet kan veere blevet snittet og vre stramfart, informér altid
den sikkerhedsansvarlige, afbryd skaereprocessen, og indled de
passende beskyttelsestiltag

- Veer altid sikker pd, at kabelskareren er og forbliver afbrudt fra
el-nettet for apparatet naermes og berares

« Tryk og hold nulstillingsknappen indtil skaereren abner helt

« kontrollér batterikapaciteten

+ Sammenhold materiale og materialetykkelse med de tekniske
data

&



- Hvis der er mistanke om, at en stramfert kabel er blivet skaret,
skal kabelskaereren efterses pa et autoriseret specialvaerksted

Fastsiddende klinger

Snavs og rester kan fordrsage, at klingerne satter sig fast efter

etsnit

« Tryk og hold nulstillings udleseren for at sikre at vaerktajet er
nulstillet.

« Fjern batteripakken.

« Felgillustrationen for at dbne skarekaeben

« Fjern snavs og rester fra klingerne for et nyt snit pabegyndes.

Skaere Tips

« Forsag ikke at lave vinklede snit, da det vil skade apparatet og
skaereklingerne.

- Skeer i rent materiale for at forlenge skaereklingernes levetid.
Tor snavs og rester af materiale og skeereklinger inden skringen
pabegyndes.

VEDLIGEHOLDELSE

Fjern batteripakken inden du starter enhver form for justering,
rengering og vedligeholdelse af apparatet.

Rbn aldrig apparatet, det aftagelige batteri eller opladeren.

Efterse apparatet for enhver form for problemer, sésom larm eller
bevagelige dele, som har sat sig fast, og som kan pavirkeapparatet.
Efterse for hver brug apparatet, bakkerne og presseindsatserne og
skaereklingerne for revner og andre tegn pa slitage.

Renger og fedt apparaterne ind, ndr du er feerdig med arbejdet.
Renggr og fedt drivrullerne, laseboltene og bakkerne ind.

Efterse at bakkerne kan bevaege sig frit.

Udskift presseindsatserne og skaereklingerne, nar de far revner eller
andre skader.

Efterse at skaerekanterne er skarpe og udskift slidte skeereklinger.
Udskift altid presseindsatser og skaereklinger som et sat.
Ventilationsabningerne pd apparatet skal altid holdes fri.

For at undga kvaestelser og skader, sa nedsank aldrig apparatet,

det aftagelige batteri eller opladeren i en vaeske, og tillad ikke at
vaske flyder igennem dem.

Yderligere service og reparationer ma kun udferes af autoriserede
og specialiserede varksteder.

Maskinen indeholder hydraulikolie, som er til fare for grundvandet.
Ukontrolleret udtemning eller ukorrekt bortskaffelse er strafbart
ved lov.

Den naste servicetermin vises med LED pa apparatet.

Denne vedligeholdelse skal gennemfgres mindst hvert 2. &
eller efter 30.000 presseprocesser eller senest, nar LED-lampen
signalerer det.

Brug kun Milwaukee-tilbeher og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet,
skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pd maskinens effektskilt,
kan de rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

ONE-KEY™

For at leese mere om dette apparats ONE-KEY funktionalitet, s&
se venligst quick start guiden, der folger med dette produkt, eller
besgg http://www.milwaukeetool.com/one-key

Du kan downloade ONE-KEY-app’en til din smartphone fra App
Store eller Google Play.

Kontrolresultatet opfylder vores minimumskrav iht. EN 301489-1
/EN 301489-17. Og vi serger for, at kunden far driftsvejledningen
som del af vores brugervejledning.

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har vaeret brugt i laengere tid, efter-
lades inden brug.Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets
effekt. Undga direkte sollys og stark varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opnd en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sd lang levetid som muligt skal batterierne tages ud
af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares lngere end 30 dage: Temperatur ca.
27°Ci torre omgivelser. Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstan-
den. Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Opbrugte udskiftningsbatterier md ikke braendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljeri-
gtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til
Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstan-
deaf fare for kortslutning.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur

kan der flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De
kommer i bergring med batterivasken, skal den vaskes godt og
grundigt af med vand og sabe. | tilfaelde af gjenkontakt, skal man
mindst skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og
omgaende opsoge en lege.

Metaldele o.lign mé ikke komme i bergring med rummet beregnet
for udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

Forbrugere mé transportere disse batterier pd veje uden yderligere
krav.

Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfir-
maer er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forbere-
delsen af forsendelse og transport ma kun udfares af tilsvarende
trenede personer. Den samlede proces skal folges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

Sorg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger. Sorg for at batteripakken ikke kan bevaege sig
inden for emballagen. Beskadigede eller |kkende batterier ma
ikke transporteres. Kontakt dit speditionsfirma for at f& yderligere
oplysninger.
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CE-KONFORMITETSERKLARING SYMBOLER

Vi erklaerer som eneansvarlige, at produktet, som beskrives

under ,Tekniske data”, opfylder alle de relevante bestemmelser i

direktiverne

2011/65/EU (RoHS)
2006/42/EF

2014/53/EU

og folgende harmoniserede standarder er blevet anvendt.
EN 62841-1:2015

EN 62479:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 301489-1V2.1.1(2017-02)
EN301489-17 V3.1.1 (2017-02)
EN300328V2.1.1(2016-11)

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-01-18
¥ .f'.’

Alexander Krug / Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Las brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Brug beskyttelsesbriller.

Dette apparat indeholder et knapcelle litium batteri.
VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet tages ud.

Fare for elektrisk stad

ADVARSEL!
Fare for kvaestelser pa grund af omkringflyvende
fragmenter.

ADVARSEL! Handskader

Tilbehr - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes
som tilbehor.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma ikke
bortskaffes sammen med det almindelige husholdnings-
affald. Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal
indsamles srskilt og afleveres hos en genbrugsvirksom-
hed til en miljgmassig forsvarlig bortskaffelse. Sperg de
lokale myndigheder eller din forhandler om genbrugssta-
tioner og indsamlingssteder til sadant affald.

Veksel-spending
Jaevnstrom

CE-maerke

UkrSEPRO overensstemmelsesmarke.

EurAsian overensstemmelsesmarke.



TEKNISKE DATA
Krympe- og skjereverktoy

M18 HCCT

Produksjonsnummer 46753701...
...000001-999999
Frekvenshand 2402-2480 MHz
Sendeeffekt 1.8 dBm
Spenning vekselbatteri 18V
Nominell kraft 53kN
Prebs;omréde < Tverrsnitt maks. '
Kobber 300 mm
=C= | Aluminium 150 mm?
Kutteomrdde Avhengig av materialtype
ACSR: Aluminium-/Stéltau maks. 22,5mm
< Kobber- / Aluminium-Kabel maks. |35 mm

Andre materialer og deres diameter avhenger av spesifikk
dreipatron.

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003
(Li-lon 2,0 Ah....9,0Ah)

med presshakker 3,7kg...43kg
med kuttebakker 3,7kg...43kg
Avvikende vekt avhenger av dreiepatronen.
Anbefalt omgivelsestemperatur for drift -18°C... +50°C
Anbefalte batteripakker M18B...
Anbefalte ladere M12-18...
Steyinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.
A-bedgmte stgynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A))

Det typiske

74,6 dB (A)
85,6dB (A)

Vibrasjonsinformasjoner
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet

jf.EN 62841,

Svingningsemisjonsverdia, 0,77 m/s?

Usikkerhet K= 1,5m/s?
ADVARSEL!

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i
overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 62841 og
kan brukes til  sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den
egner seg ogsa for en forelobig vurdering av svingningsbelastningen.
Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av
elektroverktoyet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk med
avvikende utskiftbare verktoy eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan
svingningsnivet vaere avvikende.

Dette kan forhaye svingningshelastning betydelig over

hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av
svingningsbelastningen mé ogsa det tas hensyn til tiden apparatet

er avslatt eller stér pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere
svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfor ogsd ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot
utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold av
elektroverktoyet og det utskiftbare verktayet, holde hendene varme,
organisasjon av arbeidsforlgpet.

Beskrivelse av verktoyet

@ Hydraulisk

utlgsningsknapp

@ Lasebolter

@ Utlgsningsstropp
@ Pressklo

@ Starter

(6) ONEKEY-viser

@ e

Henger

@ LED /Pressviser
Batteri

(1) Handtak

Isolert gripeflate

@ Knivblader
@ Skjeereklo

LED-viser Definisjon

Q |/ > Verktgyet har fullfort prosessen og nadd
—()= maksimal pressekraft.

Konstant Grent
Q |/ . Verktgyet har fullfort prosessen, men
—0- kunne ikke nd maksimal pressekraft.
7 ~

/1N
Konstant Redt

Verktayet kunne ikke fullfare prosessen.

Blinker Rodt

Blinker Redt / Grent
(etter Konstant
Grgnt eller Konstant
Radt)

- (30000 pressing). Vil begynne & blinke radt/

Verktoyet har nadd sitt serviceintervall

gront etter at viseren for prosessen har lyst
konstant radt eller gront.

MILWAUKEE anbefaler a fa enheten
kontrollert, og at det utfares forebyggende
vedlikehold.




B ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisninger, instrukser,
bildeforklaringer og data som fulgte med maskinen. Feil
ved overholdelsen av advarslene og nedenstdende anvisninger kan
medfore elektriske stot, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Brukeren av denne enheten ma vre informert om de spesielle
farene forbundet ved bruk av enheten og om vesentlige sikkerhets-
regler for den tas i bruk. Deretter ma brukeren informeres minst

én gang arlig.

Den virkende bedriften ma:

« gjore bruksanvisningen tilgjengelig for brukeren og

- forsikre om at brukeren har lest og forstatt den.

Bruk vernebekledning. Bruk alltid vernebriller ndr du bruker enhe-
ten. Vernebekledning sa vel som stevmaske, vernehansker, fast og
sklisikkert skotay, hjem og herselsvern er anbefalt.

Aldri hold fingre eller andre kroppsdeler innen omradet der
sylinderen eller kloen opererer.

Ta ut batteriet far du endrer, rengjer eller vedlikeholder enheten.

Enheten, det eksterne batteriet og laderen skal kun brukes s lenge
de er i perfekt teknisk tilstand.

Skader skal med en gang repareres av et autorisert fagverksted.

For & unnga skader eller gdeleggelser, ma du forhindre at enheten
starter tilfeldig.

Fjern alle setteverktay og skrungkler far bruk.

Det erikke tillatt & jobbe pa deler som star under elektrisk spen-
ning. Enheten er IKKE isolert.

ADVARSEL! For & redusere risikoen for brann, personskader og
andre gdeleggelser grunnet kortslutning, ma enheten, det
eksterne batteriet eller laderen aldri senkes i vann eller tillate at
vann flyter inn i dem. Etsende eller ledende vaesker, f.eks. saltvann,
noen industrielle kjemikalier, blekemiddel eller produkter som
inneholder blekemiddel o.s.v. kan forarsake kortslutning.

Vedlikehold og vedlikeholdsintervaller ma alltid inneholdes.

Ikke dpne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i torre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med lader av
systemet M18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

For & forebygge skader eller sdeleggelser dypp aldri verkteyet, det
eksterne batteriet eller laderen i vaeske eller la vaeske trenge inn i
noen av delene.

ADVARSEL

Apparatet bruker knapp/myntcelle lithiumbatteri. Et nytt

eller brukt batteri kan fordrsake indre forbrenninger eller
doden innen kun 2 timer, dersom det svelges eller kommerinni
kroppen pa annen mate. Dekselet til batteriboksen ma alltid vaere
sikret. Dersom det ikke er mulig & lukke boksen helt, stopp
apparatet, fiern batteriet og oppbevare det utilgjengelig for barn.
Dersom du har mistanke om, at noen har svelget batteriet eller at
det pd annen mate har kommet inn i kroppen, mé du sgke
medisinsk hjelp umiddelbart.

A SIKKERHETSANVISNINGER FOR PRESSVERKT@Y

Presseverktay og presseapparat ma kun brukes av fagpersonell
med elektroteknisk trening.

Sjekk pressverktay, bakker og innsatser far hver bruk for sprekker
o0g annen slitasje.

Pressverktoyet og pressinnsatser skal kun brukes nar de er i feilfri
stand.

Pressverktayet ma kun brukes ndr en pressinnsats er satt pa.
Bruk kun pressinnsatser inntil 60 kN med en total bredde pa inntil
22mm.

Ikke ta pa pressbakkene mens pressingen pagar.

Ved feil under pressingen ma du slippe PA-bryteren omgaende og
trykke laseknappen til hydraulikken. Ventilen dpner seg og kolben
gar tilbake til utgangsposisjonen.

A SIKKERHETSANVISNINGER FOR KABELKUTTERE

Skjaere eller kutte kabler eller wirer med kabelkutteren skal kun
utfares av en person med elektroteknisk opplering.

For & redusere risikoen for en eksplosjon, elektrisk stot eller skade
pa eiendom og utstyr, skjar aldrii kabler med strom. Enheten er
IKKE isolert.

Hold hender og lostsittende klzr unna kutteenheten og andre
bevegelige deler. Det er fare for alvorlige skader, blant annet
avklemte kroppsdeler.

Hold aldri kabelkutteren i kloen.

For bruk ma du alltid kontrollere at kloen ikke har hakk eller andre
tegn til slitasje.

Kabelkutteren skal kun brukes med et innsatt kutteverktay.

RESTFARER

Pressverktoy:
Kutt aldri i material, som star under spenning.

Kabelkutter:

For du begynner med kuttingen ma omradet vaere sikret i henhold
til lokale reguleringer.

Kutt aldri kabler som ikke er koblet fra stramforsyningen!

Kabler og wirer ma ikke utsettes for mekanisk kraft.

For & minimere risikoen for skaler, bruk vernebriller eller briller med
sidebeskyttelse.

Dersom disse instruksjonene ikke overholdes, kan dette fare til
alvorlige skader, ded, brann eller skade pa eiendom som falge av
elektrisk stot, eksplosjon og/eller lysbue.



FORMALSMESSIG BRUK

Pressverktoy:

Pressverktgyet ma utelukkende brukes til 8 sammenpresse forbin-
delsesmaterialer med den dertil tiltenkte pressinnsatsen.

Alt som er under spenning, f.eks komponenter, som leder strom,

mad veere frakoblet i det omradet, som teknikeren arbeider, for han
begynner med jobben.

Kabelkutter:

Kabelkutteren egner seg for skjering av

- spenningsfrie, ikke-forsterkete kabler, laget av isolert kobber
eller aluminium, skjereverktay avhengig av kabeltypen

ﬂ ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisninger, instrukser,
bildeforklaringer og data som fulgte med maskinen. Feil
ved overholdelsen av advarslene og nedenstdende anvisninger kan
medfore elektriske stot, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

ARBEIDSINSTRUKSJONER FOR KRYMPING

Bruk kun normerte koblingsstykker iht. nasjonalt gjeldende

standarder med den dertil tiltenkte pressinnsatsen.

Se produsentens dokumentasjon for prosesserings- og monterings-

anvisninger av koblingsstykker.

Sjekk om den nominelle bredden til koblingsstykket samsvarer

med den nominelle bredden til pressinnsatsen.

For han begynner med pressingen, mé han kontrollere batteriets

kapasitet: minimum 33% (se illustrert beskrivelse).Det er mulig at

batteriet ma lades for en begynner med arbeidet.

Pressen starter, nar man aktiverer kontrollbryteren. Dette ser du

ved at pressestemplene gar sammen.

Det er brukerens ansvar & sjekke og vurdere om en sammenpres-

sing er riktig.

Ikke korrekt utforte forbindelser ma presses sammen igjen med et

nytt presstykke.

Tiltaki tilfelle feil

« Hold reset-knappen inne til kloen er helt dpen

« kontroller batteriets kapasitet

+ Kontroller ledningen og pressestemplene i henhold til teknisk
informasjon

+ Dersom det er mistanke om at ledningen, som ble presset, sto
under spenning, ma presseverktgyet kontrolleres av et autorisert
verksted

ARBEIDSINSTRUKSJONER FOR KUTTING

Oppsett av arbeidsomradet

For arbeidet begynner ma en forsikre seg om at ledningene eller
wirene ikke star under strom, og at de ikke kan komme under strem
sa lenge arbeidet pagar.

Dersom det ikke kan forsikres over enhver tvil at kablene eller
isolerte linjer er frakoblet, ma man ikke fortsette arbeidet.

Ta hensyn til lokale regler og forskrifter om sikkerhet.

Kabler og wirer mé ikke utsettes for mekanisk kraft, og de ma sikres
mot ukontrollerte bevegelser etter at de er kuttet.

Ikke utsett verktoy for regn. kke bruk verktey i fuktige eller vate
omgivelser.

Forberedelser av kabelkutteren og batteriet
For hver bruk:

« Kontroller kabelkutteren for eksterne mangler

« Kontroller at kutteverktoyet ikke har hakk eller andre tegn til
slitasje

Kun til bruk i perfekt tilstand!

For en begynner med kuttingen, ma man sjekke batteriets

kapasitet: minimum 33% (se illustrert beskrivelse). Det er mulig at

batteriet mé lades for en begynner med arbeidet.

Forberedelser av kuttingen

Kabler og wirer som skal kuttes ma stattes opp og festes for @
minimere risikoen for ukontrollerte bevegelser.

Spesielt luftledninger og wirer kan bevege seg ukontrollert og fore
til personskader og/eller andre gdeleggelser.

Skjerehodet ma holdes i en rett vinkel pd kabelen eller wiren,

slik at de faller i de dpne gjengebakkene uten spenning og blir
liggende. Slik unngas ugunstige skjaerkrefter.

ﬂ ADVARSEL: For & redusere risikoen for en eksplosjon,
elektrisk stot eller skade pa eiendom og utstyr, skjaer aldri i
kabler med strom.

Enheten er IKKE isolert. Kontakt med en aktiv stromkrets
kan fore til alvorlige skader eller doden. Skru av strammen
for du kutter. Kutt aldri i gassledninger eller vannror. Hold
fingrene unna alle skjeerekanter og deler som beveger seg.
Det kan fore til vevsskader og amputasjoner.

Ta alltid ut batteriet for du bytter eller fjerner tilleggsut-
styr. Bruk kun tilleggsutstyr, som er spesielt anbefalt for
denne enheten. Annet utstyr kan vare farlig.

For & minimere risikoen for skaler, bruk vernebriller eller
briller med sidebeskyttelse.

E ADVARSEL: For @ minimere risikoen for skade, kutt
kun materialer som er anbefalt for bladene. (se «spesifikas-
joner») lkke forsgk a kutte andre materialer.

Kutte

For kutting, kontroller at knivbladene er installert pa riktig mate.
1. Legg kabelen i en rett vinkel i forhold til knivene pa kabelkutte-
ren. Ikke forsak & lage et vinklet kutt. Dette vil adelegge enheten
og knivbladene.

2. Trekk og hold starteren hele tiden under jobben.

Et LED-lys vil lyse ndr starteren trekkes opp.

Etter fullfort skjeering eller nar enheten er slatt av, dpnes skjeere-
kloen av seg selv. Dersom du utlgser starteren mens skjeeringen
pagar, ma du trykke pa den hydrauliske tilbakestillingsknappen for
d apne skjerekloen.

0BS: Arbeidsstykket kan bevege seg noe under kuttingen.

Tiltaki tilfelle feil

« kabelen kan allerede ha et kutt og lede stram. Informer alltid
sikkerhetsansvarlig, avbryt arbeidet og begynn med passende
sikringstiltak

- Veer alltid sikker pd at verkteyet er og vil forbli frakoblet fra
stramforsyningen for du naermer deg og berarer verktoyet

« Trykk og hold tilbakestillingsknappen til kabelkutteren apnes helt

« kontroller batteriets kapasitet

- kontroller materialet og materialets tykkelse i forhold til tekniske
data

« Dersom der er mistanke om at det er kuttet en kabel med strom,
ma kabelkutteren kontrolleres av et verksted med en autorisert
spesialist

&




Blokkerte blader

Smuss og produktrester kan blokkere bladene etter kuttingen

« Trykk og hold utlgseren for & forsikre at verktoyet er tilbakestilt.

- Ta ut batteriet.

« Folg beskrivelsen pa bildene for & dpne gjengebakkene

« Rengjor bladene for smuss og produktrester for du fortsetter med
neste kutt.

Kuttetips

« Ikke forsek @ lage et vinklet kutt. Dette vil adelegge enheten og
knivbladene.

« Kuttirent materiale for & forlenge knivbladenes levetid. Tork
vekk smuss og produktrester fra materialet og knivbladene for du
starter kuttingen.

Ta ut batteriet for du endrer, rengjor eller vedlikeholder enheten.
Du ma aldri dpne enheten, det eksterne batteriet eller laderen.
Kontroller enheten for eventuelle problemer som lyder eller blokke-
ring av bevegelige deler, som kan pavirke enheten.

Kontroller at enheten, kloen, bakkene og knivbladene ikke har hakk
eller andre tegn til slitasje.

Rengjor og smer enhetenndr du er ferdig med arbeidet.

Gjor rent og smer rullene, ldseboltene og kloen.

Kontroller at kloen kan bevege seg fritt.

Skift bakker og knivblader nar de har fatt hakk eller er adelagt.
Kontroller at skjeerekantene er skarpe, og skift knivbladenedersom
deerslitt.

Skift alltid alle bakkene og knivbladene samtidig.

Enhetens ventilasjonsapninger ma aldri tildekkes.

Fora unnga skader eller gdeleggelser md enheten, det eksterne
batteriet eller laderen aldri dyppes i vaeske eller la vaeske trenge inn
inoen av delene.

Ytterligere vedlikehold og reparasjoner skal kun utferes av autori-
serte spesialistverksteder.

Apparatet inneholder hydraulikkolje som er en fare for grunnva-
nnet. Ukontrollerte utslipp eller usaksmessige deponering av oljen
erstraffbart.

Neste service er vist som LED pa enheten.
Dette vedlikeholdet md utfares minst annenhvert ar eller etter

30000 pressinger eller senest nar denne LED-lampen indikerer
dette.

Bruk kun Milwaukee tilbeher og Milwaukee reservedeler. Kompo-
nenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwau-
kee kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos
din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskin-
type og det nummeret pa typeskiltet.

ONE-KEY™

Mer informasjon om ONE-KEY funksjonaliteten for denne enheten
finner du i Quick Start guiden som er vedlagt dette produktet eller
ga til http://www.milwaukeetool.com/one-key

Du kan ogsa laste ned var ONE-Key app til din smarttelefon fra App
Store eller Google Play.

Testen oppfyller vére minimumskrav i henhold til EN 301489-1/
EN 301489-17. 0g vi kommer til & gi kunden en driftsveiledning i
bruksanvisningen.

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades for
bruk.En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet.
Unnga oppvarmingi sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager: Lagre batteriet tort
ved ca. 27°C. Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca.
30%-50%. Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdning-
savfallet. Milwaukee tilbyr en miljeriktig deponering av gamle
vekselbatterier; vennligst spar din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier ss)mmen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det
lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med
batterivaeske, vask umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt
med gynene ma gynene skylles grundig i rennende vann i minst 10
minutter. Oppsok lege umiddelbart.

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for veksel-
batterier pa ladere (kortslutningsfare).

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene md rette seg etter lokale, nasjonale
og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedis-
jonsfirma faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.
Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende
gjennomfores av personer som har blitt skolert til dette. Hele
prosessen skal folges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger. Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan
skli fram og tilbake. Skadede eller batterier som lekker er det ikke
lov & transportere. Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige
henvisninger.



CE-SAMSVARSERKLARING SYMBOLER

Vierklaerer i alene ansvar at produktet beskrevet i ,Teknisk data”

overensstemmer med alle relevante forskrifter til Fu direktiv Les naye gjennom bruksanvisningen for maskinen tas

2011/65/EU (RoHS) bruk.
2006/42/EC ‘
2014/53/EU Bruk vernebrille.

og de falgende harmoniserte normative dokumentene. fyrstikker
EN 62841-1:2015

EN 62479:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN301489-1V2.1.1(2017-02)

EN 301 489-17 V3.1.1 (2017-02)

EN 300328 V2.1.1(2016-11)

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-01-18
¥ .r"’

Alexander Krug / Managing Director
Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany - E

Apparatet bruker knapp/myntcelle lithiumbatteri.

0BS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Fare for elektrisk stot

ADVARSEL!
Fare for personskader pa grunn av biter som slynges ut

ADVARSEL! Handskader

Tilbeher - inngdr ikke i leveransen, anbefalt komplettering
fratilbehorsprogrammet.

o 2O @D

Elektriske apparater, batterier/oppladbare batterier skal
ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall. Elek-
triske og elektroniske apparater og oppladbare batterier
skal samles separat og leveres til miljsvennlig deponering
hos en avfallsbedrift. Informer deg hos myndighetene pa
stedet eller hos din fagforhandler hvor det finnes recycling
bedrifter og oppsamlingssteder.
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TEKNISKA DATA
Crimp- och skarverktyg

M18 HCCT

Produktionsnummer 46753701...
...000001-999999
Frekvenshand 2402-2480 MHz
Radiofrekvenseffekt 1.8 dBm
Batterispanning 18V
Nominell kraft 53kN
Pressomrade : Tvarsnitt max. '
Koppar 300 mm
= AIL?r'r)linium 150 mm?
Skaromrdde beroende pé material
ACSR: Aluminium-/Stélvajrar max. 22,5mm
< Koppar- / Aluminium-Kabel max. 35mm
Andra material och deras diametrar beror pa de specifika
kdftarna.

Vikt enligt EPTA 01/2003

(Li-lon 2,0 Ah....9,0Ah)
med presshackar 3,7kg...43kg
med kapkaftar 3,7kg...43kg

Avvikande vikter beror pa de specifika kéftarna.

Rekommenderad omgivningstemperatur

for driften 18°C... +30%C
Rekommenderade batterier (Akkupacks) M18B...
Rekommenderade laddare M12-18...

Bullerinformation
Matvérdena har tagits fram baserande pa EN 62841. A-vérdet av
maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))

74,6 dB (A)
85,6dB (A)

Vibrationsinformation
Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framta-
getenligt EN 62841.

Vibrationsemissionsvardea, 0,77 m/s?
Onoggrannhet K= 1,5m/s?
VARNING!

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts
enligt ett i EN 62841 normerat métfdrfarande och kan anvandas vid
jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan &r &ven lamplig att anvénda
vid en prelimindr beddmning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska
anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande
insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan vibrationsnivan
skilja sig. Det kan dka vibrationsbelastningen betydligt under hela
arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska
dven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avsténgt eller

ar paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera
vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sakerhetsdtgarder mot
vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg

och insatsverktyg, varmhalining av hander och organisering av
arbetsforlopp.

Enhetsbeskrivning

@ e
Hallare

@ LED /Press-indikator

@ Utldsningsknapp hydraulik

@ Lasbultar

@ Flikar for ppning av

formen Batteri
@ Pressbackar @ Handtag
@ Avtryckare Isolerad greppyta

@) Skarstal
@ Géangbackar

Definition

(6) ONEKEY indikator

LED-indikator

Q |/ > Verktyget har slutfort processen och natt
—()= full presskraft.
) | o

Enférgad Gron
Q |/ . Verktyget har slutfort processen men har
—0- INTE natt full presskraft.

Enférgad Rod

Verktyget har INTE slutfort processen.

Blinkande Rd

Verktyget har natt sin serviceintervall

- (30000 pressprocesser). Rott/gront
blinkande ljus bdrjar efter det att den
enfargade rida eller grona indikatorn for
drift visas.

MILWAUKEE rekommenderar att kontrollera
utrustningen och genomféra det regel-
bundna férebyggande underhallet.

Blinkande Rod /
Gron (efter Enférgad
Gron eller Enférgad
Rad)




B VARNING Las alla sakerhetsanvisningar, instruk-
tioner, beskrivningar och uppgifter som du far tillsammans
med apparaten. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SKKERHETSUTRUSTNING

Operatdren av denna utrustning maste fore forsta anvandningen
och darefter arligen instrueras om de sarskilda faror som &r
forknippade med anvandning av denna utrustning och om de
grundlaggande sakerhetsatgarder som maste vidtas.
Driftsbolaget maste:

+ gora bruksanvisningen tillganglig for operatdren och

« sdkerstalla att operatdren har ldst och forstatt den.

Anvénd skyddsutrustning. Bar alltid skyddsglasogon nér du
anvander utrustningen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi
tex en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksakra
skor, hjalm och harselskydd.

Hall aldrig fingrar eller andra kroppsdelar i cylinderns eller chuck-
arnas arbetsomrade.

Tabort batteripacket innan du borjar med att utfora instéliningar,
rengdring och underhall pd utrustningen.

Anvénd utrustning, batteripack och laddare endast om de &ri
tekniskt felfritt skick.

Kontakta omedelbart en auktoriserad fackverkstad for reparation
om produkten skulle vara skadad.

Undvik oavsiktlig start av utrustningen for att forhindra personska-
dor och materialskador.

Ta bort eventuella installningsverktyg och skiftnycklar fore driften.

Delar som star under elektrisk spanning far inte bearbetas. Utrust-
ningen &r INTE isolerad.

VARNING! For att reducera risken for brand, person- och pro-
duktskador pa grund av en kortslutning far din utrustning, ditt
batteripack eller din laddare aldrig doppas i nagon vétska och inte
heller far vatska trénga in i ndmnda foremal. Fratande eller ledande
vatskor sasom saltvatten, vissa kemikalier och blekmedel eller
produkter, som innehaller blekmedel kan orsaka en kortslutning.

Genomfor absolut allt foreskrivet underhall och beakta
underhallsintervallerna.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare. Ladda
inte batterier fran andra system.

For att undvika person- eller materialskador doppa aldrig verk-
tyget, det lostagbara batteriet eller laddaren i vétska och I&t inte
vdtska penetrera dessa.

VARNING

@ Denna anordning innehaller ett litium knappcellshatteri.
Ett nytt eller anvant batteri kan orsaka allvarliga inre
brénnskador och leda till doden pa endast 2 timmar om det svéljs
eller kommer in i kroppen. Sakra alltid batterifackets lock. Om det
inte stanger ordentligt, stanna anordningen, ta ut batteriet och
hall det utom réckhall for barn. Uppsok omedelbart lakare om du
tror att nagon har svalt batteriet eller det har kommit in i kroppen
pa annat satt.

A SEKERHETSANVISNINGAR FOR PRESSVERKTYG

Pressverktyg och pressinsatser far endast anvandas av personal
som utbildats i elektrotekniska anvandningar.

Kontrollera pressverktyg, presshackar och pressinsatser med
avseende pa sprickor och andra tecken pa slitage fore varje
anvéandning.

Pressverktyg och pressinsatser ska endast anvéndas i tekniskt
felfritt skick.

Pressverktyget far endast anvandas med isatta pressinsatser.
Anvénd endast pressinsatser upp till 60 kN med en total bredd pa
22 mm.

Vidrdr inte presshackarna under pressningen.

Slipp genast PA-knappen vid storningar under pressningen, och
tryck pa hydraulsystemets upplasningsknapp. Ventilen 6ppnas och
kolven gar tillbaka till utgangslaget.

A SKKERHETSANVISNINGAR FOR KABELAVBITARE

Att skdra resp. kapa kablar och vajrar med hjalp av denna
kabelavbitare far endast utforas av en person med utbildning i
elektroteknik.

For att minska risken for explosioner, elektriska stétar och egen-
doms- och utrustningsskador, skar aldrig av elférande elektriska
kablar. Utrustningen ar INTE isolerad.

Hall hénder och lost sittande kldder borta fran skérverktyg och
andra rorliga delar. Det finns en risk for allvarlig skada, vilket
inkluderar avslitning avarmar och ben.

Hall aldrig i kabelsaxen i skarbladen.

Innan anvéndning, kontrollera alltid skérbladen for sprickor och
andra tecken pa slitage.

Kabelsaxen kan endast anvandas med ett insatt skarverktyg.

KVARSTAENDE RISKER

Pressverktyg:
Pressa inte ihop spanningsforande anslutningsmaterial.

Kabelavbitare:

Innan skérprocessen pabarjas maste omradet avskédrmas i enlighet
med lokala foreskrifter.

Skar endast av kablar som har kopplats bort fran
stromforsorjningen!

Kablar och linor far inte vara utsatta for mekaniska belastningar.

For att minska risken for personskador, anvénd skyddsglasogon
eller glasogon med sidoskydd.

Underldtenhet att efterkomma denna anvisning kan leda till allvar-
liga personskador, dodsfall, brand och annan skada pa egendom till
foljd av elektriska stotar, explosion och/eller elbagar.




ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Pressverktyg:
Pressverktyget far endast anvéndas for pressning av forbindnings-
material som respektive pressinsatser ar avsedda for.

Innan arbetet pabdrjas méste alla aktiva, dvs. spanningsforande
delar i montdrens arbetsomrade skiljas frén strommen.

Kabelavbitare:
Kabelsaxen ar till for att skara

- spanningsfria icke forstarkta kablar av isolerad koppar eller
aluminium, skérverktyg beroende pé kabeltyp

m VARNING Lis alla sakerhetsanvisningar, instruk-
tioner, beskrivningar och uppgifter som du far tillsammans
med apparaten. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

ARBETSANVISNINGAR FOR CRIMPNING

Anvénd endast standardiserade forbindningsprodukter enligt

gdllande nationella standarder samt de pressinsatser som dr

avsedda for dessa.

Bearbetnings- och monteringsanvisningar for forbindningspro-

dukter framgdr av dokumentationen fran tillverkaren.

Kontrollera om forbindningsproduktens nominella bredd dverens-

stammer med pressinsatsens nominella bredd.

Innan pressningen paborjas maste batterikapaciteten kontrolleras:

minst 33 % (se illustrerad beskrivning).Det kan krava laddning

innan arbetet paborjas.

Genom att anvéanda mandverknappen satter man igang pressnin-

gen, som kannetecknas av att pressbackarna gar ihop.

Det dligger anvéndaren att kontrollera och beddma om pressnin-

gen ar korrekt.

Forbindningar som inte ar korrekta méste pressas om med en ny

forbindningsprodukt.

Atgarder vid fel

- Hall aterstéliningsknappen intryckt tills pressbhackarna har
oppnats fullstandigt

« kontrollera batterikapaciteten

- Kontrollera kabeln och pressformarna med de tekniska
specifikationerna som grundval

- Om man misstanker att en spanningsforande kabel har pressats
maste pressverktyget inspekteras i en auktoriserad verkstad

ARBETSANVISNINGAR FOR SKARNING

Uppstilining av arbetsomradet

Innan arbetet pdbdrjas maste ledningarna eller kablarna goras
spanningsldsa och sakras for den tid som arbetena pagar.

Om det inte kan sakerstéllas bortom allt tvivel att kabeln eller den
isolerade linjen har frankopplats kan inget arbete utforas.

Lokala sakerhetsforeskrifter och bestimmelser mste under alla
omstandigheter beaktas.

Kablar och linor far inte vara utsatta for mekaniska belastningar
och maste eventuellt sakras mot okontrollerade rorelser efter
kapningen.

Utsatt inte verktyg for regn. Anvand inte verktyg i fuktiga eller vata
utrymmen.

Forberedelse av kabelsax och batteri

Innan varje anvandning:

« Inspektera kabelskdraren for externa defekter

« Kontrollera skarverktyget for sprickor och andra tecken pé slitage
Anvand endast vid perfekt skick!

Innan skarprocessen pabdrjas maste batterikapaciteten kon-
trolleras: minst 33 % (se illustrerad beskrivning). Det kan kréva
laddning innan arbetet paborjas.

Forberedelse for skarprocessen

Stotta och fixera den kabel eller lina som ska kapas for att minimera
risken for en okontrollerad rrelse.

I synnerhet kan luftledningar och linor okontrollerat hamnai
rorelse och orsaka personskador och/eller materiella skador.
Skarhuvudet méste Iaggas an mot kabeln eller linan i en vinkel p&
90°, sa att denna ligger utan spanning i de dppnade kaftarna och
man undviker ogynnsamma skjuvkrafter.

B VARNING: Foratt minska risken for explosioner,
elektriska stotar och egendoms- och utrustningsskador,
skar aldrig av elforande elektriska kablar.

Utrustningen ar INTE isolerad. Kontakt med en strom-
forande krets kan leda till allvarliga skador eller dodsfall.
Stang av strommen innan du skar. Skar aldrig gas- eller
vattenledningar. Hall handerna borta fran alla skareggar
ochrorliga delar. Skarsar eller amputation kan forekomma.
Ta alltid ut batteripacket innan du byter eller tar bort till-
behor. Anvénd endast tillbehor som specifikt rekommende-
ras for denna utrustning. Andra kan vara farliga.

For att minska risken for personskador, anvand skydds-
glasdgon eller glasogon med sidoskydd.

E VARNING: For att minska risken for personskador,
skar endast i material rekommenderade for bladen. (se
"Specifikationer”) Forsok inte att skdra i andra material.

Skdrning

Innan du skdr maste du forvissa dig om att skarbladen ar korrekt
installerade.

1. For kabeln i rét vinkel mot kabelavbitarens egg. Forsok inte géra
vinklade skarningar eftersom det kommer att skada utrustningen
och skarstalen.

2. Flytta skjutreglaget till oldst Idge. Dra och hall in avtryckaren
under operationen.

Ett LED-ljus kommer att tandas ndr avtryckaren trycks in.

Nér skdrningen har slutforts eller utrustningen stangs av 6ppnas
gangbackarna automatiskt. Om du sldpper avtryckaren under
pagdende skdrning, maste du trycka pa aterstallningsknappen for
hydrauliken for att 6ppna gangbackarna.

Observera: Arbetsstycket kan rora sig ndgot under skérningen.

Atgarder vid fel

« kabeln kan vara skuren och spanningsférande, informera
alltid sakerhetsansvarig, avbryt kapningen, vidta ldmpliga
sakerhetsatgarder

- Sakerstall alltid att enheten dr och fortsatter vara frankopplad
fran stromforsdrjningen innan du narmar dig eller ror vid enheten

« Tryck och hall in aterstallningsknappen tills bladen ppnar sig
helt

« kontrollera batterikapaciteten

« kontrollera material och materialtjocklek mot den tekniska datan
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« Om man misstanker att en stromforande kabel har skurits av
maste kabelsaxen inspekteras i en auktoriserad verkstad

Blad som fastnat

Smuts och skrép kan orsaka att bladen fastnar i varandra efter en

skdrning

« Tryck och hall in frigdringsavtryckaren for att sakerstalla att
verktyget ar aterstallt.

- Tabort batteriet.

« Folj beskrivningen pé bilderna for att dppna kéftarna

- Ta bort eventuell smuts och eventuellt skrép fran bladen innan du
pabdrjar ndsta skarning.

Skartips

« Forsok inte gora vinklade skarningar eftersom det kommer att
skada utrustningen och skdrstalen.

« Skér rena material for att forlanga skérstalens livslangd. Torka
bort smuts och vidhaftningar fran material och skérstal innan du
borjar skara.

Tabort batteripacket innan du borjar med att utfora instéliningar,
rengdring och underhall pd utrustningen.

Oppna aldrig utrustningen, det lstagbara batteriet eller laddaren.
Kontrollera utrustningen med avseende pa eventuella problem
sasom oljud eller att rorliga delar fastnar vilket kan paverka
utrustningen.

Kontrollera utrustningen, chuckar och crimpverktyg och skarstal
fore varje anvandning med avseende pa sprickor och andra tecken
pa slitage.

Rengdr och smdrj utrustningen ndr du avslutat ditt arbete.
Rengor och smarj drivrullarna, lasbultarna och chuckarna.
Kontrollera att chuckarna kan rora sig fritt.

Byt ut crimpverktygen och skérstélen ndr de har sprickor eller
skador.

Kontrollera att skdrkanterna ar vassa och byt ut slitna skarstal.
Byt alltid ut crimpverktyg och skarstal som ett set.
Ventilationsdppningarna pd utrustningen méste alltid vara fria.
For att undvika personskador och materialskador doppa aldrig

utrustningen, det Iostagbara batteriet eller laddaren i vétska och
latinte vétska trénga in i dessa foremal.

Andra underhallsarbeten och reparationer far endast utforas av
auktoriserade specialverkstader.

| apparaten finns hydraulolja som &r farlig for grundvattnet. Det &r
straffbart att tappa av hydraulolja okontrollerat eller att ta hand
om den som avfall pa annat &n foreskrivet sétt.

Nésta underhallsintervall indikeras med lysdioder pa utrustningen.

Detta underhdll méste utforas minst vartannat ar eller efter 30.000
pressningar eller senast nar LED-lampan indikerar det.

Anvénd endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos Mil-
waukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjénstadresser).
Vid behov av spréngskiss, kan en sddan, genom att uppge mas-
kinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhdllas fran: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

ONE-KEY™

For att ta reda pd mer om ONE-KEY funktionaliteten pa denna
utrustning, Ias medfdljande snabbstartsquide eller besok http:/
www.milwaukeetool.com/one-key

Du kan ladda ner ONE-KEY-appen till din smarttelefon via App Store
eller Google Play.

Provresultatet uppfyller vara minimikrav enligt EN 301489-1/ EN
301489-17. Och vi kommer att ge kunden en handledning for drift i
bruksanvisningen.

BATTERIER
Batteri som ej anvants pa ldnge maste laddas fore nytt bruk.En
temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik ldngre
uppvarmning tex i solen eller ndra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar
rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For att fa en sa lang livslangs som méjligt bor laddningshara
batterier avldgsnas frén laddaren néar de ar laddade.

0Om laddningsbara batterier lagras langre dn 30 dagar: Lagra
batteriet torrt och vid ca 27°C. Lagra batteriet vid ca 30%-50% av
laddningskapaciteten. Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

Kasta inte forbrukade batterier. Limna dem till Milwaukee Tools
for atervinning.

Forvara ] batteriet ihop med metallforemal, kortslutning kan
uppsta.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batteri-
vdtska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid berdring med
batterivatska tvatta genast av med vatten och tval. Vid 6gonkon-
takt spola genast i minst 10 minuter och kontakta genast lakare.

Se upp sd att inga metallforemal hamnar i laddarens batterischakt,
kortslutning kan uppsta.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport
av farligt gods pa vég.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt gal-

lande lokala, nationella och internationella foreskrifter och
bestammelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vag utan
att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestémmelserna for transport av
farligt gods pa vag. Endast personal som kénner till alla tillimpliga
foreskrifter och bestimmelser far forbereda och genomfora trans-
porten. Hela processen ska foljas upp pa fackmassigt satt.
Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

Sakerstall att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning. Se till att batteripacken inte kan glida fram
och tillbaka i forpackningen. Transportera aldrig batterier som
lacker, har runnit ut eller &r skadade. For mer information vanligen
kontakta din speditionsfirma.




CE-FORSAKRAN

Vitar pd vart ansvar att produkten som har beskrivits under
Tekniska data uppfyller alla relevanta villkor i direktiven
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/53/EU

samt att foljande harmoniserade standarder har anvants.
EN 62841-1:2015

EN 62479:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN301489-1V2.1.1(2017-02)

EN 301 489-17 V3.1.1 (2017-02)

EN 300328 V2.1.1(2016-11)

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-01-18
¥ .r"’

Alexander Krug / Managing Director

Befullméktigad att sammanstlla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Las instruktionen noga innan du startar maskinen.
Anvénd skyddsglasdgon.

Denna anordning innehaller ett litium knappcellshatteri.
OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Risk for elektrisk stot

VARNING!
Skaderisk pd grund av ivégflygande brottstycken

VARNING! Handskada

Tillbehor - Ingdr ej i leveransomfanget, erhélles som
tillbehor.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara batterier
och far inte slangas tillsammans med de vanliga hushalls-
soporna. Elektriska maskiner och uppladdningsbara batte-
rier ka samlas separat och ldmnas till en avfallsstation

for miljovanlig avfallshantering. Kontakta den lokala myn-
digheten respektive kommunen eller fréga aterforsaljare
var det finns speciella avfallsstationer for elskrot.

Volts Véxelstrom
Likstrom

CE-symbol
UkrSEPRO dverensstammelsesymbol.

EurAsian dverensstammelsesymbol.



TEKNISET ARVOT M18 HCCT
Puristus- ja leikkuutyokalu
Tuotantonumero 46753701...
...000001-999999
Radiotaajuus 2402-2480 MHz
Lahetysteho 1.8 dBm
Jannite vaihtoakku 18V
Nimellisvoima 53kN
Puristusalue : Poikkileikkaus maks. '
Kupari 300 mm
= Alupmiini 150 mm?
Leikkausulottuvuus materiaalin mukaan
ACSR: Alumiini-/Vaijerit maks. 22,5mm
< Kupari- / Alumiini-Kaapeli maks. 35mm

leuoista.

Muut materiaalit ja niiden halkaisija riippuvat erityisista

Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan
(Li-lon 2,0 Ah....9,0Ah)

mukana puristusleuat

mukana leikkuuleuat

Poikkeavat painot riippuvat erityisistd leuoista.

3,7kg...43kg
3,7kg...43kg

Suositeltu ympériston [mpétila kayton

aikana -18°C... +50°C
Suositellut akkusarjat M18B...
Suositellut latauslaitteet M12-18...

Melunpéastotiedot

A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))
Adnenvoimakkuus (Epdvarmuus K=3dB(A))

Mitta-arvot madritetty EN 62841 mukaan. Koneen tyypillinen

74,6 dB (A)
85,6dB (A)

Tarinatiedot

Vérdhtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna

EN 62841 mukaan.

Vérahtelyemissioarvoa, 0,77 m/s?

Epavarmuus K= 1,5m/s?
VAROITUS!

Néissd ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 62841
-standardin mukaisella mittausmenetelmalld ja sitd voidaan
kayttad sahkotyokalujen vertaamiseen. Sitd voidaan kdyttdd myos

vérdhtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu vérahtelytaso edustaa sahkotydkalun padasiallista kayttod.
Jos sahkétyokalua kuitenkin kdytetaan muihin tehtaviin, poikkeavin
tydkaluin tai riittdméttomasti huoltaen, vérahtelytaso voi olla
erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.
Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika,

jona laite on kytketty pois tai on kylldkin palld, mutta ei kdytossa. Se

voi pienentda varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.
Madrittele lisaturvatoimenpiteité kdyttdjén suojaamiseksi vérindiden

vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkdtyokalujen ja kdyttotydkalujen

huolto, kdsien [ampimind pitdminen, tydvaiheiden organisaatio.

Laitteen kuvaus

@ Hydraulinen
vapautuspainike

@ Lukituspultit

@ Muottien

vapautuskielekkeet

@ Puristusleuat

) Liipaisin

@ ONEKEY -merkkivalo

@ e
Kannatin

@ LED /Puristus-merkkivalo

Eristetty tarttumapinta
@ Leikkuuterat
@ Leikkuuleuat

LED-merkkivalo

Maaritelma

) | o
Jatkuva Vihred

Tydkalu on paattényt prosessin ja saavutta-
nut taydellisen puristuspaineen.

< | o
Jatkuva Punainen

Tydkalu on paattényt prosessin mutta El ole
saavuttanut taydellist puristuspainetta.

Vilkkuva i’unainen

Tydkalu El ole suorittanut prosessia.

Vilkkuva Punainen
/Vihred (jalkeen

Jatkuva Vihred tai
Jatkuva Punainen)

i /. Ty6kalu on saavuttanut huoltovalin (30000
- puristus). Punainen/vihrea vilkkuminen
*alkaa sen jalkeen, kun prosessin jatkuva

punainen tai vihrea merkkivalo nékyi
naytossa.

MILWAUKEE suosittelee laitteen tarkistami-
sta ja ennaltaehkaisevdd huoltoa.




m VAROITUS Lue kaikki varotoimenpiteet, ohjeet,
kuvalliset esitykset ja tiedot, jotka toimitetaan laitteen
mukana. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A TURVALLISUUSOHJEET

Tdman laitteen kdyttdjad on ohjeistettava erityisistd vaarati-

lanteista, jotka liittyvat laitteen kdyttoon, sekd olennaisista

turvallisuutta koskevista toimenpiteistd ennen ensimmaisté

tyoskentelykertaa laitteella sekd véhintaan kerran vuodessa timan

jalkeen.

Laitteen omistajan on:

- annettava laitteen kdyttoohje kdyttdjan kdyttoon

« varmistettava, ettd laitteen kdyttdjd on lukenut ja ymmartényt
kdyttoohjeen siséllon.

Kayta suojavarusteita. Kaytd aina suojalaseja laitetta kdytettd-

essd. Suosittelemme suojavarusteiden kdyttdd, naihin kuuluvat

pdlysuojanaamari, tydkasineet, tukevat, luistamattomat jalkineet,

kypéra ja kuulosuojukset.

Ala koskaan pista sormia tai muita ruumiinosia sylinterin tai

leukojen tydskentelyalueelle.

Poista akku ennen laitteen saato-, puhdistus- ja huoltotdiden

aloittamista.

Kayta laitetta, irrotettavia akkuja ja latureita vain teknisesti
moitteettomassa kunnossa.

Anna valtuutetun alan ammattikorjaamon korjata vauriot heti.

Estd laitteen tahaton kdynnistéminen valttaaksesi loukkaantumi-
sen javahingot.

Irrota kaikki sétotyokalut ja kiintoavaimet ennen puristusta.
Ala tydsta osia, joissa on jannitetts. Laite El ole eristetty.

VAROITUS! Jotta véltetddn oikosulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, dld koskaan
upota laitetta, irrotettavaa akkua tai laturia nesteeseen ja huolehdi
siitd, ettei mitddn nesteitd padse tunkeutumaan laitteiden tai
akkujen sisdan. Sydvyttavat tai sahkod johtavat nesteet, kuten
suolavesi, tietyt kemikaalit ja valkaisuaineet tai valkaisuaineita
sisdltavat tuotteet voivat aiheuttaa oikosulun.

Noudata annettuja huolto-ohjeita ja huoltotdiden aikavélejd.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sdilytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Kéytd ainoastaan System M18 latauslaitetta System M18 akkujen
lataukseen. Ald kdytd muiden jdrjestelmien akkuja.

Al koskaan upota laitetta, irrotettavaa akkua tai laturia
nesteeseen tai anna nesteen paasta niihin loukkaantumisten ja
vahinkojen valttamiseksi.

VAROITUS
@ Tama laite sisaltaa litium-nappipariston. Uusi tai kaytetty
akku voi aiheuttaa vakavia sisdisia palovammoja ja johtaa
kuolemaan alle kahdessa tunnissa, jos se nielldan tai joutuu jollakin
muulla tavalla kehoon. Kiinnitd aina paristolokeron kansi. Jos se ei
sulkeudu turvallisesti, pysdyta laite, poista akku ja pidd se lasten
ulottumattomissa. Jos epdilet, ettd jokin henkild on niellyt akun tai
ettd se on joutunut jollakin muulla tavalla kehoon, timéan henkildn
tdytyy hakeutua valittomasti laakariin hoitoon.

A PURISTUSTYOKALUA KOSKEVAT
TURVALLISUUSOHJEET

Puristustydkaluja ja puristuslaitteita saa kdyttda vain sahkotekni-

sissd sovelluksissa koulutettu henkildsto.

Tarkasta puristustyokalu, leuat ja -palat ennen jokaista kaytto-

kertaa halkeamilta ja muilta kulumisilta.

Puristustyokalua ja -paloja saa kdyttaa vain teknisesti moitteetto-

massa kunnossa.

Puristustyokalua saa kayttaa vain, kun siihen on kiinnitetty

puristuspalat.

Kayta vain puristuspaloja 60 kN:iin asti ja joiden kokonaisleveys

on 22 mm.

Al kosketa puristuspaloja puristustydkalun aikana.

Padstd hiriotapauksissa puristamisen aikana PAALLE-kytkimesta

heti irti ja paina hydrauliikan vapautuspainiketta. Venttiili avaa ja

mantd ajaa takaisin ldht6asemaansa.

A JOHTOLEIKKURIA KOSKEVAT VAROTOIMENPITEET

Vain sahkdteknistd koulutusta saaneet henkildt saavat leikata
kaapeleita ja vaijereita timan kaapelileikkurin avulla.

Ald koskaan leikkaa séhkdjohtoja, joissa on jannitettd. Nain
valtytadn réjahdyksiltd, sahkoiskulta ja omaisuusvahingoilta. Laite
El ole eristetty.

Al laita kdsid tai padstd viljad vaatetusta leikkuriin ja muihin liik-
kuviin osiin. Vakava loukkaantumisvaara, mukaan lukien raajojen
irtileikkautuminen.

Al koskaan tartu kaapelileikkuriin kidoista.

Tarkista laitteen kidat aina halkeamilta tai muilta kulumilta ennen
kdyttoa.

Kaapelileikkuria voi kdyttad ainoastaan, kun siihen on asennettu
leikkuutydkalu.

JAAMARISKIT

Puristustydkalu:
Al koskaan purista jannitteisid litosmateriaaleja.

Johtoleikkuri:

Padsy paikalle on estettdvd paikallisia maaréyksia noudattamalla
ennen kuin leikkuutydt aloitetaan.

Leikkaa vain kaapeleita, jotka ovat jannitteettomia!

Kaapeleita ja vaijereita i saa altistaa mekaanisille voimille.
Suojalasien tai sivusuojallisten lasien kdyttd vahentdd vammautu-
misen vaaraa.

Tdmén ohjeen noudattamatta jattdminen voi johtaa vakaviin
vammoihin, kuolemaan, tulipaloon tai muihin omaisuusva-

sahkovalokaarista.



TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Puristustydkalu:

Puristustyokalua saa kdyttdan vain litantamateriaalien puristami-
seen, joille on vastaavat puristuspalat.

Kaikki jannitteiset osat eli sahkdd johtavat osat teknikon tydympd-
ristdssd on irrotettava ennen tydn aloittamista.

Johtoleikkuri:

Kaapelileikkuri soveltuu seuraavien materiaalien leikkaamiseen:

« jannitteettomat vahvistamattomat eristetysta kuparista tai
alumiinista valmistetut kaapelit, leikkuutydkalut riippuen
kaapelityypista

ﬂ VAROITUS Lue kaikki varotoimenpiteet, ohjeet,
kuvalliset esitykset ja tiedot, jotka toimitetaan laitteen
mukana. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TYOSKENTELYOHJEITA PURISTAMISEEN

Kaytd vain normitettuja liitostuotteita voimassa olevien kansalli-
sten maardysten mukaan sekd niihin tarkoitettuja puristuspaloja.
Valmistajan asiakirjoista Ioydat liitostuotteiden tyosto- ja
asennusohjeet.

Tarkasta, tasmaako liitostuotteen nimellisleveys puristuspalan
nimellisleveyteen.

Ennen kuin puristusprosessi aloitetaan, on akun lataus tarki-
stettava: lataustaso vahintddn 33 % (ks. kuvitettu ohje).Voi olla,
ettd on tarpeen ladata akku ennen téiden aloittamista.

Ohjauskytkimen kayttd kaynnistdd puristusprosessin, jolle on

tunnusomaista, ettd puristusmuotit liikkuvat yhteen.

Kayttaja vastaa suoritetun puristuksen tarkastamisesta sekd sen

onnistumisen arvioinnista.

Virheelliset liitannét on liitettava uudestaan uudella

liitostuotteella.

Miten toimia héiridtilanteissa

- Pidd nollauspainiketta painettuna, kunnes leuat ovat avautuneet
kokonaan

+ tarkasta akun teho

« Tarkista kaapeli ja puristusmuotit teknisten tietojen perusteella

« Puristustydkalu on tarkastettava valtuutetun asiantuntevan

korjaajan toimesta, jos on aihetta epdilld, ettd sahkod johtavia
johtoja on puristettu

TYOSKENTELYOHJEITA LEIKKAAMISEEN

Tyoskentelyalueen valmistelu

Kaapeleiden ja vaijereiden on oltava jannitteettomat ennen kuin
tyd aloitetaan, samoin on varmistettava niiden jannitteettomyys
tyon aikana.

A3 suorita kaapelitditd, jos varmuudella ei voi varmistaa, ettd
kaapelit tai eristetyt linjat ovat jannitteettomia.

Paikalliset turvallisuusmaaraykset on ehdottomasti otettava
huomioon.

Kaapeleita ja vaijereita ei saa altistaa mekaanisille voimille ja tar-
vittaessa on varmistettava, etta ne eivat liiku kontrolloimattomasti
leikkaamisen jélkeen.

Al altista tyokaluja sateelle. Ald kaytd tydkaluja kosteissa tai
marissd paikoissa.

Kaapelileikkurin ja akun valmistelu

Ennen jokaista kdyttokertaa:

« Tarkasta kaapelileikkuri ulkoisilta vaurioilta

- Tarkasta leikkuutydkalu halkeamilta ja muilta kulumilta
Kaytd vain moitteettomassa kunnossa!

Ennen kuin leikkuutyd aloitetaan, on akun lataus tarkistettava:
lataustaso vahintdan 33 % (ks. kuvitettu ohje). Voi olla, ettd on
tarpeen ladata akku ennen tdiden aloittamista.

Leikkuutyon valmistelu

Tue ja kiinnitd leikattava kaapeli tai vaijeri minimoidaksesi kontrol-
loimattoman liikkeen riskin.

Erityisesti vapaasti olevat kaapelit ja vaijerit voivat liikkua kontrol-
loimattomasti ja aiheuttaa loukkaantumisia ja / tai vaurioita.
Leikkuupda on asetettava 90° kulmaan kaapeliin tai vaijeriin
nahden, siten ettd kaapeli tai vaijeri asettuu jannitteettomasti auki
oleviin leikkuuleukoihin ja haitalliset leikkuuvoimat véltetaan.

B VAROITUS: Al koskaan leikkaa sahkojohtoja, joissa
on jannitettd. Nain valtytaan rajahdyksiltd, sahkoiskulta ja
omaisuusvahingoilta.

Laite El ole eristetty Kosketus jannitteeseen voi aiheuttaa
vakavia vammoja tai kuoleman. Kytke virta pois paalta
ennen leikkuuta. Ald koskaan leikkaa kaasu- tai vesiputkia.
Hl3 koske leikkuuteriin ja liikkuviin osiin kasin. Voit saada
haavoja tai seurauksena voi olla amputaatio.

Irrota akkuyksikkd aina ennen kuin vaihdat tai irrotat
lisdvarusteita. Kayta vain erityisesti talle laitteelle suosi-
teltuja lisdvarusteita. Muut voivat aiheuttaa vahinkoja.
Suojalasien tai sivusuojallisten lasien kaytto vahentaa
vammautumisen vaaraa.

ﬂ VAROITUS: Leikkaa vain leikkuuterille suositeltuja
materiaaleja loukkaantumisvaaran viahentamiseksi. (ks.
Tekniset tiedot) Ald yrita leikata muita materiaaleja.
Leikkaus

Varmista, etta leikkuuterat on asennettu asianmukaisesti ennen
kuin aloitat leikkuutydn.

1. Vie kaapeli suorassa kulmassa kaapelileikkurin leikkuuterien
valiin. Ald yritd leikata kulmia, koska se vahingoittaa laitetta ja
leikkuuterid.

2. Siirrd liukukytkin ei lukittuun asentoon. Veda ja pida liipaisime-
sta koko toiminnan aikana.

LED palaa, kun liipaisimesta vedetaan.

Leikkuuleuat avautuvat itsendisesti, kun leikkaus on valmis tai laite
sammuu. Jos vapautat liipaisimen leikkaamisen aikana, sinun on
painettava hydraulista nollauspainiketta avataksesi leikkuuleuat.

Huomaa: Tydstettava kappale voi liikkua hieman leikkuun aikana.

Miten toimia hdiridtilanteissa

« kaapelissa voi olla viiltoja ja se voi johtaa virtaa, tiedota aina
turvallisuudesta vastaavaa henkilod, keskeytd leikkuuprosessi,
kdynnistd tarvittavat turvallisuustoimenpiteet

- Varmista aina, etta laite on irrotettu virtaldhteesta eika sitd liiteta
virtaldhteeseen ennen kuin tartut siihen.

« paina ja pida palautuspainikkeesta kunnes leikkuri avautuu
kokonaan

« tarkasta akun teho
- tarkasta materiaalin ja sen paksuuden tekniset tiedot



- Kaapelileikkuri on tarkastettava valtuutetun asiantuntevan
korjaajan toimesta, jos on aihetta epdilld, ettd sahkod johtavia
johtoja on leikattu.

Jumittuneet leikkuuterat

Lika ja ainesjaamat yhdessé voivat aiheuttaa leikkuuterien jumittu-

misen leikkuun jélkeen.

- Varmista laitteen palautus painamalla ja pitdmalld vapautinta.

+ Irrota akkuyksikko.

« Noudata kuvaesitystd leikkuuleukojen avaamiseksi

« Puhdista lika ja ainesjaamat leikkuuteristd ennen kuin aloitat
leikkaamisen uudestaan.

Ohjeita leikkuutydn suorittamiseksi

« Ala yrita leikata kulmia, koska se vahingoittaa laitetta ja
leikkuuterid.

« Leikkuuterd sdilyy pitkaikaisend, kun leikkaat puhdasta
materiaalia. Pyyhilika ja ainesjdamat materiaalista ja
leikkuuteristd ennen kuin leikkaat.

Poista akku ennen laitteen saato-, puhdistus- ja huoltotdiden
aloittamista.

A3 koskaan avaa laitetta, irrotettavaa akkua tai laturia.

Tarkasta laite hairididen, kuten liikkuvien osien aiheuttaman melun
tai niiden jumittumisen osalta, jotka voivat vaikuttaa laitteen
kdyttoon.

Tarkasta laite, leuat, puristustydkalut ja leikkuuterdt halkeamilta ja
muilta kulumilta varalta ennen jokaista kayttokertaa.

Toiden pddtyttya laitteet tulee puhdistaa ja rasvata.

Puhdista ja rasvaa kéyttotelat, lukituspultit ja leuat.

Tarkasta, ettd leuat liikkuvat vapaasti.

Vaihda puristustyokalut ja leikkuuterdt uusiin, kun niiden reunat
ovat murtuneita tai ne ovat vahingoittuneita.

Tarkasta, ettd leikkuuterat ovat terdvid ja vaihda kuluneet kidat
uusilla.

Vaihda puristustyokalut ja leikkuuterét aina sarjana.
Pida laitteen ilmanottoaukot puhtaina.

Al koskaan upota laitetta, irrotettavaa akkua tai laturia
nesteeseen tai anna nesteen paasta niihin loukkaantumisten ja
vahinkojen valttamiseksi.

Muut hoito- ja korjaustydt saa suorittaa vain valtuutetut erikoistu-
neet tyopajat.

Laite sisaltaa hydraulidljyd, joka on vaarallista pohjavedelle.
Valvomaton poislaskeminen tai asiantuntematon havittéminen on
rangaistava teko.

Laitteessa oleva LED-merkkivalondyttad seuraavan huollon
ajankohdan.

Tama huolto on suoritettava vahintaan joka 2. vuosi tai 30 000
puristuskerran jalkeen tai viimeistdan, kun LED-ndyttd ilmoittaa
huoltotarpeesta.

Kdytd ainoastaan Milwaukee lisétarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikéli jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa

ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarpeen vaatiessa voit pyytad lahettdmaan laitteen kokoonpa-
nopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron seuraavasta
osoitteesta: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

71364 Winnenden, Germany.

ONE-KEY™

Lue mukana toimitettu pikakayttoohje tai kdy verkossa sivulla
http://www.milwaukeetool.com/one-key tutustuaksesi taman
laitteen ONE-KEY-toiminnallisuuteen.

Voit ladata ONE-KEY-sovelluksen App Storen tai Google Playn
kautta dlypuhelimellesi.

Koestustulos tayttad standardien EN 301489-1/ EN 301489-17
mukaiset vahimmdisvaatimuksemme. Annamme ohjausta toimin-
nasta asiakkaille kdyttooppaassa.

Pitkaan kdyttamattd olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.
YIi 50°C lampatilassa akun suorituskyky heikkenee. Véltdthén
akkujen sdilyttamistd auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pidd aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kéyttoian saavuttamiseksi akut on ladattava téyteen
kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessd: Sailytd akku yli 27 °C:ssa ja
kuivassa. Salytd akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %. Lataa akku
6 kuukauden vélein uudelleen.

Kdytettyjd vaihtoakkuja ei saa polttaa eikd poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sdilyttad yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lampdtilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on
joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymatta pestavé
vedelld ja saippualla. Silma, johon on joutumut akkuhappoa, on
huuhdeltava vedelld vahintd&n 10 minuutin ajan, jonka jélkeen on
viipymattd hakeuduttava laékarin apuun.

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon joudu
metalliesineita (oikosulkuvaara).

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen paikal-
lisia, kansallisia ja kansainvalisia madrayksia ja saadoksid.
Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa néitd akkuja teitd pitkin.
Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden téytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maardysten mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut
henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.
Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:
Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetddn lyhytsulut. Huolehdissiitd, ettei akkusarja voi luiskahtaa
paikaltaan pakkauksen sisélld. Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja
ei saa kuljettaa. Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltdsi.
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TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA SYMBOLIT

Vakuutamme téten olevamme yksin vastuussa siita, ettd kohdassa
“Tekniset tiedot” kuvattu tuote vastaa kaikkia direktiivien merki-
tyksellisié saadoksia

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EY

2014/53/EU

ja seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on kdytetty.

EN 62841-1:2015

EN 62479:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 301 489-1V2.1.1 (2017-02)

EN 301 489-17 V3.1.1 (2017-02)

EN 300328 V2.1.1(2016-11)

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-01-18
¥ .f'.’

Alexander Krug / Managing Director
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH - E

Lue kdyttoohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kdynnistamista.

Kdytd suojalaseja.

Tama laite sisdltda litium-nappipariston.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtdvia
toimenpiteita.

Sahkoiskun vaara

VAROITUS!
Murtuneet osat voivat aiheuttaa vammoja

VAROITUS! Kaden loukkaaminen

Lisélaite - Ei sisally vakiovarustukseen, saatavana
lisétervikkeena.

o 2O @D

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Sahkdlaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittdd yhdessa
kotitalousjatteiden kanssa. Sahkélaitteet ja akut tulee
kerata erikseen ja toimittaa kierrétysliikkeeseen ympa-
ristoystavallistd havittamistd varten. Pyyda paikallisilta
viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi tarkemmat tiedot
kierrétyspisteistd ja kerdyspaikoista.

V  Jinnite AC

=g A

=== Tasavirta

c € CE-merkki

@Z UkrSEPRO -vaatimustenmukaisuusmerkki.

E H [ EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.
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TEXNIKA ETOIXEIA
Epyalgio mpeoapioparog Kat Komy¢

M18 HCCT

Ap1Bpdg mapaywyng 46753701...
...000001-999999
ZWVn GUXVOTATWV 2402-2480 MHz
loy0¢ ekmopmi¢ 1.8 dBm
Tdon avtaAaKTIKIC pmatapiag 18V
Ovopaotikn duvapn 53 kN
Neptoyn oupmieon : Eykapota topn
ok 300 mm?
aAKO¢ mm
== | Ahoupiivio 150 mm?
Meptoyr kommg avaloya pe 1o UMKO
ACSR: Ahoupivio-/XahoBdva axowia
< €Y. 22,5mm
XaAkoc- / Ahoupiivio-Kahadio Méy. |35 mm
AMa vNikd katn S1dpeTpog Toug e§apTavTal amé Tig
OUYKEKPIUEVEC OLaYOVEC.
Bapog supgwva e T dladikasia EPTA
01/2003
(Li-lon 2,0 Ah....9,0Ah)
€ G1ay6veC oupmiEONg 3,7kg...43kg
JE olayoveg Kommg 3,7kg...43kg

Bdpn mou amokAivouv e€apTaVTAL AN TIC GUYKEKPILEVEC OLAYOVEC.

TuvioTopevn Beppokpacia mepiBAaMovTog yia

0 Aetoupyia 18C... +50°C
JUVIOTOEVN €01N GUOOWPEUTWY M18B...
TUVIOTQEVN OUOKEVH QOPTIONG M12-18...
Mnpopopisc BopuBov

Tipéc pérpnong eSaxkpipwpéve katd EN 62841. H obpuwva pe

TNV KapmoAn A ektipneioa atadyun Bopuou Tou pnxavipatog
avagEpeTal o€

Yd0pn nyntikng mieong (Avacgpdheta K=3dB(A))
Y1aBun nyntikng woxoog (Avaspalela
K=3dB(A))

74,6 dB (A)
85,6dB(A)

Mnpopopiec doviisewv
YMkéq Tipéc kpadaopwv (0polopa SlavuopdTwy TpIV
StevBuvaewv) eakpiBabnkav o0pwva pe Ta mpotuma EN 62841,

Tin ekmopmic Sovroewva, 0,77 m/s?
Avacpaheia K= 1,5m/s?
MPOEIAOMOIHZH!

To avagpepopevo 6’ auTég Tic 0dnyieg emimedo dovroewv éxel petpndei
Je pia Tumononpévn o0pewva pie 1o EN 62841 péBodo pétpnong kat
umopei va xpnatpomonBei yia T 60yKpLon Twv nAEKTPIKWY epyaheiwy
peta&y Toug. Auto eivat emiong KatdMnAo yia pia Tposwpivi
€KTipnon e emPdpuvon Twv dovioewv.

To avagpepopievo enimedo SOV TEWY AVTITPOOWIEVEL TIC KUPLEC
XPNOELC TOU NAEKTPIKOU €pyaNeiov. Edv OpwG T nheKTpIKO
xpnotpomoteitar € A XproeL, pe SlapopeTikd epyaheia
€pappoyng fj avenapki ouvripnon, pmopei va undpéet amokhion

ToU emmédou dovrioewv. AUTO Pmopei va auéoeL onuavtika v
empPapuvon Twv dovioewv yia T ouvoNiki Sidpkela Tng pyaciag

Ta pia axpiBn ektipnon e empdpuvong Twv dovioewv opeilovy
€miong va Aappdvovrai umoyn ot xpovol, GTOUG OTI0ioUG N GUCKEUN
elvan amevepyomotnpévn 1 eivat pev evepyomomnpévn ald dev
XPNOlpomoLEiTal mpaypatika. Auto Umopei va PEIoEL oNpavTIKA TV
empPapuvon Twv dovioewv yia T 6uVoNIKi didpkela T epyaoiac.
KaBopiCete mpoaBeta pétpa aopaleiag yia Tv mpoaTacia Tou
XEIpLoTH amd v enidpaon Twv Sovioewv Omu yia mapddetypa:
TuvTiipnon Tou NAEKTPIKOL epyaeiou Kal Twv epyaleinv eQappoync,
dlatnpeite (€0Td Ta Xépla, opyavwon Twv dladikaciwv epyaciag.

Neprypagn 6uokevg

@ Koupni ameAevBépwang
VOpaviKoL CUOTAUATO

@ Mmoulévia acpdhiong

Avaptrpag
@ Avyvia LED /Agiktng
npecapiopatog

@ Muwttidec amehevBépwone MIATAPIA

witpac @ B
@ Yiay6vec mpecapiopatog }'\\/(‘I%Vﬂ“;lli"fl Emgavela

@ Tkavdahn
(®) hefkng ONE KEY

@) huyvia LED

@ Aemideg komg
@ Y1ayoveg Komn¢

Movoypwpo Kékkivo

Deiktng LED Opropdc

Q |/ > To epyaleio ohokAjpwoe T Aettoupyia ka
- emrebyOnke mfpng mieon mpeoapiopatoc.

e ~

/N

Movoypwpo

Mpdowvo

Q |/ . To epyaleio ohokAjpwoe Th Aettoupyia
—0O- aM\a AEN emtevyBnke mhjpng mion

<y | W ipeapioparog.

AvaBoaprvel
Kokkwo

To epyaheio AEN ohokAjpwoe T Aettoupyia.

AvaBoaprivel
Kokkvo / Mpaavo
(petd Movoypwpo

Npaowo

Movoypwpo

Kokkivo)

- éxelLemrevyBei (30000 mpeoapiopata). To

To didatnpa ouvtipnong Tov epyaeiov

KoKKivo/mpdotvo Ba apyioel va avaBooBrvel
Ao eppavioTei n évdeiln povoxpwpou
KOKKIVOU 1 mpdatvou yia tn Aettoupyia.

H MILWAUKEE ouviota v embeapnon

NG OUOKEVRAG Kal T 0NoKATpwon T¢
TIPOANTITIKAG OUVTAPNONG.
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B MPOEIAOMOIHEH AwaBdote OAe Tig umodeielg
acpaleiag, Ti¢ 0dnyieg, TI¢ EKOVEC Kat Ta dedopéva, Ta
omoia Oa AdBete padi pe o pnydvnpa. Apéheiec katd Ty
TNPNON TWV TPOELBOMOINTIKWY UTTOSEIEEWV Pmopei va mpoKahégouy
nhektpominéia, kivduvo mupkaytdg fi/kat coPapoug TpaupaTiopolg.
Oulagte OAe TIC MposIdomomTIKEG UModEielC Kat 0dnyiec yla
Ka0e peAhovrik xprion.

A EIAIKEX YNOAEIZEIE ASOAAEIAY

Mpw amd Tv mpaytn Xprion Kai, 0Tn ouvéxela, TouhdxtoTov pia popd
0 XPOVO, 0 XEIPLOTNE TNG GUOKEUTG IPETTEL VA EVHEPWVETAL OXETIKG
€ TOUC €16IKOUC KIVEUVOUC TTOU agopolV T XpoN TG CUOKEVNG,
KkaBa¢ kat pe Ta factkd pétpa aopaleiag.

H etaipeia ekpetaMevong mpémel:

« VA Tapad e oL To eyxelpidlo Nertovpyiag 0To YeIploTh Kat

« va 8100 ahioel 0TL 0 XEPLOTI To éxel SlaBdoel kal KaTavonoeL.
Xpnotporoleite mpoatatevTiko e§omhiopd. ZTic pyacieq pe T
OUOKEUR POpATE MAVTOTE MPOOTATEVTIKA yuaNid. LuvioTodpe
€niong mpooTaTEVTIKI EVOUAsia OTWE Emiong Pdoka mpogTasiag
avamvorig, mpoaTaTeuTIKa ydvTia, 0TaBepd kat aopahn aTnv
0AioBnon umodnpata, KpAvog Kat WTOAoTiOEC.

Mn Badete moté dayTula fy AAAa pépn To 0WHATOC 0aC 0NV
neploy Aettoupyiag Tou KUNivapou Kal Twv olayovwv.

AQaipéoTe TO MAKETO CUOOWPEVTWY, TPOTOU §EKIVAOETE
omotadrimote epyacia puBIoNG, kaBapiopov Kal ouVTHENONG 0T
OUOKEUN.

XpnotpomoLeite POvo GUOKEVEC, TAKETA GUOOWPEUTWY KAl GUOKEVES
@OpTIoNg oV BpiokovTal o€ KaNY KATAOTAoN.

Ye mepimtwon PAAPNG EMOKEVAOTE Ta Apea 0€ éva
eSoualodotnpévo ouvepyeio.

Tia va amo@uyete Tpavpatiopols Kat npiég, amotpémete Ty
aKo0010 EKKIVNON TG GUOKEUNC.

Agaipéote OhaTa epyaheia puBIONG Kat Ta KAEWIA mptv TV
ekTéNean epyactov.

Anayopevetal n emegepyasia e€aptnpdtwy mov Bpiokovtal umo
TGon. H ouokeun AEN eivar povwpévn.

MPOEIAOMOIHZH! Na va amotpémeTe Tov Kivouvo mupKaylag,
TPAVPATIOH@V 1} {NL@Y TOV TPOidvTo¢ Adyw BpayuKukAwpaTog,
va pn BuBiCeTe T OUOKEU, TO TAKETO GUOOWPEVTWV 1 TN OUOKEUN
@OpTIONG 0€ LYpd Kai va PpovTieTe, WoTe va pn dielodiouv vypad
07TIC OUOKEVEC KAl TOUG GUOOWPEVTEC. AlaBPWTIKES I ayWYIES LYPEC
0uaieg, Omw¢ aAaTOVEPO, OPLOEVES XNUIKES 0UTTES KAl NEUKAVTIKG
1) Mpoi6vTa mou MepIEYOLV AeUKAVTIKG, pmopei va mpokaléoouv
Bpayukikhwpa.

Tnpeiote omwodnmote Ti¢ mpoBeaiieg kat Ta SlaotApata
ouvTipnong.

Mnv avoiyete Ti¢ avTaMNaKTIKEG PmaTapies Kal ToUg YOPTIOTEC

Kal XpnolpoTolEiTe yia amoBrikeuon Hovo oTeyvolg XWPoug.
NpooTatevete TIC AVTAMAKTIKEC PmaTapies Kal Tou YOpPTIOTEG amo
v vypaoia.

Doprilete Ti¢ avtahhakTikéq pmatapie Tou ouoTpatog M18 pdvo
Je QopTIoTEC TOV ouaTipatog M18. Mn goptilete umatapieg amd
dMa ovotipara.

T va amo@iyete Tpavpatiopols kat {npiég, pn PubiCete moté

10 epyaleio, Tov EnavagopTi{OpEVO GUGOWPEVTI f) TN GUGKEUR
(OPTIONG O€ LYPO Kl NV EMTPENETE MOTE VA EL0YWPNTEL LYPO OE
autd.

MPOEIAONOIHIH
@ Auth n ouokeun mepiéxel pia pmatapia Mibiov Tomou
Kkoupmo0/képpatoc. Mia véa fj xpnotpomoinpévn patapia
umopéi va mpokahéael GoPapd e0wTEPIKA EyKAbPATA KAl va
odnynoet o Bavato o€ PONIG 2 WpEC o€ MepimTwon Katdmoong 1y
€10000V 0T0 OWYA. ZTEPEWVETE MAVTA TO KAMAKL 0TN BrjKn
umatapiev. Edv dev kAeivel e as@alela, GTAPATOTE T GUOKELH,
AQAIPEOTE TNV UATAPIA KAt KpATAOTE TNV Hakpld and maidid. Eav
TOTEDETE 0TI KAMOL0G £XEL KATATIE TV Pmatapia 1y 0Tt £xel E16ENBEL
Jie dMho Tpomo 0To 6wpa, avadnTioTe dpeon LTPIKN @povTida.

A YNOAEIZEIZ AZOAAEIAX F1A EPTAAEIA
LYMNIEZHZ

01mpéoe AKPOJEKTAV Kal 01 CUOKEVEC pEGapiopaTog mpémel

va XpnotpomoloivTaL HOVo amd EKTABEVHEVO TTPOSWTIKG O€
NAEKTPOTERVIKES EQAPHOYEC.

EAéyxete Ta epyaleia, Tiq olayoves ka ta e§aptipata supmieong
yla eviexopeves evleigec oxiopwv i AMwv eBopav, mpwv amd kade
Xprion.

Xpnotponoeite Ta epyaleia kat Ta e§apTApaTa oupmieong pévo,
€p000v BpiokovTal o TEVIKA dpTia KatdoTaon.

To epyaleio oupmicong pmopei va xpnatpomotndei povo, epocov
¢youv TomoBetnBei Ta e§apTipaTa gupmieong.

Xpnotpomoteite povo eaptipata cupmicong éwg 60 kN, suvohikod
mAdTouC 22 mm.

Mnv ayyiCete Ti o1aydveg oupmieong katd tn Siapkela TG
Sdladikasiag oupmicong.

e mepimtwon duoerrovpylav katd T dladikadia oupmieong,
anelevBepwote apéow To Sakomn ON kat méoTe o Koupmi
anac@ahong Tov vdpavikol ouoThpatog. H BahBida avoiyel kat o
KOMVpOG yupvdel oTnv apyikn Tou Béon.

A YNOAEIZEIZ AZOAAEIAX F1A KOOTEE KAAQAION

H komn i 0 Slaywptopdg kahwdiwv kat oxoviwy pe T fondeta
auTol ToU KOQTN Kahwdiwv emTpémetal va ekteeital povo amd
dtopa pe nhektpoteviki ekmaidevon.

lla va pelwogTe Tov Kivouvo ekpnéewv, nhektpomingiac, uhikav
{npov kat {npuev otov e§omhiopo, pnv KOBETe MoTé peupatopopa
nAekTpIKa Kahadia. H suokeun AEN eivat povapévn.

Matnpeite Ta xépta kar ta gapdid podxa pakpid amé epyaleia
KomnA¢ kal dMa Kivoupeva e§aptipata. Ydpyet kivbuvog copapav
TPAVPATIOR®Y, oupmepAapBavopévou Kopipatog dKpwv Tou
00pATOC.

Mnv kpatdte moté Tov KON KaAwSiwv amd Ti¢ GLayoves KOmAg.
Mpwv amd T xprion eAEyXETE MAVTA TIC G1ayOVES KOG Yla pWYHES
Kat dheg evdeiteic pBopdc.

0 ko@TNC Kahwdiwv pmopei va ypnotpomotnBei povo pe
TomoBeTnpévo To epyaleio Komng.

AOINOI KINAYNOI

Epyaleia supmigonc:

Mnv mpeadpete moté uhikd ouvoeong mou BpiokovTal umd nAEKTPIKR
Taon.

Kogptng kahwdiwv:

Mpw am6 T évapén tne Sladikaoiag komig mpémet va epmodiletain
TipooBacn GULPWVA |IE TOUE TOMKOUE KAVOVIOHOUG.

Kopete povo kahwdia, Ta omoia éouv amoouvdeBei amd To
NAEKTPIKO pedpal

Ta kahwdia kai Ta oxowvid Sev emrpémetal va eivat ekteBeipéva o
HnXavIKéC Suvapelg.
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Tl va PEOETE TOV KivOLVO TPaUNATION®Y, QOPATE TPOOTATEVTIKA
yUaid 1} yuaid pe mhdyta mpooTATEVTIKA.

H un tipnon autic T odnyiag pmopei va odnynoet og cofapolg
Tpavpatiopous, Bdvato, mupkayld kat AAeC UhikéG {npiéc Aoyw
nhektpomngiag, £kpnéng kar/n NAEKTPIKWY TOSWV.

XPHIH IYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

Epyalsia cupmicong:

To epyaleio oupmieanc pmopei va xpnatpomotnBei povo yia tn
oupmieon ouvdETIK®V UNKwy, Ta omoia mpoopiCovTat yla ta
avTioTotya €SAPTHKATA CUNMiEON.

Mpw and v évapén tng epyaciag, Oha ta pépn mou Bpiokoval
Mo NAEKTPIKN Tdon, dnhadn Ta pépn mou peTagépouy NAEKTPIKR
vépyela mpémet va amosuvdéovtat 6To mepiBarhov epyasiag Tou
TEXVIKOU.

Koptng kahwdiwv:

0 k0T Kahwdiwv mpoopiletal yia To Slaywplopo

« [N evioxupévav karwdiwy Ywpic Tdon and povwpévo Xahko i
ahoupivio, epyaleia kommg avaloya pe Tov TOMo Kahwdiov

ﬂ MPOEIAONOIHEH AwaBdote OAe Tig umodeielg
acpaleiag, Ti¢ 0dnyieg, TIC EIKOVEC Kat Ta dedopéva, Ta
omoia 8a AdBete padi pe o pnydvnpa. Apéheiec katd Ty
TIPNON TWV TPOEIOMOINTIKWY UTTOSEi§EwV pmopei va mpoKaAéoouy
nhektpomngia, kivduvo mupkaytdg fi/kat coBapouc TpaupaTiopols.
Oulagte OAe TIg MposISomomTIKEG uModEielC Kat 0dnyiec yla
Ka0e peAhovriki xprion.

YMOAEIZEIZ EPTAZIAZ 1A MPEZAPIZMA

Xpnotpomolgite povo mpétuma €idn 6Uveeong, chpQwva pe Ta

eyxwpta woybovta mpdtuma, dmw Kat Ta mpoPAemdpeva yia To

unxdvnpa e§aptipata gupmieong.

Ot odnyiec emeSepyaiag kat guvapporéynong Twv eldwv o0vdeong

nepthappdvovTal 0To £VTUMA TOU KATAGKEVAOTH.

EAéyEte edv oupguwvei n ovopaoTiki E0wTEPIKN SLAPETPOC TOV

€i6oug 00vdEoN P TV OVOPAOTIKI E0WTEPIKN SLANETPO TOU

€€apTiNaTog oupmieon.

Mpw amd tv évapén tn¢ dladikaoiag mpesapiopatog mpémetva

ENEYXETAL N XWPNTIKOTNTA TOV CUGOWPEVTH: ENdX1oTN 33% (BAéme

€lKovoypagpnuévn meptypaen).Eveyopévwg va givat amapaitntn n

@opTion mpw amd Ty évapén Tng epyaciag.

Me v evepyomoinan tou Stakomtn eAéyxou yivetat ekkivnon tng

dladikaciag mpeoapiopatog, n omoia yapaktnpietat amé To yeyovog

OTL 0L HATPEC PETAPIOPATOC EVAVOVTAL.

0 éheyyoc katn a§lohdynon e owaTi¢ GUpMiEoNG amoTeNolV

€uBovn Tou Xprion.

0O1ouvdéaeig mou dev mpaypatomoliBnkav 6wotd Ba mpémetva

OUUTIEOTOUV €K VEOU, € VEO E§APTNHA GUpTiEONC.

Tupmepipopd o€ mepintwon BAapng

« Kpatiote matnpévo Tov dlakontn emavagopdg éw¢ 6Tou avoi§ouv
evTEMWC 01 olayOveC

+ ENéy€te T XwpnTIkOTNTA TOU GUOOWPEVTH

« EmBewprioTe To Kahwdlo Kal TIC pATpeg mpeapiopatog pe aon
Ta TEXVIKA 0TOIK €l

« Edv undpyet n umoyia 01 éxel MpeoapLoTEL Eva peUPaToopo
kahwdio, n mpéoa akpodekTwy mpémet va eheyyBei o€ éva
e§ovatodotnpévo, e€e1dIkeupévo uvepyeio

YMOAEIZEIZ EPTAZIAZ T1A KOMH

MposTopacia ywpov epyaciag

Mpw amd T évapén tng epyaciag, Ta kaAadia iy Ta oxowid mpénmel

va givat xwpic taon Kat va StacakiCetal 6Tt mapapévouy Ywpic

Tdon katd tn S1dpkela TG epyaciac.

Eav dev Slaopahiotei mépav kdbe ap@iBohiac 6Ti To karwdio

1} 0 aywyd¢ pe povwon éxel amoouvdedei, dev emrpémetaiva

ekTehoUVTaL Epyacie.

Ortomikéc Slataéeic aopaleiag kat ot Kavoviopoi mpémetva

NapBdvovtat omwadrmote umoyn.

Ta kahwdia Kat Ta 6yowvid Oev emTpénetal va sival ekteBeipéva oe

Unxavikée duvapeig kai mpémel, edv xpelaotei, va eivat acpahiopéva

£VavTL ave§ENEYKTWV KIVIGEWY HETA TNV KOTTH.

Mnv ekBétete Ta epyaheia otn Bpoxi. Mn xpnotpomoteite epyaleia

€ LYPOUG 1) BPEYREVOUC XWPOUC.

Npoetotpacia Tov KOPTN KAAWSiWV KAl TOV CUGGWPEVTH

Mpwv am6 kdbe ypryon:

« ENéyxete Tov KON KaAwdiwy yia e§wTepikéc (npiég

« ENéyxete 10 epyaleio komic yia pwypéc Kat AANeg evdeieg
@Bopac

Na xpnotpomoteitat povo o€ aplotn kataotaon!

Mpwv amd T évapén tne Sladikaoiag komAg mpémet va eEéyyetal

1) XWPNTIKOTNTA TOU 0UOOWPEUTH: EAdYLOTN 33% (BAéme

lkovoypagnuévn meptypagn). Evbexopévwe va eivat amapaitntn n

@opTion mpw amd Ty évapén e epyaciag.

Mpostopacia tng dtadikaciag komng

Tnpi€te Kat 0TePEDTTE TO KAAWL0 1} TO GYOLVi TOU TPOKELTaL

V0 KOYETE, MPOKEHEVOU va ENAXIOTOTOINOETE TOV Kivouvo piag
aveSéheykTng Kivnong.

Eibikotepa, Ta evaépla kahwdia Kat oxowid pmopolyv va apyicovv
va KvoovTat aveSEheyKTa Kat va TpoKaAéGouy TpAuPATIoNOUG Kat/f
{npiée.

H ke@aln komn¢ mpémel va tomoBetnBei o€ ywvia 90° w¢ mpog 10
KkaAwd1o 1 To axowi, 101 WOTe To KaAwdio 1 To axotvi va PpiokeTal
XWPIC TAGEIC OTIC AVOLXTEC GlayOVES KOG Kal va amopevyovTal
avemBupnTe¢ duvapeig didtunong.

B MPOEIAONOIHEH: Nava perwoete Tov Kivéuvo
ekpiiéewv, nAektpomingiag, vhikwv {nmav kat {npav
ooV £€0MAIOHO, PNV KOBETE MOTE PEUPATOPOPA NAEKTPIKA
Kahwda.

H ouokevn AEN givar povwpévn. H emapi pe peupatopopo
KUKAWpa prropei va 0dnyno€t o€ cofapou¢ Tpavpatiopoug
1} Oavaro. Aiakoyte TV mapoyi pePATOC, MPIV EKTENEGETE
pia kom. Mnv KOBeTe MOTE aywyoug agpiov Iy vepou.
Kpardte Ta xépia 6ag pakpid amé OAe¢ Tig akpég Komig

Kat ta KivoOpeva pépn. Ymdpyet kivduvog kopipatog kat
aKpWTNPLAGHOY.

AQalp&ite MAVTA TO MAKETO GUGCWPEVTWY TPLV AMO TV
alayn | apaipeon e§aptnpdtwv. Xpnotpomolgite povo
€€apTipata mov GUVICTWVTAL E51KA Yla AUTHY TN GUOKELI|.
H xpron dAAwv e§aptnpdtwv pmopei va eivat emkivéuvn.
la va peIwoETe TOV Kivéuvo Tpavpatiopwy, popdre
MPOGTATEVTIKG yvalid i} yvalid pe mAdyla mPooTATEVTIKA.

ﬂ MPOEIAONOIHEH: Nava pewwoete Tov Kivéuvo
TPAVHATIOH®WY, KOBETE POVO UNIKA TTOU GUVIGTOVTAL YA TIC
Aemidec. (BAéme «Mpodiaypagéc») Mnv emyepiioete va
KOPeTe AAAa vAikd.
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Komq

Mpw amd tnv kom BePatwBeite 611 o1 Nemideg komi¢ eival owotd

TomofeTnpévec.

1. TomoBetroTe T0 kKahwdio 6 0pBI ywvia EMvw OTIC akpEC Komrg

T0U KOYTN KaAwdiwv. Mn emiyeiprioeTe va ekteNéaeTe NogoTopé,

kaBw¢ Ba mpokAnBodv {nutéc 0Tn uokeur kat Tig Aemideg kommg.

2. TlatoTe Kat KpathoTe matnpévn Tn okavddAn Katd tn Sidpkela

NG KomAg.

H\uyvia LED Ba avayet, dtav matnoete T okavddn.

‘0tav n ko ohokAnpwei i n ouokevr amevepyoroinei, ot

olayoveg komr¢ avoiyouv autopata. Edv amelevBepwoete Ty

OKaVOAAN Katd T SIAPKELT TWV EPYAGLAV KOTTC, TIPEMELVA

TATAOETE T0 VOPAUNKO KOUTT EMavapopac yia va avoigeTe Tig

olayoveg Komig.

Znueiwon: To tepayio mpog emeSepyaocia eviéyetalva petakvndei

ehappu¢ katd tn didpketa TG Komig.

Lupnepipopd o mepimtwon BAGPNC

+ T0 KaAwA10 EVOEXETAL VA €ival KOPUEVO Katva QEPEL peUp,
EVNUEPWVETE MAVTA TOV UMELBUVO ao@aleiag, SlakomeTe T
Sladikaoia komng, AapPavete kataAnha pétpa aspaheiag

+ Maogahilete mdvta 0TI n ouoKeN €ival kal Tapapével
amoouvdedepévn amd To NAEKTPIKO PV, TPV MANGLAOETE Kal
ayyi¢ete n ouokeun

+ NatAoTe Kat KpatroTe MATN|EVO TO KOUNME EMaVapopd, péxpt o
KOQTNG va avoiel Mpwe

« ENéy€te T XwpnTIKOTNTA TOU GUOOWPEVTH

« ENéy&te 0 uNIKO Kat To ayog Tou UAiKoU pe Bdon Ta TeVIKA
oTolxEia

« Edv umdpyet n umowia 0Tt €yl komei peupato@opo kahwdio, o
K0QTNG kahwdiwv mpémet va eNeyyBei amo eSovatodotnpévo
e§e1dikeupévo ouvepyeio

Maykwpéveg Aemideg

OrakaBapoieg kat ta Bpavopata propei va mpokaréoouy To

HAyKwpa Twv Aemidwv petd Ty Komn

- Matnote Kat Kpatrjote matnpévn T okavdadn amelevBépwong,
yiava BeBaiwBeite 0Tt €xel yivel emavapopd Tou epyaleiov.

+ AQaIpéoTe TO TAKETO CUOOWPEUTWV.

« AKoAoUBROTE TV TEPLYPAQN] TWV EIKOVKIV YIa TO AVOLYHA TWV
0lay6vwv Komm¢

« KaBapiote Tuyov akabapaieg kat Bpavopata amé Tiq Aemideg, mpwv
ekvioeTe AN Komn.

IupBouléc Komig

« Mnv emyeiprioete va ekteNéoeTe hodotopéc, kabag Ba
npokAnBolv {npiéc oTn cuokeun Kat Tig Aemideg Komng.

« KoBete kabapd vAikd, yia va empnkovete T didpketa (R Twv
\emidwv komn¢. Zkoumiote Ti¢ akadapoiec kat ta Bpadopata amé
10 UNIKO Kat Tig Aemideq Komn, mptv §eKvoeTe TRV KoM,

LYNTHPHIH

Apaip£0Te T0 MAKETO OUOOWPEVTAY, TIPOTOD EEKIVTETE
omotadimote epyacia puBiong, kabapiopod kat cuvTipnong TN
OUOKEUN.

Mnv avoiyete moTé T GUOKEUH, TOV EMAVAPOPTI(OUEVO GUOOWPEVTH
1} TN oVeKELR POPTIONG.

EAéyxete tn ouokeun yia evdexopeva mpoBAnpata omwe 66pupo i
HAYKWUa TwV KIVOOPEVWY HEPWY, Ta OTToia UMopE va emnpedoovy
TN GUOKELT.

Mpw amd kade xprion TG GUOKEVRAG, TWV G1AYOVWY KAl TWV PNTPWV
npecapiopatog kat Aemidwv komng eNéyEte av autd mapovaidlouv
pwypéc i GANov €ibouc pBopéc.

KaBapiote kat AmaveTe TIC GUOKEVEC HETA TO TENOG TWV EPYAOLWY.
KaBapiote kat Amdvete Toug kuhivdpoug auykpdtneng, To pmouhdvt
aoQANLONG Kat TIC olayOveg.

EAéyxete 011 01 olayoveg pmopouv va KivnBolv ehedBepa.
AVTIKATaOTOTE TIC PTPEC MPEGAPIopaTOC Kat Aemideg Komm¢, 6Tav
napovatdsovy Bpaveeig 1y {npiée.

EAéyxete 0T1 01 aKp€C KOG €ival atypunpég Kat avTIKATAOTAOTE TI
@Bappévec Aemideg komng.

AvtikaBiotdte mavTa TiC PATPEC MPETapiOHATOC Kat Nemideg Komr¢
avd Leoyn.

Awatnpeite mdvtote TIC ox10péC e€aeptopol TG oUOKELNS KaBapé.
lta va amogiyete pavpatiopols kat {npiég, un PuBicete moté

1 0UGKEUN, TOV EMAVa@opTI{OREVO GUGOWPEVTH T TN GUGKEUR
POPTIONG O€ LYPO KaL PNV EMTPEMETE TOTE Va E10YWPTIOEL VYPO OE
autd.

Nepattépw epyacieg oUVTAPNONG KAl EMOKEVNC EMTPEMETAL VA
die€ayovtar povo amd ¢eidikevpéva ouvepyeia.

H ouokeun mepiéxet upauvhikd Add1 mou pnatpomoteital To omoio
amoteei kivéuvo yia ta umdyea vdata. H ave¢éheykTn amdppin
Kat n AavBaopévn didbeon tipwpolvar.

H endpevn ouvipnon umodeikvoetat amd T Avyvia LED endvw ot
OUOKEUN.

Auti n suvtiipnon amaiteitat TouhdytoTov kaBe 2 xpovia i petd
an6 30.000 1adikaoieg oupmieong, To apyotepo, poMic avapetn
évbein LED.

Xpnotponoteite povo ageoovdp Milwaukee kat avtalaktikd
Milwaukee. E§aptipata, mou ) aAhayn Toug Sev meptypagetar,
avTikaBloTwvTal o€ pia Texvikn umoatipién tne Milwaukee (BAéme
@UAAGSLo eyyunon/ dievBuvoeig TexvikG umoaTAPIENC).

0tav xperdetal, pmopeite va {nTioeTe éva oxES10 GuVappOAGYnoNG
NG GUOKEVRG, divovtag Tov TOmo TNE PNXaviG Kat aptBpd oty
mvakida 1xhoc, amod To kévpo aépPi¢ N anevBeiag amd T

@ippa Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364
Winnenden, Germany.

ONE-KEY™

Npoketpévou va pddete meploodtepa yla T Aettoupyikotnta ONE-
KEY tn¢ ev Adyw ouokeuric, Slapdate Tov emouvantopevo odnyo
Ypriyopng ekkivnone 1y emokeQteite T oehida pag 0to Aladiktuo
http://www.milwaukeetool.com/one-key

Mnopeite va kateBdoete v epappoyr ONE-KEY ato Smartphone
oac and o App Store 1 To Google Play.

To amotéNeapa dokipng eKMANPWVEL TIC ENAXIOTEC AMAITAOELS Pag
Katd EN 301489-1/ EN 30149-17. Kat 6a mpoapépouie kabodrynon
07OV TTENGTN OETIKA e Tov TpOTo AetToupyiag o€ popyr eyelptdiov
Xprong.

MNATAPIEX
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TEKNIK VERILER
Krepleme ve Kesme Aleti

M18 HCCT

Uretim numarasi 46753701...
...000001-999999
Frekans bandi 2402-2480 MHz
iletim giicii 1.8 dBm
Kartus akii gerilimi 18V
Pres Kuvveti 53kN
Eaim Alani: Kesit Maks. '
akir 300 mm
== | Aliiminyum 150 mm?
Kesim alani malzemeye baglidir
< ACSR: Aliminyum-/Celik halat Maks. {22,5mm
Bakir- / Aliminyum-Kablo Maks. 35mm
Diger malzemeler ve caplari belirli cenelere baghidir.
Agirhigrise EPTA-iiretici 01/2003 gore
(Li-lon 2,0 Ah....9,0Ah)
Pres lokmalartile 3,7kg...43kg
Pafta lokmalari ile 3,7kg...43kg
Sapan adirliklar belirli cenelere baghdir.
Calistinimasi icin tavsiye edilen ortam sicakligi | -18°C.... +50°C
Tavsiye edilen giic paketleri M18B...
Tavsiye edilen sarj aletleri M12-18...

Giiriiltii bilgileri
Olciim degerleri EN 62841 e gore belirlenmektedir. Aletin,
frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme
egrisi A'ya gore tipik giiriiltii seviyesi:
Ses basina seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans
K=3dB(A))

74,6 dB (A)
85,6dB (A)

Vibrasyon bilgileri
Toplam titresim degeri (ii¢ yoniin vektor toplami) EN 62841°e gore
belirlenmektedir:

titregim emisyon degeria, 0,77 m/s?
Tolerans K= 1,5m/s?
UYARI!

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 62841 standardina
uygun bir 8lgme metodu ile dl¢iilmiistiir ve elektrikli el aletleri
birbiriyle kargilastirmak iin kullanilabilir. Ol¢im sonuglari aynica
titresim yiikiiniin gegici degerlendirmesi icin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari
icin gecerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar icin, farkl
eklenti parcalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa,
titresim seviyesi farkliik gosterebilir. Bu durumda, titresim yiiki
toplam calisma zaman araligi icerisinde belirgin dlciide yiikselebilir.
Titresim yiikiiniin tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapal
oldugu stireler ve cihazin calisir durumda oldugu, ancak gercek
kullanimda bulunmadig siireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle,
toplam calisma zamani aralig boyunca meydana gelen titregim yiikii
belirgin dlciide azaltilabilir.

Kullaniciy titresimlerin etkisinden korumak iizere, Grnedin elektrikli
el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve
is akiglarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri belirleyiniz.

Cihazin tanimi

@ e

Aski

@ LED /Krep gdstergesi
Ak

@ Tutamak

Izolasyonlu tutma yiizeyi
@ Kesme bigaklan
@ Kesme ceneleri

@ Hidrolik serbest birakma
diigmesi
@ Kilit cavatalan

@ Kalip serbest birakma
klapalan

@ Krep ceneleri
() Tetik

@ ONEKEY gdstergesi

LED gosterge Tanim
Qs Alet calismayi tamamladi ve tam krep
—()= basincina ulasti.
) | o
Saglam Yesil
Q | /. Alet calismay tamamladi ancak tam krep
-O- basincina ULASMADI.
) | o
Saglam Kirmizi

Alet calismay1 TAMAMLAMADI.

Yanip sonme Kirmizi

Alet bakim araligina ulast (30000 krepler).
- lIslem icin saglam Kirmizi veya Yesil goster-
gesi goriintiilendikten sonra Kirmiz/ Yesil
yanip sonmeye baslayacaktir.

MILWAUKEE, cihazin kontrol edilmesini

ve koruyucu bakimin tamamlanmasini
tavsiye eder.

Yanip sonme Kirmizi
/ Yesil (sonra Saglam
Yesil veya Saglam
Kirmizi)
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B UYARI Cihazla birlikte gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlar, cizimleri ve bilgileri okuyun. Aciklanan uyarilara
ve talimat hiikiimlerine uyulmadigi takirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
iizere saklaymn.

A GUVENLIGINIZ IGIN TALIMATLAR

Bu cihazin operatoril, cihazi ilk kez kullanmadan 6nce ve bundan en
fazla biryil sonra bu cihazi kullanmakla baglantili belirli tehlikeler
ve temel giivenlik dnlemleri konusunda egitilmis olmalidir.
isletmeci sirketin sunlari yapmasi gerekir:

« Operatdriin kullanma kilavuzuna erigebilmesini saglamak

« ve okuyup anladigindan emin olmak.

Koruma techizati kullanin. Cihazi kullanirken daima gdzliik takin.
Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi, emniyet eldivenleri
ve saglam ve kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baglik ve kulaklik
tavsiye edilir.

Asla parmaklarinizi veya baska viicut kisimlarinizi silindirin veya
cenelerin calisma alani igine tutmayiniz.

Cihaz iizerinde herhangi bir ayar, temizlik ve bakim ¢alismasina
baslamadan dnce pil paketini ¢ikarin.

Cihazlan, pil paketlerini ve sarj cihazlarini sadece teknik olarak
kusursuz durumdaysa kullaniniz.

Hasarlari derhal yetkili bir tamirhanede tamir ettiriniz.
Yaralanma ve hasardan kaginmak icin cihazin kazayla ¢alismasini
onleyin.

islem 6ncesinde biitiin ayar aletlerini ve anahtarlari ¢ikarin.

Elektrik gerilimi altindaki parcalar asla islenemez. Cihaz yalitimli
DEGILDIR.

UYARI! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
iirlin hasarlar tehlikesini nlemek icin cihazi, pil paketini veya sarj
cihazini asla sivilarin igine daldirmayin ve iglerine sivi girmesini
onleyin. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartict madde veya agartic
madde iceren iiriinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye
neden olabilir.

Bakim ve bakim araliklarina mutlaka uyunuz.

Kartus akiileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve islanmaya karsi koruyun.

M18 sistemli kartus akiileri sadece M18 sistemli sarj cihazlariile sarj
edin. Baska sistemli akiileri sarj etmeyin.

Yaralanma ve hasarlari 6nlemek icin aleti, cikarilabilir pili veya

sarj cihazini asla bir siviya batirmayn, iclerine sivi girmesine izin
vermeyin.

UYARI
@ Bu cihaz, diigme tipi/yassi lityum pil icerir. Yeni veya
kullanilmis bir pil yutulursa ya da viicuda girerse, 2 saat gibi
kisa bir siirede ciddi i¢ yaniklara ve dliime neden olabilir. Kapag pil
bdlmesine her zaman sabitleyin. Giivenli bir sekilde kapanmiyorsa,
cihazi durdurun, pili ¢ikarin ve cocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin. Birinin pili yuttugundan veya pilin viicuda girdiginden
stipheleniyorsaniz, derhal tibbi yardim isteyin.

A PRES TAKIMLARI ICIN GUVENLIK BILGILERI

Krep aletleri ve krep cihazlari yalnizca elektroteknik uygulamalarda
egitimli personel tarafindan kullaniimalidir.

Her kullanimdan dnce, pres takimini, lokmalarini ve kaliplarini
catlaklara ve diger aginma belirtilerine karsi kontrol edin.

Sadece teknik olarak kusursuz durumdaki pres takimi ve pres
kaliplarint kullanin.

Pres takimi sadece pres kaliplari takiliyken kullanilabilir.

Sadece 22 mm toplam genislige sahip maks. 60 kN pres kaliplan
kullanin.

Pres islemi sirasinda pres lokmalari ile temas etmeyin.

Pres islemi sirasinda herhangi bir ariza meydana gelirse ACIK
salterini serbest birakin ve hidrolik kilit agma diigmesine basin. Valf
acilir ve piston baslangig konumuna geri hareket eder.

A\ BORU KESICI ICIN GUVENLIK BILGILERI

Boru ve halatlarin bu boru kesici yardimiyla kesilmesi veya
ayrilmasi islemleri sadece elektroteknik egitimli bir kisi tarafindan
yapiimalidir.

Patlama, elektrik carpmasi ve mal ve ekipmana hasar riskini
diisiirmek icin asla gerilimli kablolar kesmeyin. Cihaz yalitimli
DEGILDIR.

Elleri ve sarkan giysileri kesici aletlerden ve diger hareketli parca-
lardan uzak tutun. Viicut azalaninin kesilmesi dahil, ciddi yaralanma
tehlikesi mevcuttur.

Kablo kesiciyi asla kesici cenelerden tutmayin.

Kullanmadan dnce, kesici ceneleri catlak ve diger asinma belirtileri
yoniinden mutlaka kontrol edin.
Kablo kesici sadece bir kesici alet takilarak kullanilabilir.

KALAN TEHLIKELER

Pres takimi:
Gerilimli baglanti malzemelerini asla kreplemeyin.

Boru kesici:

Kesme siireci baglamadan, erisimin yerel diizenlemelere uygun
olarak kapatilmis olmas gerekir.

Sadece ve sadece gii¢ kaynadiyla baglantisi kesilmis kablolari kesin!
Borular ve halatlar mekanik kuvvete maruz birakilmamalidir.
Yaralanma riskini azaltmak iin emniyet gozliigii veya yan korumali
gozliik kullanin.

Bu talimatin aksine hareket etmek elektrik carpmasl, patlama ve/
veya elektrik arkindan kaynaklanacak ciddi yaralanmaya, 6lime,
yangina ve diger maddi hasarlara neden olabilir.



Pres takimi:
Pres takimi sadece uygun pres kaliplarinin 6ngériilmiis oldugu
baglanti malzemelerinin preslenmesi icin kullanilabilir.

(alismaya baslamadan dnce, teknisyenin ¢alisma ortaminda
elektrik ileten tiim gerilimli paralarin baglantisi kesilmelidir.

Boru kesici:
Kablo kesici;

« gerilimsiz takviyesiz yalitilmis bakir veya aliminyum kablolarin
kesilmesi icin uygundur; kesme aletleri kablo tiiriine baglidir

B UYARI Cihazla birlikte gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlar, cizimleri ve bilgileri okuyun. Aciklanan uyarilara
ve talimat hiikiimlerine uyulmadigi takirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
iizere saklayin.

CALISMA ACIKLAMALARI KREPLEME ICIN

Yiiriirliikteki ulusal standartlara uygun baglanti elemanlari ve
bunun i¢in dngdriilmiig pres kaliplart kullanin.

Baglanti elemanlarina iligkin isleme ve montaj talimatlarini iiretici
dokiimanlarinda bulabilirsiniz.

Baglanti elemani nominal genisliginin pres kalibi nominal
genigligiyle uyusup uyusmadigini kontrol edin.

Krep islemi baslamadan dnce, pil kapasitesi kontrol edilmelidir:
asgari %33 (bakiniz resimli agiklama).Is baglamadan dnce sarj
gerektirebilir.

Kontrol anahtarinin calistiriimasi, krep kaliplarinin bir araya
gelmesiyle karakterize edilen presleme iglemini baglatir.

Dogru presleme yapilip yapilmadigina iligkin 6lme ve
degerlendirme kullanicinin sorumlulugundadir.

Hatali baglantilar yeni baglanti elemanlaryla bir kez daha
preslenmelidir.

Ariza durumunda yapilacaklar

« Ceneler tamamen agilana kadar sifirlama anahtarini basili tutun
« Pil kapasitesini kontrol edin

+ Kabloyu ve krep kaliplarini teknik verilere gére kontrol edin

« Gerilimli bir kablonun preslendiginden kugku duyulmasi halinde,
krep aletinin yetkili bir uzman atélyede kontrol edilmesi gerekir

CALISMA ACIKLAMALARI KESME ICIN

Caligma alaninin hazirlanmasi

(Calismaya baglamadan dnce boru ve halatlar gerilimsiz durumda
olmali ve calisma siiresince bu durum giivenceye alinmalidir.
Kablo veya yalitimli devrenin baglantisinin kesildigi kuskuya yer
birakmayacak sekilde belirlenemezse, hicbir is yapilamaz.

Yerel giivenlik yonetmeliklerine ve diizenlemelere riayet
edilmelidir.

Borular ve halatlar mekanik kuvvete maruz birakilmamali ve
gerekirse kesildikten sonra kontrolsiiz hareketlere karsi giivenceye
alinmalidir.

Aletleri yagmur altinda birakmayin. Aletleri nemli veya islak
yerlerde kullanmayin.

Kablo kesici ve pilin hazirlanmasi

Her kullanimdan énce:

« Kablo kesiciyi dis hasar yoniinden kontrol edin

« Kablo kesiciyi ¢atlak ve diger aginma belirtileri yoniinden kontrol
edin

Sadece miikemmel durumdaysa kullanin!

Kesme islemi baslamadan dnce, pil kapasitesi kontrol edilmelidir:

asgari %33 (bakiniz resimli agiklama). Is baslamadan dnce sarj

gerektirebilir.

Kesme siirecine hazirlanma

Kontrolsiiz hareket riskini en aza indirmek icin kesilecek boru veya
halati destekleyin ve sabitleyin.

Ozellikle havai boru ve halatlar kontrolsiiz hareket edebilir ve
yaralanma ve/veya hasara neden olabilir.

Kesme kafasi, agik pafta lokmasina gerilimsiz yerlestirilmeleri

ve uygunsuz bigme kuvvetine neden olmamalari igin boru veya
halatlara 90° agili olmalidir.

E UYARI: Patlama, elektrik carpmasi ve mal ve ekip-
mana hasar riskini diisiirmek icin asla gerilimli kablolan
kesmeyin.

Cihaz yalitimli DEGILDIR. Gerilimli bir devreyi kesmek ciddi
yaralanmaya ya da dliime yol acabilir. Kesim yapmadan
once giicii kesin. Asla gaz veya su hatlarini kesmeyin.
Ellerinizi biitiin kesici uclardan ve hareketli aksamdan uzak
tutun. Kesik ya da ampiitasyon olusabilir.

Aksesuarlan degistirmeden ya da ¢ikarmadan dnce pil
paketini daima ¢ikarin. Sadece bu cihaz icin dzellikle
tavsiye edilen aksesuarlari kullanin. Farkl aksesuarlar
tehlikeli olabilir.

Yaralanma riskini azaltmak i¢in emniyet gozliigii veya yan
korumal gozliik kullanin.

Tiir

UYARI: Yaralanma riskini azaltmak icin, sadece
bicaklar icin tavsiye edilen malzemeleri kesin. (bkz. ,Teknik
Ozellikler”) Baska malzeme kesmeye calismayin.

Kesme

Kesmeden dnce, kesme bigaklarinin dogru takildigindan emin olun.
1. Boruyu, boru kesicisinin kesici kenarlarina dik aciyla yonlendirin.
Cihaza ve kesme bicaklarina hasar vereceginden, acili kesimler
yapmaya calismayin.

2. Tetigi cekin ve operasyon sirasinda ¢ekili tutun.

Tetik cekildiginde bir LED 151k yanacaktir.

Kesme islemi tamamlanip cihaz durdugunda, kesme ceneleri
kendiliginden acilir. Kesme islemi esnasinda tetigi serbest
birakirsaniz, kesme ¢enelerini agmak icin hidrolik resetleme
(sifirlama) diigmesine basmaniz gerekir.

Not: islenecek parca kesme islemi sirasinda hafifce hareket edebilir.

Ariza durumunda yapilacaklar

« Kablo kesik ve gerilimli olabilir; bu durumda daima giivenlik
gorevlisini bilgilendirin, kesme islemini iptal edin ve uygun
giivenlik Gnlemlerini uygulayin

« Alete yaklagip dokunmadan dnce aletin gii¢ kaynagiyla baglantisi
mutlaka kesilmis olmali ve kesilmis kalmalidir

« Sifirflama (resetleme) diigmesine basin ve kesici tamamiyla
acilana kadar basili tutun

« Pil kapasitesini kontrol edin

+ Malzeme ve malzeme kalinhgini teknik verilerle kargilastirarak
kontrol edin

« Gerilimli bir kablonun kesildiginden kusku duyulmas halinde,
kablo kesicinin yetkili bir uzman atélyede kontrol edilmesi gerekir
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Tiir

Bigaklarin Sikismasi

Pislik ve dokiintiiler kesim isleminden sonra bicaklarin sikismasina

neden olabilir

« Aletin sifirlandiindan emin olmak igin serbest birakma tetigine
basip basili tutun.

+ Pil paketini ¢ikarin.

« Pafta lokmalarini agmak icin resimli agiklamaya riayet edin

« Yeni bir kesme isleminde baglamadan 6nce, bicaklardaki kir ve
dokiintiileri temizleyin.

Kesme Tavsiyeleri

+ Cihaza ve kesme bicaklarina hasar vereceginden, acili kesimler
yapmaya calismayin.

« Kesme bicaginin émriini uzatmak icin temiz malzeme kesin.
Kesmeye baslamadan dnce malzeme ve kesme bicaklarinin
lizerindeki kir ve dokiintileri silin.

Cihaz lizerinde herhangi bir ayar, temizlik ve bakim ¢alismasina
baslamadan dnce pil paketini ¢ikarin.

Cihazi, gikarilabilir pili ya da sarj cihazini asla agmayin.

Cihaz, giiriiltii veya hareketli aksamda cihazi etkileyebilecek
stkismalar gibi sorunlar yoniinden kontrol edin.

Her kullanimdan 6nce cihazi, ¢eneleri, krepleme lokmalarini ve
kesme bicaklarini catlakliklar ve baska asinma belirtileri yoniinden
kontrol edin.

Calismay tamamladiktan sonra cihazlar temizleyin ve yaglayin.
Tahrik silindirleri, kilit civatalari ve ¢eneleri temizleyip gresleyin.
Cenelerin serbestce hareket edebildiklerinden emin olun.
Adizlar bozulmus ya da hasarli krepleme lokmalari ve kesme
biaklarini degistirin.

Kesme uglarinin keskin olup olmadigini kontrol edin, asinmis kesme
biaklarini degistirin.

Krepleme lokmalari ve kesme bicaklarini hep takim olarak
dedgistirin.

Cihazin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Yaralanma ve hasarlari 6nlemek icin cihazi, ¢ikanilabilir pili veya
sarj cihazini asla bir siviya batirmayin, iclerine sivi girmesine izin
vermeyin.

Diger bakim ve tamir isleri sadece yetkili tamirhaneler tarafindan
yapilabilir.

Cihaz, yeralti sulari icin bir tehlike olugturan hidrolik yag icermekte-
dir. Kontrolsiiz olarak bosaltilmasi veya usuliine uygun olmayacak
sekilde imha edilmesi cezalandirilir.

Bir sonraki bakim tarihi cihazin iizerindeki LED ile belirtilir.

En az ki senede bir ya da 30.000 pres isleminin ardindan
veya en gec LED gdstergesi bunun sinyalini verdiginde bakim
uygulanmalidir.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parqasi kullanin. Nasil
degistirilecegi agtklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke
miigteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosiiriine
dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik goriiniis semasl, alet tipinin ve tip
etiketi lizerindeki sayinin bildirilmesi kosuluyla misteri servisinden
veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.

ONE-KEY™

Bu cihazin ONE-KEY islevi hakkinda daha fazla bilgi edinmek
icin ekteki Hizli Baslangig Kilavuzunu okuyun ya da http://www.
milwaukeetool.com/one-key adresini ziyaret edin.

ONE-KEY uygulamasini App Store ya da Google Play araciligiyla
aklli telefonunuza indirebilirsiniz.

Kontrol sonucu EN 301489-1/ EN 301489-17 standardina gdre
asgari taleplerimizi yerine getirmektedir. Isletim kilavuzunu
kullanma kilavuzuyla birlikte miiteriye sunacagiz.

Uzun siire kullanim digt kalmis kartus akiileri kullanmadan nce
sarj edin.50°C iizerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini
diisiirir. Akiiniin gines 151G1 veya mekan sicakligi altinda uzun siire
1sinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiiniin 6mriiniin miikemmel bir sekilde uzun olmasl igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmas gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmas! igin akiilerin yiikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklagtinlmasi gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde: Akiiyi takriben
27°Cde kuru olarak depolayin. Akiiyii yikleme durumunun takri-
ben % 30 - %50 olarak depolayin. Akiiyii her 6 ay yeniden doldurun.

Kullanilmig kartus akiileri atese veya ev ¢oplerine atmayin. Mil-
waukee, kartus akiilerin cevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye
edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili
saticinizdan bilgi alin.

Kartus akiileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

Asirt zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar goren kartus
akiilerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa
gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi goziiniize
kacacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman gecirmeden
bir hekime bagvurun.

Sarj chazinin kartus akii yuvasina hicbir sekilde metal parcalar
kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligr hakkindaki yasal
hiikiimler tabidir.

Bu piller, bdlgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hiikim-
lere uyularak tasinmak zorundadir.

Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
tastyabilirler.

Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimaciligi
icin tehlikeli madde tagimacihginin hiikiimleri gecerlidir. Sevk
hazirhdi ve tagima sadece ilgili egitimi gormiig personel tarafindan
gerceklestirilebilir. Biitiin siire¢ uzmanca bir refakatgilik altinda
gerceklestirilmek zorundadir.

Pillerin tasinmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

Kisa devre olusmasini 5nlemek icin kontaklarin korunmus ve
izole edilmis olmasini saglayiniz. Pil paketinin ambalajt iginde
kaymamasina dikkat ediniz. Hasarli veya akmis pillerin tasinmasi
yasaktir. Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize basvurunuz.
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Liitfen aleti calistirmadan dnce kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

Koruyucu gozliik takiniz.

Bu cihaz, diigme tipi/yassi lityum pil ierir.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akiiyii
¢ikarin.

Elektrik carpmasi tehlikesi

UYARI!
Is parcalarinin savrulmasl

UYARI! El yaralanmasi

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, 6nerilen tamam-
lamalar aksesuar programinda.
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Elektrikli cihazlarin, pillerin/akiilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir. Elektrikli cihazlar ve
akiiler aynilarak biriktirilmeli ve cevreye zarar vermeden
bertaraf edilmeleri icin bir atik degerlendirme tesisine
gotiirilmelidirler. Yerel makamlara veya saticiniza geri
doniisiim tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.
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TECHNICKA DATA M18 HCCT

Krimpovaci a fezny nastroj

Vyrobni ¢islo 46753701...
...000001-999999
Kmitoctové pdsmo 2402-2480 MHz
Radiofrekvencni vykon 1.8 dBm
Napéti vyménného akumulatoru 18V
Jmenovitd sila 53kN
Lisovaci rozsah : Priifez max. ,
Méd 300 mm
=C= | Hiinik 150 mm?
Oblast fezu zavisi na materidlu
ACSR: Hlinik-/Ocelova lana max. 22,5mm
< |Med- / Hiinik-Kabel max. 35mm
Ostatni materily a jejich primér zavisi na specifickych
Celistech.
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA
01/2003

(Li-lon 2,0 Ah....9,0Ah)
s lisovacimi celistmi 3,7kg...43kg
s fezacimi Celistmi 3,7kg...43kg

Odchylujici se hmotnosti zdvisi na specifickych celistech.

Doporucend teplota okoli pro provoz -18°C.... +50°C
Doporucené akupaky M18B...
Doporucené nabijecky M12-18...
Informace o hluku

Namétené hodnoty odpovidaji EN 62841. V t¥idé A posuzovanéd
hladina hluku pfistroje cini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost 74,6 dB (A)
K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost 85,6 dB (A)
K=3dB(A))

Informace o vibracich
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tif smérd) zjiSténéve
smyslu EN 62841.

Hodnota vibracnich emisia, 0,77 m/s?
Kolisavost K= 1,5m/s?
VAROVANI!

Uroven chvéni uvedend v tomto ndvodu byla naméfena podle
metody méfeni stanovené normou EN 62841 a mlize byt pouzita

pro porovnani elektrického néfadi. Hodi se také pro priibézny odhad
zatizeni chvénim.

Uvedend troven chvéni piedstavuje hlavni tcely poufiti elektrického
ndradi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouzivd pro jiné dcely, s
odliSnymi nastroji nebo s nedostatecnou tdrzbou, miize se troven
chvéni odliSovat. To mlize znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé
pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatiZeni chvénim se musi také zohlednit Casy,
béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale
skutecné se s nim nepracuje. To miiZe zatizeni chvénim béhem celé
pracovni doby znacné sniZit.

Stanovte dopliikova bezpecnostni opatfeni pro ochranu obsluhy pied
Gcinky chvéni jako napfiklad: technickd idrzba elektrického ndradia
néstrojli, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesd.

Popis zafizeni

@ Hydraulické uvolfiovaci

tlacitko

@ Zajistovaci svorniky
@ Uvolfiovaci drzéky matice
@ Krimpovaciklesté

@ Spoust

(®) Indiktor ONE KEY

@) LED kontrolka

Hacek
@ LED kontrolka /Krimpovaci
indikator

Akumulétory
@ Rukojet

Izolovand uchopovaci
plocha

(i2) Rezné tepele
(1) Reznéklests

Cervend

LED indikator Definice
Qo Nastroj dokon(il operaci a dosahl pIného
—()= krimpovaciho tlaku.
Neprerusované
Zelend
Qs Nastroj dokon¢il operaci, ale NEDOSAHL
—0- pIného krimpovaciho tlaku.
- ~
/N
Neprerusované

Blikajici Cervena

Néstroj NEDOKONCIL operaci.

Blikajici Cervena
/ Zelend (po
NepferuSované
Zelend nebo
NepferuSované
Cervena)

- krimpovani). Cervené/Zelené blikani
* sespusti po zobrazeni nepieruseného

Néstroj dosahl servisniho intervalu (30000

Cerveného nebo Zeleného indikatoru
operace.

MILWAUKEE doporucuje, aby bylo zafizeni
zkontrolovéno a byla dokoncena preven-
tivni Gdrzba.
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B VAROVANI Prectéte si viechny bezpeénostni pokyny,
instrukce, popisy a tidaje, které obdrZite s pfistrojem.
Zanedbani pii dodrZovani varovnych upozornéni a pokynti mohou
mit za nésledek ider elektrickym proudem, pozar a ebo tézkd
poranéni.

VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A SPECIALNi BEZPECNOSTNI UPOZORNENI

Obsluha tohoto zaffizeni musi byt poucena o konkrétnich
nebezpecich spojenych s pouzitim tohoto zafizeni a o zakladnich
bezpecnostnich opatrenich pred zacatkem prvni préce s nim a pak
pinejmensim jednou za rok.

Provozni podnik musi:

« poskytnout obsluze navod k pouZiti a

« zajistit, aby si ho obsluha precetla a pochopila.

PouZzijte ochranné vybaveni. Pii pouzivéni zafizeni vidy noste
ochranné bryle. Doporucujeme rovné pouZiti soucasti ochranného
odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné masky, ochrannych ruka-
vic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné pfilby a ochrany sluchu.
Nikdy neméjte Vase prsty nebo jiné casti téla v pracovnim prostoru
vélce nebo klesti.

Pted spusténim jakychkoliv tprav, ¢iSténi a udrzby na zafizeni
vyberte akumuldtorovy cldnek.

Zafizeni, akumuldtorové clanky a nabijecky pouZivejte pouze tehdy,
kdyz jsou v perfektnim technickém stavu.

Po3kozeni nechte okamZité opravit v autorizované specidini dilné.

Zabraiite ndhodnému spusténi zafizeni, aby nedoslo ke zranéni
nebo poskozeni.

Pted provozem odstrarite vSechny nastavovaci néstroje a klice na
matice.

Nesmi se opracovavat dily pod elektrickym napétim. Zafizeni NENi
izolovéno.

VAROVANI! Abyste sniili riziko pozaru, zranéni osob a poskozeni
vyrobku v disledku zkratu, nikdy neponofujte Vase zafizeni,
akumulatorovy cldnek nebo nabijecku do kapaliny a zabrarite ji, aby
do nich vnikla. Korozivni nebo vodivé kapaliny, jako je mofska voda,
nékteré priimyslové chemikdlie a bélidla nebo produkty obsahujici
bélidlo, atd., mohou zpUsobit zkrat.

Je nutné provadét idrzbu a dodrzovat intervaly ddrzby.

Nahradni akumuldtory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je
v suchu, chraiite pred vihkem.

Akumulator systému M18 nabijejte pouze nabijeckou systému M18.
Nenabijejte akumulatory jinych systémd.

Aby nedoslo ke zranéni nebo poskozeni, neponofujte nikdy ndstroj,
vyjimatelnou baterii nebo nabijecku do kapaliny a nedovolte, aby
do nich néjakd kapalina vnikla.

VAROVANI

@ Toto zafizeni obsahuje knoflikovou/mincovou lithiovou
baterii. Nova nebo pouZita baterie miize zpGsobit vazné
vnitfni popaleniny a vést k usmrceni do 2 hodin, pokud je spolknuta
nebo vstoupila do téla. Vzdy zajistéte kryt prostoru pro baterie.
Pokud se bezpecné neuzavie, zafizeni zastavte, vyjméte baterii a
drte ji mimo dosah déti. Pokud si myslite, Ze nékdo spolkl baterii
nebo jinak vstoupila do téla, okamZité vyhledejte Iékai'skou pomoc.

A BEZPECNOSTNi POKYNY PRO LISOVACI NASTROJE

Krimpovaci nastroje a krimpovaci zafizeni smi pouzivat pouze
persondl vyskoleny v elektrotechnickych aplikacich.

Pred pouzitim zkontrolujte lisovaci néstroj, celisti a vlozky na
trhliny a jind opotebeni.

Lisovaci ndstroj a lisovaci vlozky pouZivejte pouze v technicky
bezvadném stavu.

Lisovaci ndstroj se smi pouZivat pouze s nasazenymi lisovacimi
vlozkami.

Pouzivejte pouze lisovaci viozky do 60 kN a celkové Sitky 22 mm.
Béhem lisovéni se nedotykejte lisovacich ¢elisti.

V ptipadé poruchy béhem lisovani okamzité pustte zapinaci spinac
a stisknéte tlacitko odblokovéni hydrauliky. Ventil se otevfe a pist
pirejde zpét do vychozi polohy.

A BEZPECNOSTNi POKYNY PRO REZACKU KABELU

Rezani nebo déleni kabelii a lan pomoci této fezacky kabeld smi
provadét pouze elektrotechnicky vyskolend osoba.

Aby se sniZilo nebezpecivybuchu, zasazeni elektrickym proudem a
poskozeni majetku a vybaveni, nefezte nikdy elektrické kabely pod
napétim. Zafizeni NENI izolovano.

Ruce a volné obleceni méjte v dostatecné vzdalenosti od fezacich
nastroji a jinych pohyblivych dilii. Hrozi nebezpeci tézkého zranéni,
vietné amputace koncetin.

Nikdy nedrzte fezacku kabell za fezaci Celisti.

Ped poutitim vzdy zkontrolujte praskliny a dal$i zndmky
opotfebeni fezacich celisti.

Rezacka kabeld se smi pouZivat jen s viozenym Fezacim néstrojem.

ZBYVAJICI RIZIKA

Lisovaci nastroj:
7ivé spojovaci materialy nikdy nekrimpujte.

Rezacka kabelii:

Pred zacatkem fezaciho procesu je nutné uzavfit p¥istup podle
mistnich predpis.

Kabely fezte pouze tehdy, kdyz jsou odpojené od elektrického
napéjeni!

Kabely a lana nesmi byt vystaveny mechanickym silam.

Aby se sniZilo nebezpeci zranéni, pouzivejte bezpecnostni bryle
nebo bryle s bocnimi stitky.

Nedodrzeni tohoto pokynu miize vést k tézkému zranéni, usmrceni,
pozaru a ke hmotnym Skodam v disledku zasazeni elektrickym
proudem, vjbuchu a/nebo elektrického oblouku.
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OBLAST VYUZITI

Lisovaci nastroj:

Lisovaci ndstroj se smi pouZivat vyhradné k lisovéni spojovacich
materidll, pro které jsou urceny prislusné lisovaci vlozky.

VSechny Zivé Casti, tj. casti, které vedou elektrickou energii, musi
byt pfed zahdjenim prace odpojeny v pracovnim prostredi technikd.
Rezaéka kabeli:

Rezatka kabel je vhodna na fezani

« beznapétovych nezesilenych kabelli z izolované médi nebo
hliniku, feznych néstroji v zavislosti na typu kabelu

B VAROVANI Preététe si viechny bezpeénostni pokyny,
instrukce, popisy a tdaje, které obdrZite s pfistrojem.
Zanedbani pii dodrZovani varovnych upozornéni a pokyni mohou
mit za nasledek Uder elektrickym proudem, poZar a ebo tézka
poranéni.

VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

PRACOVNI POKYNY NA KRIMPOVANI

Pouzivejte pouze normované spojovaci dily podle platnych narod-

nich standarddi a k tomu urcené lisovaci vlozky.

Dodrzujte pokyny ke zpracovani a montazi spojovacich dilii podle

podklad vyrobce.

Zkontrolujte, zda jmenovita Sitka spojovacich dild souhlasi s

jmenovitou Sitkou lisovaci vlozky.

Pred zatatkem procesu krimpovéni je nutné zkontrolovat kapacitu

baterie: minimalné 33% (viz ilustrovany popis).Pred zahdjenim

praci mlze byt zapotebi nabiti.

Spusténi ovlddaciho spinace iniciuje lisovaci proces charakterizo-

vany spojenim krimpovacich matric.

Kontrola a posouzeni spravného slisovani je zéleZitosti uZivatele.

Chybné spoje se musi jesté jednou slisovat pomoci nového

spojovaciho dilu.

Postup v piipadé zavady

« Drite resetovaci spinac stisknuty, aZ se klesté tpIné oteviou

- zkontrolujte kapacitu baterie

- Na zékladé technickych tidajti zkontrolujte kabel a krimpovaci
matrice

- Pri podezfeni na zlisovani Zivého kabelu musite nechat
zkontrolovat krimpovaci ndstroj v autorizovaném
specializovaném servisu

PRACOVNI POKYNY NA REZANI

Pfiprava pracovniho prostoru

Pted zapocetim prace musi byt zajistén beznapétovy stav vodic
nebo lan a musi byt zaruen po celou dobu trvani praci.

Pokud nelze nade v3i pochybnost zarucit, Ze je kabel nebo izolované
vedeni odpojené, nesmi se provédét zadné prace.

Je bezpodminecné nutné dodrzovat mistni bezpecnostni piedpisy
anafizeni.

Kabely a lana nesméji byt vystaveny mechanickym silam a
popfipadé musi byt zabezpeceny proti nekontrolovanym pohybdm
po provedeni fezu.

Piistroj nevystavujte desti a nepouZivejte v mokrém ¢i vihkém
prostfedi.

Piiprava fezacky kabelii a baterie

Pred kazdym pouZitim:

+ Zkontrolujte praskliny a dal3i zndmky opotfebeni fezaciho
ndstroje

Pouzivejte jen v perfektnim stavu!

Pred zacdtkem Fezaciho procesu je nutné zkontrolovat kapacitu

baterie: minimalné 33 % (viz ilustrovany popis). Pfed zahdjenim

praci miiZe byt zapotiebi nabiti.

Pfiprava na fezaci proces

Podeprete a upevnéte kabel nebo lano, které chcete fezat, aby se
minimalizovalo riziko nekontrolovaného pohybu.

Zejména nadzemni vedeni a lana se mohou pohybovat
nekontrolované a zplsobit zranéni a / nebo poskozeni.

Rezn hlava musi byt umist&na v ihlu 90° ke kabelu nebo lanu
tak, aby se bez napéti usadil/o v otevienych zdvitovych Celistech a
zabrdnilo se tak nepfiznivym stfihovym sildm.

ﬂ VAROVANI: Aby se sniZilo nebezpeci vjbuchu,
zasazeni elektrickym proudem a poskozeni majetku a
vybaveni, nefezte nikdy elektrické kabely pod napétim.
Zarizeni NENi izolovano. Dotyk s obvodem pod napétim
miuzZe vést k tézkému zranéni nebo usmrceni. NeZ provedete
fezani, odpojte elektrické napdjeni. Nikdy nefeite plynové
nebo vodni trubky. Nesahejte rukama do blizkosti Zadnych
fezacich biiti a pohyblivych casti. Mize dojit k potrhania
amputaci.

Pted vyménou nebo odstranénim prislusenstvi

vidy vyjméte akumulatorovy clanek. PouZivejte jen
prislusenstvi vyslovné doporucené pro toto zafizeni. Jiné
miiZe byt nebezpedné.

Aby se sniZilo nebezpeci zranéni, pouzivejte bezpecnostni
bryle nebo bryle s bocnimi stitky.

E VAROVANI: Aby se sniZilo nebezpeci zranéni, fezte
jen materialy doporucené pro noze. (viz ,Specifikace”)
Nepokousejte se fezat jiné materialy.

Rezani

NeZ zacnete fezat, ujistéte se, Ze fezné Cepele jsou sprdvné
namontované.

1. Kabel vedte v pravém uhlu k fezéni fezacky kabeld. Nepokousejte
se provadét uhlové fezy, protoze by se tim poskodilo zafizenia
fezné cepele.

2. Béhem préce tahnéte za spoust a drzte ji.

Kdyz zatahnete za spoust, rozsviti se LED kontrolka.

Po dokonceni fezu nebo po vypnuti zafizeni se Fezné klesté oteviou
nezavisle. Pokud uvolnite spoust béhem fezani, musite stisknout
hydraulické resetovaci tlacitko, abyste otevreli fezné klesté.

Pozndmka: Zpracovavany dil se miize béhem fezu lehce pohybovat.

Postup v piipadé zavady

« Kabel miize byt nafiznuty a byt pod napétim, vidy informujte
bezpecnostniho technika, preruste proces fezani, ucifite vhodna
bezpecnostni opatieni

« NeZ se pfibliZite k zafizeni a dotknete se ho, vzdy se pfesvédcte, ze
je zafizeni odpojené od elektrického napéjeni a také tak zistane

« stisknéte a pridrzte tlacitko resetu, dokud se fezacka tpIné
neotevie

« zkontrolujte kapacitu baterie



« zkontrolujte materidl a tloustku materiélu podle technickych
(daji

« Pfi podezfeni na fiznuti do kabelu pod napétim musite nechat
zkontrolovat fezacku kabelli v autorizovaném specializovaném
servisu

Zaseknuté noze

Spina a necistoty mohou zpisobit zaseknuti nozii po fezani

« Stisknéte a pridrzte uvoliiovaci spoust, aby probéhl reset ndstroje.
« Vyjméte sadu baterii.

« Postupujte podle popisu obrazku pro otevfeni zdvitovych Celisti

« Nez zacnete dalsi fez, oistéte z nozii veskerou $pinu a neistoty.

Tipy pro fezani

« Nepokousejte se provadét tihlové fezy, protoze by se tim
poskodilo zafizeni a fezné cepele.

« Reite Cisty materidl, aby se prodlouZila Zivotnost Feznych cepeli.
NezZ zacnete fezat, otfete 3pinu a necistoty z materidlu a feznych
Cepeli.

UDRZBA

Ped spusténim jakychkoliv Gprav, ¢isténi a tdrzby na zafizeni

vyberte akumuldtorovy clanek.

Nikdy neotevirejte zafizeni, vyjimatelnou baterii ani nabijecku.

Zkontrolujte zafizeni s ohledem na jakékoli problémy, napi. hluk

nebo zaseknuti pohyblivych ¢asti, které by mohly mit negativni vliv

nazafizeni.

Pred kazdym poutitim zkontrolujte zafizeni, klesté a krimpovaci

razidla a fezné cepele ohledné prasklin a jinych zndmek opotfebeni.

Vycistéte a namazte zafizeni, kdyZ jste s nimi skon¢ili prdci.

Vycistéte a namazte valecky pohonu, zajistovaci svorniky a klesté.

Zkontrolujte, jestli se klesté mohou volné pohybovat.

Vyméiite krimpovaci razidla a fezné cepele, kdyz se jejich ¢asti

odstipnou nebo poskodi.

Zkontrolujte, jestli jsou bfity ostré, a vyméiite opotiebované fezné

Cepele.

Vzdy vyménujte krimpovaci razidla a fezné cepele jako jednu sadu.

Vétraci otvory zafizeni musi byt vzdy udrZovény v Cistoté.

Aby nedoslo ke zranéni nebo poskozeni, neponofujte nikdy zafizeni,

vyjimatelnou baterii nebo nabijecku do kapaliny a nedovolte, aby

do nich néjaka kapalina vnikla.

Dal3i servisni a opravarenské préce mohou provddét pouze autori-

zované odborné provozovny.

Piistroj obsahuje hydraulicky olej, ktery pfedstavuje nebezpeci pro

podzemni vodu. Jeho nekontrolované vypousténi nebo neodborna

likvidace jsou trestné.

Dal3i servisni termin je indikovén LED svétlem na zafizeni.

Tato Gidrzba se musi provddét minimélné kazdé 2 roky nebo po 30

000 lisovacich procesech nebo nejpozdéji, kdyz to signalizuje LED

indikator.

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily

Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v

autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)

Pii potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci

o typu a Cisle pfimo servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries

GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

ONE-KEY™

Pokud se chcete dozvédét vice o funkcionalité ONE-KEY tohoto
zafizeni, podivejte se prosim do Priivodce rychlym startem, ktery je
soucasti tohoto vyrobku nebo jdéte na http://www.milwaukeetool.
com/one-key

Aplikaci ONE-KEY si miizete stahnout na Vas smartphone z App
Store nebo Google Play.

Vysledek zkousky spliiuje na3e minimalni pozadavky v souladu
snormami EN 301489-1/ EN 301489-17. A zdkaznikovi ddme
provozni pokyny v uZivatelské pfirucce.

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumuldtory je nutné pred pouZitim znovu
nabit.Teplota pfes 50°C sniZuje vykon akumuldtoru. Chraiite pred
dlouhym pehfivénim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumuldtoru udrZujte v istoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti pIné dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumuldtory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu delsi nez 30 dni: Skladujte
akumulator v suchu pfi cca 27°C. Skladujte akumuldtor pfi cca 30%-
50% nabijeci kapacity. Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6
mésici.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwau-
kee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lankd, ptejte se u vaseho
obchodnika s néfadim.

Néhradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpeci
zkratu.

Pfi extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté mize z akumuldtoru vytékat
kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamZité zasazena mista
omyjte vodou a mydlem. Pfi zasaZeni o¢i okamyZité diikladné po
dobu alespor 10min.omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové predméty,
nebezpedi zkratu.

PREPRAVA LITHIUM-10NTOVYCH BATERI{

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
prepravu nebezpecného ndkladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrZovanim lokélnich,
vnitrostatnich a mezindrodnich predpisti a ustanoveni.

Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problémi prepravovat po
komunikacich.

Komeréni preprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
pepravnich firem pod|éhd ustanovenim o prepravé nebezpecného
ndkladu. Pfipravu k vyexpedovani a samotnou prepravu sméji
vykondvat jen pfislusné vySkolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrZovat nsledujici:

Zajistéte, aby kontakty byly chrdnéné a izolované, aby se zamezilo
zkratlim. Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdmci baleni
nemohl sesmeknout. Poskozené a vyteklé baterie se nesméji
piepravovat. Ohledné dal3ich informaci se obratte na vasi prepravni
firmu.




CE-PROHLASEN( 0 SHODE SYMBOLY

Prohlasujeme na nasi vyhradni odpovédnost, Ze produkt popsén
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EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015
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Alexander Krug / Managing Director

Zplnomocnén k sestavovéani technickych podkladd.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

o 2O @D

=g A

pouzivani.
Noste ochranné bryle.

Toto zafizeni obsahuje knoflikovou/mincovou lithiovou
baterii.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPEC!

Pted zahéjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumuldtor.

Nebezpeci Grazu elektrickym proudem

VAROVANI!
Nebezpeci poranéni odletujicimi dlomky.

VAROVANI! Poranéni ruky

Prislusenstvi neni soucasti dodavky, viz program
piislusenstvi.

Elektrickd zafizeni, baterie/akumuldtory se nesmi likvido-
vat spolecné s odpadem z domécnosti. Elektrickd zafizeni,
baterie/akumulatory je tfeba shirat oddélené a odevzdat
je vrecyklacnim podniku na ekologickou likvidaci. Na
mistnich dfadech nebo u vaseho specializovaného prode-
jce seinformuijte na recyklacni podniky a sbérné dvory.

Napdjeni V~
Stejnosmérny proud

Inacka CE

UkrSEPRO znacka shody

Euroasijskd znacka shody



TECHNICKE UDAJE M18 HCCT

Krimpovaci a rezny nastroj

Vyrobné cislo 46753701...
...000001-999999
Frekven¢né pasmo 2402-2480 MHz
Vysokofrekvencny vykon 1.8 dBm
Napitie vymenného akumulatora 18V
Mo¢ stiskanja 53 kN
Tlacové centrum : Prierez max.
| Med 300 mm?
=_7~ | Hlinik 150 mm?
Rezny rozsah zdvisi od materidlu
ACSR: Hlinik-/Jeklena pletenica max. |22,5mm
< |Med- / Hiinik-Kabel max. 35mm
Ostatné materidly a ich priemer zdvisia od Specifickych
celusti.
Hmotnost podla vykondvacieho predpisu
EPTA 01/2003

(Li-lon 2,0 Ah....9,0Ah)
s lisovacimi celustami 3,7kg...43kg
50 striznymi celustami 3,7kg...43kg

Qdchylujtice sa hmotnosti zavisia od $pecifickych celusti.

Odporticana teplota okolia pre prevadzku -18°C.... +50°C
Odporti¢ané akupaky M18B...
Odporticané nabijacky M12-18...

Informécia o hluku
Namerané hodnoty urcené v stilade s EN 62841. V triede A posud-
zovand hladina hluku pristroja Cini typicky:

Opis zariadenia

@ Hydraulické uvolfiovacie
tlacidlo

@ Zaistovacie svorniky

@ Uvolfiovacie drziaky
matrice

@ Krimpovacie klieste

) spistat

@ e

Drzalo

@ LED /Krimpovaci indikétor
Akumulétor

@ Rukovét

Izolované tichopnd plocha
@ Rezné epele

Hladina akustického tlaku (Kolisavost 74,6 dB (A)
K=3dB(A)) (® Indikitor ONE KEY (1) Rezné Klieste
Hladina akustického vykonu (Kolisavost 85,6 dB (A)
K=3dB(A)) LED indikator Definicia
Informacie o vibrciach N/ Néstroj dokon¢il operéciu a dosiahol plny
Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sticet troch smerov) zistenév >NZ krimpovaci tlak.
zmysle EN 62841. @) | o
Hodnota vibracnych emisiia 0,77 m/s? . )
Kolisavost K= " 1,5m/s? Neprerusoy ane
zelené
POZOR! Q |/ > Néstroj dokoncil operdciu, ale NEDOSIAHOL
raves vibricit <t < —0- Iny krimpovaci tlak.
Uroven vibrécii uvedend v tychto pokynoch bola namerand meracou P piny
metddou, ktord stanovuje norma EN 62841 a je mozné ju pouZit na /1IN
vzdjomné porovnanie elektrického néradia. Hodi sa aj na predbezné Neprerusované
postidenie kmitavého namahania.

Uvedena troven vibracii reprezentuje hlavné aplikécie elektrického
ndradia. Ak sa v3ak elektrické ndradie pouZiva pre iné aplikdcie, s
odliSnymi vloZenymi nastrojmi alebo s nedostatocnou tdrzbou, moze
sa Uroved vibracii liSit. Toto moze kmitavé namahanie v priebehu celej
pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit
doby, v ktorych je ndradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v
skutocnosti sa nepouziva. Toto moze kmitavé naméhanie v priebehu
celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy
pred dcinkami vibrécii, ako napriklad: tdrzba elektrického naradia a
vloZenych ndstrojov, udrZiavanie teploty rdk, organizdcia pracovnych
postupov.

Cervené

Blikajtice cervené

Nastroj NEDOKONCIL operaciu.

Blikajtice cervené
/ zelené (po
NepreruSované
zelené alebo
Neprerusované
Cervené)

. Nastroj dosiahol svoj servisny interval
- (30000 krimpovania). Cervené/Zelené
blikanie zacne po tom, ¢o sa zobrazi
neprerusovany Cerveny alebo Zeleny
indikédtor operacie.

MILWAUKEE odportca, aby bol pristroj
skontrolovany a bola dokoncend pre-
ventivna idrzba.

Slovensky




m POZOR Precitajte si vietky bezpecnostné upozorn-
enia, pokyny, vyobrazenia a tidaje, ktoré dostanete spolu
s pristrojom. Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni
a pokynov uvedenych v nasledujiicom texte moze mat za nésledok
zasah elektrickym pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké
poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice poufzitie.

A SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Operator tohto pristroja musi byt pouceny o konkrétnych
nebezpecenstvach spojenych s pouZivanim tohto pristroja a o
zékladnych bezpecnostnych opatreniach pred prvotnym zacatim
prace s nim a potom minimélne raz za rok.

Prevédzkujiica spolo¢nost musi:

- dat prevddzkovy manudl k dispozicii operdtorovi a

- uistit'sa, Ze operdtor si ho precital a pochopil.

Pouzite ochranné vybavenie. Pri pouzivani pristroja vdy noste
ochranné okuliare. Doporucujeme taktiez pouZitie sucasti
ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako st protipradnd maska,
ochranné rukavice, pevné a neklzajdca obuv, ochrannd prilba a
ochrana sluchu.

Nikdy nemajte Vase prsty alebo iné Casti tela v pracovnom priestore
valca alebo kliesti.

Pred spustenim akychkolvek tprav, Cistenia a idrzby na pristroji
vyberte akumuldtorovy ¢lanok.

Pristroje, akumuldtorové ¢ldnky a nabijacky pouzivajte len vtedy,
ak s v perfektnom technickom stave.

Poskodenia nechajte okamZite opravit' v autorizovanej
$pecializovanej dielni.

Zabrdiite ndhodnému spusteniu pristroja, aby nedoslo k zraneniu
alebo poskodeniu.

Pred prevédzkou odstrérite akékolvek nastavovacie nastroje a
maticové kltce.

Nesmiete spracovvat Ziadne dielce, ktoré stoja pod elektrickym
napatim. Pristroj NIE je izolovany.

POZOR! Aby ste zniZili riziko poZiaru, zranenia 0sob a poskodenia
vyrobku v ddsledku skratu, nikdy nepondrajte V&3 pristroj,
akumuldtorovy ¢ldnok alebo nabijacku do kvapaliny a zabrante jej,
aby do nich vnikla. Korozivne alebo vodivé kvapaliny, ako je morska
voda, niektoré priemyselné chemikalie a bielidld alebo produkty
obsahujtce bielidlo, atd., mozu spdsobit skrat.

Nutne dodrziavajte Gdrzbu a intervaly Gdrzby.

Vymenné akumulétory a nabijacie zariadenia neotvérat a skladovat
len v suchych priestoroch. Chranit pred vlhkostou.

Vymenné akumulétory systému M18 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému M18. Akumuldtory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

Aby nedoslo k poraneniu a poskodeniam, nikdy neponérajte
ndstroj, vymenitelnu batériu ani nabijacku do kvapaliny a zabraite
vniknutiu kvapaliny do nich.

POZOR
@ Toto zariadenie obsahuje gombikovi/mincovii litiovii
batériu. Nova alebo pouZita batéria moze sposobit vazne
vnutorné popaleniny a viest k usmrteniu do 2 hodin v pripade, Ze je
prehltnutd alebo vstupi do tela. Vzdy zaistite kryt batériového
priestoru. Ak sa bezpecne neuzavrie, zariadenie zastavte, vyberte
batériu a drzte ju mimo dosahu deti. Ak si myslite, Ze niekto
prehltol batériu alebo Ze inak vstupila do tela, okamZite vyhladajte
lekdrsku pomoc.

A BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA PRE LISOVACIE
NASTROJE

Krimpovacie néstroje a krimpovacie zariadenia smu pouzivat
vyhradne vyskoleni pracovnici v elektrotechnickych aplikacidch.
Pred kazdym pouZitim lisovaci ndstroj, lisovacie Celuste a vlozky
skontrolujte ohladom vyskytu trhlin a ostatnych priznakov
opotrebenia.

Lisovaci néstroj a lisovacie vlozky pouzivajte iba vtedy, ak si v
technicky bezchybnom stave.

Lisovaci ndstroj sa smie pouzivat iba s nasadenymi lisovacimi
vlozkami.

Pouzivajte iba lisovacie vlozky do 60kN s celkovou 3irkou do 22 mm.
Pocas procesu lisovania sa nedotykajte lisovacich celusti.

Pri poruchdch pocas procesu lisovania okamzite pustite tlacidlo
AP a stlacte odistovaci gombik hydrauliky. Ventil sa otvoria piest
prejde spat do vychodiskovej polohy.

A BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA PRE STRIHACE
KABLOV

Rezanje oziroma lo¢evanje kablov in pletenic s tem rezalnikom
kablov sme izvajati samo oseba z elektrotehni¢nim znanjem.
Za Ucelom zniZenia rizika vybuchu, drazu elektrickym pridom

a poskodenia majetku a vybavenia nikdy nerezte Zivé elektrické
kéble. Pristroj NIE je izolovany.

Ruky i volnejsi odev drite zdaleka od striznych néstrojov a inych
pohyblivych ¢asti. Existuje riziko véZneho poranenia, vrétane
amputdcie kondatin.

Nikdy nedrzte rezacku kéblov za rezné celuste.

Pred pouZzitim vzdy skontrolujte rezné celuste ohladom prasklina
inych zndmok opotrebenia.

Rezacka kablov sa smie pouzivat'iba s vlozenym reznym néstrojom.

ZVYSKOVE RIZIKA

Lisovaci nastroj:

7ivé spojovacie materialy nikdy nekrimpuijte.

Strihac kablov:

Predtym, nez zacne proces rezania, musi byt pristup zablokovany v
stilade s miestnymi predpismi.

Vidy reite iba kéble, ktoré boli odpojené od privodu elektrickej
energie!

Kabliin pletenice ne smejo biti izpostavljeni mehanskim silam.

Na zniZenie rizika zranenia pouZivajte ochranné okuliare alebo
okuliare s bo¢nymi ochrannymi $titmi.

Nedodrzanie tohto pokynu moZe viest k vaznemu poraneniu,
Umrtiu, poZiaru a inym $koddm na majetku v dosledku zdsahu
elektrickym pridom, vybuchu a/alebo elektrickych oblikov.

Slovensky



POUZITIE PODLA PREDPISOV

Lisovaci nastroj:

Lisovaci nastroj sa smie pouzivat vyhradne na zlisovanie toho
spojovacieho materidlu, pre ktory st urcené dané lisovacie viozky.
VSetky Zivé Casti, t.j. asti, ktoré vedu elektrickd energiu, musia byt
odpojené v pracovnom prostredi technikov pred zacatim prdce.

Strihac kablov:
Rezacka kablov je vhodnd na rezanie

« beznapatovych nezosilnenych kablov z izolovanej medi alebo
hlinika, reznych ndstrojov v zdvislosti od typu kabla

m POZOR Precitajte si vietky bezpecnostné upozorn-
enia, pokyny, vyobrazenia a tidaje, ktoré dostanete spolu
s pristrojom. Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni
a pokynov uvedenych v nasledujiicom texte moZe mat za nésledok
zasah elektrickym pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké
poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice poufzitie.

NAPOTKI ZA DELO NA KRIMPOVANIE

Pouzivajte vyhradne normovany spojovaci material podfa

Standardov platnych vo vasej krajine a na tento ticel uréené

lisovacie vlozky.

Pokyny pre spracovévanie a montéz spojovacieho materiélu ziskate

zpodkladov prisludnych vyrobcov.

Skontrolujte, ¢i sa menovita svetlost spojovacieho materidlu

zhoduje s menovitou svetlostou lisovacej viozky.

Predtym, nez zacne proces krimpovania, musi byt skontrolovana

kapacita batérie: minimélne 33% (pozri ilustrovany opis).Pred

zacatim prdc moze byt nutné nabijanie.

Spustenie ovlddacieho spinaca iniciuje lisovaci proces, ktory je

charakteristicky tym, Ze krimpovacie matrice sa spoja.

Za kontrolu a postidenie spravneho zlisovania nesie zodpovednost

pouZivatel.

Nespravne spoje treba ete raz zlisovat pomocou nového spojova-

cieho materidlu.

Postup v pripade poruchy

« Drite resetovaci spinac stlaceny, kym sa klieste tpIne neotvoria

« skontrolujte kapacitu batérie

« Skontrolujte kabel a krimpovacie matrice na zaklade technickych
Gdajov

« Ak je podozrenie, Ze bol zlisovany Zivy kabel, krimpovaci ndstroj
musi byt skontrolovany v autorizovanom odbornom servise

NAPOTKI ZA DELO NA REZANIE

Nastavenie pracovnej oblasti

Pred zacetkom dela je treba vzpostaviti breznapetostno stanje
napeljav ali pletenicin to stanje zagotoviti, dokler trajajo dela.
Ak nemozno bez pochyb zabezpecit, ze kébel alebo izolované
vedenie st odpojené, nesmiete tu vykondvat ziadnu pracu.
Obvezno je treba upo3tevati varnostne predpise in pravila.
Kabliin pletenice ne smejo biti izpostavljeni mehanskim silam in
morajo biti po potrebi zavarovani pred nenadzorovanimi premiki
porezu.

Pristroj nevystavujte dazdu a nepouZivajte v mokrom ¢i vihkom
prostredi.

Priprava rezacky kablov a batérie

Pred kazdym pouZitim:

« Skontrolujte rezacku kablov ohfadom vonkajsich chyb

« Skontrolujte rezny ndstroj ohladom prasklin a inych zndmok
opotrebenia

PouZivajte len v bezchybnom stave!

Predtym, nez zacne proces rezania, musi byt skontrolovana kapa-

cita batérie: miniméaIne 33% (pozri ilustrovany opis). Pred zacatim

prac moze byt nutné nabijanie.

Priprava narezanie

Podprite in fiksirajte kabel ali pletenico, ki jo Zelite rezati, da
zmanj3ate tveganje nenadzorovanega premika.

Zlasti nadzemni vodi in pletenice se lahko nenadzorovano premi-
kajo in povzrocijo telesne poskodbe in/ali poskodbe.

Rezilna glava mora biti glede na kabel ali pletenico postavljena pod
90-stopinjskim kotom, tako da se ta brez napetosti nalega v odprtih
rezilnih Celjustih in da se preprecijo neugodne strizne sile.

ﬂ POZOR: Za ucelom zniZenia rizika vybuchu, tirazu
elektrickym pridom a poskodenia majetku a vybavenia
nikdy nereite zZivé elektrické kable.

Pristroj NIE je izolovany. Kontakt so Zivym okruhom by
mohol mat'za nasledok vazne zranenie alebo umrtie. Pred
rezom vypnite privod elektrického pridu. Nikdy nereite
plynové vedenia ani vodovody. Ruky drzte v bezpecnej
vzdialenosti od vetkych reznych hran a pohyblivych ¢asti.
Mohlo by déjst k trinym ranam alebo k amputacii kon¢atin.
Pred vymenou alebo odstranenim prislusenstva

vidy vyberte akumulatorovy clanok. PouZivajte iba
prislusenstvo Specificky odporiicané pre tento pristroj. Iné
moze byt nebezpeiné.

Na znizenie rizika zranenia pouZivajte ochranné okuliare
alebo okuliare s bocnymi ochrannymi Stitmi.

E POZOR: Pre zniZenie rizika zranenia rezte iba
materialy odporucané pre cepele. (pozri ,Specifikacie”)
Nepokusajte sa rezat iné materialy.

Rezanie

Pred rezanim sa uistite, Ze rezné cepele sd spravne namontované.
1. Speljite kabel pravokotno na rezila rezalnika kablov. Nepokusajte
sa vykondvatrezy pod uhlom, pretoZe by ste poskodili pristroj a
rezné Cepele.

2. Tahajte a drzte spdsta¢ pocas celej operacie.

LED sa rozsvieti pri potiahnuti spistaca.

Po dokonceni rezu alebo po vypnuti pristroja sa rezné klieste
otvoria nezavisle. Ak uvolhite spust pocas rezania, musite stlacit
hydraulické resetovacie tlacidlo, aby ste otvorili rezné klieste.
Pozndmka: Obrobok sa moZe pocas rezu mierne pohybovat.

Postup v pripade poruchy

- Kabel je lahko poskodovan ali pod napetostjo, o tem vedno
obvestite odgovorno osebo za varnost, prekinite postopek
rezanja, uvedite ustrezne varnostne ukrepe.

- Vidy sa uistite, Ze zariadenie je a zostane odpojené od napdjania
pred tym, nez sa k nemu pribliZite a dotknete sa ho

« stlacte a podrzte resetovacie tlacidlo, kym sa rezacka tpIne
neotvori

« skontrolujte kapacitu batérie

+ skontrolujte materiél a hribku materidlu podla technickych
tdajov

Slovensky



« Ak je podozrenie, Ze bol narezany Zivy kdbel, rezacka kablov musi
byt skontrolovand v autorizovanom odbornom servise

Zaseknuté cepele

Spina a necistoty mézu spdsobit, 7e cepele sa dohromady zasekni

po vykonani rezu

- Stlacte a podrzte uvolfiovaci spustac, aby ste zabezpecili
resetovanie néstroja.

« Vyberte akumulatorovy clanok.

« Za odpiranje rezilnih Celjusti si oglejte opis slike.

« Pred zacatim dalSieho rezu oistite z cepeli Spinu a nedistoty.

Tipy k rezaniu

« Nepokusajte sa vykondvat rezy pod uhlom, pretoze by ste
poskodili pristroj a rezné cepele.

- Reite Cisty material, aby ste predfZili Zivotnost reznej ¢epele.
Pred zacatim rezu utrite Spinu a neistoty z materidlu a reznych
Cepeli.

UDRZBA

Pred spustenim akychkolvek tprav, Cistenia a idrzby na pristroji
vyberte akumulatorovy clanok.

Nikdy neotvérajte pristroj, vymenitelnd batériu ani nabijacku.
Skontrolujte pristroj ohladom akychkolvek problémov, ako je hluk
alebo zaseknutie pohyblivych Casti, ktoré by mohli mat negativny
vplyv na pristroj.

Pred kazdym pouZitim skontrolujte pristroj, klieSte a krimpo-
vacie razidld a rezné cepele ohladom prasklin a inych zndmok
opotrebenia.

Vycistite a namazte pristroje, ked'ste s nimi skon¢ili pracu.
Vycistite a namazte valceky pohonu, zaistovacie svorniky a klieste.
Skontrolujte volny pohyb kliesti.

Vymerite krimpovacie razidld a rezné cepele, ked'st ich Casti
odlomené alebo poskodené.

Skontrolujte ostrost reznych hran a opotrebované rezné cepele
vymeite.

Vzdy vymeite krimpovacie razidld a rezné cepele ako jednu
stpravu.

Vetracie otvory pristroja musia byt vzdy udrZiavané v Cistote.

Aby nedoslo k poraneniu a poskodeniam, nikdy nepondrajte
pristroj, vymenitelnt batériu ani nabijacku do kvapaliny a zabréiite
vniknutiu kvapaliny do nich.

Dal3ie servisné a opravarenskeé prace mdzu vykonavat'iba autorizo-
vané odborné prevadzky.

Pristroj obsahuje hydraulicky olej, ktory predstavuje
nebezpecenstvo pre podzemnu vodu. Jeho nekontrolované
vypustanie alebo neodbornd likvidacia su trestné.

Dal3i servisny termin je indikovany LED svetlom na pristroj.

Tato Gdrzbu treba vykonat prinajmensom kazdé 2 roky alebo po
30000 lisovacich procesoch alebo najneskor vtedy, ked'vam to
signalizuje LED ukazovatel.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee ndhradné diely.
Stciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit'v jednom
zMilwaukee zékaznickych centier (vid' brozdru Zaruka/Adresy
zékaznickych centier).

Pri udani typu stroja a ¢isla nachddzajiceho sa na Stitku da sa v
pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja od vésho
zékaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

ONE-KEY™

Ak sa chcete dozvediet viac o funkcionalite ONE-KEY tohto pristroja,
pozrite si prosim Sprievodcu rychlym $tartom, ktory je sicastou
tohto vyrobku alebo chodte na http://www.milwaukeetool.com/
one-key

Aplikaciu ONE KEY si mdzete na svoj smartphone stiahnut z app
storu alebo z Google Play.

Vysledok skisky splfia nase minimélne poziadavky v silade s
normami EN 301489-1/ EN 301489-17. In uporabniku bomo v
navodilih za uporabo navedli smernice za obratovanje.

AKUMULATORY

DIhi cas nepouZivané vymenné akumuldtory pred pouzitim dobit.
Teplota vy33ia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumuldtora.
Zabrante dIhSiemu ohriatiu sinkom alebo kdrenim.

Pripdjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom aku-
multore udrZovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti plne
dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat'z nabijacky.

Pri skladovani akumuldtora po dobu dlhiu nez 30 dni: Skladuijte
akumulator v suchu pri cca 27°C. Skladujte akumulator pri cca
30%-50% nabijacej kapacity. Opakujte nabijanie akumulatora
kazdych 6 mesiacov.

Opotrebované vymenné akumuldtory nezahadzujte do ohfia
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee pontika likviddciu starych
vymennych akumuldtorov, ktord je v stilade s ochranou Zivotného
prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Pri extrémnych zétaziach alebo extrémnych teplotdch moze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného vymen-
ného akumulatora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s roztokom,
postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane
do oci, okamzite ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a
bezodkladne vyhladat lekara.

Do zastvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na nabi-
jacom zariadent, sa nesmd dostat Ziadne kovové predmety
(nebezpecenstvo skratu).

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERII

Litiovo-idnové batérie podla zakonnych ustanoveni spadajti pod
prepravu nebezpecného ndkladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat's dodrZiavanim lokal-
nych, vnitrostétnych a medzindrodnych predpisov a ustanoveni.

Spotrebitelia mozu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestach.

Komerénd preprava litiovo-iénovych batérii prostrednict-

vom Spedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpecného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnd
prepravu sm vykondvat iba adekvatne vyskolené osoby. Na cely
proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

Zabezpecte, aby boli kontakty chrénené aizolované, aby sa
zamedzilo skratom. Davajte pozor na to, aby sa zvézok batérii v
rdmci balenia nemohol zo3myknut. Poskodené a vytecené batérie
sanesmi prepravovat. Kvoli dalsim informaciam sa obratte na vasu
$pedicnd firmu.

Slovensky



CE - VYHLASENIE KONFORMITY SYMBOLY

Na nasu vyhradnd zodpovednost vyhlasujeme, Ze produkt popisany

v casti ,Technické ddaje” spliia vietky prisluiné ustanovenia Pred prvym pouZitim pristroja si pozore precitajte navod

smernic na obsluhu.
582)16//?152//%%“) Noste ochranné okuliare.
2014/53/EU

a boli pouzité nasledovné harmonizované normy Toto zariadenie obsahuje gombikovi/mincovi litiovi

EN 62841-1:2015 batériu.

EN 62479:2010 .

EN 55014-1:2017 POZOR! NEBEZPECENSTVO!
EN'55014-2:2015

EN301489-1V2.1.1(2017-02)
EN301489-17 V3.1.1 (2017-02)
EN300328V2.1.1(2016-11)

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-01-18
¥ .f'.’

Alexander Krug / Managing Director
Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH - E

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumuldtor
vytiahnut.

Nebezpecenstvo tderu elektrickym pridom

POZOR!
Vystraha pred odmr3tenymi predmetmi

POZOR! Poranenie ruky

Prislusenstvo - nie je sicastou Standardnej vybavy,
odporicané doplnenie z programu prislusenstva.

o 2O PR @D

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Elektrické zariadenia, batérie/akumuldtory sa nesmu
likvidovat spolu s odpadom z domécnosti. Elektrické
zariadenia, batérie/akumulatory treba zbierat oddelene
a odovzdatich v recyklacnom podniku na ekologicki
likvidaciu. Na miestnych dradoch alebo u vsho
$pecializovaného predajcu sa spytajte na recyklacné
podniky a zberné dvory.

Napétie

=g A

<

=== Jednosmerny prid

C € matace

@ UkrSEPRO znacka zhody
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Pol

DANE TECHNICZNE
Zaciskarka i narzedzie tnace

M18 HCCT

Numer produkeyjny 46753701...
...000001-999999
zakres czestotliwosci 2402-2480 MHz
moc czestotliwosci radiowej 1.8 dBm
Napiecie baterii akumulatorowej 18V
Sita znamionowa 53kN
Zakres zaciskania : Przekréj maks.
| Miedz 300 mm?
= | Aluminium 150 mm?

Zakres ciecia w zaleznosci od rodzaju materiatu
< ACSR: Aluminium-/Stalowe liny maks. [ 22,5 mm
Miedz- / Aluminium-Kabel maks. 35mm

Inne materiaty i ich Srednica zaleza od konkretnych szczek.

Ciezar wg procedury EPTA 01/2003
(Li-lon 2,0 Ah....9,0Ah)
ze szczekami zaciskowymi
ze szczekami tnacymi
Odchylenie wagi zalezy od konkretnych szczek

3,7kg...43kg
3,7kg...43kg

Zalecana temperatura otoczenia w trakcie

eksploatacji 18°C... +50°C
Zalecane zestawy akumulatorowe M18B...
Zalecane tadowarki M12-18...

Informacja dotyczaca szuméw
Imierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 62841.
Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom ciénienia akustycznego (Niepewnos¢ | 74,6 dB (A)
K=3dB(A))
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ 85,6dB (A)
K=3dB(A))

Informacje dotyczace wibracji
Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)
wyznaczone zgodnie znorma EN 62841
Wartos¢ emisji drgana,

Niepewnos¢ K=

0,77 m/s?
1,5m/s?

OSTRZEZENIE!

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za
pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma EN 62841 i moze by¢
uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on rowniez
do tymczasowej oceny ohciazenia wibracyjnego.

Podany poziom drgar reprezentuje gtéwne zastosowania
elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie

do innych celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest
dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgar moze wykazywac
odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obciazenie wibracjami przez
caty okres pracy.

DIa doktadnego okrelenia obciazenia wibracjami nalezy uwzgledni¢
réwniez czasy, w ktdrych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest
whaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac
wyrazng redukcje obciazenia wibracyjnego w catym okresie pracy.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe srodki zapobiegawcze celem ochrony
obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad:
konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak,
organizacja przebiegu pracy.

Opis urzadzenia

@ Przycisk wtaczajacy

hydraulike
@ Sruby blokujace

@ Elementy zwalniajace

ttocznik
@ Szczeki tnace

@ Spust

(&) Wskaznik ONE KEY

@) DiodalLED

Wieszadto

(9) Dioda LED /Wskaznik ciecia
Akumulator

@ Uchwyt

Izolowana powierzchnia
uchwytu

@ Ostrzatnace
@ Szczeki tnace

Swiatto state

Wskaznik LED Definicja
Q |/ g Narzedzie zakoriczyto dziatanie i osiagneto
—()— petna site zacisku.
9, | o
Swiatto state Zielony
Q | /. Narzedzie zakoriczyto dziatanie, lecz NIE
—0- osiagneto petnej sity zacisku.
7 ~
/N

Czerwony

Miganie Czerwony

Narzedzie NIE zakoriczyto dziatania.

Miganie Czerwony /
Zielony (po Swiatto
state Zielony lub
Swiatto state
Czerwony)

/. Lakonczytsig interwat serwisowania
- narzedzia (30000 procesy przecinania).
* Miganie czerwonej/zielonej diody rozpocz-

nie sie po zaswieceniu sie czerwonego lub
zielonego wskaznika dziatania.
MILWAUKEE zaleca, aby sprawdzi¢
urzadzeniei przeprowadzi¢ konserwacje
zapobiegaw(za.




B OSTRZEZENIE Przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa, instrukgje, ilustracje i dane dotaczone do
urzadzenia. Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenistwa dla dalszego zastosowania.

A INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed rozpoczeciem pracy z urzadzeniempo raz pierwszy, a potem
¢o najmniej raz w roku operator tego urzadzeniamusi zosta¢
poinstruowany w zakresie okreslonych zagrozer zwiazanych z
jego uzytkowaniem oraz w zakresie najwazniejszych srodkow
bezpieczedstwa.

Eksploatator musi:

- udostepni¢ instrukcje uzytkowania operatorowi i

« upewnic sie, ze operator przeczytat j i zrozumiat.

Stosowac wyposazenie ochronne. Zawsze nosi¢ okulary ochronne
podczas korzystania z urzadzenia. Zalecana jest odziez ochronna,
jak maska pytochronna, rekawice ochronne, mocne i chroniace
przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Nigdy nie wktadac palcéw ani innych czesci ciata do obszaru pracy
sitownikow lub szczek.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek regulacji, czyszczenia i konser-
wagji urzadzenia nalezy wyja¢ akumulator.

Uzywac urzadzen, wymiennych baterii i tadowarek wytacznie w
nienagannym stanie technicznym.

Naprawe uszkodzen nalezy natychmiast zleci¢ autoryzowanemu
warsztatowi specjalistycznemu.

W celu unikniecia obrazen i uszkodzeri nalezy zapobiec przypadko-
wemu uruchomieniu urzadzenia.

Przed uzyciemusuna¢ wszelkie narzedzia nastawcze i klucze.

Nie wolno zaciska¢ zadnych cze$ci znajdujacych sie pod napieciem
elektrycznym. UrzadzenieNIE jest izolowane.

OSTRZEZENIE! Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru, obrazen ciata lub
uszkodzer produktu w wyniku zwarcia, nigdy nie zanurza¢
urzadzenia, wymiennej baterii ani fadowarki w cieczy ani nie
dopuszczac, aby ciecz przenikneta do ich wnetrza. Ptyny agresywne
korozyjnie i przewodzace prad elektryczny jak woda morska,
niektére przemystowe substancje chemicznie i srodki wybielajace
lub produkty zawierajace srodki wybielajace itd. moga powodowac
Zwarcie.

Bezwzglednie nalezy przestrzega¢ konserwacji i przedziatéw czasu
pomiedzy konserwacjami.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek.
Przechowywac w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed
wilgocia.

Akumulatory Systemu M18 nalezy tadowac wytacznie przy pomocy
fadowarek Systemu M18. Nie tadowac przy pomocy tych fadowarek
akumulatoréw innych systeméw.

W celu unikniecia obrazen lub szkdd nigdy nie nalezy zanurza¢
narzedzia, wymiennej baterii ani tadowarki w cieczy ani nie
dopuszczac, aby ciecz przenikneta do ich wnetrza.

OSTRZEZENIE

Urzadzenie posiada guzikowa baterie litowa. W przypadku
potkniecia lub dostania si¢ do organizmu nowej lub
uzywanej baterii moze doj$¢ do poparzenia wewnetrznych czesci
ciata a nawet $mierci w ciggu zaledwie 2 godzin. Zawsze
zabezpieczy¢ pokrywe na komorze baterii. Jesli nie zostanie
bezpiecznie zamknieta, zatrzymac urzadzenie, usuna¢ baterie i
trzymacja w miejscu niedostepnym dla dzieci. W razie
stwierdzenia potkniecia lub dostania sie baterii do organizmu w
inny sposéb, nalezy niezwtocznie skonsultowac sie z lekarzem.

A WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA PRASEK
HYDRAULICZNYCH

Narzedzia i urzadzenia przecinajace powinny by¢ uzywane
wyfacznie przez personel przeszkolony w zakresie obstugi pro-
duktéw elektrotechnicznych.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ praske, szczeki i wktady
zaciskowe pod katem peknieci sladow zuzycia.

Uzywac tylko prasek i wktadéw zaciskowych w nienagannym stanie
technicznym.

Praski mozna uzywac wytacznie z whozong wktadka zaciskowa.
Uzywac tylko wktadéw zaciskowych do 60 kN o szerokosci
catkowitej 22 mm.

Nie wolno dotykac szczek zaciskowych podczas zaciskania.

W przypadku zaktdceri podczas zaciskania nalezy niezwtocznie
zwolni¢ przycisk WEACZANIA i weisnac przycisk odblokowania
hydrauliki. Zawor otwiera sie i ttok przemieszcza sie z powrotem do
pozygji wyjsciowe;j.

A WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA NOZYC DO
KABLI

Przecinanie lub rozcinanie kablii lin za pomoca przecinarki moze
by¢ wykonywane wytaczenie przez osoby poinstruowane w
zakresie przeprowadzania prac elektrotechnicznych.

W celu zmniejszenia ryzyka wybuchu, porazenia pradem elektrycz-
nym i szkdd materialnych i sprzetowych, nigdy nie przecina¢ kabli
elektrycznych znajdujacych sie pod napieciem. UrzadzenieNIE jest
izolowane.

Trzymac rece i luzne elementy ubrania z dala od narzedzi tnacych i
innych ruchomych czedci. Wystepuje ryzyko powaznych obrazer, w
tym obciecia korczyn.

Nigdy nie trzymac przecinarki do kabli za szczeki tnace.

Przed uzyciem zawsze sprawdzi¢ szczeki tnace pod katem peknieci
innych oznak zuzycia.

Przecinarki do kabli mozna uzywac wytacznie z zamontowanym
narzedziem tnacym.

ZAGROZENIA RESZTKOWE

Praska hydrauliczna:
Nigdy nie przecina¢ przewodéw znajdujacych sie pod napieciem.

Nozyce do kabli:

Przed rozpoczeciem ciecia odpowiedni obszar zamknaci
zabezpieczyc przed dostepem zgodnie z lokalnymi przepisami.
Cia¢ wytacznie kable nieznajdujace sie pod napieciem!

Kable i liny nie moga by¢ poddawane dziataniu sit mechanicznych.
Aby zmniejszyc¢ ryzyko obrazen, zawsze nalezy nosic¢ okulary
ochronne lub okulary z ostonami bocznymi.

W przypadku nieprzestrzegania niniejszej instrukcji istnieje
zagrozenie powaznych obrazen, $mierci, pozaru lub innych szkéd
materialnych spowodowanych porazeniem pradem elektrycznym,
wybuchem i/lub tukiem elektrycznym.
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WARUNKI UZYTKOWANIA

Praska hydrauliczna:

Praski hydraulicznej nalezy uzywac wytacznie do zaciskania
elementdw ztacznych, do ktorych przewidziane s odpowiednie
wktady zaciskowe.

Wszystkie czesci znajdujace sie pod napieciem tj. czesci
przewodzace prad elektryczny, musza zostac odtaczone w odpo-
wiednim dla $rodowisku roboczym przed rozpoczeciem prac.

Nozyce do kabli:

Przecinarka do kabli nadaje sie do ciecia:
« beznapieciowych, niezbrojonych kabli zizolowanej miedzi lub
aluminium, narzedzia tnace dobrac w zaleznosci od rodzaju kabla

m OSTRZEZENIE Przeczyta¢ wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa, instrukcje, ilustracje i dane dotaczone do
urzadzenia. Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciafa.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazoéwki bezpieczeristwa dla dalszego zastosowania.

WSKAZOWKI DOTYCZACE UZYTKOWANIA DO
ZACISKANIA

Uzywac wytacznie znormalizowanych elementéw ztacznych
zgodnie z obowiazujacymi w kraju zastosowania normami oraz
odpowiednich wktadéw zaciskowych.
Instrukgje obrobki i montazu elementéw ztacznych nalezy pobracz
dokumentacji producenta.
Sprawdzic czy Srednica nominalna elementow ztacznych jest
zgodna ze $rednica nominalng wktadu zaciskowego.
Przed rozpoczeciem przecinania sprawdzi¢ pojemnos¢ baterii: mini-
mum 33% (patrz opis na ilustracji).W razie koniecznosci natadowac
przed rozpoczeciem pracy.
Wtaczenie przetacznika sterowania rozpoczyna proces przecinania,
podczas ktdrego nastepuje zamykanie sie ttocznikow zaciskowych.
Sprawdzenia i oceny odpowiedniego zacisku dokonuje uzytkownik.
Nieprawidfowe potaczenia nalezy zacisna¢ ponownie, stosujac
nowy element zfaczny.
Postepowanie w przypadku btedéw
« Przytrzymac wcisniety przetacznik resetowania az do
catkowitego otwarcia sie szczek
« sprawdzi¢ pojemnosc¢ baterii
- Sprawdzi¢ kabel i ttoczniki zaciskowe zgodnie z danymi
technicznymi
« W przypadku podejrzenia zacisniecia kabla znajdujacego sie
pod napieciem, przecinak musi zosta¢ poddany kontroli w
autoryzowanym warsztacie specjalistycznym

WSKAZOWKI DOTYCZACE UZYTKOWANIA DO CIECIA

Przygotowanie obszaru roboczego

Przed rozpoczeciem ciecia nalezy zapewnic, aby podczas trwania
prac przewody lub liny nie znajdowaty sie pod napieciem.

W przypadku, gdy nie da sie jednoznacznie stwierdzic, ze kabel
lub izolowany przewdd zostat odtaczony, nie wolno wykonywac
zadnych prac.

Bezwzglednie nalezy przestrzegac lokalnych przepiséw
bezpieczefstwa i regulacji.

Kable i liny nie moga by¢ poddawane dziataniu sit mechanicznych i
nalezy je w razie koniecznosci zabezpieczy¢ przed niekontrolowa-
nymi ruchami po wykonaniu ciecia.

Nie wystawia¢ narzedzi na dziatanie deszczu. Nie uzywac narzedzi
w miejscach wilgotnych lub mokrych.

Przygotowanie przecinarki do kabli i baterii

Przed kazdym uzyciem:

« Sprawdzic przecinarke do kabli pod katem wad zewnetrznych

« Sprawdzi¢ narzedzie tnace pod katem peknieciinnych oznak
zZuzycia

Uzywac wytacznie w nienagannym stanie!

Przed rozpoczeciem cigcia sprawdzi¢ pojemnos¢ baterii: minimum

33% (patrz opis na ilustracji). W razie koniecznosci natadowac

przed rozpoczeciem pracy.

Przygotowanie procesu cigcia

Podeprze¢ i unieruchomic przecinany kabel lub ling w celu minima-
lizaji ryzyka wynikajacego z niekontrolowanego ruchu kabla.

W szczegélnosci przewody i liny napowietrzne moga w sposéb
nieskrolowany sie poruszy¢, powodujac obrazenie i/ lub szkody.
Gtowice tnaca nalezy przytozy¢ do kabla lub liny pod katem 90°
tak, aby bez naprezenia znalazta sie ona w otwartych szczekach
tnacych, eliminujac powstanie niekorzystnych sit tnacych.

E OSTRZEZENIE: W celu zmniejszenia ryzyka wybuchu,
porazenia pradem elektrycznym i szkéd materialnych
isprzetowych, nigdy nie przecinac kabli elektrycznych
znajdujacych sie pod napieciem.

UrzadzenieNIE jest izolowane. Kontaktz obwodem elektry-
cznym znajdujacym si¢ pod napieciem moze spowodowac
powazne obrazenia lub Smier¢. Przed wykonywaniem ciecia
nalezy wylaczy¢ zasilanie. Nigdy nie wolno przecinaé prze-
wodow gazowych ani wodociagow. Rece nalezy trzymac

z dala od krawedzi tnacych i ruchomych elementéw.
Wystepuje ryzyko ciezkich obrazen lub obciecia koriczyn.
Przed wymiang lub usuwaniem wyposazenia zawsze
nalezy wyciagnac¢ wymienna baterie. Zawsze nalezy
uzywac wytaczenie wyposazenia specjalnie zalecanego

dla tego urzadzenia. Uzywanie innego wyposazenia jest
niebezpieczne.

Aby zmniejszyc¢ ryzyko obrazen, zawsze nalezy nosi¢ oku-
lary ochronne lub okulary z ostonami bocznymi.

E OSTRZEZENIE: W celu zredukowania ryzyka obrazen,
cig¢ wytacznie materiaty zalecane dla ostrzy. (patrz ,Specy-
fikacje”) Nie probowac ciacinnych materiatow.

Ciecie

Przed rozpoczeciem ciecia nalezy sie upewnic, ze ostrzasa
prawidtowo zamontowane.

1. Kabel nalezy wprowadzi¢ na ostrza przecinarki pod katem
prostym. Nie probowa¢ wykonywac uko$nych cie¢, poniewaz
uszkodzi to urzadzeniei ostrza tnace.

2. Wcisnaci przytrzymac spust.

Gdy spust jest wcisniety, Swieci sie dioda LED.

Po ukoriczeniu cigcia lub podczas wytaczenia urzadzenia szczeki
tnace otwieraja sie samoistnie. W przypadku zwolnienia spustu
podczas operagji ciecia, w celu otwarcia szczek tnacych nalezy
nacisna¢ hydrauliczny przycisk resetowania.

Uwaga: Podczas przecinania kabel moze sie delikatnie przesunac.
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Postepowanie w przypadku btedow

- kabel moze by¢ naciety lub znajdowac sie pod napieciem, zawsze
zawiadomic inspektora BHP, przerwac proces ciecia, zastosowac
odpowiednie srodki bezpieczeristwa

« Przed podejsciem do urzadzenia i dotknieciem go zawsze
upewnic sie, Ze nie znajduje sie ono pod napieciem i pozostanie
w takim stanie

« wcisnaci przytrzymac przycisk reset, az przecinarka w petni sie
otworzy

« sprawdzic¢ pojemnosc¢ baterii

- sprawdzi¢ materiat i jego grubos¢ w oparciu o dane techniczne

« W przypadku podejrzenia przeciecia kabla znajdujacego sie
pod napieciem, przecinarka musi zosta¢ poddana kontroli w
autoryzowanym warsztacie specjalistycznym

Zakleszczone krawedzie tnace

Zabrudzenia i przylegajace pozostatosci moga doprowadzic do

tego, ze po wykonaniu ciecia krawedzie tnace zakleszcza sie

« Wcisna¢ i przytrzymac spust zwalniajacy aby upewnic sie, ze
narzedzie zostato zresetowane.

« Usuna¢ wymienne baterie.

« Nalezy postepowac zgodnie z opisem na obrazku dotyczacym
otwierania szczek tnacych

« Wyczyscic wszelkie zabrudzenia z krawedzi tnacych przed
rozpoczeciem kolejnego ciecia.

Wskazowki dotyczace przecinania kabli

+ Nie prébowac wykonywac ukosnych cie¢, poniewaz uszkodzi to
urzadzeniei ostrza tnace.

- Cig¢ wyhcznie czyste kable, co pozwoli wydtuzy¢ zywotnos¢
ostrzy. Wytrze¢ zabrudzenia i przylegajace pozostatosci z kablii
ostrzyprzed rozpoczeciem ciecia.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek regulacji, czyszczenia i konser-
wagji urzadzenia nalezy wyjac akumulator.

Nigdy nie otwierac urzadzenia, wymiennej baterii ani tadowarki.
Sprawdzi¢ urzadzenie pod katem jakichkolwiek problemdw takich
jak hatas, zakleszczanie sie ruchomych elementow, co moze mie¢
wptyw na prawidfowe dziatanie urzadzenia.

Sprawdzi¢ urzadzenie, szczeki i matryce zaciskajace oraz ostrza
tnace pod katem pekniec iinnych oznak zuzycia.

Wyczyscici nasmarowac urzadzenie po zakoriczeniu pracy.

Nalezy oczysci¢inasmarowac rolki napedowe, Srube blokujaca i
szczeki.

Sprawdzic, czy szczekiporuszaja sie swobodnie.

Wymieni¢ matryce zaciskajace i ostrza tnace, gdy sa wyszczerbione
lub uszkodzone.

Sprawdzi¢, czy krawedzie tnace sa ostre, a zuzyte ostrza tnace
wymienic.

Zawsze wymienia¢ matryce zaciskajace i ostrza tnaceparami.
Otwory wentylacyjne urzadzenia musza by¢ utrzymywane w
czystosci przez caty czas.

W celu unikniecia obrazeni lub szkéd nigdy nie nalezy zanurza¢

urzadzenia, wymiennej baterii ani fadowarki w cieczy ani nie
dopuszczac, aby ciecz przenikneta do ich wnetrza.

Pozostate prace serwisowe i naprawcze moga by¢ wykonywane
wylacznie przez autoryzowane warsztaty specjalistyczne.
Urzadzenie zawiera olej hydrauliczny, ktdry stanowi zagrozeniem
dla wody gruntowej. Niekontrolowane spuszczanie oleju lub
niewfasciwe usuwanie oleju do odpadéw jest karalne.

Kolejny termin serwisowania jest wyswietlony na wskaznikuLED
na urzadzeniu.

Konserwacje te nalezy przeprowadzic co najmniej raz na 2 lata

lub po 30000 wyttoczeni lub najpdzniej, gdy wiaczy sie dioda
sygnalizacyjna.

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i
czesSci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymienic czesci,
ktdre nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sig z przedsta-
wicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adresow punktéw
ustugowych/gwarancyjnych).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego.
Przy zamawianiu nalezy podac numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zaméwienia mozna
dokonac albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposredniow Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

ONE-KEY™

Aby dowiedziec sie wiecej na temat funkcji ONE-KEY urzadzenia,
zapoznaj sie z instrukcja obstugi dotaczona do produktu lub
odwied? strone http://www.milwaukeetool.com/one-key

Mozesz pobrac aplikacje ONE-KEY z sklepu App Store lub Google
Play na swojego smartfona.

Wynik badania spetnia nasze minimalne wymagania zgodnie z
norma EN 301489-1/ EN 301489-17. Przekazemy tez klientowi
wytyczne operacyjne w instrukgji obstugi.

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktdre nie byty przez dtuzszy czas uzytkowane, nalezy
przed uzyciem natadowac.W temperaturze powyzej 50°C nastepuje
spadek osiaggéw wktadki akumulatorowej. Unikac dtugotrwatego
wystawienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczeristwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac
w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory nalezy
wyjac ztadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowac
jako odpaddw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczna
utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywac akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenistwo zwarcia).

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego
zuszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu
zkwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu woda z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy
dokfadnie przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i zwréci¢
sie natychmiast o pomoc medyczna.

Do tadowarki nie wolno wktadac zadnych przedmiotow
metalowych (niebezpieczeristwo zwarcia).




TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towardw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy przestrze-
ganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych rozporzadzen i
przepisow.

0Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po
drogach ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatordw litowo-jonowych przez
przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki
oraz transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez odpowie-
dnio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac sie pod
fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatorow nalezy przestrzegac
nastepujacych punktow:

Celem unikniecia zwarc nalezy upewnic sie, ze zestyki sa
zabezpieczone i zaizolowane. Zwraca¢ uwage na to, aby zespét
akumulatoréw nie mdgt sie przemieszczac we wnetrzu opakowa-
nia. Nie wolno transportowac akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajacym z elektrolitem. Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy
zwrdci¢ sie do swojego przedsiebiorstwa spedycyjnego.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

0$wiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnos¢, ze produkt
opisany pod ,Dane techniczne” spetnia wszystkie istotne przepisy
dyrektyw

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/WE

2014/53/UE

i zastosowano nastepujace zharmonizowane normy

EN 62841-1:2015

EN 62479:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN'301489-1V2.1.1 (2017-02)

EN 301489-17 V3.1.1 (2017-02)

EN300328V2.1.1(2016-11)

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-01-18
¥ /1

Alexander Krug / Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z treécig instrukgji.

Nalezy nosic okulary ochronne.

Urzadzenie posiada guzikowa baterie litowa.

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Ryzyko porazenia pradem elektrycznym

OSTRZEZENIE!
Niebezpieczeristwo zranienia odpryskujacymi odtamkami

OSTRZEZENIE! Uraz reki

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie moga
by¢ usuwane razem z odpadami pochodzacymi z gospo-
darstw domowych. Urzadzenia elektryczne i akumulatory
nalezy gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadéw zgodnie zwymaganiami srodowiska natu-
ralnego oddawac do przedsigbiorstwa utylizacyjnego.
Prosze zasiegnac informacji o centrach recyklingowych i
punktach zbiorczych u wtadz lokalnych lub u wyspegjali-
zowanego dostawcy.
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MUSZAKI ADATOK M18 HCCT

Csupaszolo- és vagoszerszam

Gyartdsi szdm 46753701...
...000001-999999
Frekvenciasév 2402-2480 MHz
Jelerdsséq 1.8 dBm
Akkumuldtor fesziiltséq 18V
Névleges energia 53 kN
Munkateriilet : Keresztmetszet max.
| 300 mm?
=_7 | aluminium 150 mm?
Végési teriilet anyagtdl fiigg
Acéllal megerdsitett aluminiumkabel:
< aluminium-/Acélkotelek max. 22,5mm
réz- / aluminium-Kabel max. 35mm
Mas anyaqgok és atmérdk a konkrét pofaktél fiiggenek.

Sdly a01/2003 EPTA-eljérds szerint
(Li-lon 2,0 Ah....9,0Ah)

préspofdkkal 3,7kg...43kg
vagopofakkal 3,7kg...43kg
Eltérd stlyok a konkrét pofaktdl fiiggenek.
Uzemeléshez ajanlott kornyezeti hémérséklet | -18°C... +50°C
Ajanlott akkucsomagok M18B...
Ajénlott toltdkésziilékek M12-18...
Zajinformacio

Akozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak. A
késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomds szint (K 74,6 dB (A)
bizonytalansag=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K 85,6 dB (A)

bizonytalansag=3dB(A))

Eszkozleiras

Mag

@ Hidraulikus kioldé gomb
@ Reteszeld csap

Fiiggeszté
@ LED /Krimpelés jelz6ldmpa
@ Présszerszam-kioldo fiilek Akkumuldtor

@ Fogantyu

Szigetelt fogdfeliilet
@ Vagdpengék
(1) Vagépofak

@ Krimpeld pofék
() Inditogomb
(6) ONEKEY jelz6lampa

@

LED-es jelzélampa

Meghatarozas

Vibracié-informaciok
Osszesitett rezgésértékek (hdrom irdny vektoridlis 6sszegaz EN
62841-nek megfelelden meghatdrozva.
rezegésemisszid értéka,

K bizonytalansdg

0,77 m/s?
1,5m/s

FIGYELMEZTETES!

Ajelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 62841-ben
szabalyozott mérési eljarasnak megfelelGen keriilt lemérésre, és
hasznalhatd elektromos szerszamokkal torténd dsszehasonlitashoz.
Az érték alkalmas a rezgésterhelés eldzetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfthb
alkalmazasait reprezentdlja. Ha az elektromos szerszamot azonban
mas alkalmazasokhoz, eltér6 hasznalt szerszamokkal vagy nem
elegendd karbantartéssal hasznéljak, a rezgésszint értéke eltérg
lehet. Ez jelentdsen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés
teljes id6tartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az iddket is
figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy
ugyan mikddik, azonban ténylegesen nincs hasznélatban. Ez
jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes
idétartama alatt.

Hatdrozzon meg tovdbbi biztonsgi intézkedéseket a kezeld
védelmére a rezgések hatésa ellen, példaul: az elektromos és a
hasznalt szerszimok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a
munkafolyamatok megszervezésével.

A szerszam befejezte a miiveletet vagy

V4
~OZ elérte a teljes krimpelési nyomést.

) | \\
Folyamatos Zéld
_\\ L/,

A szerszam befejezte a miiveletet, de NEM
érte el a teljes krimpelési nyomast.

Folyamatos Voros

A szerszam NEM fejezte be a miveletet.

Villog6 Vords

‘. Aszerszam elérte szervizidgszakdnak végét
- (30000 krimpek). Voros/zold villogd jelzés
AN 245 kezdddik, miutédn a mivelet folyamatos
Villogé Vords / Zold  VOrds vagy Z6ld jelzése megjelent.
(utdn Folyamatos A MILWAUKEE az eszkoz rendszeres feliil-
Z6ld vagy Folyama-  vizsgélatdt és megeldzd karbantartdsat
tos Vords) ajanlja.
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B FIGYELMEZTETES Olvasson el minden, a géppel egyiitt
megkapott biztonsagi utalast, utasitast, abrazolast és
adatot. A kivetkez6kben leirt eldirasok betartasanak elmulasz-
tésa dramiitésekhez, tizhoz és/vagy stilyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az
eldirasokat.

A KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Ennek az eszkdznek a kezel6jét — a végdval torténd elsé

munkavégzést megeldzéen, majd ezt kovetden legaldbb évente

— ki kell oktatni az eszkozzel vald munkavégzéssel jard specialis

veszélyekrdl és az alapvetd biztonsdgi intézkedésekrél.

Az lizemeltetést végzd vallalat koteles:

- az lizemeltetési kézikonyvet a kezeld rendelkezésére bocsdtani, és

« gondoskodni arrdl, hogy a kezeld elolvassa a kézikonyvet, és
megértse annak tartalmét.

Haszndljon védéfelszerelést! Az eszkdz hasznélata soran mindig

viseljen véddszemiiveget. Javasoljuk a véddruhazat, ugymint

porvédd maszk, véddcipd, erds és cslszésbiztos labbeli, sisak és

halldsvédd hasznélatat.

Soha ne tartsa az ujjait vagy mas testrészeit a henger vagy a pofak
munkateriiletébe.

Az eszkozon végzett mindennem(i bedllitds, tisztitds és karbant-
artds megkezdése el6tt vegye ki az akkumulatort.

Az eszkozoket, a cserélhetd akkumulatort és a tolt6t csak akkor
hasznalja, ha azok tokéletes miszaki allapotban vannak.

A sériiléseket azonnal javittassa meg arra jogosult szakmiihelyben.

Sériilés és anyagi kdr elkeriilése érdekében akadélyozza meg az
eszkoz véletlen beinditasét.

Tavolitson el minden beallitd szerszamot és kulcsot az lizemeltetés
eldtt.

Elektromos fesziiltséq alatt &ll6 részeket tilos megmunkalni. Az
eszkoz NEM szigetelt.

FIGYELMEZTETES! Tiiz, személyi sériilés és termékkarosodas
rvidzar miatt fellépd kockazatdnak csokkentése érdekében soha
ne meritse az eszkozt, az akkumultort vagy a tolt6t folyadékba és
ne engedje folyadék bejutdsat azokba. Korrodald vagy aramvezetd
folyadékok — igy tengerviz, egyes ipari vegyszerek, kiér vagy kiér
tartalmd termékek sth. — rovidzarat okozhatnak.

Akarbantartdsi miveletek és a karbantartasi intervallumok
betartésa kotelezd.

Az akkumultort, t6lt6t nem szabad megbontani és kizérélag
széraz helyen szabad tdrolni. Nedvességtdl dvni kell.

Az M18 elnevezés(i rendszerhez tartozé akkumuldtorokat kizarélag
arendszerhez tartozo toltovel toltse fel. Ne hasznaljon mds
rendszerbe tartoz toltét.

A sériilés és karosodas elkeriilése érdekében a szerszamot, a
cserélhetd akkumulatort és a tolt6t soha ne meritse folyadékba, és
ne engedje folyadék behatoldsat ezekbe.

FIGYELMEZTETES

@ Az eszkoz litium gombelemeket tartalmaz. Az tj vagy
hasznalt elem akdr 2 drdn beliil sdlyos belsé égési sériilést
okozhat és haldlhoz vezethet, ha lenyelik vagy ha a testbe keriil.
Mindig rogzitse az elemtartd fedelét. Ha a fedél nem zar stabilan,
akkor dllitsa le az eszkdzt, vegye ki az elemet és tartsa gyermekek
altal nem hozzéférhetd helyen. Azonnal hivjon orvost, ha gy véli,
hogy valaki lenyelte az elemet vagy mas madon a testébe keriilt.

A BIZTONSAGI TUDNIVALOK PRESSZERSZAMOKHOZ

Akrimpeld szerszdmokat és a krimpeld eszkdzoket elektrotechni-
kai célokra csak szakképzett személyek hasznalhatjak.

A présszerszdmokat, -pofakat és -betéteket mindegyik haszndlatba
vétel eltt feliil kell viszgdIni repedésekre és egyéb kopdsi
jelenségekre.

A présszerszamokat és a présbetéteket csak miszakilag kifoga-
stalan dllapotban haszndlja.

A présszerszamokat csak behelyezett préshetéttel eqyiitt szabad
hasznalni.

Préshetéteket csak 60 kN-ig és 22 mm-es teljes szélességgel
haszndljon.

Ne érintse meg a présfolyamat alatt a préspofakat.

Ha a présfolyamat soran zavarok Iépnének fel, azonnal engedje el
a BE-kapcsoldt és nyomja meg a hidraulika kireteszel§ gombjat. A
szelep kinyilik, és a dugattyu visszatér a kiinduldsi pozicidba.

A BIZTONSAGI TUDNIVALOK KABELVAGOKHOZ

Akabelek és a kitelek végdsat, ill. szétvdlasztasat a kabelvagé
segitségével csak az elektrotechnika terén megfeleld képzéshen
részesiilt személyek végezhetik.

Robbands, villamos dramiités, valamint vagyoni és berendezéskar
kockdzaténak csokkentése érdekében soha ne vagjon é16 (dram
alatt levd) villamos kabeleket. Az eszkdz NEM szigetelt.

Tartsa tavol a vdgoszerszamoktdl és a tobbi mozgd résztdl kezeit
és alazan felfekvd ruhdzatot. Sdlyos sériilés, igy végtagok lesz-
akitdsanak veszélye all fenn.

Akabelvagét soha ne fogja meg a vagopofaknal.

Haszndlat el6tt mindig ellendrizze, hogy nincsenek-e repedések és
egyéb elhasznalddasi nyomok a vagopofakon.

Akabelvagét csak behelyezett vagdszerszdmmal szabad hasznélni.

FENNMARADO VESZELYEK

Présszerszamok:

Soha ne krimpeljen ram alatt levé anyagokat.

Kabelvago:

A vagdsi folyamat megkezdése el6tt a helyi el6irdsoknak
megfelelen le kell zarni a teriiletet.

Mindig csak olyan kabeleket vagjon, amelyek le vannak vélasztva
az dramellatdsrol!

Akdbeleket és a kiteleket nem szabad kitenni mechanikai erdk
hatdsanak.

A sériilési kockazat csokkentése érdekében viseljen munkavédelmi
szemiiveget vagy oldalsd véddlemezzel rendelkezd szemiiveget.
Ennek az utasitasnak a figyelmen kiviil hagydsa stlyos sériiléshez,
haldlhoz, tiizhoz és egyéb vagyoni karhoz vezethet villamos
dramiités, robbands és/vagy villamos ivek miatt.



RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Présszerszamok:

Aprésszerszam kizérolag az adott préshetéteknek megfeleld
0sszektd anyagok préselésére haszndlhato.

A technikus munkakdrnyezetében levé minden, dram alatt levé
alkatrészt — igy az dramvezetd részeket — a munka megkezdése
el6tt le kell valasztani az dramellatasrol.

Kabelvago:
Akdbelvégd az aldbbiak végdsdra alkalmas:
- szigetelt réz vagy aluminium vezetdji fesziiltségmentes nem

megerdsitett kdbelek, a vagdszerszdmok a kabeltipustol
figgenek

E FIGYELMEZTETES Olvasson el minden, a géppel egyiitt
megkapott biztonsagi utalast, utasitast, abrazolast és
adatot. A kovetkezdkben leirt eldirdsok betartasanak elmulasz-
tdsa dramiitésekhez, tlizhoz és/vaqy silyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az
eléirasokat.

A HASZNALATRA VONATKO0ZO UTMUTATASOK
CSUPASZOLASHOZ
(Csak a nemzeti normék szerinti szabvany dsszekotd termékeket és
az ezekhez elgirt préshetéteket haszndlja.
Osszekotd termékek feldolgozdsi és szerelési utasitdsai a gyarté
dokumentacidjdban taldlhatok.
Vizsgalja feliil, hogy az dsszekotd termék névleges szélessége
megfelel-e a présbetét névleges szélességének.
A krimpelési (vagasi-sajtolasi) folyamat megkezdése el6tt az
akkumulator kapacitdsat ellendrizni kell: az el6irt érték legaldbb 33
%-a legyen (lasd azillusztralt leirast). A munka megkezdése el6tt
sziikség lehet toltésre.
Avezérlékapcsold miikodtetése elinditja a sajtoldsi folyamatot,
amelyet a krimpeld szerszamok dsszezérdddsa jellemez.
A helyes préselés feliilvizsgalatat és megitélését az alkalmazénak
kell elvégeznie.
A helytelen dsszekottetéseket ismételten préselni kell egy (j
osszekotd termékkel.

Teenddk iizemzavar esetén

« Areset kapcsolot tartsa lenyomva, amig a pofak teljesen ki nem
nyitnak

« ellendrizze az akkumulatorkapacitdst

« Amiiszaki adatok alapjan vizsgélja meg a kébel- és a krimpeld
présszerszamot

« Ha felmeriil a gyand, hogy dram alatt levd kabelt sajtoltak,
akkor a krimpeld szerszamot hivatalos szakmdhelyben at kell
vizsgaltatni

A HASZNALATRA VONATKO0ZO UTMUTATASOK
VAGASHOZ

A munkateriilet elokészitése

A munka megkezdése el6tt biztositani kell a vezetékek és a kitelek
fesziiltségmentes dllapotat, és ezt az dllapotot a munkavégzés
teljes iddtartamara fenn kell tartani.

Nem kezdhet6 meg a munka abban az esetben, ha kétséget
kizardan nem garantélhatd, hogy a kabel vagy a szigetelt vezeték
le van valasztva.

Feltétleniil tartsa be a helyi biztonsdgi el6irdsokat és
szabalyozésokat.

Akabeleket és a koteleket nem szabad kitenni mechanikai erék
hatdsanak, és adott esetben biztositani kell 6ket a vagas utani
akaratlan mozgasokkal szemben.

Aberendezést tilos nedves, vagy vizes krnyezetben hasznélni és
kitenni es6 hatdsanak.

A kébelvago és az akkumulator elokészitése

Minden hasznalat el6tt:

- Vizsgélja meg a kdbelvégdt, hogy nincsenek-e rajta kiilsé
hidnyossdgok

+ Ellendrizze, hogy nincsenek-e repedések és egyéb elhasznalddasi
nyomok a vagdszerszamon

Csak tokéletes dllapotban haszndlja!

Avdgdsi folyamat megkezdése el6tt az akkumulator kapacitdsat

ellendrizni kell: az elGirt érték legalabb 33% (lésd azillusztralt

leirdst). A munka megkezdése el6tt sziikséq lehet toltésre.

Avagasi folyamat eldkészitése

Az akaratlan mozgds kockdzatédnak minimalisra csokkentése
érdekében tdmassza meg és rogzitse a vagni kivant kabelt vagy
kotelet.

Kiilondsen a légvezetékek és a szabadda valt kotelek fejthetnek ki
akaratlan mozgést és okozhatnak sériilést vagy karosoddst.
Avdgofejet 90°-os szogben kell a kdbelhez vagy a kotélhez
illeszteni azzal a céllal, hogy a kébel vagy a kotél fesziiltségmen-
tesen a nyitott vagopofak kozé fekiidjon, és el lehessen keriilni a
kedvezétlen nyirderdket.

ﬂ FIGYELMEZTETES: Robbanas, villamos ramiités, vala-
mint vagyoni és berendezéskar kockazatanak csokkentése
érdekében soha ne vagjon é16 (dram alatt levé) villamos
kabeleket.

Az eszkoz NEM szigetelt. Az aram alatt levd kabellel valo
érintkezés sulyos sériilést vagy halalt okozhat. Vagas elétt
kapcsolja ki a tapfesziiltséget. Soha ne vagjon gaz- vagy
vizvezetéket. Tartsa tavol a kezét a vagoélektdl és a mozgo
alkatrészektol. Végtagok leszakadasa vagy levagasa
kovetkezhet be.

Toltés vagy tartozékok kiemelése eltt mindig vegye ki

az akkumulatort. Csak kifejezetten ehhez az eszkozhoz
ajanlott tartozékokat hasznaljon. Minden egyéb veszélyes
lehet.

A sériilési kockazat csokkentése érdekében viseljen munka-
védelmi szemiiveget vagy oldalsé védélemezzel rendelkezd
szemiiveget.

ﬂ FIGYELMEZTETES: A sériilésveszély elkeriilésének
érdekében csak a pengékhez ajanlott anyagokat vagjon.
(lasd a ,Miiszaki adatok” c. fejezetet) Mas anyagokat ne
probaljon vagni.

Vagas

Végds el6tt gondoskodjon arrél, hogy a vagopengék megfeleléen
legyenek behelyezve.

Ferde végast ne kiséreljen meg, mert az kdrositja az eszkozt és a
vagopengéket.

2. Hlzza meg az inditégombot, és izem kdzben tartsa lenyomva.
Azinditégomb meghizott dllapotaban minden LED vildgit.

Ha a végds kész vagy az eszkoz kikapcsol, akkor a vagdpofak onal-
I6an kinyilnak. Ha a vagdsi mivelet alatt elengedi az inditégombot,
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akkor a vagdpofak nyitasahoz le kell nyomni a hidraulika kioldo
gombjat.

Megjegyzés: A vagas sordn kissé elmozdulhat a munkadarab.
Teenddk iizemzavar esetén

« amegvégott kabel fesziiltség alatt allhat — mindig tdjékoztassa a
biztonségi feleldst, szakitsa meg a végasi folyamatot, hozza meg
amegfeleld biztonsdgi intézkedéseket

« Mindig gondoskodjon arrdl, hogy az eszkoz le legyen vélasztva
az erGsaramu halézatrol, mieldtt az eszkozt megkozeliti és
megérinti

+ nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot, amig a vagé teljesen
ki nem nyilik

« ellendrizze az akkumultorkapacitdst

+ ellendrizze az anyagot és az anyagvastagsagot a miiszaki adatok
alapjén

« Ha felmeriil a gyanu, hogy dram alatt levé kabelt vagtak at, akkor
a kdbelvégot hivatalos szakmihelyben at kell vizsgaltatni

Beszorult pengék
Egy-egy vagas utdn a szennyezddés és a tormelék a pengék
beszoruldsat okozhatja

« Nyomja le és tartsa lenyomva a kiolddgombot, hogy a szerszam
alaphelyzetbe élljon.

« Vegye ki az akkumuldtort.

« Avagopofak kinyitdsahoz kovesse a képleirast

- Az Ujabb végds inditdsa el6tt tavolitsa el a szennyezddéseket és a
tormeléket a pengék kozil.

Vagasi tippek

- Ferde vagdst ne kiséreljen meg, mert az kérositja az eszkozt és a
vagopengéket.

« Avégdpenge élettartaménak novelése érdekében tiszta anyagot
vagjon. Avdgds megkezdése el6tt tordlje le a szennyezddést és a
tormeléket az anyagrol és a vagépengékrdl.

KARBANTARTAS

Az eszkozon végzett mindennem(i bedllitds, tisztitds és karbant-
artds megkezdése el6tt vegye ki az akkumuldtort.

Soha ne nyissa fel az eszkozt, a cserélhetd akkumuldtort vagy a
toltét.

Vizsgdlja meg az eszkdzt barmilyen olyan probléma — zaj, mozgd
alkatrészek beszoruldsa — tekintetében, amely befolydssal lehet
az eszkdzre.

Minden haszndlat el6tt ellenérizze, hogy nincsenek-e repedések
és egyéb elhasznaléddsi nyomok az eszkézon, a pofékon és a
csupaszoldbetéteken és vagépengéken.

A munka befejezése utdn tisztitsa meg és zsirozza be az eszkozoket.
Tisztitsa meg és zsirozza be a sajtold gorgdket, a reteszeld csapot
ésa pofakat.

Ellendrizze, hogy a pofék akadalytalanul mozognak-e.

Cserélje ki a csupaszoldbetéteket és a vagopengéket, ha toredezet-
tek vagy sériiltek.

Ellendrizze, hogy a vagoélek élesek-e, és cserélje ki az elhaszndlé-
dott vagopengéket.

A csupaszoldbetéteket és a vagopengéket mindig garnitdrdban
cserélje.

Az eszkoz szell6z6 nyildsait minden esetben szabadon kell hagyni.
Asériilés és karosodas elkeriilése érdekében az eszkozt, a
cserélhetd akkumuldtort és a toltdt soha ne meritse folyadékba, és
ne engedje folyadék behatoldsat ezekbe.

Tovébbi szerviz- és javitasi munkat csak hivatalos szakszervizek
végezhetnek.

Akésziilék hidraulikaolajat tartalmaz, amely veszélyt jelent a
talajvizre. Az olaj ellendrizetlen leeresztése vagy szakszerdtlen
artalmatlanitasa biintetendg.

A kdvetkezd szerviz idGpontjat az eszkozon levd LED jelzi.

Akarbantartdst legalabb 2 évente vagy 30.000 présfolyamat utan,
de legkésébb a LED-kijelzd szignalja utdn, el kell végezni.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatrészeket sza-
bad hasznélni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (Idsd Garancia/Ugyfélszolgélat
cimei kiadvanyt).

Sziikség esetén a késziilékek robbantott abrajat - a késziilék tipusa
és azonositd szama alapjan a teriiletileg illetékes Milwaukee
mérkaszervizt6l vagy kozvetleniil a gyartotél (Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet
kérni.

ONE-KEY™

Az eszkoz ONE-KEY funkcidinak részletes ismertetését megtaldlja
a termékhez mellékelt Gyors Kezdés Gtmutatoban vagy ezen a
honlapon: http://www.milwaukeetool.com/one-key

A ONE-KEY alkalmazds az App Store-bdl vagy a Google Play-bél
tolthetd le.

Avizsgalati eredmény teljesiti az EN 301489-1/ EN 301489-17
szerinti minimdlis kovetelményeinket. Az izemeltetési Gtmutatot a
felhasznaldi kézikonyvben biztositjuk a vevd szamara.

Ahosszabb ideig iizemen kiviil 1év6 akkumulatort hasznalat el6tt
ismételten fel kell tolteni.50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet
az akkumuldtor teljesitménye. Keriilni kell a tulzottan meleg helyen
vagy napon torténd hosszabb idej téroldst.

A toltd és az akkumuldtor csatlakozdit mindig tisztén kell tartani.
Az optimélis élettartam érdekében hasznélat utdn az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

Alehetdleg hosszi élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell
venni a toltékésziilékbdl.

Az akku 30 napot meghaladd troldsa esetén: Az akkut kb. 27 °C-on,
szraz helyen kell tarolni. Az akkut kb. 30-50%-os toltottségi
allapotban kell térolni. Az akkut 6 havonta djra fel kell tolteni.
Ahasznélt akkumulatort ne dobja tiizbe vagy a haztartdsi
szemétbe. Tajékozddjon a szakszer megsemmisités helyi
lehetdségeirél.

Az akkumuldtort ne térolja egyiitt fém térgyakkal. (Rovidzarlat
veszélye).

Akkumuldtor sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém terhelés
alatt, vagy extrém hd miatt. Ha az akkumulator sav a bérére keriil
azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén
folydviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal
forduljon orvoshoz.

Ugyeljen arra, hogy a toIt6 aknajéba ne keriiljon semmilyen fém
targy, mert ez rovidzarlatot okozhat.
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LITIUM-10N AKKUK SZALLITASA SZIMBOLUMOK

Alitium-ion akkuk a veszélyes &ruk szallitasara vonatkozé torvényi o s PP
rendelkezések hatalya ala tartozna. @ Kérjiik alaposan olvassa el a téjékoztatét mieldtt a gépet

) o ) o . haszndlja.
Azilyen akkuk szllitdsanak a helyi, orszagos és nemzetkozi Znal

eldirasok e§ ren.delkezese’k bt.atalrta"sa mlel!ett k.e’II tor.tennle. Viseljen védgszemiveget.
Afogyasztok minden tovabbi nélkiil széllithatjék az ilyen akkukat

kdzdton.

Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi
célu széllitdsara a veszélyes druk széllitdsara vontakozé rendelke-
zések érvényesek. A kiszallitds elkészitését és a szallitast kizarolag
megfeleld képzettséqii személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai feliigyelet alatt kell torténnie.
Akdvetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk széllitasakor:
Biztositsa, hogy a rvidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezk 3
védve és szigetelve legyenek. Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag A Aramiités veszélye ll fenn
ne tudjon elcsiiszni a csomagolason beliil. Tilos sériilt vagy kifolyt )
akkukat szallitani. Tovabbi Gtmutatasokért forduljon szallitmanyo- @ FIGYELMEZTETES!

<)

<

Az eszkoz litium gombelemeket tartalmaz.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartds, javitds, tisztitds, stb. el6tt az akkumulatort
ki kell venni a készilékbdl.

(e

zési vdllalatdhoz. Elhajitott targyak!

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Kizarélagos feleldsségiink alapjan kijelentjiik, hogy a ,Miszaki

FIGYELMEZTETES! Kéz sériilése
Mag

adatok” fejezetben leirt termék megfelel a irdnyelvek dsszes
vonatkozd rendelkezésének

Azokat a tartozékokat, amelyek gydrilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

2011/65/EU (RoHS)
2006/42/EK

2014/53/EU

harmonizélt szabvény és a

EN 62841-1:2015

EN 62479:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 301 489-1V2.1.1(2017-02)
EN 301 489-17 V3.1.1 (2017-02)

¢

D
<

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat nem
szabad a hdztartési hulladékkal egyiitt drtalmatlanitani.
Az elektromos eszkozoket és akkukat szelektiven kell

=g A

EN300 32.8 V211 (2016-1) gy(jteni, és azokat kdrnyezetbart drtalmatlanités
EN50581:2012 céljabsl hulladékhasznosits izemben kell leadni. A helyi
hatésagoknal vagy szakkereskeddjénél tajékozodjon a
c € hulladékudvarokrdl és gydjthelyekrdl.
Winnenden, 2018-01-18 V Volt AC

=== Egyendram

ﬁﬁw ag C € cjeliles

Alexander Krug / Managing Director @ UKrSEPRO megfeleldségi jelzés.
Miiszaki dokumentacié dsszedllitasra felhatalmazva %6

Techtronic Industries GmbH EH[ _— P
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany Eurdzsiai megfeleldségi jelzés.
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TEHNICNI PODATKI M18 HCCT

Stiskalno in rezilno orodje

Proizvodna tevilka 46753701...
...000001-999999

Frekvencni pas 2402-2480 MHz
Radijsko frekvenco 1.8 dBm
Napetost izmenljivega akumulatorja 18V
Lisovacia sila 53kN

Iéloxinarsko srediSce : Premer maks. '

aker 300 mm

== | Aluminij 150 mm?

Obmocje rezanja odvisno od vrste materiala

ACSR: Aluminij-/Ocelové land maks.  {22,5mm

< Baker- / Aluminij-Kabel maks. 35mm

Drugi materiali in njihov premer so odvisni od posebnih
Celjusti.

Teza po EPTA-proceduri 01/2003
(Li-lon 2,0 Ah....9,0Ah)
s stiskalnimi celjustmi 3,7kg...43kg
zrezalnimi celjustmi 3,7kg...43kg
Odstopanje teZe je odvisno od posameznih Celjusti.

Priporocena temperatura okolice za

obratovanje -18°C... +50°C
Priporoceni kompleti akumulatorjev M18B...
Priporoceni polnilniki M12-18...

Informacije o hrupnosti
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841. Raven
hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:

Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) | 74,6 dB (A)
Visina zvocneqa tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) | 85,6 dB(A)

Informacije o vibracijah
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena
ustrezno EN 62841.

Vibracijska vrednost emisija, 0,77 m/s?
Nevarnost K= 1,5m/s?
OPOZORILO!

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN
62841 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni
primerjavi elektricnih orodij. Prav tako je primeren za predhodno
oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejse vrste rabe
elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za drugacne
namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem,
lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko cez celoten delovni cas
znatno zvisa obremenitev s tresenjem.

Za natancno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi

Cas v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko

ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji cez celoten delovni ¢as
znatno zmanjsa.

Za zascito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne
zascitne ukrepe npr.: VzdrZevanje elektricnega orodja in orodja, delo s
toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

Opis naprave

@ Gumb za sprostitev
hidravlike

@ Zaklepni sornik

@ Usesce za sprostitev
stiskalnih Celjusti

@ Stiskalne celjusti

@ SproZilo

(®) Indikator ONE KEY

@ LutkalEd

Hatik

@ Lucka LED /Indikator
stiskalnih celjusti

Baterije

@ Rocaj orodja
Izolirana prijemalna
povrsina

@ Rezila

@ Rezilne ¢eljusti

Neprekinjeno Zelena

LED indikator Opredelitev
Q | /. Orodje je koncalo opravilo in doseglo
- najvedji stiskalni tlak.
g, | N

Q |/ Orodje je koncalo opravilo, vendar NI
~ P .
—0- doseglo najvecjega stiskalnega tlaka.
- ~
/N
Neprekinjeno Rdeca

Orodje NI koncalo opravila.

Utripajolfe Rdeca

i /. Orodje je doseglo servisni interval. (30000
- stiskalne Celjusti). Rdece/Zeleno utripanje
; Z+N7 sezatne, ko se za opravilo prikaZe nepre-

Utripajoce Rde¢a  kinjen rdec alizelen indikator.

/ Zelena (po MILWAUKEE priporoca redne preglede

Neprekinjeno Zelena naprave in preventivno vzdrzevanje.

ali Neprekinjeno

Rdeca)
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B OPOZORILO Preberite vse varnostne napotke,
navodila, prikaze in podatke, ki ste jih prejeli skupaj z
napravo. Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril
in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
3e potrebovali.

A\ SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Upravljavec te naprave se mora pred prvim opravilom in potem naj-
manj enkrat letno seznaniti s posebnimi nevarnostmi pri uporabi te
naprave in s potrebnimi varnostnimi ukrepi.

Lastnik mora:

« upravljavcu dati na voljo navodila za uporabo in

- se prepricati, da jih je upravljavec prebral in razumel.

Uporabite zas¢itno opremo. Pri uporabi te naprave stroja vedno
nosite zadcitna ocala. Priporocajo se zas¢itka oblacila, kot npr.
maska za zad¢ito proti prahu, zas€itne rokavice, trdno in nedrsece
obuvalo, ¢elada in zas¢ita za sluh.

Nikoli ne drZite prstov ali drugih delov telesa v delovnem obmogju
cilindra ali Celjusti.

Pred nastavitvami, ¢iscenjem in vzdrZevanjem na napravi odstra-
nite nadomestni akumulator.

Naprave, nadomestne akumulatorje in polnilnike uporabljajte samo
v tehni¢no brezhibnem stanju.

Poskodbe dajte takoj popraviti v avtoriziranemu strokovnemu
obratu.

Za preprecevanje telesnih poskodb ali Skode preprecite nezeleni
zagon naprave.

Pred uporabo odstranite vsa nastavitvena orodja in kljuce za matice
(francoze).

Delov pod elektri¢no napetostjo ni dovoljeno obdelovati. Naprava
Nlizolirana.

OPOZORILO! Da bi zmanjsali nevarnost pozarov, telesnih poskodb in
poskodb izdelka zaradi kratkega stika, nikoli ne potopite naprave,
nadomestnega akumulatorja ali polnilnika v tekocino ali preprecite
da bi tekocina prodrla vanje. Jedke ali prevodne tekocine, kot so
morska voda, dolocene industrijske kemikalije in belila ali izdelki, ki
vsebujejo belila itd. lahko povzrocijo kratek stik.

Dosledno se drZite vzdrzevanj in vzdrzevalnih intervalov.

lzmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Zasitite jih pred mokroto.

lzmenljive akumulatorje sistema M18 polnite samo s polnilnimi
aparati sistema M18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih
sistemov.

Za preprecevanje telesnih poskodb ali Skode orodja, nadomestnega
akumulatorja ali polnilnika nikoli ne potapljajte v tekocino ali
dovolite, da tekocina vstopi vanje.

OPOZORILO

@ Ta naprava ima gumbasto/litijevo baterijo. Nova ali rabljena
baterija lahko povzro¢i hude notranje opekline in povzroci
smrtvsamo 2 urah, ce se pogoltne ali pride v telo na kak3en drug
nacin. Vedno zavarujte pokrov na predelu za baterije. Ce se predel
ne zapira varno, zaustavite napravo, odstranite baterijo in jo
hranite zunaj dosega otrok. Ce menite, da je nekdo pogoltnil
baterijo ali je priSla v telo na kaksen drug nacin, takoj poiscite
zdravnisko pomoc.

A VARNOSTNI NAPOTKI ZA STISKALNA ORODJA

Stiskalna orodja in stiskalne naprave sme uporabljati samo oseba,
ki je usposobljena za izvajanje elektrotehnicnih aplikacij.

Pred vsako uporabo je treba preveriti, da na stiskalnem orodju,
Celjustih in vstavkih ni razpok ali drugih znakov obrabe.

Stiskalno orodje in stiskalne nastavke je dovoljeno uporabljatile v
tehnicno brezhibnem stanju.

Stiskalno orodje je dovoljeno uporabljati le z vstavljenimi stiskal-
nimi nastavki.

Uporabljajte le stiskalne nastavke do 60 kN s skupne Sirine 22 mm.
Med stiskanjem se ne dotikajte stiskalnih ¢eljusti.

V primeru motenj med stiskanjem takoj spustite stikalo za VKLOP in
pritisnite gumb za odklepanje hidravlike. Ventil se odpre in bat se
vine nazaj v izhodiscni polozaj.

A\ VARNOSTNA NAVODILA ZA REZALNIK KABLOV

Rezanie, resp. delenie kablov a I&n pomocou tohto strihaca kéblov
smie vykondvat iba elektrotechnicky vyskolend osoba.

Zazmanjsanje tveganja eksplozij, elektri¢nega udara, materialne
$kode in poskodb na napravi, nikoli ne reZite elektricnih napeljav, ki
so pod elektricno napetostjo. Naprava Nl izolirana.

Z rokami in ohlapnimi oblacili se ne pribliZujte rezalnemu orodju in
drugim premikajocim se delom. Obstaja nevarnost hudih telesnih
poskodb ali trganja udov.

NoZa za kable nikoli ne drZite za rezilne Celjusti.

Pred vsako uporabo preverite noZ za kable glede razpok in drugih
vidnih sledi obrabe.

Noz za kable je dovoljeno uporabljati samo z vstavljenim rezilnim
orodjem.

PREOSTALE NEVARNOSTI

Stiskalno orodje:
Nikoli ne stiskajte povezovalnih materialov kabla.

Rezalnik kablov:

Pred zacetkom postopka rezanja mora biti v skladu z lokalnimi
predpisi name$cena zapora za dostop.

ReZite samo kable, ki niso pod napetostjo!

Kable aland nesmd byt vystavené mechanickym silam.
Zazmanjsanje telesnih poskodb vedno nosite zaitna ocala ali
ocala s stransko zascito.

Pri neupostevanju obstaja nevarnost hudih telesnih poskodb,
smrti, pozara ali drugih materialnih $kod zaradi elektri¢nega udara,
eksplozije ali svetlobnega loka.
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UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Stiskalno orodje:

Stiskalno orodje je dovoljeno uporabljati izklju¢no za stiskanje vez-
nih materialov, za katere so predvideni ustrezni stiskalni nastavki.
Vse dele pod napetostjo, tj. dele, skozi katere tece elektricni tok,

je vtehni¢nem delovnem okolju potrebno izklopiti pred zacetkom
dela.

Rezalnik kablov:

Rezalnik kabla je primeren za rezanje kablov

« brez napetosti neokrepljeni kabli iz izoliranega bakra ali
aluminija, rezalna orodja odvisna od vrste kabla

ﬂ OPOZORILO Preberite vse varnostne napotke,
navodila, prikaze in podatke, ki ste jih prejeli skupaj z
napravo. Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril
in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
$e potrebovali.

PRACOVNE POKYNY ZA STISKANJE

Uporabljajte le standardne vezne artikle, za katere veljajo nacio-

nalni standardi, ter za to predvidene stiskalne nastavke.

Navodila za obdelavo in montazo veznih artiklov najdete v doku-

mentaciji proizvajalca.

Preverite, da se nazivne vrednosti veznega artikla ujemajo z

nazivnimi vrednostmi stiskalnega nastavka.

Pred pricetkom postopka stiskanja je potrebno preveriti zmogl-

jivost akumulatorja, ki mora biti najmanj 33 % (glejte opis slike).

Morda ga je treba pred zacetkom dela napolniti.

Aktiviranje krmilnega stikala sproZi postopek stiskanja, pri cemer

se stiskalne Celjusti dotaknejo druga druge.

Za preverjanje in oceno pravilnega stiskanja je zadolZen uporabnik.

Nepravilne spoje je treba popraviti z novim veznim artiklom.

Ravnanje ob motnjah

« Drzite stikalo za ponastavitev dokler se stiskalne celjusti
popolnoma ne odprejo.

« Preverite zmogljivost akumulatorja.

« Preglejte kabel in stiskalne Celjusti na podlagi tehnicnih
podatkov.

« Ce sumite, da je prislo do stiska kabla, ki je pod elektriénim tokom,
je potrebno opraviti pregled stiskalnega orodja pri pooblas¢enem
serviserju.

PRACOVNE POKYNY ZA REZANJE

Priprava delovnega obmo¢ja

Pred zacatim prace musi byt vytvoreny stav vodicov alebo lan bez
napatia a mus i zostat zabezpeceny po celd dobu trvania prac.

(e ni mogoce jasno zagotoviti, da sta kabel ali izolirana napeljava
odklopljena, se dela ne smejo izvajati.

Je bezpodmienecne nutné dodrZiavat miestne bezpecnostné
predpisy a nariadenia.

Kable aland nesma byt vystavené mechanickym sildm a popripade
musia byt zabezpecené proti nekontrolovanym pohybom po
vykonani rezu.

Naprave ne izpostavljajte na dezju in je ne uporabljajte v vlaznem
ali mokrem okolju.

Priprava noZa za kable in akumulatorja

Pred vsako uporabo:

« Preglejte noZe za kable glede zunanjih pomanjkljivosti.

+ Preverite rezilna orodja glede razpok in drugih vidnih sledi
obrabe.

Uporabljajte samo v brezhibnem stanju!

Pred zacetkom postopka rezanja je treba preveriti zmogljivost

akumulatorja: najmanj 33 % (glejte opis slike). Morda ga je treba

pred zacetkom dela napolniti.

Priprava za postopek rezanja

Podoprite a upevnite kabel alebo lano, ktoré chcete rezat, aby sa
minimalizovalo riziko nekontrolovaného pohybu.

Najméd nadzemné vedenia a land sa moZu nekontrolovane uviest do
pohybu a spdsobit zranenia a / alebo poskodenia.

Reznd hlava musi byt prilozend v uhle 90° ku kablu alebo lanu tak,
aby sa bez napati polohoval/o v otvorenych zavitovych celustiach a
aby sa zabrénilo nepriaznivym strihovym sildm.

ﬂ OPOZORILO: Za zmanjsanje tveganja eksplozij,
elektri¢nega udara, materialne skode in poskodb na
napravi, nikoli ne rezite elektricnih napeljav, ki so pod
elektricno napetostjo.

Naprava Nl izolirana. Stik s tokokrogom, ki je pod
elektri¢no napetostjo, lahko povzroci hude telesne
poskodbe in smrt. Vedno prekinite dovajanje elektricne
energije, preden zacnete rezati. Nikoli ne reZite plinske
ali vodne napeljave. Rok ne pribliZujte rezilnim orodjem
in drugim premicnim delom. Obstaja nevarnost hudih
telesnih poskodb ali odtrganja udov.

Vedno odstranite nadomestni akumulator, preden dele
pribora zamenjate ali odstranite. Uporabljajte izklju¢no
pribor, ki je posebej priporocen za to napravo. Uporaba
drugega pribora je nevarna.

Zazmanjsanje telesnih poskodb vedno nosite zas¢itna
ocala ali ocala s stransko zascito.

B OPOZORILO: Za zmanj$anje tveganj telesnih
poskodb rezite samo materiale, ki so primerni za rezila.
(glejte ,Tehnicni podatki”) Ne poskusajte rezati drugih
materialov.

Rezanje kablov

Pred rezanjem se prepricajte, da so rezila pravilno namescena.

1. Kébel vedte v pravom uhle k ostriam strihaca kéblov. Ne delajte
posevnih rezov, ker bi to lahko poSkodovalo napravo in rezila.

2. Pritisnite sproZilo in ga med opravilom drZite pritisnjenega.

Ko pritisnete sproZilo, se vklopi lucka LED.

Ko je rez izveden ali naprava izklopljena, se rezilne Celjusti odprejo
samodejno. Ce med rezanjem spustite sproZilo, morate pritisniti
povratno stikalo hidravlike, da se rezilne celjusti odprejo.
Napotek: Mogoce je, da se kabel med rezanjem nekoliko premika.

Ravnanje ob motnjah

« Kdbel moze byt narezany a byt pod napétim, vzdy informujte
bezpecnostného technika, preruste proces rezania, urobte
vhodné bezpecnostné opatrenia

« Pred pribliZevanjem in dotikanjem noZa za kable se vedno
prepricajte, da naprava niin ne bo pod napetostjo

« Povratno stikalo drZite pritisnjeno, dokler se rezila popolnoma
ne odprejo.

« Preverite zmogljivost akumulatorja.
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« Preverite material in debelino materiala na podlagi tehnicnih
podatkov

- Ce sumite, da re7ete kabel, ki je pod napetostjo, je treba noz za
kable preveriti v pooblasceni servisni delavnici.

Zataknjene rezilne celjusti

Umazanija in obloge lahko privedejo do tega, da se rezila po rezu

zataknejo.

« Pritisnite povratno stikalo in ga drZite pritisnjenega, da
zagotovite, da naprava ni pod tlakom.

« Odstranite nadomestni akumulator.

+ Pre otvorenie zdvitovych celusti postupujte podla opisu na
obrazku

« Zrezilnih Celjusti odstranite umazanijo in obloge, preden izvedete
naslednji rez.

Nasveti za rezanje kablov

« Ne delajte poSevnih rezov, ker bi to lahko poskodovalo napravo
inrezila.

« Rezite samo Ciste kable, da podalj3ate Zivljenjsko dobo rezil. Pred
rezanjem s kablov in rezil odstranite umazanijo in obloge.

VZDRZEVANJE

Pred nastavitvami, ¢iscenjem in vzdrzevanjem na napravi odstra-
nite nadomestni akumulator.

Nikoli ne odpirajte naprave, nadomestnega akumulatorja ali
polnilnika.

Preverite napravo glede morebitnih teZav, kot je zvok ali zataknitev
premicnih delov, ki bi lahko ovirali napravo.

Pred vsako uporabo preverite napravo, eljusti ter stiskalne
nastavke in rezila glede razpok in drugih vidnih sledi obrabe.
Ocistite in namastite naprave, ko koncate delo.

Ocistite in namastite pritisne valje, zaklepni sornik in celjusti.
Preverite, ali se Celjusti pomikajo z lahkoto.

Zamenjajte stiskalne nastavke in rezila, ko postanejo lomljiva ali so
vidno poskodovana.

Pazite na ostra rezila oziroma obrabljena rezila nadomestite z
novimi.

Stiskalne nastavke in rezila vedno zamenjajte v parih.
Prezracevalne odprtine naprave morajo biti vedno ciste.

Za preprecevanje telesnih poskodb ali Skode naprave, nadomest-
nega akumulatorja ali polnilnika nikoli ne potapljajte v tekocino ali
dovolite, da tekocina vstopi vanje.

Nadaljnje storitve in popravila smejo izvajati samo pooblascene
specializirane delavnice.

Naprava vsebuje hidravlicno olje, ki predstavlja nevarnost za
podtalnico. Nenadzorovan izpust ali nestrokovno odstranjevanje
je kaznivo.

Naslednji rok za servis prikaze LED na napravi.

To vzdrZevanje je treba opraviti vsaj vsaki 2 leti ali po 30000
stiskanjih ali najpozneje, ko vas na to opomni LED-prikazovalnik.
Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte brosuro
Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtronic
Industries GmbH naroci eksplozijska risba naprave ob navedbi

tipa stroja in Stevilke s tipske ploscice Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

ONE-KEY™

Ce zelite izvedeti ve¢ o delovanju z ENIM KLJUCEM te naprave, si
oglejte navodila za hiter zagon, ki vsebujejo ta izdelek ali obiscite
spletno stran http://www.milwaukeetool.com/one-key

Aplikacijo ONE-KEY si lahko snamete na pametni telefon v trgovini
App Store ali Google Play.

Preizkusni izid izpolnjuje nase minimalne zahteve po EN 301489-1
/EN 301489-17. A zdkaznikovi ddme prevadzkové pokyny v
uzivatelskej prirucke.

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih daljsi cas niste uporabljali, pred

uporabo naknadno napolnite.Temperatura nad 50°CzmanjSuje
zmogljivost izmenljivega akumulatorja. Izogibajte se daljSemu

segrevanju zaradi son¢nih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju isti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi
do konca napolniti.

Za tim daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladiS¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni: Akumulator
skladisciti pri 27°Cin na suhem. Akumulator skladisciti pri 30%-
509% stanja polnjenja. Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenjaliv
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega
strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumula-
torska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino prizadeto mesto
takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z o¢mi takoj najmanj 10
minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obiicite zdravnika.

V odprtino za namescanje izmenljivih akumulatorjev na polnilnih
aparatih ne smejo zaiti nikakr$ni kovinski deli (nevarnost kratkega
stika).

TRANSPORT LITHJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolocbam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajoc lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

Potro3niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.

Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podjetij je podvrZen dolocbam transporta nevarnih
snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsiizklju¢no s
strani ustrezno izolanih oseb. Celoten proces je potrebno stroko-
vno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zadciteniin
izolirani. Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaZe ne bo mogel zdrsniti. Poskodovanih ali iztekajocih
akumulatorjev ni dovoljeno transportirati. Za nadaljnja navodila se
obrnite na vade Speditersko podjetje.
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CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI

S polno odgovornostjo izjavljamo, da izdelek, opisan pod ,Tehnicni

podatki” izpolnjuje vse ustrezne dolocbe direktiv
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/53/EU

ter da so bili uporabljeni naslednji harmonizirani standardi
EN 62841-1:2015

EN 62479:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN301489-1V2.1.1(2017-02)

EN 301 489-17 V3.1.1 (2017-02)

EN 300328 V2.1.1(2016-11)

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-01-18
¥ .r"’

Alexander Krug / Managing Director

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

Nosite zas¢itna ocala.

Ta naprava ima gumbasto/ litijevo baterijo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Nevarnost elektricnega udara

OPOZORILO!
Zavarujte se pred odbitimi in letecimi predmeti

OPOZORILO! Poskodbe rok

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave, priporoceno
dopolnilo iz programa opreme.

Elektri¢nih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Elektricne
naprave in akumulatorje je potrebno zbirati loceno in za
okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju za reciklazo.
Pri krajevnem uradu ali vasem strokovnem prodajalcu se
pozanimajte glede reciklaznih dvorisc in zbirnih mest.

Napetost
Enosmerni tok

CE-znak

UkrSEPRO oznaka o skladnosti.

EurAsian oznaka o skladnosti.



TEHNICKI PODACI M18 HCCT
Alat za nabiranje i rezanje

Broj proizvodnje 46753701...
...000001-999999
Frekvencijski pojas 2402-2480 MHz
Radiofrekvencijska snaga 1.8 dBm
Napon baterije za zamjenu 18V
sila stiskanja 53 kN
Press podrudje : Presjek max.
| Bakar 300 mm?
=~ | Aluminij 150 mm?

Podrudje rezanja Kabel

ACSR: AIuminij-/CeIiEna uzadmax.  [22,5mm

< Bakar- / Aluminij-Drugi materijalii |35 mm
njihovi promjeri ovise o posebnim

Celjustima. max.

TeZina s mreznim kablom

Tezina po EPTA-proceduri 01/2003

(Li-lon 2,0 Ah....9,0Ah)

) Opis proizvoda
s Celjustima za presovanje 3,7kg...43kg
s eljustima za rezanje 37kg...43kg | (1) Hidrauliéni gumb za Nosat
Rezac kabla mora biti prikladan za rezanje: otpustanje @ LED /indikator za
Preporucena temperatura okoline za pogon | -18°C.... +50°C @ Vijci za blokiranje krimpanje
Preporuceni akumulatorski paket M18B... Jezitac za otpuitanie Akumulator
Preporuceni punjaci M12-18... @ Kalupa p ) Driak uredai
Informacije o buci riak uredaja
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841, A-ocijenjeni | (4) Celjusti za krimpanje lzolirana povrsina za
nivo buke aparata iznosi tipicno: @ Okidat drzanje
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) | 74,6 dB (A) dac @ Otrice za rezanie
)
Nivo ucinka zvuka (Nesiqurnost K=3dB(A)) | 85,6 dB (A) @ Indikator s J]DNOM TIPKOM @ . .
Informacije o vibracijama @ LD Stezaljke za rezanje
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene
?Iflg:t;l:;?tuecrisl\leﬁ 5?k;‘r1aci'ea 0,77 m/s? LED indikator Definicija
Ne]sigurnost K=J 2 1:5 m/s? Q | /. /k\l_atje zavrsio radnju i dosegnuo puni tlak
-0z rimpanja.

UPOZORENIE! /N

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena Trajno Zelono

odgovarajuce jednom u EN 62841 normiranom mjernom postupku i Q | / Alat je zavrsio radnju, ali NIJE dosegnuo

moig se upo.trijebi.ti 7a usporedbg eIekFriEpog alata mgdqsobno. Ona >~ puni tlak krimpanja.
je prikladna i za priviemenu procjenu titrajnog opterecenja. e

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog ) N

alata. Ukoliko se elektri¢ni alat upotrebljava u druge svrhe sa Trajno Crveno

odstupajucim primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrZavanjem, i
onda razina titranja moze odstupati. To moZe titrajno opterecenje
kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Zatocnu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i e
vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije Treperece Crveno
i stvarno u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanjiti za ¥ i Alatje dosegnuo svoj servisniinterval

vrijeme cijelog radnog perioda. - (30000 krimpovi). Crveno/zeleno treperenje
Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluZioca protiv pocinje nakon $to se za radnju prikaze trajni

Alat NIJE zavr3io radnju.

djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektricnih alata i Tlre:pe‘rec'e C;vén;) crveni ili zeleni indikator.
upotrebljenih alata, odrZavanje topline ruku, organizacija i radne /Zelono (nakon  Turtka MILWAUKEE preporucuje da se
postupke.

Trajno Zelonoili  uredaj provjerii da se obavi preventivno
Trajno Crveno)  odrzavanje.
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B UPOZORENIE Procitajte sve sigurnosne upute,
napomene, prikaze i podatke koje dobijete uz uredaj.
Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A SPECIALNE SIGURNOSNE UPUTE

Rukovatelj ovim uredajem mora prije prvog rukovanja te nakon
toga, najmanje jednom godisnje, biti poucen o narocitim opas-
nostima tijekom rukovanja uredajem te o potrebnim sigurnosnim
mjerama.

Tvrtka mora:

- rukovatelju osigurati pristup uputama za rukovanje i

- osigurati da ih rukovatelj procita i razumije.

Upotrebljavati zastitnu opremu. Uvijek nosite naocale i zastitu
za sluh dok koristite uredaj. Preporucuje se zastitna odjeca, kao
zastitna maska protiv prasine, zastitne rukavice, Cvrste i protiv
klizanja sigurne cipele, ljem i zastitu sluha.

Nikada ne zadrZavajte prste ili druge dijelove tijela u radnom
podrugju cilindraili stezaljki.

Prije pocetka postavljanja, Ciscenja ili odrzavanja uredaja izvadite
baterije.

Uredaje, zamjensku bateriju i punjace koristite samo ako suu
besprijekornom tehnickom stanju.

0stecenja odmah dati na popravak autoriziranoj strucnoj radionici.

Kako bi se izbjegle ozljede i o3tecenja, osigurajte da se uredaj ne
pokrene automatski.

Prije rada uklonite sve koristene alate i kljuceve za postavljanje.

Ne smiju se obradivati dijelovi koji su pod strujnim naponom.
Uredaj NIJE izoliran.

UPOZORENIE! Kako bi se smanjio rizik od poZara, tjelesnih ozljeda
i o3tecenja proizvoda uslijed kratkog spoja, nikada ne uranjajte
svoj uredaj, bateriju ili punjac u tekucinu te pazite da tekucina ne
prodire u njih. Korozivne i provodne tekucine, poput morske vode,
odredenih industrijskih kemikalija, izbjeljivaca i proizvoda koji
sadrze izbjeljivace itd., mogu prouzrociti kratki spoj.

Obvezno se pridrZavati odrZavanja i intervala odrZavanja.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvaratii cuvatiih
samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Baterije sistema M18 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
M18. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Kako biste izbjegli ozljede, nikada ne uranjajte alatku, zamjensku
bateriju ili punjac u tekucinu odnosno na dozvolite da tekucina
dospije u njih.

UPOZORENIE

@ Uredaj sadrZi gumbaste litijeve baterije. Nova ili koritena
baterija mogu prouzrociti teke unutarnje opekotine i smrt
usamo dva sata ako se progutaju ili udu u tijelo. Uvijek pazite na to
da je baterijski pretinac prekriven. Ako nije dobro zatvoren,
zaustavite uredaj i uklonite bateriju te ju drZite izvan dohvata
djece. Ako mislite da je netko progutao bateriju ili da je ona na
drugi nacin udla u tijelo, zatrazite lijecnicki savjet.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA ALATKE ZA PRESOVANJE

Alate za krimpanje i uredaje za krimpanje smije koristiti samo
osoblje obuceno za elektrotehnicke uredaje.

Prije svake uporabe provijerite ima li na alatki za presovanje, Celjusti
za presovanje i umecima za presovanje pukotina i drugih znakova
ishabanosti.

Alatku za presovanje i umetke za presovanje koristite u tehnicki
besprijekornom stanju.

Alatka za presovanje smije se koristiti samo s ugradenim umecima
za presovanje.

Koristite samo umetke za presovanje do 60 kN ukupne Sirine od
22 mm.

Ne dodirujte Celjusti za presovanje za vrijeme presovanja.

Kod smetnji tijekom presovanja odmah pustite prekidac EIN i
pritisnite gumb hidraulike za otpustanje. Ventil se otvara a klip se
vraca na polaznu poziciju.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA REZACE KABELA

Rezanje odn. razdvajanje kabela i uzadi pomocu ovoga

rezaca kabela smije obavljati samo osoba koja se razumije u
elektrotehniku.

Kako biste smanjili rizik od eksplozije, strujnog udara ili ostecenje
imovine i opreme, nikada ne sijecite kabele pod elektricnim
naponom. Uredaj NIJE izoliran.

Ruke i odjecu nepripijenu uz tijelo drzati dalje od alatki za rezanje
idrugih pokretnih dijelova. Postoji opasnost od teskih ozljeda
ukljucujudi otkidanje ekstremiteta.

Sjekac kabela nikada ne drZite za Celjusti za sjecenje.

Provjerite prije svake upotrebe imaju li Celjusti za sjecenje
napuklina ili znakova pohabanosti.

Sjekac kabela smije se koristiti samo s umetnutnim alatom za
sjecenje.

PREOSTALE OPASNOSTI

Alatka za presovanje:
Nemojte nikad krimpati spojne materijale pod naponom.

Rezac kabela:

Prije postupka sjecenja mora se sukladno lokalnim propisima
postaviti ograda za onemogucavanje pristupa.

Sijecite samo kabele koji nisu pod naponom!

Kablovi i uzad ne smiju se izlagati mehanickim silama.

Kako biste smanjili rizik od ozljeda, nosite zastitne rukavice ili
naocale s bocnom zastitom.

U slucaju ignoriranja ovog upozorenja moze doci do ozbiljne ozl-
jede, smrti, poZara i druge materijalne Stete usljed strujnog udara,
eksplozije i/ili elektricnog luka.
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PROPISNA UPOTREBA

Alatka za presovanje:

Alatka za presovanje iskljucivo se smije korisititi za presovanje
materijala za povezivanje za koje su predvideni odgovarajuci umeci
za presovanje.

Svi dijelovi pod naponom, npr., dijelovi koji provode elektricitet,
moraju biti odspojeni u radnom okruzenju tehnicara prije nego Sto
on po¢ne s radom.

Rezac kabela:

Rezac kabla prikladan je za rezanje
« neojacanih nezategnutih kabela od izoliranog bakra ili aluminija,
reznih alata ovisno o vrsti kabela

m UPOZORENIE Procitajte sve sigurnosne upute,
napomene, prikaze i podatke koje dobijete uz uredaj.
Ako se ne bi potivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

RADNE UPUTE ZA NABIRANJE

Koristite samo normirane artikle za povezivanje prema nacionalnim

vazecim standardima te za to predvidene umetke za presovanje.

Upute za obradu i montaZu za artikle za spajanje preuzmite iz

odgovarajucih uputa proizvodaca.

Provjerite je li nominalni unutarnji dijametar artikla za povezivanje

odgovara nominalnom unutarnjem dijametru umetka za

presovanje.

Prije postupka krimpanja mora se provjeriti kapacitet baterije:

minimalno 33 % (pogledajte opis na slici).MoZda ¢e se morati

napuniti prije pocetka posla.

Aktiviranjem kontrolne sklopke pokrece se postupak presanja ¢ija

je karakteristika priblizavanje kalupa za krimpanje.

Provjere i ocjena ispravnog presovanja je obveza korisnika.

Neispravni spojevi moraju se iznova presovati novim artiklom za

spajanje.

Postupci u slucaju gresaka

« Sklopku za resetiranje drZite pritisnutom dok se celjusti ne otvore
do kraja

« provjerite kapacitet baterije

+ Provjerite kabel i kalup za krimpanje na temelju tehnickih
podataka

+ Ako se sumnja da je kabel koji se preSa pod naponom, alat za
krimpanje treba provjeriti ovlastena specijalizirana radionica

RADNE UPUTE ZA REZANJE

Pripremanje radnog podrucja

Prije pocetka posla nuzno je osigurati da vodovi ili uzad ne budu
pod naponom te da tako ostane tijekom cijelog vremena trajanja
radova.

Ukoliko se ne moze bez sumnje utvrditi iskljuceni kabel ili iskljuceni
izolirani vod, ne smije se obavljati posao.

Obvezno se moraju postovati lokalni sigurnosni propisi i pravila.
Kablovii uzad ne smiju se izlagati mehanickim silama te moraju
po potrebi biti osigurani protiv nekontroliranog pomicanja nakon
sjecenja.

Pumpa ne smije biti izloZena kisi niti se smije koristiti u mokrojili
vlaznoj sredini.

Priprema sjekaca kabela i baterije

Prije svake upotrebe:

« Provjerite ima li sjekac kabela vanjskih o3tecenja

« Provjerite prije svake upotrebe imaju li Celjusti za sjecenje
napuklina ili znakova pohabanosti

Koristite alat samo u savrSenom stanju!

Prije postupka sjecenja mora se provjeriti kapacitet beterije:

minimalno 33% (vidi opis na slici). MoZda ce se morati napuniti

prije pocetka posla.

Priprema za proces sjecenja

Poduprite ili fiksirajte kabel ili uze koje sijecete kako biste minimizi-
rali rizik nekontroliranog pomicanja.

Narocito kod slobodnih vodova i uzadi postoji mogucnost nekontro-
liranog pomicanja te posljedicnih ozljeda i/ili ostecenja.

Rezna glava mora se postaviti pod kutom od 90° u odnosu na kabel
ili uze tako da ona bez natezanja ude u reznu Celjust te se izbjegnu
nepovoljne sile smicanja.

ﬂ UPOZORENIE: Kako biste smanjili rizik od eksplozije,
strujnog udara ili ostecenje imovine i opreme, nikada ne
sijecite kabele pod elektri¢cnim naponom.

Uredaj NIJE izoliran. Kontakt sa strujnim vodom pod napo-
nom moze prouzrociti ozbijne ozljede ili smrt. Iskljucite
dovod struje prije sjecenja. Nikada ne sijecite plinske ili
vodovodne vodove. Drzite ruke dalje od alata za sjecenje

i pokretnih dijelova. Postoji opasnost od teskih ozljeda ili
amputacije ekstremiteta.

Uvijek uklonite bateriju prije mijenjanja ili uklanjanja
pribora. Koristiti iskljucivo pribor koji je preporucen za ovaj
uredaj. KoriStenje drugog pribora moze biti opasno.

Kako biste smanijili rizik od ozljeda, nosite zastitne rukavice
ili naocale s bocnom zastitom.

B UPOZORENIE: Da biste umanjili rizik ozljede samo
reZite preporucene materijale za ostrice. (pogledajte
»Tehnicke podatke”) Ne pokusavajte sjeci druge materijale.

Sjecenje
Prije rezanja pazite da su oStrice za rezanje ispravno postavljene.
1. Postavite kabel pod pravim kutom na ostrice rezaca kabela. Ne

pokusavajte izvoditi rezove pod kutom jer ce to ostetiti uredaji
ostrice za rezanje.

2. Povucite i drzite okidac tijekom rukovanja.

LED svjetlo ce se upaliti kad je okidac povucen.

Kad se proces rezanja zavrsiili se uredaj ugasi, stezaljke se otvaraju
samostalno. Ako oslobodite otponac za vrijeme rezanja, za otva-
ranje stezaljki morate pritisnuti tipku za hidraulicko resetiranje.
Napomena: Obradak se moZe blago pomaknuti tijekom sjecenja.

Postupci u slucaju gresaka

« kabel moZe biti zasjecen i pod naponom, odmah informirajte
0sobu zaduzenu za sigurnost, prekinite rezanje, poduzmite
odgovarajuce sigurnosne mjere

« Uvijek se pobrinite da je uredajiskljucen i da ¢e ostati iskljucen iz
napajanja strujom prije prilaska i dodirivanja uredaja

« pritisnite i drZite gumb za resetiranje dok se sjekac u potpunosti
ne otvori

« provjerite kapacitet baterije

« provjerite materijal i njegovu gustocu na osnovi tehnickih
podataka
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« Ako se sumnja da je kabel pod naponom, sjekac kabela treba biti
provjeren od strane ovlastene specijalizirane radionice

Zakocene ostrice

Prljavstina i nakupine mogu uzrokovati da se o3trice zakace jedna

za drugu nakon sjecenja

« Pritisnite i drZite okidac za resetiranje da biste resetirali alatku.

+ lzvadite baterije.

+ Slijedite upute na slikovnom prikazu za otvaranje rezne Celjusti

« Ocistite svu prljavstinu i nakupine s ostrica prije zapocinjanja
novog sjecenja.

Savjeti za sjecenje

+ Ne poku3avajte izvoditi rezove pod kutom jer ce to ostetiti uredaj
i o3trice za rezanje.

« Rezite isti materijal kako biste produZili Zivotni vijek o3trice za

rezanje. Obridite prljavstinu i nakupine s materijala i o3trica za
rezanje prije nego $to pocnete s rezanjem.

ODRZAVANJE

Prije pocetka postavljanja, cicenja ili odrZavanja uredaja izvadite
baterije.

Nikada ne otvarajte uredaj, zamjenjive baterije ili punjac.
Provjerite ima li uredaj bilo kakvih problema, kao $to su bukaiili
zaglavljivanje pomicucih dijelova koji bi mogli utjecati na njega.
Prije svake uporabe provjerite imaju liuredaj, stezaljke i kalupi za
krimpanje i ostrice za rezanje pukotine ili druge znakove habanja.
Ocistite i namjestite uredaje kada zavrsite s poslom.

Ocistite i podmazite radne valjke, vijak za blokiranje i stezaljke.
Provjerite mogu li se stezaljke slobodno pomicati.

Zamijenite kalupe za krimpanje i oStrice za rezanje kad se otkrhnu
ili otete.

Provjerite jesu li rezni rubovi ostri te zamijenite istro3ene ostrice
zarezanje.

Uvijek zamijenite cijeli set kalupa za krimpanje i o3trica za rezanje.
Ventilacijski otvoriuredaja moraju uvijek biti Cisti.

Kako biste izbjegli ozljede ili o3tecenja, nikada ne uranjajte uredaj,
zamjensku bateriju ili punjac u tekucinu odnosno ne dozvolite da
tekucina prodre u njih.

Dodatne servisne radove i popravke smiju provoditi samo ovlastene
specijalizirane radionice.

Uredaj sadrzi hidraulicko ulje, koje predstavlja opasnost za pod-
zemnu vodu. Nekontrolirano ispustanje i nestrucno zbrinjavanje
se kaznjava.

Vrijeme sljedeceg servisa prikazuje se LED diodom na uredaju.

To servisiranje mora se izvrsiti najmanje svake 2 godine ili nakon
30000 presovanja ili najkasnije kada to LED zaslon signalizira.
Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se moze zatraZiti crtez eksplozije aparata uz davanje
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici snage
kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

ONE-KEY™

Kako biste saznali viSe o ONE-KEY funkcionalnosti ovog uredaja,
pogledajte vodic za brzo pokretanje ili idite na mreznu stranicu
http://www.milwaukeetool.com/one-key

Aplikaciju ONE-KEY moZete preuzeti na va$ pametni telefon preko
App Store ili Google Play.

Rezultat ispitivanja ispunjava naSe najmanje zahtjeve po EN
301489-1/EN 301489-17. | dostavit cemo smjernice za uporabu
kupcu u uputstvu za uporabu.

BATERIJE

Baterije koje duZe vremena nisu koriStene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze zagrija-
vanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljucne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana: Akumulator
skladistiti na suhom kod ca. 27°C. Akumulator skladistiti kod ca.
30%-50% stanja punjenja. Akumulator ponovno napuniti svakih

6 mjeseci.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kucno smece.
Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce
okolini. Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg strucnog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze
iz o3tecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa
baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa ocima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i
odmah potraziti lijecnika.

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju
dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

TRANSPORT LITUSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacio-
nalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne
robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo
odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti
nastrucan nain.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli
kratki spojevi. Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja

ne moze proklizavati. Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju
transportirati. U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom
poduzecu.

HO



CE-IZIAVA KONFORMNOSTI smsount |

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno3cu da proizvod opisan ) - . R
u odjeljku ,Tehni¢ki podaci” ispunjava sve potrebne odredbe @ Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
smjernica pustanjaurad.

%g&/&s;/l%lé(RoHS) Nositi zadtitne naocale.

2014/53/EU

i da su koristeni sljedeci uskladeni standardi
EN 62841-1:2015

EN 62479:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015
EN301489-1V2.1.1(2017-02)
EN301489-17 V3.1.1 (2017-02)
EN300328V2.1.1(2016-11)

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-01-18
¥ .f'.’

Alexander Krug / Managing Director
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
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Uredaj sadrzi gumbaste litijeve baterije.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Opasnost od strujnog udara

UPOZORENIE!
Opasnost od letecih dijelova.

UPOZORENIE! Povreda ruku

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrZana, preporucena
dopuna iz promgrama opreme.

v 2O P&

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Elektrouredaji, baterije/akumulatori se ne smiju zbrinja-
vati skupa sa ku¢nim smecem. Elektri¢ni uredajii akumula-
tori se moraju skupljati odvojeno i predati na zbrinjavanje
primjereno okoliSu jednom od pogona za iskori3¢avanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlastiili kod strucnog trgovca u
svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.

V  Napon

=== Istosmjerna struja

c € Oznaka-CE

C UkrSEPRO znak konformnosti.

TR 066

E H [ EurAsian znak konformnosti.
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TEHNISKIE DATI M18 HCCT
Presésanas un griesanas
instruments
Izlaides numurs 46753701...
...000001-999999
Frekvencu josla 2402-2480 MHz
Signala jauda 1.8 dBm
Akumulatora spriequms 18V
presésanas speks 53 kN
Preses telpa : Skérsgriezums
maksimalais
| Ve 300 mm?
=_7 | Aluminijs 150 mm?
GrieSanas diapazons Kabelis
ACSR: Aluminijs-/Térauda troses
maksimalais 22,5mm
< Vars- / Aluminijs-Citi materialiunto  [35mm
diametrs ir atkarigs no specifiskajam
satverém. maksimalais
Svars ar stravas kabeli

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003
(Li-lon 2,0 Ah....9,0Ah)

ar presésanas Zokliem

ar griezéjzokliem
Kabelu griezéjs ir piemérots sadu materialu gri

3,7kg...43kg
3,7kg...43kg
edanai:

Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru
atbilstosi EN 62841.

svarstibu emisijas vértibaa,
Nedrosiba K=

Darbibai ieteicama apkartnes temperatira -18°C.... +50°C
leteicamie akumulatoru komplekti M18B...
leteicamas uzlades ierices M12-18...
Troksnu informacija

Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841. A novértétas
aparataras skanas limenis ir:

Trok3na spiediena limenis (Nedrosiba 74,6 dB (A)
K=3dB(A))

Troksna jaudas limenis (Nedrosiba 85,6 dB (A)
K=3dB(A))

Vibraciju informacija

summtiek noteikta

0,77 m/s?
1,5m/s?

UZMANIBU!

Instrukcija noradita svarstibu robeZvértiba ir izmérita mérijumu
procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 62841, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinaanai. Ta ir
piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértesanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa

elektroinstrumenta

pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments

tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstous
elektroinstrumentus vai p&c nepietiekamas tehniskas apkopes, tad
svarstibu robezvertiba var at3kirties. Tas var ievérojami palielinat

svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteikSanai, ir janem véra arf laiks,
kad ierices ir izslégta vai ari ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota.
Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.
Integréjiet papildus drosibas pasakumus pret svarstibu ietekmi
lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturésana, darba procesu
organizacija.

lerices apraksts

@ Hidraulikas atblokésanas

poga

@ Blokéanas skriives

B leliktna fiksatori
@ Presésanas Zokli

&) Mmelite

(6) ONEKEY indikators

@ Gaismas diode

Pakarinasanas osa

@ Gaismas diode /PreséSanas
indikators

Baterija
@ Rokturis

Izoléta satversanas virsma
@ GrieSanas asmeni
@ Griedanas spiles

Diozuindikators  Apraksts

QD |/ . Igrice irpa_bveigusi procesu un sasniegusi
—()— pilnu presésanas spéku.

// | \\

Vienkrasains Zal$
Q |/ > lerice ir pabeigu§i procesu, bet NAV sasnie-
-0- qusi pilnu presésanas spéku.
/1N
Vienkrasains
Sarkans

lerice NAV pabeigusi procesu.

Mirgosana Sarkans

Mirgo3ana
Sarkans / Zal$ (péc
Vienkrasains Zal$
vai Vienkrasains
Sarkans)

- Presésanas procesi). Mirgosana sarkana/
" zalakrasa sakas péc tam, kad procesam

lerice sasniequsi apkopes intervalu (30000

ir paradits vienkrasains zal$/sarkans
indikators.

MILWAUKEE iesaka parbaudit iekartu un
veikt tas profilaktisko apkopi.
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m UZMANIBU Izlasiet visus drosibas noradijumus,
instrukcijas, attélus un datus, ko sanemat kopa ar ierici.
Seit sniegto drosibas noteikumu un noradijumu neievérosana var
izraisit aizdegsanos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

PécizlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmanto3anai.

A SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Sisiekartaslietotajam pirms darba uzsak3anas un turpmak vismaz
reizi gada jasanem informacija par specifiskiem riskiem, kas saistiti
ar Sisiekartaslietosanu un svarigiem drosibas pasakumiem.

Darba izpildes uzpémumiem:

- janodro3ina operatora piekluve lieto3anas instrukcijai un

« jaseko, lai operators bitu iepazinies ar tas saturu un to izpratis.
Jaizmanto aizsargaprikojums. lekartaslietosanas laikaobligati
javalka brilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga
materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Pirksti vai citas kermena dalas nedrikst atrasties cilindra vaispilu
darba zona.

Pirms instrumenta reguléSanas, tiriSanas vai tehniskas apkopes
atvienojiet akumulatora komplektu.

Lietojiet tikai tadus iekartas, akumulatoru komplektusun ladétajus,
kuru tehniskais stavoklis ir nevainojams.

Bojajumu rasanas gadijuma nekavéjoties nodot riku laboSanai
specializéta servisa.

Lai novérstu miesas bojajumu vai mantiska zaudéjuma riskus,
nodrosinieties pret nejausu ierices palaidi.

Nonemiet visus requléSanas darbarikus un uzgrieznatslégas pirms
iekartas lietosanas.

Nedrikst apstradat detalas, kuras ir elektriskais spriequms. lekarta
NAV elektriski izoléta.

UZMANIBU! Lai samazinatu ugunsgréka risku, miesas bojajumu

un iekartas bojajumu iespéju sakara arIssavienojumu, nedrikst
iegremdét iekartu, akumulatoru komplektu vai ladétaju Skidruma
vai pie|aut Skidruma ieklasanu tajos. Korozivi vai stravu vadosi
Skidrumi, pieméram, jiras dens, dazas ripnieciskas kimikalijas,
balinataji vai balinatajus saturosi izstradajumi u.c., var izraisit
Issavienojumu.

Obligati veikt iekartas apkopi un stingri ievérot apkopes intervalus.
Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba
sausas telpas.

M18 sistémas akumulatorus ladét tikai ar M18 sistémas ladétajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistemam.

Lai izvairitos no savainojumiem un bojajumiem, instrumentu,
akumulatoru vai ladétaju nekad nemérciet ideni un nelaujiet tajos
iek|at mitrumam.

UZMANIBU
@ Saiiericei ir pogas/monétas tipa litija baterija. Ja jauna vai
lietota baterija tiek norita vai nonak kermeni, ta ar izraisit
smagus iek3ejus apdegumus un navi atrak neka 2 stundu laika.
Vienmér nostipriniet baterijas nodalijuma vacinu. Ja tas drosi
neaizveras, apturiet ierici, iznemiet bateriju un noglabajiet bérniem
nepieejama vieta. Ja domajat, ka baterijas ir noritas vai citadi
nonakusas kermen, nekavéjoties meklgjiet medicinisku palidzibu.

A\ DROSIBAS NORADIJUMI, LIETOJOT PRESESANAS
INSTRUMENTUS

Presésanas instrumentus un presésanas mehanismus drikst lietot
tikai elektrotehnikas specialists.

Katrreiz pirms lietoSanas parbaudiet, vai presésanas instrumentam,
zokliem un ieliktniem nav plaisu un citu nodiluma pazimju.
Lietojiet tikai tehniski nevainojamu presésanas instrumentu un
presésanasieliktnus.

PreséSanas instrumentu drikst lietot tikai kopa ar ievietotiem
presésanas ieliktniem.

Lietojiet tikai preséSanas ieliktnus lidz 60 kN ar kopé&jo platumu
22 mm.

PreséSanas laika nepieskarieties presésanas Zokliem.

Ja presésanas laika rodas traucgjumi, uzreiz atlaidiet ieslégsanas
slédzi un nospiediet hidrauliskas sistémas atblokéSanas pogu.
Atveras ventilis atveras un virzulis atgriezas sakuma pozicija.

A DROSIBAS NORADIJUMI, LIETOJOT KABELU
GRIEZEJU

Kabelu un trosu grie3anu vai nogrieSanu drikst veikt tikai par
elektrotehniku apmacita persona.

Lai mazinatu eksplozijas, elektriskas stravas trieciena draudus
un risku sabojat ipaSumu vai ierici, nekad nedrikst griezt zem
spriequma eso3us kabelus. lekarta NAV elektriski izoléta.

Nepietuviniet rokas un brivu apgérbu griezéjinstrumentiem un
citam kustigam detalam. Pastav nopietnu savainojumu, tostarp
ekstremitasu zaudésanas, risks.

Nekad nesatveriet kabelu griezéju aiz grie3anas Zokliem.

Pirms lietosanas parliecinieties, ka grieSanas Zoklos nav plaisu vai
cita veida bojajumu.

Kabelu griezéju pielaujams izmantot tikai ar ievietotiem grieSanas
Zokliem.

PAREJIE RISKI

Presésanas instruments:

Nepreséjiet savienojoSos materialus, kuros ir elektriskais
spriegums.

Lat

Kabelu griezéjs:

Pirms griesanas uzsakSanas darbibas vieta janorobezo atbilstosi
vietéjiem noteikumiem.

Drikst griezt tikai kabelus, kas atvienoti no baro3anas avota!
Kabelus un troses nedrikst ietekmét mehaniski spéki.

Lai mazinatu savainosanas risku, valkajiet aizsargbrilles vai brilles
arsanu vairodziniem.

So noteikumu neievérosana var izraisit nopietnus savainojumus,
navi, ugunsgréku vai ipasumu bojajumus, ko izsauc elektriskas
stravas trieciens, eksplozija un/vai elektriskais loks.
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NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Presésanas instruments:

Presésanas instrumentu drikst lietot tikai tadu savienoSanas
materialu presésanai, kuriem ir paredzéti attiecigie presésanas
ieliktni.

Pirms darba sakuma montiera darba vide ir jaatslédz visas aktivas,
proti, spriequmu vado3as detalas.

Kabelu griezéjs:
Kabelu griezéjs ir piemérots $adu materialu grieSanai:

+ nenospriegoti, nearméti izoléti vara vai aluminija kabeli;
griesanas instrumenti ir atkarigi no kabela tipa

ﬂ UZMANIBU Izlasiet visus droSibas noradijumus,
instrukcijas, attélus un datus, ko sanemat kopa ar ierici.
Seit sniegto drosibas noteikumu un noradijumu neievérosana var
izraisit aizdeg3anos un bat par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

Pécizlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

DARBA NORADIJUMI APPRESESANAI

Lietojiet tikai standartizétas savienotajdetalas atbilstosi valsts
standartiem, ka ari Sim nolikam paredzétos presésanas ieliktnus.
Savienotajdetalu apstrades un montazas noradijumi ir sniegti
raZotaja dokumentos.

Parbaudiet, vai savienotajdetalas nominalais platums atbilst
presésanas ieliktna nominalajam platumam.

Pirms preséSanas ir japarbauda akumulatora uzlades limenis: tam
jabut vismaz 33% (skat. ilustréto aprakstu).Var gadities, ka pirms
darba akumulatoru bs nepiecieSams uzladét.

Vadibas slédZa nospieSana aktivizé presésanu, par ko liecina

presésanas ieliktnu savirzisanas.

Lietotajam japarbauda un janovérté, vai sapresésana ir veikta

pareizi.

Nepareizi savienojumi jasapresé vélreiz ar jaunu savienotajdetalu.

Riciba neparedzétas situacijas

- Atiestates slédzi turiet nospiestu, lidz Zokli ir pilniba atvérusies

- parbaudiet akumulatora ladinu

. (I;érbaudiet kabeli un presésanas ieliktnus, nemot véra tehniskos
atus

« Jaradusas aizdomas, ka ir preséts spriegumu vadoss kabelis,
kabelu griezéjs japarbauda pilnvarota servisa

DARBA NORADIJUMI GRIESANAI

Darba vietas sagatavosana

Pirms darba sakuma un to laika janodrosina, lai vadi un troses
nebitu nospriegotas.

Ja naviesp&jams drosi parliecinaties par to, ka kabelis vai izoléta
linija ir atslégta, nekadus darbus uzsakt nedrikst.

Noteikti jaievéro speka esosie drosibas noteikumi un normas.
Kabelus un troses nedrikst ietekmét mehaniski spéki un,

ja nepiecieSams, péc griezuma tie/tas janostiprina pret
nekontrolétam kustibam.

Nepaklaujiet instrumentus lietus iedarbibai. Nelietojiet instrumen-
tus mitros vai slapjos apstaklos.

Kabelu griezéja un akumulatora sagatavosana

Katru reizi pirms lietosanas:

Latviski
G114’

« Apskatiet, vai kabe|u griezéjam nav aréju defektu

« Parliecinieties, ka grieSanas asmeniem nav plaisu vai citu
bojajumu

Lietojiet tikai perfekta kartiba esosu instrumentu!

Pirms grieSanas uzsakSanas parbaudiet akumulatora uzlades

limeni: tas nedrikst but mazaks par 33% (skat. ilustréto aprakstu).

Var gadities, ka pirms darba akumulatoru bis nepiecieSams

uzladet.

Sagatavosanas grieSanai

Atbalstiet un nofiksgjiet griezamo kabeli vai trosi, lai lidz mini-
mumam samazinatu nekontrolétas kustibas risku.

JoTpasi brivstavosi vadi un troses var sakt nekontroléti kustéties un
izraisit traumas un/vai bojajumus.

Griezéjgalva japieliek pie kabela vai troses 90° lenki, lai tas/ta bez
nospriegojuma novietotos atvertos griezéjzoklos un lai izvairitos no
nelabvéligiem cirpes spekiem.

ﬂ UZMANIBU: Lai mazinatu eksplozijas, elektriskas
stravas trieciena draudus un risku sabojat ipasumu vai
ierici, nekad nedrikst griezt zem sprieguma esosus kabelus.
lekarta NAV elektriski izoleta. Saskare ar zem spriequma
eso3u vadu var izraisit smagus savainojumus vai navi.
Pirms griesanas izslédziet spriegumu! Nekad neméginiet
pargriezt gazes vai idensvada caurules! Turiet rokas talak
no visam grie$anas Skautném un kustigajiem elemen-
tiem. Tie var izraisit grieztas briices vai pat amputét
ekstremitates.

Pirms iekartas piederumu nomainas vai nonemsanas
obligati jaatvieno akumulatora komplekts. Izmantojiet
tikai sai iericeiparedzétus piederumus. Citu piederumu
izmanto3ana var bat bistama.

Lai mazinatu savainosanas risku, valkajiet aizsargbrilles
vai brilles ar sanu vairodziniem.

B UZMANIBU: Lai izvairitos no savainojumiem,

izmantojiet tikai attiecigajam griezamajam materialam

piemérotus asmenus. (skat. ,Specifikaciju”) Neméginiet

griezt nepiemérotus materialus.

GrieSana

Pirms griesanas parliecinieties, vai asmeni ir pareizi uzstaditi.

1. Virziet kabeli taisna lenki pie kabelu griezéja asmeniem.

Neméginiet veikt lenkveida griezumus, jo tadéjadi tiks sabojata

ierice un asmeni.

2. Nospiediet méliti un visu operacijas laiku turiet to nospiestu.

Piespiezot méliti, iedegas gaismas diode.

Kad griesana ir pabeigta vai ierice izslédzas, grie3anas spiles

atveras automatiski. Ja trigeris tiek atlaists grie3anas laika,

grieSanas spilu atvérsanai janospiez hidrauliskas atiestatisanas

poga.

Piezime: Griesanas laika kabelis var nedaudz izkustaties.

Riciba neparedzétas situacijas

« Kabelis var tikt iegriezts un bat ar spriequmu, vienmér
informéjiet par drosibu atbildigo personu, partrauciet griesanu,
veiciet atbilstigus drosibas pasakumus

« Vienmér parliecinieties, ka kabelis atvienots no sprieguma un
nodroginats $ada stavokli, un tikai péc tam tuvojieties tam un
aizskariet to.

- nospiediet un turiet nospiestu atiestates poqu, lidz griezéja Zokli
pilnTba atvérusies

« parbaudiet akumulatora ladinu



- parbaudiet materiala un materiala biezuma atbilstibu tehniskajai
specifikacijai

« Jaradusas aizdomas, ka ir griezts zem sprieguma eso3s
kabelis, kabelu griezéjs janodod parbaudei pilnvarota servisa
specialistiem

lestregusi asmeni

Netirumi un skaidas var klut par iemeslu tam, ka péc griesanas Zokli

iestrégst

« Nospiediet un turiet nospiestu atiestates méliti, lai panaktu
ierices atiestati.

« Nonemiet akumulatora komplektu.

« levérojiet ilustréto aprakstu griezéjZzok|u atvérsanai

« Pirms uzsakat jaunu grieSanas darbibu, riipigi notiriet no
asmeniem netirumus un skaidas.

leteikumi grieSanai

« Neméginiet veikt lenkveida griezumus, jo tadéjadi tiks sabojata
ierice un asmeni.

« Grieziet tikai tirus materialus, lai paildzinatu asmenu lieto3anas
laiku. Noslaukiet netirumus un gruzus no materiala un asmeniem
pirms griesanas sakSanas.

APKOPE

Pirms instrumenta requl@Sanas, tirisanas vai tehniskas apkopes
atvienojiet akumulatora komplektu.

Neméginiet atvért iekartu, parvietojamo akumulatoru vai ladétaju.
Parbaudiet, vai iekartainav radusas problémas, pieméram, troksnis
vai kustoSos dalu iestrégsana.

Parbaudiet, vai iekarta, spilesunpresésanas ieliktni un asmeni

nav saplaisajusi vai ari tiem nav radusas kadas citas nolietosanas
pazimes.

Péc darba beigam notiriet un ieellojiet iekartas.

Notiriet un ieellojiet piedzinas rulliSus, blokéanas skrives un
spiles.

Parbaudiet, vai spiles var brivi parvietoties.

Nomainiet presésanas ieliktnus un asmenus, ja tajos radusies robi
vai cita veida bojajumi.

Parliecinieties, vai asmeni ir uzasinati, un nomainiet nodilusus
asmenus.

Vienmér nomainietpresésanas ieliktnus un asmenus vienlaikus.
Ventilacijas spraugam iekarta vienmér jabat nenosprostotam.

Lai izvairitos no miesas bojajumiem un mantiskiem

zaudéjumiem, iekartu, parvietojamo akumulatoru vai ladétaju
nedrikst iemérkt Skidruma vai pielaut, ka tajos ieklust Skidrums.
Papildu apkopes un remonta darbus atlauts veikt tikai pilnvarotam
specializétam darbnicam.

lekarta atrodas hidrauliska ella, kas rada draudus gruntsiideniem.
Nekontroléta ellas noplide vai nekompetenta tas iznicinasana ir
sodama.

Nakamo apkopes terminu norada LED, kas atrodas uz iekartas.

St apkope javeic vismaz reizi 2 gados vai péc 30 000 presésanas
reizém, vai ne vélak ka tad, kad signalizé LED indikators.
lzmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina
nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalpo3anas
servisiem. (Skat. brosaru ,Garantija/klientu apkalposanas serviss”.)
JanepiecieSams, klientu apkalposanas servisa vai tiesi pie firmas
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany, var pieprasit instrumenta numurs, kas noradits
uzjaudas panela.

ONE-KEY™

Lai uzzinatu vairak par Sis iekartas ONE-KEY funkcijam, ludzu,
skatiet iekartas piegades komplekta ieklauto atras palaides
rokasgramatu vai apmekléjiet timekla vietni http://www.milwau-
keetool.com/one-key

ONE-KEY lietotni sava viedtalruni varat lejupieladét no App Store
vai Google Play.

Parbaudes rezultats izpilda miisu minimalas prasibas atbilstosi
standartam EN 301489-1/ EN 301489-17. Lieto3anas instrukcijas
klientam ir sniegtas lietotaja rokasgramata.

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietosanas
jauzlade.Pie temperatras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru

darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas
saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas
izmantosanas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péciespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumu-
latoru pie aptuveni 27° Cun sausa vieta. Uzglabat akumulatoru
uzlades stavokli aptuveni pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus
6 ménesus no jauna.

lzmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritu-
mos. Firma Milwaukee piedava iesp&ju vecos akumulatorus savakt
apkartéjo vidi saudzgjosa veida; jautajiet specializéta veikala.
Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iespejams isslégums).

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora $kidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties
janomazga ar ideni un ziepém. Ja skidrums nonacis acis, acis
vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.
Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenok|utu nekadi metala
priek$meti (iespéjams isslégums).

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietéjiem, valsts
un starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem,
nav reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavosanas darbus un transportésanu drikst veikt
tikai atbilstosi apmacits personals. Viss process javada profesionali.
Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
issavienojumiem. Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar
paslidét. Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.
Plasaku informaciju Js varat sanemt no ekspedicijas uzpémuma.

HS



ATBILSTIBA CE NORMAM

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka izstradajums, kas raksturots

sadala ,Tehniskie dati”, atbilst visam attiecigajam prasibam Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietosanas

direktivas pamacibu.
%82)16//?152//%((%'45) Jalieto aizsargbrilles.
2014/53/ES

un ir pieméroti $adi saskanotie standarti
EN 62841-1:2015

EN 62479:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 301489-1V2.1.1(2017-02)
EN301489-17 V3.1.1 (2017-02)
EN300328V2.1.1(2016-11)

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-01-18
Iy f

Alexander Krug / Managing Director
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Saiiericei ir pogas/monétas tipa litija baterija.

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms mainai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Elektriska trieciena risks

UZMANIBU!
atpakal atmestajam sagataves dalam

UZMANIBU! Roku savainojumi

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no piederumu
programmas.

o 2O >R

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst
utilizét kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.
Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski

un janodod atkritumu parstrades uzpémuma videi
saudzigai utilizacijai. Jautajiet vietéja iestadé vai savam
specializétajam tirgotajam, kur atrodas atkritumu
parstrades uznémumi vai savak3anas punkti.

oz VAN

<

Spriegums

=== Lidzstrava

c E CE markgjums

UkrSEPRO atbilstibas markejums.

©

TR 066

E H [ EurAsian atbilstibas mark&jums.
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TECHNINIAI DUOMENYS

Apspaudimo ir kirpimo jrankis
Produkto numeris

M18 HCCT

46753701...

...000001-999999

daZniy juosta 2402-2480 MHz
radijo dazniy galia 1.8 dBm
Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa 18V
presavimo jéga 53 kN

Spaudai : Skerspjavis maks.
| Varis 300 mm?
=~ | Aliuminis 150 mm?

Pjovimo diapazonas Kabelis

ACSR: Aliuminis-/Plieniniai lynai

maks. 22,5mm
< Varis- / Aliuminis-Kitos medziagosir {35 mm

jy skersmuo priklauso nuo konkreciy

nybty. maks.

Svoris su maitinimo laidu
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01
tyrimy metodika
(Li-lon 2,0 Ah....9,0Ah)

su suspaudimo trinkelémis 3,7kg...43kg
su kirpimo trinkelémis 3,7kg...43kg

Kabeliy znyplémis tinka kirpti:
Rekomenduojama aplinkos temperatira 18°C .. +50°C
eksploatuojant
Rekomenduojami akumuliatoriai M18B...
Rekomenduojami jkrovikliai M12-18...

Informacija apie keliama triukSma
Vertés matuotos pagal EN 62841. Jvertintas A
triuk$mo lygis dazniausiai sudaro:

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A))

Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A))

renginio keliamo

74,6 dB (A)
85,6dB (A)

Informacija apie vibracija

Bendroji svyravimy reik3mé (trijy krypciy vektoriy suma), nusta-

tyta remiantis EN 62841.

Vibravimy emisijos reikSmea, 0,77 m/s?

Paklaida K= 1,5m/s?
DEMESIO!

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis

standartu EN 62841; ji gali bati naudojama keliems elektriniams
instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy

apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio

instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis

naudojant elektrinj instrumenta kitose srityse, papildomai naudojant

netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai
techniskai priziarint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti

svyravimy apkrova.
Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, bt

laikotarpj, kai jrenginys yra i$jungtas arba jjungtas, taciau faktiskai

ina atsizvelgti ir j

nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti

svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos
papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné prieZitra, ranky Silumos palaikymas, darbo

procesy organizavimas.

Irenginio apradymas

@ Hidraulikos atleidimo

mygtukas
@ Fiksavimo varZtai

@ Antgaliy atleidimo Ziedai

@ Sugnybimo Ziotys

@ Gaidukas

(6) ONEKEY indikatorius

@ e

Laikiklis
@ LED /Sugnybimo
indikatorius

Akumuliatorius
@ Rankena

Izoliuotas rankenos
pavirsius
@ Kirpimo geleztés
@ Kirpimo Ziaunos

LED indikatorius  ApibréZimas

Q |/ |rankis uzbaigé veiksma ir pasieké visa
—()— sugnybimo slégj.
) | o

Nepertraukiamai
dega Zalia
Q | /. Jrankis uzbaigé veiksma, taciau nepasieké
' viso sugnybimo slégio.

Nepertraukiamai

dega Raudona

Mirksi Rlaudona

|rankis neuzbaigé veiksmo.

_ Mirksi Raudona /
Zalia (po Nepertrau-
kiamai dega Zalia
arba Nepertraukia-
mai dega Raudona)

Pasiektas jrankio prieZitros intervalas

- (30000 sugnybia). Po to, kai buvo rodomas

nepertraukiamai degantis raudonas arba
Zalias veiksmo indikatorius, raudonas /
Zalias indikatorius pradés mirkséti.
MILWAUKEE rekomenduoja apziaréti
jrenginj ir atlikti profilakting technine
priezitra.

kai

7Y
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B DEMESIO Perskaitykite visas saugos nuorodas,
instrukdijas, iliustracijas ir duomenis, kuriuos gaunate

su prietaisu. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite
sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

A YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Sio jrenginio naudotojas turi biti informuotas apie konkrecius
pavojus, susijusius su $io jrenginio naudojimu, ir pagrindines
saugos priemones prie$ jam pirma karta imantis darbo, o véliau —
bent karta per metus.

Veikla vykdanti jmoné turi:

« Pasirapinti, kad naudotojas turéty naudojimo instrukcija,

- uztikrinti, kad naudotojas ja perskaityty ir suprasty.

Dévékite apsaugines priemones. Naudodami jrenginjvisada
nesiokite apsauginius akinius ir klausos apsauga. Rekomenduotina
dévéti apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius,
apsaugines pirstines, kietus batus neslidZiais padais, $almg ir
klausos apsaugos priemones.

Niekada nelaikykite pirsty ar kity kino daliy Ziauny cilindro
darbinéje srityje.

Prie3 reguliuodami, valydami ir atlikdami techning jrenginio
priezidrg iSimkite akumuliatoriy.

|renginius, akumuliatoriy komplektus ir jkroviklius naudokite tik
tada, jei jy techniné bakleé yra nepriekaistinga.

Remontuoti pazeidimus nedelsdami paveskite jgaliotoms
dirbtuvéms.

Norédami iSvengti susizeidimy ir gedimy, apsaugokite jrenginj nuo
netycinio jsijungimo.

Prie$ naudojima pasalinkite bet kokius nustatymo jrankius ir
verzliarakdius.

DraudZiama apdirbti elektros jtampa turincias dalis. Jrenginys NERA
izoliuotas.

DEMESIO! Siekdami sumazinti gaisro, suzalojimo ir gaminio apga-
dinimo pavojy dél trumpojo jungimo, niekada nemerkite jrenginio,
akumuliatoriy komplekto ar jkroviklio j skystj, neleiskite jy viduje
tekéti skysciui. Korozija sukeliantys ar laidis skysciai, pavyzdziui,
jros vanduo, tam tikri pramoniniai chemikalai, balikliai ar gami-
niai, kuriy sudétyje yra baliklio, gali sukelti trumpajj jungima.
Batina vykdyti technine prieZitra ir laikytis jos atlikimo intervaly.
Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik
sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmeés.

Keiciamus M18 sistemos akumuliatorius kraukite tik ,M18“ siste-
mos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Niekada nemerkite jrankio, iSimamo akumuliatoriaus ar jkroviklio
j skystj ir neleiskite skysciui j juos patekti, kad iSvengtuméte
suzalojimy ir Zalos.

DEMESIO

|renginyje yra mygtuko / tabletés tipo licio maitinimo

elementas. Prarytas ar kaip nors kitaip patekes j organizma
naujas arba naudotas maitinimo elementas per 2 valandas gali
sukelti sunkiy vidiniy nudeginimy ar mirtj. Visada pritvirtinkite
maitinimo elemento skyriaus dangtj. Jei dangtis neuzsidaro,
iSjunkite jrenginj, iSimkite maitinimo elementg ir padékite jj
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Jei manote, kad koks nors asmuo
galéjo praryti maitinimo elementa arba jis kaip nors kitaip pateko j
organizma, nedelsdami kreipkités j gydytoja.

Lietuviskai
(1118}

A SUSPAUDIMO |RANKIY SAUGOS NUORODOS

Sugnybimo jrankius ir jrenginius turi naudoti tik kvalifikuotas
personalas, atliekantis elektrotechninius darbus.

Kaskart prie$ naudodami patikrinkite suspaudimo jrankj, trinkeles
irjdeéklus, ar neturi trikiy ir kity susidévéjimo pozymiy.

Galima naudoti tik nepriekaistingos techninés biklés suspaudimo
jrankj ir suspaudimo jdéklus.

Suspaudimo jrankj leidziama naudoti tik su jstatytais suspaudimo
jdéklais.

Naudokite tik suspaudimo jdéklus iki 60 kN, kuriy bendrasis plotis
22 mm.

Suspaudimo proceso metu nelieskite suspaudimo trinkeliy.

Kilus sutrikimams suspaudimo proceso metu, nedelsdami atleiskite
jjungimo jungiklj ir nuspauskite hidraulinés jrangos atrakinimo
rankenéle. Atsidaro voztuvas ir stimoklis grjzta j pradine padét;.

A KABELIY KARPYTUVO SAUGOS NUORODOS

Pjaustyti arba karpyti kabelius ir lynus Siuo kabeliy karpytuvu
leidZiama tik elektrotechnikos srityje instruktuotam asmeniui.

Norédami sumaZinti sprogimy, elektros Soko ir Zalos nuosavybei ir
jrangai pavojy, niekada nenukirpkite elektros kabeliy, kuriais teka
elektros srové. |renginys NERA izoliuotas.

Rankas ir laisvus drabuZius laikykite atokiau nuo kirpimo jrankiy ir
kity judanciy daliy. Kyla pavojus rimtai susiZaloti, taip pat pavojus
netekti galtniy.

Niekada nelaikykite laidy kirpimo Znypliy uz kirpimo Ziociy.

Prie$ naudodami, visada patikrinkite kirpimo Znypliy Ziotis, ar yra
jtrakimy ar kity nusidévéjimo pozymiy.

Laidy karpymo znyples galima naudoti tik su jstatytu karpymo
jrankiu.

KITI PAVOJAI

Suspaudimo jrankis:

Niekada nesugnybkite jungiamyjy medziagy, kuriomis teka
elektros srové.

Kabeliy karpytuvas:

Pries pradedant kirpimo procesa, butina izoliuoti prieiga laikantis
vietos nuostaty.

Visada kirpkite tik nuo maitinimo Saltinio atjungtus kabelius!
Kabeliy ir lyny negali veikti mechaninés jégos.

Kad sumaZintuméte pavojy susizaloti, dévékite apsauginius akinius
arba akinius su Soniniais skydeliais.

Nesilaikant $io nurodymo, galimi rimti suzalojimai, mirtis, gaisras
irkita Zala nuosavybei dél elektros Soko, sprogimo ir (arba) elektros
lankinés iskrovos.



NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Suspaudimo jrankis:
Suspaudimo jrankj leidZiama naudoti tik jungiamyjy medZiagy,
kurioms yra numatyti atitinkami suspaudimo jdéklai, suspaudimui.

Pries pradedant darba technikas turi atjungti visas dalis, kuriomis
teka elektros srové.

Kabeliy karpytuvas:
Kabeliy kirpimo Zirklés tinka
- nesutvirtintiems laidams i$ izoliuoto vario ar aliuminio, kuriais

neteka jtampa, kirpti. Konkretus kirpimo jrankis priklauso nuo
kabelio tipo

ﬂ DEMESIO Perskaitykite visas saugos nuorodas,
instrukcijas, iliustracijas ir duomenis, kuriuos gaunate

su prietaisu. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite
sunkiai susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

DARBO NUORODOS APSPAUDIMUI

Naudokite tik standartizuotus jungiamuosius gaminius,

atitinkancius Salyje galiojancius standartus, bei tam numatytus

suspaudimo jdéklus.

Jungiamyjy gaminiy apdirbimo ir montavimo instrukcijas rasite

gamintojo dokumentuose.

Patikrinkite, ar jungiamojo gaminio vardinis skersmuo sutampa su

suspaudimo jdéklo vardiniu skersmeniu.

Pries pradedant sugnybima reikia patikrinti akumuliatoriaus talpa:

minimali talpa yra 33 % (Zr. iliustruota aprasyma).Pries pradedant

darba gali prireikti jkrauti.

|jungus valdymo jungiklj pradedamas spaudimo procesas, sugny-

bimo antgaliai susiglaudzia.

Patikrinti ir jvertinti teisinga suspaudima privalo naudotojas.

Neteisingas jungtis reikia dar karta suspausti nauju jungiamuoju

gaminiu.

Veiksmai gedimy atveju

« Laikykite nuspausta atleidimo jungiklj, kol Ziotys visiskai atsivers

« patikrinkite akumuliatoriaus talpa

- Vadovaudamiesi techniniais duomenimis apZidrékite kabelj ir
sugnybimo antgalius

- Jei jtariama, kad buvo suspaustas kabelis, kuriuo teka elektros
srové, reikia patikrinti sugnybimo jrankj jgaliotose specialisty
dirbtuvése

DARBO NUORODOS KIRPIMUI

Darbo vietos paruosimas

Prie$ pradedant darba, batina sukurti linijy arba lyny biseng be
jtampos, ir ja uztikrinti, kol truks darbai.

Jei nejmanoma visiskai uztikrinti, kad kabelis arba izoliuota linija
bty atjungta, negalima atlikti jokiy darby.

Butina laikytis vietiniy saugos reikalavimy ir taisykliy.

Kabeliy ir lyny negali veikti mechaninés jégos, ir juos, esant reika-
lui, po kirpimo batina apsaugoti nuo nevaldomo judéjimo.

Saugokite jrankius nuo lietaus. Nedirbkite su jrankiais esant rikui
ar drégnose vietose.

Laidy kirpimo znypliy ir akumuliatoriaus paruosimas

Pries kiekvieng naudojima:

- Patikrinkite laidy kirpimo Znyples, ar néra iSoriniy defekty

« Patikrinkite kirpimo jrankj, ar néra jtrakimy ar kity nusidévéjimo
pozymiy

Naudokite tik puikios buklés!

Pries prasidedant kirpimo procesui batina patikrinti akumulia-
toriaus talpa: minimali — 33 % (Zr. iliustruota apradyma). Prie$
pradedant darba gali prireikti jkrauti.

Pasiruosimas kirpimo procesui

Paremkite ir uzfiksuokite kerpama kabelj arba lyna, kad
sumazintuméte nevaldomo judéjimo rizika.

Ypac gali imti nevaldomai judéti oro linijos ir Iynai ir sukelti
suzalojimy ir (arba) pazeidimy.

Kirpimo galvuté turi bati pridéta 90° kampu kabelio arba lyno
atzvilgiu, kad $is be jtempiy atsiremty j atidaryta kirpimo trinkelg,
irbuty iSvengta nepalankiy Slyties jégy.

ﬂ DEMESIO: Norédami sumatzinti sprogimy, elektros
Soko ir Zalos nuosavybei ir jrangai pavojy, niekada nenukir-
pkite elektros kabeliy, kuriais teka elektros srové.
Jrenginys NERA izoliuotas. Prisilietus prie grandinés, kuria
teka srové, galimi rimti suzalojimai arba mirtis. ISjunkite
maitinima pries kirpdami. Niekada nekirpkite dujy ar
vandens linijy. Nelieskite jokiy astriy briauny ar judan¢iy
daliy. Galimos pléstinés Zaizdos arba amputacija.

Prie$ keisdami ar nuimdami priedus, visada iSimkite
akumuliatoriy komplekta. Naudokite tik priedus, specialiai
rekomenduotus Siam jrenginiui. Kiti gali buti pavojingi.
Kad sumazintuméte pavojy susizaloti, dévékite apsaugi-
nius akinius arba akinius su Soniniais skydeliais.

Liet

B DEMESIO: Norédami sumatzinti susizalojimo pavojy,
kirpkite medziagas, rekomenduojamas kirpti Siomis
geleztémis. (Zr. ,Techninés savybés”) Nebandykite kirpti
kity medziagy.

Kirpimas

Prie$ kirpdami pasiriipinkite, kad kirpimo geleZtés buty tinkamai
jtaisytos.

1. Kreipkite kabelj statmenai prie kabeliy karpytuvo aimeny.
Nebandykite kirpti kampu, nes taip galite sugadinti jrenginj ir
kirpimo geleZtes.

2. Paspauskite gaiduka ir jj laikykite atlikdami operacija.

Kai gaidukas nuspaustas, Sviecia LED indikatorius.

Nukirpus arba issijungus jrenginiui, kirpimo Ziaunos atsidaro
pacios. Jei atleidZiate paleidiklj kirpimo operacijos metu, turite pas-
pausti hidraulinj nustatymo i$ naujo mygtuka, kad atidarytuméte
kirpimo Ziaunas.

Pastaba: Kerpamas objektas gali Siek tiek judéti.

Veiksmai gedimy atveju

« kabelis gali bti jpjautas ir turéti jtampa, visada informuokite
saugos jgaliotinj, nutraukite kirpimo procesa, imkités tinkamy
apsaugos priemoniy

- Visada uztikrinkite, kad jrenginys bity atjungtas nuo maitinimo
Saltinio pries priartédami ir jj liesdami

« paspauskite ir palaikykite nustatymo i$ naujo mygtuka, kol
nyplés visiskai atsidarys

« patikrinkite akumuliatoriaus talpa

HO
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- patikrinkite medZiaga ir medziagos storj, palygine su techniniais
duomenimis

+ Jei jtariama, kad buvo nukirptas kabelis, kuriuo teka elektros
srové, reikia patikrinti laidy kirpimo Znyples jgaliotose specialisty
dirbtuvése

Uzstrigusios geleztes

Dél neSvarumy ir nuolauzy geleztés po kirpimo gali uZstrigti

« Paspauskite ir palaikykite atlaisvinimo gaiduka, kad
uitikrintuméte, jog jrankis nustatytas i$ naujo.

« ISimkite akumuliatoriy.

« vadovaukités vaizdiniu apraSymu, kad atidarytuméte kirpimo
trinkeles

- Nuvalykite nuo geleZciy bet kokius neSvarumus ir nuolauzas pries
vél pradédami kirpti.

Kirpimo patarimai

« Nebandykite kirpti kampu, nes taip galite sugadinti jrenginj ir
kirpimo geleztes.

- Kad kirpimo geleztés ilgiau tarnauty, kirpkite 3varia medziaga.
Nuvalykite nedvarumus ir nuolauzas nuo medziagos ir kirpimo
gelei(iy prie$ pradédami kirpti.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Pries reguliuodami, valydami ir atlikdami technine jrenginio
priezidrg iSimkite akumuliatoriy.

Niekada neardykite jrenginio, iSimamo akumuliatoriaus ar
ikroviklio.

Patikrinkite jrenginj, ar néra kokiy pozymiy, pavyzdziui, judanciy
daliy triuk3mo arba strigimo, kas galéty pakenkti jrenginiui.
Kiekvieng karta pries naudodami patikrinkite jrenginj, Ziaunas ir
apspaudimo antgalius ar kirpimo geleztes, ar néra jtrakimy ar kity
nusidévéjimo pozymiy.

Baige darba nuvalykite ir patepkite jrenginius.

Nuvalykite ir sutepkite pavaros velenélius, fiksavimo varit ir
Ziaunas.

Patikrinkite, ar Ziaunos gali laisvai judéti.

Pakeiskite apliZusius arba apgadintus apspaudimo antgalius ir
kirpimo geleztes.

Patikrinkite, ar kirpimo briaunos yra astrios, taip pat pakeiskite
nusidévéjusias kirpimo geleztes.

Visada keiskite visa apspaudimo antgaliy ir kirpimo geleZciy
komplekta.

|renginio ventiliacijos angos visada turi bati neuzdengtos.
Norédami iSvengti suZalojimy ir Zalos, niekada nejmerkite
jrenginio, iSimamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skystj ir
neleiskite skysciui prasiskverbti j juos.

Kitus priezidros ir remonto darbus turi atlikti tik jgalioty
specializuoty dirbtuviy personalas.

Prietaise yra hidraulinés alyvos, kuri kelia pavojy gruntiniams van-
denims. UZ jos iSleidima arba netinkama utilizavima gresia bauda.
Kita prieZitros terming nurodo LED, esantys ant jrenginio.

Sig technine priefiiira reikia atlikti ne reciau kaip kas 2 metus
arba po 30000 suspaudimo procesy, arba véliausiai tada, kai tai
signalizuoja LED rodmuo.

Naudokite tik ,Milwaukee” priedus ir ,Milwaukee"” atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik , Milwaukee”
klienty aptarnavimo skyriams (zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brogidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipa bei specifikacijy lenteléje esantj
numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$ Techtronic

Lietuviskai
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Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Ger-
many, galima uZsisakyti prietaiso surinkimo bréZinius.

ONE-KEY™

Norédami daugiau suzinoti apie Sio jrenginio funkcija ONE-KEY, Zr.
su Siuo gaminiu priededama Trumpajj Zinyng arba eikite j svetaine
http://www.milwaukeetool.com/one-key

Jus galite i$ , App Store” arba ,Google Play” j savo iSmanyjj telefong
atsisiysti ONE-KEY programéle.

Bandymy rezultatai atitinka miisy minimalius reikalavimus pagal
EN 301489-1/ EN 301489-17. Naudojimo patarimy klientui bus
pateikiama naudotojo vadove.

AKUMULIATORIAI

ligesnj laika nenaudotus keiciamus akumuliatorius prie$ naudojima
jkraukite.Aukstesné nei 50°C temperatira mazina keiciamy
akumuliatoriy galia. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos 3altiniy
poveikio.

|kroviklio ir keiciamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada
turi bati $vars.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja
po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterija laikant ilgiau nei 30 dieny, biitina atkreipti démesj j Sias
nuorodas: baterija laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi biti nuo 30% iki 50%.
Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.
Sunaudoty keiciamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j
buitines atliekas. ,Milwaukee” sidilo tausojantj aplinka sudévéty
keiciamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje

i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.
ISsitepus akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su
muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai
skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

| ikrovikliy kei¢iamiems akumuliatoriams jstatymui skirta vamzdj
turi nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo jungimo pavojus).

L1C10 JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti biitina laikantis vietiniy, nacionaliniy
ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be
jokiy kity salygy.

Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspe-
dicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo.
Pasiruodimo i3siysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai
iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo bati prizidrimas.
Pervezant akumuliatorius batina laikytis 3iy punkty:

Siekiant ivengti trumpyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai
yra apsaugoti ir izoliuoti. Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius
pakuotés viduje neslidinéty. DraudZiama perveZti pazeistus arba
tekancius akumuliatorius. Dél detalesniy nurodymy kreipkités j
savo ekspedicijos jmone.



CE ATITIKTIES PAREISKIMAS SIMBOLIAI

Prisiimdami visa atsakomybe pareiskiame, kad gaminys, aprasytas B _—
Techniniuose duomenyse”, atitinka taikomus reikalavimus, Pries pradedami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite
isdestytus direktyvose jo naudojimo instrukcija.

%g&//asz//ﬁmom) Déveékite apsauginius akinius.
2014/53/ES

ir buvo taikyti Sie darnieji standartai Jrenginyje yra mygtuko / tabletés tipo li¢io maitinimo

EN 62841-1:2015 elementas.

EN 62479:2010 ) ]

EN 55014-1:2017 DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!
EN 55014-2:2015

EN 301489-1V2.1.1 (2017-02)
EN301489-17 V3.1.1 (2017-02)
EN300328V2.1.1(2016-11)
EN'50581:2012

c € Winnenden, 2018-01-18
¥ .f'.’

Alexander Krug / Managing Director
|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH - E

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keitiama akumuliatoriy.

Elektros smgio pavojus

DEMESIO!
skrendanciy daliy

DEMESIO! Ranky suZalojimas

Priedas — nejeina  tiekimo komplektacija, rekomenduoja-
mas papildymas i$ priedy asortimento.

o OB @D

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy 3alinti kartu su
buitinémis atliekomis negalima. Elektros prietaisus ir aku-
muliatorius reikia surinkti atskirai ir atiduoti perdirbimo
imonei, kad baty pa3alinti aplinkai saugiu budu. Vietos
valdZios institucijose arba specializuotose prekybos vie-
tose pasidomékite apie perdirbimo ir surinkimo centrus.

V [tampa

=== Nuolatiné srové

c € CE Zenklas
@Z ,UKrSEPRO “ atitikties Zenklas.

TR 066

E H [ ,EurAsian” atitikties Zenklas.
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TEHNILISED ANDMED
Press- ja loiketangid

M18 HCCT

Tootmisnumber 46753701...
...000001-999999
Sagedusriba 2402-2480 MHz
Saatevdimsus 1.8 dBm
Vahetatava aku pinge 18V
surujoud 53 kN
Tugistruktuurid : Ristldige max
| Vask 300 mm?
=7 | Alumiinium 150 mm?
Ldiketsoon Kaabel
ACSR terasalumiiniumjuhtmed:
Alumiinium-/Terastross max 22,5mm
< Vask- / Alumiinium-Muud materjalid {35 mm
ja nende 1dbimdot soltuvad konkreet-
setest haaratsitest. max
Kaal koos toitekaabliga
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003
(Li-lon 2,0 Ah....9,0Ah)
pressimispakkidega 3,7kg...43kg
loikepakkidega 3,7kg...43kg
Kaablildikur sobib jargnevate esemete |dikamiseks:
Soovituslik keskkonna temperatuur o o
tootamiseks P 18°C... +50°
Soovituslikud akupakid M18B...
Soovituslik laadija M12-18...
Miira andmed
Madtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841.
Seadme tiiiipiline hinnanguline (miiratase:
Helirohutase (Mddramatus K=3dB(A)) 74,6 dB (A)
Helivoimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) | 85,6 dB (A)
Vibratsiooni andmed
Vibratsiooni koguvddrtus (kolme suuna vektorsummmaddetud
EN 62841 jargi.
Vibratsiooni emissiooni vadrtusa, 0,77 m/s?
Méadramatus K= 1,5m/s?

Seadme kirjeldus

@ Hiidraulika vabastusnupp

@ Lukustuspoldid

@ Vormi vabastuseendid

@ Lainestuslduad

() passtik

(6) UHEVOTME naidik

@ LED-lamp

Riputi
@ LED-lamp /Lainestusnaidik
Aku

@ Kéepide
Isoleeritud pideme
piirkond

@ Loiketerad
1) Loikelouad

Pidev Roheline

LED-ndidik Maaratlus
Q | /. Tooriist Iopetas toimingu ja saavutas
- taieliku lainestussurve.

TAHELEPANU!

Antud juhendis toodud vonketase on mdodetud EN 62841 standardile
vastava mddtesiisteemiga ning seda voib kasutada erinevate
elektriseadmete omavahelises vérdlemises. Antud nditaja sobib ka
esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt.
Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
tooriistadega voi seda ei hooldata piisavalt voib vonketase siintoodust
erineda. Eeltoodu vdib vonketaset méarkimisvadrselt tosta terves
tookeskkonnas.

Vonketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil
seade on vdlja liilitatud véi on kiill sisse liilitatud, kuid ei ole otseselt
kasutuses. See vib margatavalt vahendada kogu tokeskkonna
vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tddtajate suhtes, kes
puutuvad t66 kdigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindudeks
voivad olla, nditeks: elektri- ja todseadmete korraline hooldus, kéte
soojendamine, tddvoo parem organiseerimine.

) | \\
Pidev Punane

Todriist Iopetas toimingu, kuid ei saavuta-
nud tdielikku lainestussurvet.

Vilkuv i’unane

Todriist ei [opetanud toimingut.

ViIIkuv Punanle/
Roheline (parast
Pidev Roheline voi

Pidev Punane)

i /. Tooriist on saavutanud hooldusintervalli
- (30000 lained). Punane/roheline tuli

hakkab vilkuma pérast seda, kui kuvatakse
toimingust marku andev pidev punane voi
roheline tuli.

MILWAUKEE soovitab teha seadmele
lilevaatus ja ennetav hooldus.




B TAHELEPANU Lugege koik seadmega kaasas olevad
ohutusjuhised, juhendid, joonised ja andmed labi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook,
tulekahju ja/vi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

A SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Selle seadme operaator peab enne seadme esmakordset kasutamist
ja seejdrel vahemalt kord aastas Idbima instruktaaZi, mille kdigus
teda teavitatakse seadme kasutamisega kaasnevatest ohtudest ja
olulistest ohutusabindudest.

Kéitusettevote peab:

- tagama kasutusjuhendi kattesaadavuse kasutajale ning

« kindlustama, et kasutaja loeb selle I&bi ja saab sellest aru.
Kasutada kaitsevarustust. Kandke seadme kasutamise ajal alati
prille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski kaitse-
kindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid, kiivrit ja
kuulmisteede kaitset.

Arge hoidke sérmi ega muid kehaosi silindri ega ldugade
toopiirkonnas.

Eemaldage akupakk enne seadme reguleerimist, puhastamist ja
hooldust.

Kasutage iiksnes todkorras olevaid seadmeid, akusid ja laadijaid
ainult siis, kui need on laitmatus tehnilises seisukorras.

Laske kahjustused kohe volitatud oskustdckojas remontida.

Vigastuste ja kahjustuste véltimiseks jalgige, et seade ei kdivituks
juhuslikult.

Enne todoperatsioonide tegemist eemaldage seadistusvahendid.

Ei tohi toddelda elektripinge all olevaid osi. Seade El OLE
isoleeritud.

TAHELEPANU! Liihise tdttu tekkiva tuleohu, kehavigastuste ja too-
tekahjustuste valtimiseks drge asetage seadet, akusid vdi laadijat
mitte kunagi vedeliku sisse ega laske vedelikel nende sisse sattuda.
Korrosiivsed ja elektrit juhtivad vedelikud, néiteks merevesi, teatud
toostuskemikaalid, pleegitid ja pleegiteid sisaldavad tooted jne
vdivad pdhjustada liihise.

Pidage hooldusest ja hooldusintervallidest kohustuslikult kinni.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Laadige siisteemi M18 vahetatavaid akusid ainult siisteemi M18
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Vigastuste ja kahjustuste véltimiseks drge asetage tocriista, eemal-
datavat akut ega laadijat vette ega laske vedelikel neisse tungida.

TAHELEPANU

@ See seade sisaldab ndoppatareid (liitiumpatarei). Uus voi
kasutatud patarei vdib pohjustada raskeid sisemisi pdletusi
ja surma vaid 2 tunniga pérast allaneelamist vdi organismi
sattumist. Kinnitage alati akupesa kate. Kui see ei sulgu turvaliselt,
seisake seade, eemaldage patarei ja hoidke seda lastele
kdttesaamatult. Kui kahtlustate, et keegi on patarei alla neelanud
vdi see on muul viisil organismi sisenenud, poorduge kohe arsti
poole.

A PRESSIMISINSTRUMENTIDE OHUTUSJUHISED

Lainestustdoriistu ja -seadmeid tohivad kasutada ainult elek-
trotehnika alase véljadppega tootajad.

Kontrollige enne iga kasutamist pressimisinstrumendil, -pakkidel
ja otsikutel pragusid ja muid kulumisnahtusid.
Pressimisinstrumenti ja pressimisotsikuid tuleb kasutada ainult
tehniliselt laitmatus seisukorras.

Pressimisinstrumenti tohib kasutada ainult paigaldatud
pressimisotsikutega.

Kasutage ainult iildlaiusega 22 mm kuni 60 kN pressimisotsikuid.
Arge puudutage pressimisoperatsiooni ajal pressimispakke.
Vabastage pressimisoperatsiooni ajal esinevate tdrgete korral
SEES-Iiliti koheselt lahti ja vajutage hiidraulika vabastusnuppu.
Ventiil avaneb ja kolb liigub lahteasendisse tagasi.

A KAABLILOIKURI OHUTUSJUHISED

Selle kaablildikuriga tohivad kaableid ja trosse Igigata vaid elek-
trotehnika alaste teadmistega spetsialistid.

Plahvatuse, elektrilodgi ja materiaalse kahju ohu véhendamiseks
arge kunagi Idigake pinge all olevaid elektrijuhtmeid. Seade EI OLE
isoleeritud.

Hoidke kded ja lahtine riietus Idikeinstrumentidest ja teistest
liikuvatest osadest eemal. Raskete vigastuste oht, sh jasemete
amputeerimise oht.

Arge hoidke kaablilikurit kunagi |dikehaaratsitest.

Enne kasutamist kontrollige alati, ega ldikehaaratsitel pole morasid
voi muid kulumismérke.

Kaablildikurit voib kasutada ainult siis, kui Idiketddriist on
iihendatud.

JAAKOHUD

Pressimisinstrument:
Arge kunagi lainestage pingestatud iihendusmaterjale.

Kaabliloikur:

Enne Idikamise alustamist tuleb juurdepas kooskdlas kohalike
eeskirjadega piirata.

Ldigake kaableid vaid siis, kui need on toitevorgust lahutatud!
Kaabel ja tross ei tohi jadda mehaaniliste joudude méju alla.
Viglfstusohu valtimiseks kandke kaitseprille vi kiiljekaitsmetega
prille.

Selle juhise eiramine vdib pdhjustada elektrilogi, plahvatuse ja/
voi elektrikaare tottu raskeid vigastusi, surma, tulekahju ja muud
materiaalset kahju.

128



KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Pressimisinstrument:

Pressimisinstrumenti tohib kasutada eranditult ainult vasta-
vatele pressimisotsikutele ettenahtud liitmikukomponentide
pressimiseks.

Kaik tehniku todpiirkonnas olevad pingestatud osad, st elektrit
juhtivad osad tuleb enne tod alustamist lahutada.

Kaabliloikur:

Kaablildikuriga saab Idigata
« pingevabu tugevdamata kaableid, mis on valmistatud isoleeritud
vasest voi alumiiniumist, loiketdoriistad soltuvad kaablitiiiibist

ﬂ TAHELEPANU Lugege koik seadmega kaasas olevad
ohutusjuhised, juhendid, joonised ja andmed labi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook,
tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke kdik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

TOOJUHISED PRESSIMISEKS

Kasutage ainult vastavalt siseriiklikele standardite jargi stan-
dardiseeritud litmikukomponente ning nende jaoks ettenahtud
pressimisotsikuid.

Lugege litmikukomponentide td6tlus- ja montaazijuhendeid
nende tootja dokumentatsioonist.

Kontrollige, kaas liitmikukomponendi nimilaius vastab pressimisot-
siku nimilaiusele.

Enne lainestamise alustamist tuleb kontrollida aku laetust: see
peab olema vahemalt 33% (vt joonistega kirjeldust).Vajadusel
tuleb akut enne t66 alustamist laadida.

Juhtliiliti aktiveerimine kdivitab pressimise, mida iseloomustab

lainestusvormide kokkuvajutamine.

Vastutus korrektse pressliite kontrollimise ja hindamise eest lasub

kasutajal.

Ebakorrektsed iihendused tuleb uue liitmikukomponendiga uuesti

pressida.

Tegutsemine rikete korral

« Hoidke lahtestusliilitit all, kuni Iouad on taielikult avanenud

+ kontrollige aku laetust

« Kontrollige kaablit ja lainestusvorme lahtuvalt tehnilistest
andmetest

« Kui kahtlustate, et olete pressinud pingestatud kaablit, laske
lainestustddriista kontrollida volitatud eritdokojas

TOOJUHISED LOIKAMISEKS

Toopiirkonna ettevalmistamine

Enne t6dga alustamist peab kaablid ja trossid voolupinge alt
vabastama ja tagama selle oleku kogu todde kestvuse ajaks.

Kui ei suudeta téiesti kindlalt tagada, et kaabel vdi isoleeritud juhe
on lahutatud, ei tohi tood teha.

Kindlasti peab jargima kohalikke ohutusndudeid ja regulatsioone.
Kaabel ja tross ei tohi jgdda mehaaniliste joudude méju alla ja
vajadusel peab nad kindlustama Idike ajal kontrollimatu liikuma
hakkamise vastu.

Arge jatke tooriistu vihma kitte. Arge kasutage todriistu niisketes
vdi margades paikades.

Kaabliloikuri ja aku ettevalmistamine

Enne iga kasutamist:

« kontrollige, ega kaablildikuril ei ole valiseid kahjustusi;

« kontrollige, ega Idiketddriistal pole mérasid vdi muid
kulumismarke.

Kasutage iiksnes laitmatus seisukorras seadet!

Enne Idikamise alustamist tuleb kontrollida aku laetust: see peab

olema vahemalt 33% (vt joonistega kirjeldust). Vajadusel tuleb

akut enne to6 alustamist laadida.

Loikamise ettevalmistamine

Toestage ja kinnitage Idigatav kaabel vdi tross nii, et selle kontrolli-
matu liikuma hakkamise risk oleks viidud miinimumini.

Eriti suur oht kontrollimatult liikuma hakata on dhuliinidel ja
trossidel ning see vdib pdhjustada vigastusi ja/vdi kahjustusi.
Ldikepea tuleb kaablile vdi trossile asetada 90° all ning kaabel vdi
tross ei tohi avatud I6ikepakkide vahel pinge all olla. See hoiab dra
soovimatu nihkejou mju.

ﬂ TAHELEPANU: Plahvatuse, elektriloogi ja materiaalse
kahju ohu vahendamiseks drge kunagi ldigake pinge all
olevaid elektrijuhtmeid.

Seade El OLE isoleeritud. Kokkupuude pingestatud
ahelaga voib kaasa tuua raske vigastuse vdi surma. Enne
loike tegemist liilitage toide vdlja. Arge kunagi ldigake
gaasi- voi veetorusid. Hoidke kaed koigist loikeservadest
jaliikuvatest osadest eemal. Vastasel juhul vite saada
Ioikevigastusi voi voib tekkida amputatsioon.

Eemaldage akupakk alati enne tarvikute vahetamist voi
eemaldamist. Kasutage iiksnes selle seadme jaoks soovita-
tud tarvikuid. Muud tarvikud voivad olla ohtlikud.
Vigastusohu valtimiseks kandke kaitseprille voi kiiljekaits-
metega prille.

B TAHELEPANU: Vigastusohu viahendamiseks ldigake
liksnes materjale, mida on lubatud loiketeradega ldigata.
(vt ,Tehniline kirjeldus”) Arge piiiidke Ioigata muid
materjale.

Loikamine

Enne Idikamist veenduge, et Idiketerad on korralikult paigaldatud.
1. Asetage kaabel kaablildikuri teradele téisnurga all. Arge iiritage
Idigata nurga all, sest see kahjustab seadet ja liketeri.

2. Tommake ja hoidke paastikut kogu kasutamise ajal.

Padstiku tombamisel siittib LED-lamp.

Kui Idikamine on [dpetatud vdi seade liilitub vélja, avanevad
Ioikelduad iseseisvalt. Kui vabastate [dikamise ajal padstiku, peate
vajutama ldikeldugade avamiseks hiidraulika l&htestusnuppu.
Markus: Téodeldav detail voib Idikamise ajal veidi liikuda.

Tegutsemine rikete korral

« Kaabel vdib olla Idigatud ja voolu juhtida. Teavitage sellest alati
ohutuse eest vastutavat isikut, katkestage |dikamine, votke
tarvitusele sobivad ohutusmeetmed.

« Jalgige enne seadme juurde minemist ja selle puudutamist
alati, et seade oleks toiteallikast lahutatud ja jadks toiteallikast
lahutatuks

« vajutage ja hoidke Iahtestusnuppu all, kuni Idikur tuleb taielikult
lahti

« kontrollige aku laetust

« kontrollige, kas materjal ja selle paksus vastab tehnilistele
andmetele
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« Kui kahtlustate, et olete ldiganud pingestatud kaablit, laske
kaablildikurit kontrollida volitatud eritodkojas

Kinni kiilunud Idiketerad

Mustus ja jadtmed vdivad pdhjustada Idiketerade kinnikiilumist

parast [oiget

- Vajutage ja hoidke vabastusnuppu, et tooriist vabaneks.

« Eemaldage akupakk.

« Loikepakkide avamise kohta vt piltidel olevat kirjeldust.

« Puhastage loiketeradelt enne jérgmise Idike alustamist mustus
jajadtmed.

Loikeotsad

« Arge iiritage IGigata nurga all, sest see kahjustab seadet ja
loiketeri.

« Loiketera eluea pikendamiseks Idigake puhast materjali. Enne

Ioikamist piihkige mustus ja ja&tmed materjalilt ja loiketeradelt
dra.

Eemaldage akupakk enne seadme reguleerimist, puhastamist ja
hooldust.

Arge kunagi avage seadet, eemaldatavat akut ega laadijat.
Kontrollige, ega seadmel ei ole probleeme, nditeks miira vdi kinni
kiilunud liikuvaid osi, mis voivad seadet ohustada.

Kontrollige enne iga kasutamist, ega seadmel, [dugadel vdi press-
vormidel ja loiketeradel pole mérasid voi muid kulumismérke.
Puhastage ja madrige seadmed pérast t60 lopetamist.
Puhastage ja madrige ajamirullikud, lukustuspoldid ja Iouad.
Kontrollige, kas duad saavad vabalt liikuda.

Kui pressvormid ja Idiketerad muutuvad sakiliseks vi kahjustuvad,
tuleb need valja vahetada.

Kontrollige, kas Idikeservad on teravad, ning vahetage kulunud
Ioiketerad.

Vahetage pressvormid ja Idiketerad alati valja komplektina.
Seadme ventilatsiooniavad peavad olema alati vabad.

Vigastuste ja kahjustuste véltimiseks drge asetage seadet, eemal-
datavat akut ega laadijat vette ega laske vedelikel neisse tungida.

Lisaks tuleb lasta hooldus- ja remonditdid alati teha volitatud
spetsialistil.

Seade sisaldab hiidraulikadli, mis kujutab endast ohtu pohjaveele.
Kontrollimatu véljalaskmine vdi asjatundmatu utiliseerimine on
karistatav.

Jargmist hooldustahtaega téhistab seadmel olev LED-lamp.

Hooldus tuleb teostada vahemal iga 2 aasta vdi 30 000 pressimiso-
peratsiooni jarel vdi hiljemalt siis, kui seda nditab LED naidik.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja
vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiiri
garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme lbildikejoonise, ndidates
dra masina tiitibi ja andmesildil oleva numbri. Selleks podrduge
klienditeeninduspunkti voi otse: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

ONE-KEY™

Lisateabe saamiseks selle seadme ONE-KEY funktsiooni kohta
lugege tootega kaasas olevat liihijuhendit vdi kiilastage veebilehte
http://www.milwaukeetool.com/one-key

ONE-KEY rakenduse saate App Store vdi Google Play kaudu oma
nutitelefonile alla laadida.

Katsetulemus tdidab meie miinimumndudeid EN 301489-1
/EN 301489-17 jargi. Klient saab kasutusjuhiseid lugeda
kasutusjuhendist.

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.
Temperatuur iile 50 °C vahendab vahetatava aku toovoimet. Véltige
pikemat soojenemist péikese vdi kiitteseadme mdjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku iihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, pérast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks pérast
tdislaadimist laadijast vélja vdtta.

Aku ladustamisel iile 30 péeva: Ladustage akut kuivas kohas u 27°C
juures. Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis. Laadige aku iga
6 kuu tagant tais.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust;
palun kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge sailitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(liihiseoht).

Aarmuslikul koormusel vdi darmuslikul temperatuuril véib kahju-
statud vahetatavast akust akuvedelik vdlja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise
korral loputage kiiresti pdhjalikult vahemalt 10 minutit ning
podrduge viivitamatult arsti poole.

Laadijal olevasse vahetatava aku ihenduskambrisse ei tohi sattuda
metallosi (lihiseoht).

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseri-
iklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest kinni
pidades.

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
oigusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jélgida.

Akude transportimisel tuleb jérgida jargmisi punkte:

Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud. Podrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks
pakendis nihkuda. Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi
kasutada. Poorduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimiset-
tevotte poole.
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EU VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame oma ainuvastutusel, et ,Tehniliste andmete” all kirjelda-

tud toode vastab direktiivide kdigile asjakohastele sétetele
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EU

2014/53/EU

ning taidetud on jargmiste tihtlustatud standardite nouded.
EN 62841-1:2015

EN 62479:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 301 489-1V2.1.1 (2017-02)

EN 301 489-17 V3.1.1 (2017-02)

EN 300328 V2.1.1(2016-11)

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-01-18
¥ .r"’

Alexander Krug / Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Palun lugege enne kdikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt Iabi.

Kandke kaitseprille.

See seade sisaldab nooppatareid (liitiumpatarei).
ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki toid masina kallal vtke vahetatav aku valja.

Elektril6ogi oht

TAHELEPANU!
toddeldava eseme kiiljest tiikkide eemalepaiskumine

TAHELEPANU! Kaevigastus

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav tdiendus
on saadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida koos
majapidamispriigiga. Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi
kokku koguda ning kdrvaldada keskkonnasdbralikul moel
todtlemiskeskusesse. Kiisige infot jadtmekditlusjaamade
ja kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike vdi
edasimiiiija kdest.

Pinge
Alalisvool

CE-mérk
UkrSEPRO vastavusmark.

Euraasia vastavusmark.



TEXHUWYECKWE JAHHBIE ({4}
06XXKUMHOW U peXxyLinil MUHCTPYMEHT
CepuiiHblit Homep u3genua 46753701...
...000001-999999
| AManasoH Yactot 2402-2480 MHz
| MOLLHOCTb Paion3nyyexus 1.8dBm
BonbTax akkymynsatopa 18V
HomuHanbHoe ycunue 53 kN
06nacTb NpUMeHeHMA npecca :
EAonepeuHoe CeyeHue MakKc. —
eab mm
=C= | Antomutnii 150 mm?
[lnana3oH pe3ku MpoBog
(TaneantoMuHueBblil kabenb:
AntomuHmii-/CTanbHble TPOCbI Make.  |22,5mm
< Menb- / Antomunnii-lipyrue 35mm
Matepuanbl 1 X uametp
noA6MpalTCA B 3aBUCUMOCTI OT
UCNONb3YeMbIX TUCKOB. MAKC.
Bec ¢ yyeTom ceTeBoro WHypa
Bec cornaco npouenype EPTA 01/2003
(Li-lon 2,0 Ah....9,0Ah)
NpeccoBanbHbIMM TUCKAMI 3,7kg...43kg
peXyLLUmMI TUCKAMIA 3,7kg...43kg
KabenbHblit pe3ak noAXOAUT ANA pe3ky:
Temnepatypa okpyatoLueii cpespl, o o
peKOMZHJi,(?BaHH[:l{] ana 3KCI111I;/aTaLtMVI 18 +50°
PekomeH10BaHHble aKKYMynATOpHble 6noku | M18B...
PekomeHz0BaHHble 3apsfHble YCTPOIACTBA M12-18...
NHdopmauusa no wymam
3HaueHnA 3amepAnnCh B COOTBETCTBIM Co cTaHAapTom EN 62841,
YpoBeHb Lyma npubopa, onpeaenenHblii no nokasarento A,
00bIuHO COCTABASET:
YpoBeHb 3ByKOBOr0 AaBNEHUA 74,6 dB (A)
(He6e3onacHoctb K=3dB(A))
YpoBeHb 3ByK0BOIi MOLLHOCTH 85,6 dB (A)
(He6e3onacHocTb K=3dB(A))
WNHdopmanua no Bubpauun
06Lume 3HaueHnA BUGPaLyy (BeKTOpHAA CymMa Tpex
HanpasneHuit) onpegenenbl B cooTBeTcTBUM C EN 62841.
3HaueHue BUbpaLMOHHOI ECTTEN 0,77 m/s?
He6e3onacHocTb K= 1,5m/s?
BHUMAHUE!

YKa3aHHbIii B HACTOALLIEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUOpaLIN n3MepeH
B COOTBETCTBUN C TEXHONOTMEN U3MepeHUs, yCTaHOBNEHHOI
cTaHaaptom EN 62841 1 MoxeT Mcnonb30BaTbcA ANA (PaBHeHMA
3N1eKTPOUHCTPYMEHTOB AApYr C APYroM. OH Takxe NOAX0AUT Ans
npefBapuUTeNbHOi OLeHKM BUOPALIMOHHOI Harpy3Ku.

Yka3aHHblii ypoBeHb BUOpaLn npeAcTaBnAeT 0CHOBHbIE BUbI
UCNONb30BAHMSA INEKTPOUHCTPYMeHTa. Ho eCin 3neKTPOUHCTPYMEHT
NCNONb3YETCA ANA APYrIX Lieneil, ucronb3yeMblii IHCTPYMeHT
OTK/MOHAETCA 0T YKa3aHHOTO MM TeXHUYECKoe 06CTyBaHue bbino
He/I0CTaTOYHbIM, TO YPOBEHb BIUGPALIUN MOXKET OTKIOHATLCA OT
yKa3aHHoro. B 37om ciiyyae BUOPaLMOHHaA Harpy3Ka B TeyeHue
BCEro nepioAa paboTbl 3HauuTENbHO YBENNUNBALTCA

[In9 TOYHOIA OLIHKI BUOPALIMOHHOIA HArpy3Ky HEOBXOANUMO

TaKKe YUuTbIBATb BPEMS, B TeUEHIe KOTOPOro npueop oTkMioyeH
WK BKITIOYEH, HO GaKTUYECKM He UCTONb3yeTcs. B 3Tom Cyyae
BUOPALOHHAA HArPy3Ka B TeYeHNe BEro NepUoAa PaboTbl MOKET
CYLLECTBEHHO YMEHbLUMTBCS.

YcTaHOBUTE JONOMHUTENbHbIE Mepbl 6630MaCHOCTIA 1A 3aLLMTHI
10/1b30BaTeNs 0T BO3AENCTBIUS BUOPALYY, HANPUMED: TEXHUYECKOE
06CyUBaHME INEKTPOMHCTPYMEHTA M CTIONb3YeMOro
UHCTPYMEHTa, NOZAEPXaHue PyK B TENTIOM COCTOAHMM, OpraHM3aLusa
paboumx npoueccos.

OnucaHue ycTpoitctBa

@ Tuapasnuyeckuit
nepekniouatenn
pa3befitHeHna

@ brokupoouHbie 6onTbl
@ OuKcaTopbl WTamnos
@ 06XUMHblE TUCKN

@ MyckoBoii Kypok

@ Wupukatop ONE KEY
@ (BeToamon,

MToaBeCHON KpOHLUTEITH

@ (BeToamop /UHankaTop
obxatua

AkkymynaTop
@ PykoaTka

I30nmpoBanHas
NOBEPXHOCTb YUK

@ Pexywine ne3gua

@ Pe3akn
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PYC

(BetoauopHbiit  Onpepenexue
MHAMKaTOp
Q | /. WHcTpymeHT 3aBepLumn onepaumio u
—-0O- AOCTU MONHOTO JlaBNeHNA 06xaTuA.
- ~
VAN
TopuT 3enenbiii
QO | /. WHcTpymenT 3aBepunn onepaumio, Ho HE
-0O- JAOCTHT MONTHOTO JaBNEHNA 06xaTus.
- ~
VAN
Toput KpacHblit

WHcTpymenT HE 3aBepLunn onepaumio.

WHCTPYMEHT HYX aeTcA B 06CNYXMBaHUM
(30000 o6xatue). Mocne Toro Kak
A5 onpegenenHoii onepauum byser

Muraet Kpachbiit ~ 0TOBPaXeH HenpepblBHO ropAwil
/3enenbiii (nocne  KPACHbIiE wn 3eeHbIA MHAUKaTOP,
FopuT 3enebiii i MHAUKATOP HAYHET MUTATh KpACHbIM/
TopuT Kpackbiii) ~ 3€NEHbIM LBETOM.

Komnanua MILWAUKEE pekomenayet
NpOBECT 0CMOTP U NPpounaKTUyeckoe

06cnyxunBaHUe yCTpoiiCTBa.

m BHUMAHME 03HakombTeCh ¢ NpaBUNaMM TEXHUKN
6e30nacHOCTH, TeXHUYECKUMU pernameHTamu,
1306paXKeHUAMU U faHHBIMU, NPUNaraemMbiMmn K
YCTPOIACTBY. YnylieHua, onyLueHHble NpU He cobiofeHun
YKa3aHuil u MIHCTPYKLMIA M0 TeXHUKe 6€30MacHOCTH, MOTYT CTanb
NPUYMHOI SNEKTPUYECKOTO NOPAXKEHNA, NOXKAPA U TAXKENbIX
TPaBMm.

CoxpaHsiiTe 3T MHCTPYKLUMMN U YKa3aHuA ana Gypywero
MCnonb30BaHma.

A PEKOMEH[ALMM NO TEXHUKE BE30NACHOCTH

llepen Hauanom paboT Ha ycTpoiicTBe U Aanee He pexe

0fHOrO Pa3a B rof} ONepaTop yCTpoiiCTBa AOMKEH ObITh

NPOUHCTPYKTUPOBAH OTHOCUTENBHO ONACHOCTE, XapaKTepHbIX

ANA NCNONb30BaHNA AAHHOTOYCTPOICTBA, 1 06 OCHOBHBIX Mepax

6e3onacHoCTh.

JKcnnyaTUpyloLLas KomnaHua obs3ana:

+ NPefoCTaBUTb PYKOBOACTBO N0 JKCMNyaTaLy B pacnopsxeHue
oneparopa;

« My6eAUTLCA B TOM, YT ONEPATOP NPOYEN U MPUHAN K CBEAEHMIO
H$OPMaLWio, NPeioCTaBNEHHYH B PYKOBOACTBE.

Monb30BaTbCA CpeACcTBaMY 3aLLMTHI. [pu NCNONb30BaHMN

YCTPOIACTBA 0643aTeNbHO MONb3YITECh 3ALUTHBIMU OUKAMU.

PekomenzyeTca cneLofex aa: Nbine3alyuTHas Macka, 3aluTHble

nepyaTky, NPoYHas 1 Heckonb3ALLas 06yBb, Kacka U HayLHUKK.

W3beraiite nonaaanua nanbLes 1 Apyrux yacteii Tena B pabouyio
30HY LIMAMHAPA WY TUCKOB.

MNepen Hauanom noGbix paboT No HacTpoiike, OUNCTKe UK
TeXHU4eCKOMY 06Ty KUBaHMI0 YCTPOVCTBA U3BNEKUTE
aKkKymynaTop.

Wcnonb3yiiTe ycTpoidCTBa, aKKYMyNATOPHbIe 6aTapen 1 3apaaHble
YCTPOVCTBA, HAXOAALLMECA UCKTHOUUTENbHO B MALANBHOM
TeXHUYeCKOM COCTOAHMM.

MoBpeXAeHNA JOMKHbI HE3AMEANUTENbHO YCTPaHATLCA B
epTUGULIMPOBAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

Bo n36exaHue paHeHuil v nopum uMyLLeCTBa UCKNKOUNTE
BO3MOXHOCTb CYYAIHOTO BKIOYeHNA YCTPOIACTBA.

Mepe/ Tem Kak NPUCTYNUTb K paboTe, y6epute Bce HACTPOEUHble
UHCTPYMEHTBI U KIOUM.

He obpabarbiBaiiTe feTanu, HaXoAALMECA NOJ INEKTPUYECKIM
Hanpsxenuem. Ycrpoiicto HE u3onmpoBsaHo.

BHUMAHWE! Yto6bl npesoTBpaTUTD PUCK NOXapa, NoNyYeHNa
TPaBMbl AN NOBPEXAEHNA U3AeNNA N0 NPUYMHE KOPOTKOro
3aMblKaHUA, He NOrpyaiiTe yCTPOCTBO, aKKYMYNATOPHYH
6aTapelo Unu 3apAsHOe YCTPOICTBO B KUAKOCT U He fonycKaiiTe
nonagaHuA B HUX Xugkoctu. uakocTu, Bbi3biBatoLLe Kopposuio,
WY TOKOMPOBOAALLME XMAKOCTU, TaKUe Kak MOPCKas BOAa,
HeKOTOpble MPOMBbILLNEHHbIE XMMUKATbI, 0T6enMBaTeNM m
COAepXaLLue UX MPOAYKTHI U T.N, MOTYT BbI3BaTb KOPOTKOE
3aMblKaHue.

CTporo cobntoaaTh yKkasaHua no Texo6CnyuBaHIKo 1 ero
WHTEpBanam.

Hukoraa He BCKpbIBaiiTe aKKyMyNATOPbI U 3apAaHble
YCTPOICTBA U XpaHUTE UX TONbKO B CyxXux nometueHuax. (negute,
4T06bI OHM BCErA ObIN CyXMMM.

[lnAa 3apaaku akkymynatopos mogenn M18 ucnonb3yiite Tonbko
3apaAHbIM ycTpoiicTBoM M18. He 3apaxaiiTe akkymynaTopbl
LpYTUX CUcTeM.

Bo 136exaHue paHeHnA 1 NopuM MMYLLECTBA HIN B KOEM CTyyae
He OMycKaiiTe IHCTPYMEHT, CbeMHbIil aKKyMynATOp 1 3apAAHoe
YCTPOVCTBO B XKUAKOCTb U He ONYCKaiiTe NPOHUKHOBEHNA
KIAKOCTU BHYTPb 3TUX YCTPOVCTB.

BHUMAHME

YCTpoIicTBO MCMONb3YeT KHOMOYHbIA/MNOCKMI Kpyrblit
NUTHEBBII aKKyMynATOP. HOBbII MAN MCNONB30BaHHbIN
aKKyMynNATOP MOXET BbI3BaTb CUNIbHbIE BHYTPEHHIE 0XOTU 1
NpUBECTU K CMEPTH B TeueHMe 2 YacoB B Clyuae NpornaTbiBaHns
WM NONaAaHuUA B 0praHu3m. Beerga 3akpennsiite Kpbllwky
aKKyMyNATOPHOT0 0TceKa. ECu oHa He 3aKpbiBaeTcA HafexHo,
0CTaHOBUTE YCTPOICTBO, U3BNIEKUTE AKKYMYNATOP U XpaHUTE ero B
HeAOCTYNHOM ANA AeTelt MecTe. Ecnu Bbl cuMTaeTe, UTo Yenosek
MPOrNOTIN aKKYMYNATOP UMM UTO aKKyMYNATOP UHbIM 00pa3om
nonan B 0praHu3m, 06paTuTeCh 3a SKCTPEHHOI MeULIUHCKOI
MOMOLLbI0.

A TEXHWUKA BE3ONACHOCTY NP PABOTE C NPECC-
OOPMAMU

O6XMMHbIe IHCTPYMEHTbI 1 YCTPOIICTBA AOMKHbI NCMONb30BATHCA
TONbKO NePCoHaNoM, 06y4eHHbIM paboTe C NeKTPOTEXHUYECKUMU
npubopamu.

Kaxnblit pa3 nepes ncnonb3oBaHuem npecc-Gopmbl, TUCKOB 1
06KMMHbIX LUITAMNOB NPOBEPAIATE MX HA OTCYTCTBIUE TPELLUH U
WHbIX NPU3HAKOB M3HOCA.

Monb3yiiTech npecc-Gopmoit 1 06>KMMHBIMI LUITAMNAMM TONbKO
€CY OHY HAXOBATCA B 6E3YNPEYHOM TEXHIYECKOM COCTOAHUN.
Pa6oTath ¢ npecc-¢opmoii MOXKHO TONbKO B TOM Cllyuae, e B
Hee BCTaBNeH 06KMMHOI WTamn.

Micnonb3yiite TonbKo 06xMMHbIe WwTamnbl 40 60 KH ¢ obueit
LUMPUHOI 22 MM.

He Kacaitecb npeccoBanbHbIX TUCKOB BO BPEMA NPECCOBAHNA.
[Ip1 BO3HMKHOBEHIM HENCMIPABHOCTI BO BPEMA NPeccoBaHua
HeMeZNEHHO 0TNYCTUTE BbIKNIOYATENb U HAXKMUTE KHOMKY
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pa36110KVIPOBKVI rupapasauku. Knanau oTkpoeTca, a nopLueHsb
BEPHETCA B UCXO[IHOE NOJI0XKEHMe.

A TEXHWUKA BE3ONACHOCTYW NPU PABOTE C
KABEJIbHbIM HOXOM

Pa3pe3anve unv pasgenenue kabeneii u TPOCOB C NOMOLLbIO
3T0r0 KabenbHOro HoXa MOXET NPOU3BOANTLCA TONbKO LAMY,
3HaKOMbIMY C NPaBUnamu 06paLeHna ¢ NeKTPONHCTPYMEHTaMU.
[InA CHUXKeHNA prcKa B3pbIBa, NOPaXeHNA NeKTpUYeckiIm
TOKOM 1 IOPYM UMYLLECTBA 1 060PYLOBAHMUA HU B KOEM Cllyuae
He pa3pe3aiiTe NOAK/IUEHHbIE K CETH INeKTpUYecKue Kabenu.
Ycrpoiictso HE u3onuposaHo.

[Jlepxute pyku 1 CBOBOAHbIE NeMEHTbI 0fieX bl BAANN OT
PEXYLLUX MHCTPYMEHTOB U APYTUX ABUXKYLLMXCA YacTeid.
CyuiecTByeT ONacHOCTb TAXENOro PaHeHus, BKNKYaA 0TPbiBaHMe
KOHeuHoCTell.

Hu B Koem cnyuae He fepxuTe kabenepes 3a pesak.

lepes ncnonb3oBaHuem Bcerga NpoBepaAiiTe pe3ak Ha Hanuune
TPeLLMH AW APYTUX NPU3HAKOB U3HOCA.

Kabenepes moxeT Cnonb3oBaTbCA TONBKO CO BCTBNIEHHbIM
PEXYLLUM MHCTPYMEHTOM.

OCTATOYHBIE ONACHOCTH

Npecc-dpopma:
Hu B Koem Cyyae He BbINONHATe 06XaTue MaTepuanos nog
HanpAXeHuem.

Ka6enbHblit HOX:

Mepes Hauanom npouecca pazpe3aHuna HeobxoauMo
3a6710KkMPOBaTH AOCTYN K MECTY NpoBeAeHNsA paboT cornacHo
MeCTHbIM HOPMaM.

JlonyckaeTcs ToNbKO pa3pe3aHue Kabeneii, KoTopbie Gbim
OTKMIOYEHbI OT UCTOYHMKA NUTaHUA!

Kabenv 1 Tpocb He JOMKHbI N0ABEPraTbCA BO3AICTBIIO
MeXaHUYeCKIX Cu.

[nA CHUXKeHA pUCKa paHeHNA HOCUTe 3aLLUTHbIE OUKY MM 0K C
60KOBbIMY LUMTKAMM.

Hecobnionerue 31010 ykasaHua MoXeT NPUBECTH K TAXENOMY
paHeHuio, CMepTH, NOXapy UK Apyromy NoBpeXeHuto
UMYLLECTBA B pe3ynibTaTe yAapa MNeKTPUYEcKUM TOKOM, B3pbIBa
/1N BO3HUKHOBEHUA INEKTPUYECKOi Ayru.

NCnonb30BAHUE

Mpecc-popma:

Mpecc-Gopma MoXeT UCMob30BaTbCA UCKIIOUUTENBHO AN
NpeccoBaHNA TakMX COeIMHNTENbHbIX MaTepUanos, ANA KOTOPbIX
NpezycMOTPEHbI CO0TBETCTBYIOLLME 0OXMMHbIE LUTaMMbl.

Mepen Hauanom paboT Heo6X0AMMO OTCOEANHUT BCe AeTanu Nop
HanpsXeHUeM, T. e. 1eTanin, poBOAALLME INEKTPUYECKNIA TOK,
HaxoAALmeca B 06nacTu paboTbl TEXHUYECKOTO CeLnanucTa.

KabenbHblit HOX:

KabenbHblil pe3ak noaxoauT AnA pesku:

+ He HaTAXHbIX HeapMUPOBaHHbIX kabeneii ¢ MeHol U
ANMIUHIEBON M30NALMEN; peXyLLMe UHCTPYMEHTDI
BbIOMPAIOTCA B 3aBUCUMOCTI OT TUNA Kabena

ﬂ BHUMAHME 03HakombTeCh C NpaBUNaMM TEXHUKN
6e30nacHOCTH, TEXHUYECKUMU PeTNamMeHTaMHu,
M306paxKeHNAMM N fAHHBIMHU, NpUNAraemMbiMu K
YCTPOIACTBY. YnylieHua, onyLueHHble Npu He cobMiofeHun
Ka3aHuil ¥ MHCTPYKLMIA N0 TeXHUKe 6€30MacHOCTH, MOTYT CTasb

TPUYMHOI 3NeKTPUYECKOro NOPaXkeHus, NoXkapa n TAXKENbIX
TpaBM.

CoxpaHaAiiTe 3TU MHCTPYKLMM W YKa3aHua ana 6yaywero
MCNONb30BaHMA.

YKA3AHUA N0 PABOTE A1 06XXUMA

M(HOJ’IbSyVITe TONIbKO CTAHAPTU3NPOBAHHbIE COAUHUTENIbHbIE
3JIEMEHTDI, COOTBETCTBYHOLLME HALOHANbHBIM HOPMaM, 1
cneymanbHo npefycMOTpeHHbIe 00XVMMHbIE LUTaMMbl.
MHCprKLlI/II/I no o6paﬁon(e W MOHTaXy COeAUHUTENIbHbIX
3N1eMEHTOB CM. B JOKYMEHTaL 1 NpOU3BOAUTENA.

Y6enuTech, UTo HOMUHANbHAA LIMPUHA COEAUHNTENBHOTO
3M1eMeHTa C0BNa/JlaeT C HOMUHANBHON LIMPUHON 00MMHOr0
liTamna.

Mlepen Hauanom 06xxatua HeobXoAUMO NPoBEPUTH 3apAj

AKKYMYNATOPa: OH JJ0MKEH COCTABNATH He MeHee 33 % (cm.

UNNIOCTPUPOBAHHOE ONUCaHKe).llepes Hayanom paboTbl MoXeT

noTpe60BaTbCA 3apAAKa aKKYMYNATOpa.

Haxatne nepekniouatens ynpasaeHunsa 3anyckaer npouecc

NpeccoBaHus, B Xoe KOTOPOro 06XNMHbIe WTaMMbl CMbIKAKOTCA

Apyr CApyrom.

0TBETCTBEHHOCTD 33 NPOBEPKY M OLEHKY NPaBUNLHOCTU NpoLiecca

NpeccoBaHnA HeceT NoNb30BaTeNb.

HeHapanexalmm 06pa3om BbINONHEHHbIE COEANHEHNA fOMKHbI

NpOVTV NOBTOPHYHO NPOLIEAYPY NPeccoBaHNA C NOMOLLbIO HOBOTO

COeAIMHUTENBHOTO NPOAYKTA.

[JleiicTBNA B CNyyae c6oeB

- YaepxuBaliTe nepekntoyarenb B03BpaTa B UCXOAHOE COCTOAHME,
N0Ka TUCKM He 0TKPOITCA NOAIHOCTbIO

« lpoBepbre 3apad akkymynaropa

+ OcmoTpuTe Kabenb 1 06XMMHbIe LUTaMNbl COTNAacHo
TeXHUYECKIM JaHHbIM

« EcvecTb nopo3penme kacatenbHo 06xaTinA TOKOBEAYLLEro
Kkabens, HeobX0ANUMO NPOBEPUTL 06XKUMHDII UHCTPYMEHT B
YNONHOMOYEHHOI CNeLVanu3npoBaHHON MacTepcKoil

YKA3AHWA N0 PABOTE ANA PA3PE3AHUA

06ycTpoilcTBO paboyeii 30HbI

Mepen Hauanom paboT Heo6xo0AMMO Y6eAUTLCA, 4TO NPOBOAA
AW TPOCbI 06€CTOUEHDI, U MOAAEPXKUBATD X B 06€CTOUEHHOM
COCTOAHUYN NPU BbINOSHEHUH paboT.

Ecnm oTcyTCTBYET BO3MOXHOCTD YAOCTOBEPUTLCA B OTKIIOUEHUN
Kabena unu u301UpoBaHHOI NMHIM OT MUTAHIA, NPOBEAEHUE
paboT 3anpetueHo.

06q3aTenbHo cobntAaiTe MeCTHble NpaBuna 6e3onacHocT u
HOPMbI.

Kabenu v Tpocbl He fOMXHbI NOABEPraTbCA BO3ANCTBII
MeXaHUYeCKNX CU v Npu HeOBXOANMOCTY JOMXKHBI BbITb
3aMKCUPOBaHbI BO N36EXaHUe HEKOHTPONMPYEMOro
nepemeLLeHna Nocne paspesanus.

He noggepraiite UHCTpYMeHTbI BO3AeiCTBIIO AOXAA. He
CNONb3YiiTe MHCTPYMEHTBI BO BAAXKHOI UM CbIPOiA cpese.

MoproToBKa Kabenepesa u akkymynaTopa

Mepen KaXAbIM MCMONb30BAHUEM BbINONHAITE yKa3aHHble HXe

neiicTBuA.

« llpoBepbTe Kabenepes Ha HanUuMe BHELIHNX NOBPEXAEHUI

+ MpoBepbTe pexyLuil MHCTPYMEHT Ha Hanuuue TPeLH uam
LpyruX Npu3HaKoB 3Hoca

licnonb3yiiTe TONbKO MHCTPYMEHTDI, HaX0AALMecA B beynpeuHom

cocroaHun!
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Mepes Hayanom npouecca pazpe3anus HeobxoaMmo NpoBepuTL
3apAd aKKyMynATopa: OH lOMKEH COCTaBNATL He MeHee 33 % (cm.
WNNICTPUPOBaHHOE onucanue). lepes Hauanom paboTbl MoXeT
noTpe6oBaTbCA 3apAfKa aKKyMynaTopa.

MoproToBKa K Npoueccy paspesaHus

Pacnonoxute kabenu unm Tpocbl Ha onope AN 3aduKCUpyiTe X,
uT06bI CHU3UTb PUCK HEKOHTPONMPYEMOTO NepeMELLeHNs.

B yacTHocTH, CBO60AHO BUCALLME MPOBOAA 1 TPOCI NOABEPKEHDI
HEKOHTPONMPYEMOMY NepeMeLLIEHII0, YTO MOXET CTaTb NPUYUHOI
PaHeHuii u/unu nopum MMyLLecTBa.

PexxyLuas ronoska jonxHa pacnonaratbca nog yrnom 90° k
Kkabesio unm Tpocy, 4Tobbl OHU NpoNeranyt B OTKPbITOM 3eBe
peXyLLero MHCTPYMeHTa 6€3 HaTAXeHNs, 4To NO3BOAT U36exaTb
HexenateNbHbIX YCUNUii paspe3axna.

B BHUMAHME: Ana cHuxeHuA pucka B3pbiBa,
nopaxeHus NeKTPUYECKUM TOKOM 1 OPYM UMYLLeCTBA

1 06opyaoBaHNA HU B KOEM CNyyae He pa3pe3ailte
NOAKNIOYEHHbIE K CeTH INeKTpUUeckue kabenu.
YcrpoiictBo HE usonupoBano. KoHTakT cuenbio nop
HanpsXeHUeM MOXeT NPUBECTH K TAXKENOMY paHEeHUI0

unu cmeptu. Mepep BbiNoNHeHNeM paspesa oTKnlounTe
nutaHue. Hu B Koem cnyyae He paspesaiite raso- unu
BOJIONPOBOADI. [lepute pyKku Ha 6e30nacHOM paccTOAHUM
OT peXyLMX KPOMOK U ABMXKYILNXCA AeTaneii. Bo3moxHbI
rny6okue nopesbl UM 0TpbiBaHNE KOHEUHOCTEN.

Mepep 3ameHoii UM yganeHnem BCNomoraTenbHbIX
NpUHapnexHocTell 06A3aTenbHO U3BNEKUTE aKKYMyNATOp.
Wcnonb3yiite ToNbKo peKoMeHA0BaHHbIe ANA faHHOTO
YCTPOIicTBa aKceccyapbl. ipyrue npuHagnexHocT moryt
npepCTaBAATL ONACHOCTD.

[InA cHUKeHNA pUCKa paHeHUA HOCUTE 3alyUTHBIE OUKN UK
OYKMU ¢ 60KOBbIMY LUTKAMU.

m BHUMAHME: Bo u36exanne paHeHuns pa3pesaiite
TONbKO peKoMeH/iyembie AANA Ne3Buii MaTepuansl. (cm.
paspaen «Cneyudukauuu») He nbitaittech paspesatb
Apyrue matepuanbl.

Paspe3aHue

Mepen pe3Koit ybeauTech B TOM, UT0 pexyLuue ne3sua
YCTaHOBNEHDBI JOMKHbIM 06pazom.

1. Hanpagnaiite kabenb k pexyLueil noBepxHoCTH KabenbHoro
HOa NoZ NPAMbIM yraoM. He nbiTaiiTech ienatb pe3 nog yrnom,
TaK KaK 370 NPUBe/ET K NONOMKe YCTPOIACTBA U PeXyLLuX Ne3BHil.
2. HaxmuTe 1 yaepxuBaiite Kypok Bo Bpems paboTbl.

Tpu HaxaTum NycKoBOrO Kypka 3aropaeTca CBeTOANOAHbIN
NHAMKaTOP.

Mo 3aBepLueHnn pazpe3anus unn nocne BbIKAKYEHNA YCTPORCTBa
pe3aKu 0TKpOITCA aBTOHOMHO. Ecnn Bbl 0TMycKaeTe nyckoBoil
KypOK BO BpeMa pa3pe3aHus, Heo6XoAMMO HaxaTb KHOMKY
TMAPaBANYECKOro copoca, YTobbl OTKPLITH pe3aku.

[Mpumeyarue: Bo Bpema pa3pe3aHina 3aroToBKa MOXeT cerka
CMewaTbea.

[JleiicTBUA B cnyyae c6oeB

« Ecnu cywwiecTByeT BEpOATHOCTB TOTO, YTO pa3pe3aHHblil kabenb
HaXoZUTCA N0 HanpsxXeHuem, 0643aTeNbHo yBesoMuTe 06
3TOM OTBETCTBEHHOTO 33 6€30MaCHOCTb, OCTaHABAMBAIATE
npoLecc pa3pe3aHna u NpUHUMaiiTe COOTBETCTBYIOLLME MePbI
6e3onacHocTn

« Bcerpa y6exnaiitecb B TOM, UTO YCTPOCTBO ABNAETCA U
0CTaeTcA 06eCTOYEHHBIM, NpeX e YeM NpUbNMKaTbCA U
NpUKacaTbCa K Hemy

« HaxmuTe n ypepxuBsaiite KHonky c6poca, noka pexyLyee
YCTPOVCTBO He OTKPOETCA MONHOCTbI0

+ lpoBepbTe 3apad akkymynaTopa

« lpoBepbTe MaTepuan 1 ero TONLUMHY COrNACHO TEXHUYECKUM
HaHHbIM

« Ecnu ecTb nogo3penme KacatenbHo paspe3aHia ToKoBeayLLero
Kkabens, Heobxoaumo npoBepuThL Kabenepes B ynoNHOMOYEHHOI
Cnewnanu3npoBaHHoil MacTepckoi

3aKknuHuBaHue nesBuii

[pA3b 1 NOCTOPOHHME YACTULbI MOTYT NPUBOAUTD K 3aKNMHUBAHUI

Ne3Buii nocrne paspe3axus

« HaxmuTe n ypepxuBaiite Kypok pa36nokupoBKm, 4To6bl
BEPHYTb MHCTPYMEHT B UCXOAHOE COCTOAHME.

« 13Bnekute akkymynatop.

« [1nsi Toro uT06bI OTKPBIT 3B PEXKYLLEr0 HCTPYMEHTa, CriefyiiTe
UNNKOCTPUPOBAHHOMY ONUCAHNIO

+ Mepes Hayanom HOBOTO NPOLiECca pa3pe3aHna yaanuTe rpasb
MOCTOPOHHIUE YaCTULbI C JIE3BMI.

CoBeTbl N0 pa3pe3aHuio

« He nbiTaiiTecb Aenatb pe3 nof yrnom, Tak Kak 370 NpuBefeT K
MONOMKe YCTPOICTBA U PEXYLLVX Ne3BHA.

« [ina npoanexna cpoka cnyx6bl pexyLunx ne3suit nyyue pesatb
matepuanbl C YUCTOI NOBEPXHOCTbI0. Tlepes Hauanom pesku
yAanuTe C MaTepuana u pexyLunx ne3suii rpasb u 06pesku.

OBCNYXUBAHUE

MNepea Hayanom nto6bIX paboT Mo HACTPOIAKe, OUNCTKE UK
TeXHUYeCKoMy 00CNyXIBaHNI0 YCTPOACTBA U3BNEKUTe
aKKyMynaTop.

Hu B Koem cnyyae He BCKpbIBaiiTe YCTPOICTBO, CheMHYI0
aKKYMYNATOPHylo 6aTapeto Un 3apAaHoe YCTpoicTBo.
lpoBepbTe YCTPOICTBO Ha HaNMYMe HeMoNafoK, TaKNX Kak LyM
npv paboTe U 3aKNMHUBAHNe ABUXYLUMXCA YaCTedl, KoTopble
MOTYT 0Ka3blBaTb BAUAHWE Ha paboTy YCTPOCTBA.

MNepen Hayanom paboT npoBepbTe YCTPOICTBO, TUCKY @ Takke
06XXMMHbIe LUTaMNbI 1 PeXyLLe Ne3BUA Ha HaNYe TPELUUH i
LpYruX NpU3HaKoB U3HOCa.

Mocne okoHuaHWa paboT npon3BeAuTe OUMCTKY M CMA3KY
YCTPONCTB.

Oumwaiite M cMa3biBaiiTe NPUBOAHbIE BANMKN, GnoKMpyloLLmne
6onTbl 1 pe3akn.

Y6eautech B TOM, YTO TUCKU MOTYT CBOOOAHO ABMraThbCA.
3ameHuTe 06XKMMHbIe LUITAMMbI 11 PeXyLLe Ne3BKA B Cyyae
NOABNEHNA Ha HYX CKONIOB WM UX NOBPEXAEHNA.

Y6eauTech B TOM, YTO pexyLLuue Ne3BuA 0CTpble,  3aMeHuTe
W3HOLLEHHbIe pexyLLye Ne3Bua.

Mpou3BoamTE 3aMeHy 06KUMHDBIX LUTAMMOB 1 PEXYLLNX Ne3BMil
TONbKO KOMMNEKTOM.

Cnenute 3a Tem, uT06bl BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA YCTPOIACTBA
6biny BCeraa YncTbIMm.

Bo 136exaHue TpaBM v noBpexeHuil He Norpyxaiite yCTpoitcTBo,
aKKyMynaTopHyto 6atapeto unm 3apaaHoe ycTpoiicTBO B XUAKOCTb
1 He fionycKaiiTe nonaaaxna B HUX XUAKOCTH.
NlanbHelilnecepBuUCHbIe U peMOHTHbIE PaBOTbI AOMKHbI
BbINONHATLCA TONLKO B aBTOPU30BAHHDIX CMELMaNN3NPOBaHHbIX
PEMOHTHbIX MaCcTepCKuX.
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B ycTpoiicTBe COAEPXKUTCA TAPABANYECKOE MACNO,
MpeacTaBnAoLLIee 0NacHOCTb ANA TPYHTOBbIX BOA.
HeKoHTpONMpYeMbIli CIMB WA HEHAANEXALLAA YTUAN3ALUSA
HaKa3blBAeTCA WTPadOM.

an/I HacTynneHun ouepeiHoOro Cpoka NpoBeAeHNA TeEXHUYECKoro
Oﬁcﬂy)KMBaHMﬂ Ha yCTpOI?I(TBe 3aroputca ceetoamnon.

Texo6cnyxuBaHue JOMKHO NPOBOAUTLCA HE pexe uem OfUH pa3
B 2 roaa am nocne 30000 onepauuii npeccoBausa n6o, camoe
N03/Hee, NP1 NOABNEHNI CBETOANOAHOTO CUTHANA.

Monb3yiiTech akceccyapamu 1 3anacHbimm vactammu Milwaukee.
B cnyyae Bo3HMKHOBEHMSA HEOOXOAMMOCTI B 3aMeHe, KOTOpas He
6bina onvcaxa, 06paLLaiiTecb B OAMH U3 CEPBUCHDIX LIEHTPOB MO
06cnyuBaHuto aneKTponHCTpymenToB Milwaukee (cm. cnucok
CepBUCHbIX OPraHu3aLmil).

[Tpu Heobx0AMMOCTH MOXET ObITb 3aKa3aH YepTex UHCTPYMeHTa
CTpexmepHbIM U306paxeHuem aetaneit. Moxanyicra, ykaxute
HOMep 1 TUM UHCTPYMEHTa U 3aKaxuTe YepTex y Baiunx MecTHbIX
areHToB MW HenocpefcTBeHHO Y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

Yt06b1 y3HaTb GonbLe 0 TeXHUYeCKuX Bo3MoxHOCTAX ONE-KEY
JQHHOTO YCTPOIACTBa, 06paTUTECh K KPaTKOMY PYKOBOACTBY
nonb30BaTens, NocTaBNAEMOMY C U3AenueM, Unv npoiiaute no
cebinke http://www.milwaukeetool.com/one-key

Bbl MoxeTe 3arpy3uTb npunoxenine ONE-KEY Ha cBoit cMapTdoH
uepe3 App Store unu Google Play.

Pe3ynbTaT CMbITaHNA COOTBETCTBYET HALLIMM MUHUMANbHBIM
TpeboBanmAm cornacHo EN 301489-1/ EN 301489-17. Ml
Npe/0CTaBNM 3aKa3uMKy MHCTPYKLIMM N0 3KCMNyaTaLun B
PYKOBOACTBE N0Nb30BaTENA.

AKKYMYNIATOP

llepes ucnonb3oBaHuem akkymynaTopa, KOTOPbIM He
M0NIb30BANNCh HEKOTOPOE BPEMS, ero He06X0ANUMO 3apAAHTD.
Temneparypa cabiwe 50°C cHuxaeT pabotocnocobHOCTb
aKkKymynAaTopos. /136eraiite npoAoNKUTENbHOTO Harpesa uam
NpAMOro CONHEYHOTo (BeTa (pUCK neperpesa).

KoHTaKTbl 3apAAHOTO YCTPOVCTBA M aKKYMYNATOPOB AOMKHbI
COfEPXKATBCA B UNCTOTE.

[ina obecneyeHna onTUManbHoro cpoka Cyx6bl akkymynaTop
HeobX0AVMO NONHOCTbI 3apAXaTb NOCNE UCMOb30BaHNA
npubopa.

[inA fOCTVXEHNA MaKCUMANbHO BO3MOXHOTO CPoKa C1y0bl
aKKyMynATOpbI NOCNe 3apAAKY CNeAYeT BbIHUMATb U3 3apAAHOTO
YCTPOICTBA.

Mpu XpaHeHum akkymynsTopa 6onee 30 AHeii: XpaHute
aKkymynatop npu 27°C8 cyxom mecTe. XpaHuTe akkymynaTop ¢
3apagom npumepHo 30% - 50%. Kaxable 6 MecaLeB akkymynaTop
CnepyeT 3apaxaTb.

He BbibpacbiBaiiTe MCNONb30BaHHbIE aKKYMYNATOPbI BMeCTe
C ZIOMaLLHUM MYCOPOM W He CxuraiiTe ux. Juctpubbiotopsl
Kkomnanun Milwaukee npeanaratoT BoccTaHoBEHME CTapbIX
aKKyMyNATOPOB, YT06bI 3aLLUTUTL OKPYXKaloLLyIo Cpeay.

He XPaHUTE aKKYMYNATOpbl BMECTE C MeTaNIMYeCKUMU
npeametamu BO n3bexanue KOPOTKOro 3aMblKaHuA.

AxkamynaTopHas 6aTapes MoXeT 6biTb NoBpeXAeHa i AaTb Teub
110/ BO3/€IACTBIEM UPE3MEPHbIX TeMMepaTyp UK MOBbILLEHHO
Harpy3ku. B cnyyae KOHTaKTa C akKyMynATOPHOI KNCNOTON
Heme/iNeHHO NPOMOliTe MeCTo KOHTaKTa MbioM 1 BOAOIA. B
Cnyyae nonajaHuA KMCNOTbI B N1a3a NPOMbIBaiiTe rnasa B

TeyeHun 10 MUHYT U HeMeANEHHO 06paTUTECh 33 MeAULMHCKON
NOMOLLbIO.

He ponyckaetca nonaganma Kakux-nubo MeTananyeckux
MIPESMETOB B aKKyMYNATOPHbII OTCEK 3apALHOr0 YCTPOiCTBa BO
U36€xaHue KOPOTKOT0 3aMblKaHuA.

TPAHCMOPTUPOBKA NMUTUA-UOHHbIX
AKKYMYNIATOPOB

JINTHii-MOHHbIE aKKYMYNATOPbI B COOTBETCTBUY C MPEANNCAHUAMM
3aKOHa TPAHCTIOPTUPYIOTCA KaK ONaCHbIE py3bl.

TpaHCnopTMpoBKa ITUX aKKYMYNATOPOB L0MKHA OCYLLECTBAATLCA
€ obniofieHNeM MeCTHBIX, HALIMOHATIbHBIX U MEXAYHAPOAHBIX
npeAnUCaHuii U NONOXeHMiA.

ITU aKKyMynATOPbI MOTYT NEpeBO3UTLCA N0 YAKLe NOTpebuTenem
0e3 JanbHeiilmx 0093aTeNbCTs.

Mpy KOMMepYecKoii TPaHCMOPTUPOBKE NUTHIA-UOHHBIX
aKKyMyNATOPOB JKCMEAUTOPCKIMY KOMNAHUAMN AeiCTBYI0T
NONOXeHNA, KacaloLLMecs TPaHCMoPTUPOBKM OMACHbIX
rpy30B. MoAroToBKa K 0TNPaBKe 1 TPaHCMOPTUPOBKA AOMKHbI
NPOU3BOANTLCA UCKIKOUUTENHO CMIELMaNbHO 00yYeHHbIMI
nuuamu. Bech npotiecc AoMKeH HaXOAUTBCA NOA KOHTpONEM
cneuManucTa.

lpu TpaHcnopTUPOBKeE aKKYMyNATOPOB HeobxoAumo cobniogath
CnepyloLue NyHKTbI:

Y6eanTech, 4To KOHTAKTbI 3aLLMLLIEHDI U 13011pOBaHbI BO
n3bexanue KOPOTKOr0 3aMblKaHuA. Cnenute 3a Tem, 4To6b!
aKKyMyHﬂTOprIIZ 610K He COCKONTb3HYN BHYTPU YNaKkoBKU.
TpchnopTMposKa NOBPEXAEHHbIX NN NPOTEKAKOLINX
AKKYMYNATOPOB 3anpeLleHa. 3a 4ONoNHNTENbHBIMY YKasaHuAamun
OﬁpaTMTer K CBOEMY 3KCneanTopy.

LEKJIAPALIMA 0 COOTBETCTBUU CTAHAAPTAM EC

Mbl Hecem UCKNIIOUUTENbHYI0 0TBETCTBEHHOCTb 33 TO, YTO U3JENMe,
0MUCaHHoe B pasene «TexHuueckas MHOOPMaLKA» COOTBETCTBYET
BCEM NPUMEHMMbIM NONIOXKEHUAM AMPEKTUB

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/53/EU

a Take CNeayloLyMM COTNIacoBaHHbIM CTaHAAPTAM

EN 62841-1:2015

EN 62479:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 301 489-1V2.1.1 (2017-02)

EN 301 489-17 V3.1.1 (2017-02)

EN 300328 V2.1.1(2016-11)

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-01-18

Alexander Krug / Managing Director

YnonHoMoueH Ha COCTaBIIEHIe TEXHIYECKOI AOKYMEHTaLuM.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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CUMBOJIbI

Moxanyiicta, BHMMATENbHO MPOUTUTE UHCTPYKLMIO NO
11CNONb30BaHMI0 Nepes Hauanom Ntobbix onepawuii ¢

EH[ 3nak EBpasuiickoro CooTBeTCTBUA

WHCTDVMERTOM TpaHcnopTHpoBKa:
Py - Kareropuuecku He onyckaeTcs najieHme 1 Nitobble MexaHuueckue
HOGHTb 33LLMTHBIE OUKH, BO3/IICTBYS Ha YNaKoBKY NP TPAHCMOPTUPOBKE.

Mpu pasrpy3Ke/norpy3Ke He 4OMYCKAETCA UCMob30BaHUeE No6Oro

. . . . Bu/ia TeXHUKK, paﬁoralomeﬁ M0 NPUHLMNY 3aXNMa yNakoBKU.
YCTPOI/I(TBO ncnonb3yer KHOMOYHBIVA/NAOCKNiA Kpyrnbiu

NUTHEBbIV aKKyMynATOp.

XpaHeHue:
BHUMAHWE! NPEAYNPEX AEHWE! ONACHOCTB! HeoGxouMmo XpaHuTb B Cyxom mecre.
Heo6xoa1umo XpaHuTb BAANY 0T UCTOYHUKOB NOBbILLEHHbIX
Temneparyp 1 Bo3Ae/CTBIA CONHEYHbIX Nyyeil.
Mpy xpaHeHuu Heobxopmumo u3beratb pe3koro nepenaja Temneparyp.
XpaHeHue 6e3 ynakoBKM He ONYCKaeTCA.

BbIHbTE aKKYMyNATOp M3 MaLLWHbI Nepej NpoBefeHneM
Helll KaKUX-nMbo MaHunynALNiA.

o M OPPPIRH@D

OnacHOCTb NOPaXeHNA NEKTPUYECKIM TOKOM Cpox cny6b1 uspenua:
(CpoK Cny6b! M3pennA COCTaBNAET 5 Ner.
BHUMAHMUE! He pekomeHayeTca K SkcnnyaTaLmm no UCTeYeHUM 5 neT XpaHerua ¢
OnacHoCTb MonyyeHuA TPaBM 13-3a pasneTanLLuxca [aTbl U3roToBNEHYA 63 NpeABapUTENbHOI NPOBEPKM.
06n0MK0B
PYC BHUMAHME! Tpasma pyku [laTa u3rotoBneHua (Ko Aarbl)
OTLLUTAMMNOBaH Ha NOBEPXHOCTM KOPMY(Ca U3AENHA.
TpUHAANEXHOCTY - B CTaHAAPTHYI0 KOMNIEKTaLMI0 He Mpumep:
BXOAWT, NOCTABAAETCA B KAYeCTBE JONONHUTENbHOI A2015, rne 2015 - rog U3roToBneHMA
NPUHAANEXHOCTI. A—MecaL u3rotoBneHuA
OnpepenuTb MecAL| U3roToBMEHUA MOXHO COTNAcHO NpUBEeHHOM
= E HiKe Tabnuue.

A-fiHBapb G- Nionb
_ B- Oespanb H- Aryct
C-Mapr J - Centabpb

InexTponpubopbl, 6aTapen/akkymynaTopbl 3anpeteHo D- Aneenb K- OkraGpo
yTUNU3NPOBATL BMECTE € GbITOBLIM MYCOPOM. E - Maii L - HosGps
3neKTpuueckue NPU6OPbI U aKKyMyAATOPbI CleayeT F-Vlionb M- llekapb
06upaTh OTAENbHO 1 C(AABATb B CNELMANN3NPOBAHHYH

KOMMNaHUI0 ANA YTUNU3ALIMN B COOTBETCTBIN CHOPMAMU  TekTpoHUK WHgacTpus [MOX
0XPaHbl OKpy>aloLuei cpeabl. llonyuute B MeCTHbIX Tepmanus, 71364, Bunnensen,
OpraHax BNacTv UN y BalLero CneLuani3upoBaHHoro yn. Makc-Ait-lLiTpacce, 10
JAUnepa CBeACHUA 0 LieHTpax BTOPUYHOI nepepabotku i Caenawo B KHP

nyHKTax cbopa.

BonbT nocr. Toka
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TEXHWYECKU DAHHU

WHcTpymeHT 3a pA3aHe u
KpumnBaHe

M18 HCCT

Tpou3BoacTBeH Homep 46753701...
...000001-999999
|PagnoyectoTHa nenta 2402-2480 MHz
|PainoyecToTHa MoLHOCT 1.8 dBm
HanpexeHue Ha akymynatopa 18V
CUNa Ha NpecoBaHe 53 kN
Mpec npoctpancTBo : Hanpeuxo
CeyeHne Makc.
| Mea 300 mm?
= | AnymuHuii 150 mm?
[JlnanasoH Ha pazaxe Kaben
ACSR: AnymuHuit-/CTomaHeHN
BbXeTa MaKC. 22,5mm
< Meg-/ Anymunuii-Octananute 35mm
MaTepuanu 1 TeXHUAT AUameTbp
3aBUCAT OT KOHKPETHUTE YentCTy.
MaKC.
Terno ¢bc 3axpaHBalLua kaben
Terno cbrnacHo npouepypata EPTA 01/2003
(Li-lon 2,0 Ah....9,0Ah)
CNPecoBM YencTy 3,7kg...43kg
CpexeLLy yeniocTn 3,7kg...43kg
KabenHata pe3ayka e noAxoAALLa 32 pA3aHe Ha:
lpenopbunTenHa Temnepatypa Ha okonHaTa o o
cgpega Epm excnnoaraump » 18°C... +50°C
MpenopbynTeNHM akymynaTopHy 6atepun M18B...
TpenopbynTeNnHy 3apasHy yCTpoiicTea M12-18...

WNHdopmauna 3a wyma

PaBHuLLE Ha 3BYKOBOTO HanAraxe
(HecurypHoct K=3dB(A))
PaBHuLLE Ha MOLLHOCTTA Ha 3BYKa
(Hecuryproct K=3dB(A))

113mepeHuTe CTO/HOCTY ca nonyyeny cbobpasto EN 62841.
OLEHEeHOTO € A HYBO Ha LUyMa Ha Ypefa e CbOTBETHO:

74,6 dB (A)

85,6dB (A)

NH¢opmauna 3a Bubpauuute

(ToiiHOCT Ha emucuM Ha BUBpauuuTea,
HecurypHoct K=

06LymTe CTOIHOCTY Ha BUOpaLMMTe (BEKTOPHA CYyMa Ha TpH
noCoKHN) ca onpefenenn B cbotBetcTame ¢ EN 62841.

0,77 m/s?
1,5m/s?

BHUMAHUE!

TTocoueHoTo B Te31 MHCTPYKLMY HUBO Ha BUOpaLMUTE e U3MepeHo
B CbOTBETCTBME CbC CTaHAApTU3MpaH B EN 62841 usmepsarene

METOA 1 MOXe Aa Ce N3Mn013Ba 3a C(PaBHEHNE Ha

eNnekTpuyecku

WHCTPYMEHTU Nomexzy uM. ToAX0AALL e v 33 BpeMeHHa oLeHKa Ha

BMGPBLWIOHHOTO HaToBapBaHe.

TocoyeHoTo HMBO Ha BVI6paLlMVITe npeacTaBA 0CHOBHUTE
NPUNOXEHNA Ha eNEKTPUYECKUA UHCTPYMEHT. Ako 0baue

ENEeKTPUUECKUAT UHCTPYMEHT Ce U3NnoNi3Ba C ApYyro npejHa3HauyeHue,

CPasNNYHN CMEHAEMU UHCTPYMEHTU UK NPU HEAOCTAaTbYHA
TeXHUYeCKa noaapbXKKa, HUBOTO Ha Bmﬁpaunme MoXe ia e
pasnuyxo. ToBa UYYBCTBUTENIHO MOXE Aia yBeNuuu BI/I6paLWIOHHOT0
HaToBapBaHe No Bpeme Ha Lenua paﬁOTeH UuKDA.

3a TOYyHaTa oLeHKa Ha BVI6paLlVIOHHOT0 HaToBapBaHe TpﬂﬁBa Jit]

(€ B3emart npefiBUA 1 nepuoauTe 0T BpEME, B KOUTO ypeawT e
W3KITI0UeH unu paﬁom, HO B JIE/CTBUTENHOCT He ce u3non3ga. Tosa
YYBCTBUTESTHO MOXe ia Hamanun BM6PaLlVIOHHOT0 HaToBapBaHe no
Bpeme Ha uenua paﬁOTeH UUKbA.

Onpep,eneTe AOMbHUTENHA MEPKI NO TEXHUKA Ha 6e3onacHoct

B 3alluTa Ha Oﬁcﬂy)KBal.l.lVIﬂ paﬁOTHVIK OT Bb3/ie/CTBUETO Ha
Bmﬁpaumme KaTo Hanpumep: TeXHUYeCka NoAAPHKKA Ha
€NEKTPUYECKUA UHCTPYMEHT U CMEHAEMUTE UHCTPYMEHTH,
noaABbPXKaHe Ha pbLeTe TONK, OpraHn3aumna Ha paﬁomvm LuKbI.

OnucaHue Ha ycTpoiicTBOTO

@ ByToH 3a xugpasnuyHo
0CB0O0XAaBaHe

@ 3acTonopABaLyy 6ontose

@ Yium 3a ocBoboX/AaBaHe Ha
rnaBarta

@ Kpumngawm yentoctu

@ Cnycok

@ Wuankatop ONEKEY

@ (BeToauon

Yxo

@ (Betopnop /NHamkaTop 3a
KpuUMnBaHe

AkkymynaTopHa 6atepua

@ PbKoxBatka
W30nmMpaHa NoBBPXHOCT 3
XBalljaHe

@ Pexewwm octpueta
Pexxewwn yentoctu

rapckm
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(BeToanoaeH Onpepenenne

MHAMKaTOp
Q |/ > MHCTPYMEHTT e U3BBPLUMA OnepaumaTa
—()= 1 € NOCTUTHATO MbIHO NPUTUCKAHE 33
T KpUMNBaHe.

(BETU NOCTOAHHO

3eneHo
Q | / > JIHCTPYMEHTBT e U3BBPLUMA OnepauuaTa,
—0- HO He e NOCTUrHATO MbAHO NPUCTUCKAHE
N KpUMNBaHe.

(BeTy NOCTOAHHO
YepseHo

WNHCTPYMEHTBT He e U3BbpLIUA
onepaumaTa.

lpemuraa YepseHo

MHCTpYMeHTBT e focTurHan 6pos
onepaLim, cnep KoiTo e U3UCKBa
06¢nyxBate (30000 KpUMnBaHus).

Mpemurea Yepseno VIHAVKATOPDT e 3aM04He A2 npemurea
/3eneHo (cneg B YEPBEHO/3eNeHO, CNIEA KaTo (BETHE
(BeTU NoCTOAHHO  MOCTOAHHUAT MHAMKATOP 3 OnepauyaTa
3eN1eHo (4epBeHo/3eneHo).
(BetutnoctosHHo  Hue ot MILWAUKEE npenopbuBame ypeast
YepeHo) na 6bae uHcnekTUpaH 1 Aa my 6vae

U3BbPLIEHA NPOYUNAKTHKA.

m BHUMAHME MpoueTeTe BCMYKN YKa3aHuA

3a 6e30MacHOCT, MHCTPYKLMK, U306paeHnaTa u
TeXHUYeCKuTe JaHHU, KOUTO NoNyyaBate Cypepa.
[Tponycku npu cNa3BaHeTo Ha yKazaHuATa U Ha MHCTPYKLUMUTE
3a 6e30nacHoCT Morat 4a J0BefaT 0 TOKOB yAap, NoXap u/vunu
TEXKN HapaHABAHMA.

3anaseTe BCMYKM YKa3aHUA N MHCTPYKLMK 3a GesonacHocT
3a 6baeLuero.

A CNEUMANHYN YKA3AHMA 3A BE3ONACHOCT

OnepatopbT Ha T031 ypes TpA6Ba Aa 6ble MHCTPYKTUPaH OTHOCHO

CcneumduyHUTE ONACHOCTY, CBHP3aHM C U3N0N3BAHETO HA Ypesa U

OTHOCHO CbLUECTBEHUTE MEPKY 3a 6€30MacHOCT, NPEAN 1 3aN0uHe

paboTa C HeA 3a MbPBY MBT U NOHe BEAHBX B F0UHATA C1ef TOBA.

Ovupmata u3nbAHUTEN CnefBa Ja:

+ OCUrypM Ha onepaTopa OCTbN 40 PbKOBOACTBOTO 33
eKcnnoarauus u

+ [1a e YBepH, Ye onepatopbT ro e npoyen u pazbpan.

[la ce u3non3gat npeanasHu CpeAcTBa. BuHaru Hocete 3almuTHu

0yMna npu 3non3BaHe Ha ypeaa. lpenopbyBar ce 3alMTHO

0671eK0 1 NPax03aLyuTHA MacKa, 3aLUNTHY PbKABULM, 3LPaBU U

Hex/b3raluy ce 06yBKY, Kacka v NpeAnasHi CpeaCTBa 3a CyXa.

Hukora He ApbXTe NPBLCTUTE C1 AW APYTI YACTV HA TANOTO B

paboTHaTa 30Ha Ha LWMHIBPA U Ha YeTHOCTUTE.

lpean na HacTpoiiBaTe, NOYMCTBATE U U3BBPLUBATE AEIHOCTU NO

NOAAPBKKATA Ha ypeAa, u3Bapete batepuata.

V3non3Baiite ypesa, 6atepuaTa v 3apAAHOTO YCTPOICTBO CAMO

aKo (a B NepPEKTHO TEXHNYECKO CbCTOAHME.

0TcTpaHeTe noBpeAuTe He3abaBHO B OTOPU3NPaH CneLManu3npax

cepBu3.

3a pa u3berHeTe HapaHABAHNA U LWETH, He JONYCKaliTe CNyyaiiHoTo

(TapTUpaHe Ha ypesa.

0TCTpaHeTe BCUYKYN MHCTPYMEHTH 1 KNKYOBE 3a HACTPOIAKa, Npeam
[ U3BBPLUMTE ONepaLnaTa.

[la He ce paboTv No YaCTU MO eNIEKTPUYECKO HAMPeXeHMe. YpeabT
HE e u3onupan.

BHUMAHWE! 3a sa u36erHeTe onacHoCT 0T N0Xap, HapaHABaHMA 1
MOBPEX/1aHe Ha ypena, NPeAv3BUKaHI OT KbCo CbeMHeHNe, He
noTansiite ypena, 6atepusTa uim 3apagHOTO yCTPOIICTBO B TEUHOCTH

1 He flonycKaiiTe NONajaHeTo Ha TeYHOCTY B TAX. Kopo3upatuy wam
€/1eKTPONPOBOAMMY TEYHOCTM KaTo CONieHa BOAA, HAKOM NPOMULLINEHN
XUMMKany, U36enBaLLyl BelwecTBa uin NPoyKTH, ChAbpXKaly
U36€BaLLV BELLeCTBA, MOTaT 1 NPeAU3BUKAT KbCO ChbeZMHEHNE.
Cna3BaiiTe CTPUKTHO BPEMETO 3a 1 UHTEPBaNUTE Ha NOAAPBKKA.
He oTBapaiiTe akymynaTopy v 3apaaHy YCTPOIACTBa 1 T
CbXpaHABaliTe camo B Cyxu nomeLueHna. lasete rv ot Bnara.
AkymynaTopu oT cuctemata M18 fa ce 3apex gaT camo cbe
3apAJHY YCTpoiicTBa 0T cucTemata M18 laden. [la He ce 3apexpaar
aKyMynaTopu oT Apyru cuctemu.

3a f1a u36erHeTe HapaHsABaHe M NOBPeJa, HNKOT He noTansiite
UHCTPYMeHTa, CMeHAeMaTa 6atepua unm 3apAaaHOTO B TEYHOCT I
He N03BONABANTE NPOHUKBAHETO HA TEYHOCT B TAX.

BHUMAHME

@ ToBa yCTPOIACTBO Ce 3aXpaHBa C KNeTbyHa NUTUeBa batepua
0T TMn Konye. KakTo HOBWTe, Taka v U3non3BaHuTe baTtepun
MOraT Aa MPUYUHAT TEXKM BBTPELLHI U3rapaHIA 1 fOBEAAT A0
CMBPT 33 He NI0BeYe 0T 2 Yaca Ciel NOMTbLLaHe UV MonajiaHe B
TAN0TO. BUHarv nposepaABgaiiTe fanu kanaueTo Ha batepuaATa e Jobpe
3aTBOPEH0. AKO He ce 3aTBapA A06pe, ClpeTe ycTpoiicTBOTO,
u3BajeTe batepuATa v A ApbXKTe Aaneye oT Aela. Ako MucuTe, ye
HAKOI MOXe J1a e NorbiHan batepuATa Ui ye T4 e nonagHana B
TANOTO NO APYT HAuH, NOTbPCeTe He3abaBHa MeNLMHCKA NOMOLL.

A YKA3AHMA 3A BE30ONACHOCT NP PABOTA C
NPECOBU UHCTPYMEHTH

VIHCTpYmMeHTUTE M ypeduTe 33 KpUMNBaHe Aa ce M3non3gar

€[MHCTBEHO OT 00YUYEHN U KOMNETEHTHN ENEKTPOTEXHULI.

Mpenu BcAka ynotpe6a npoBepABaiiTe NpecoBUA MHCTPYMEHT,

NpecoBuTe YENIOCTY 1 HaKPaIHLY 33 NYKHATUH U ApYTY

NpU3HALM Ha M3HOCBaHE.

/13non3Baiite npecoBuA MHCTPYMEHT U MPeCoBUTE HaKpaltHULM

CaMO B TEXHUYECKM U3NPABHO CbCTOAHME.

[pecoBUAT MHCTPYMEHT MOXe a Ce U3M0/13Ba CAMO C MOHTUPAHH

NpecoBy HaKpaiHULM.

13non3Baiite npecosy HakpaitHum Ao 60 kN ¢ 06wwa wupuHa ot

22 mm.

He noKocBaiiTe yenioctuTe no Bpeme Ha npecoBaHe.

[pu HeM3NpaBHOCTI MO BPeMe Ha NPeCcoBaHe He3abaBHO

oTnycHeTe npekntouBatens BKJI. n HatucHeTe 6yToHa 3a

0cB060X/aBaHe Ha XuApaBnvkaTta. KnanaHbr ce oTBapa U

6yTanoTo ce BpbLLA B U3X0AHA NO3MLMA.

A YKA3AHMA 3A BE30MACHOCT MPY PABOTA C
KNELWW PE3AYKU 3A KABENU

PA3aHeTo CbOTBETHO pa3fenaHeTo Ha kabenu 1 BbxeTa ¢

MOMOLLTA Ha Te3V KNeLLy pe3auku Moxe Ja ce U3BbpLIBA CaMo 0T

WHCTPYKTUPAH eNIeKTPOTEXHUYECKI ePCOHaN.

3a 1la HamanuTe pucka oT ekCnno3na, TOKOB yAap U yBpeX.aHe Ha

C0BCTBEHOCT, HUKOTA He MpepA3BaliTe enekTpuyeckin kabenu nog

HanpexeHue. Ypeast HE e u3onupat.

[lpbKTe pbLETe C1 1 LUPOKM Apexu Jareye oT pexeLln

UHCTPYMEHTM 1 ApYriA ABUXKeLLM ce YacTh. CblLecTBYBa PUCK OT

CepU03HO HapaHsABaHe, BKIIOUNTENHO OTPA3BAHE Ha KpailHuuuTe.

Hukora He xBaLuaiiTe pe3aukata 3a kabenu 3a pexelLuTe YenocTy.

Nrapcku
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Mpeav ynoTpe6a, BUHary npoBepsBaiiTe pexeLuTe YentocTy 3a
MyKHATUHI 1 APYTY NPU3HALY HA U3HOCBAHE.

Pe3auKara 3a kabesnn Moxe a ce U3No13Ba Camo KOrato e
noCTaBeH pese.

OCTATBHYHU PUCKOBE

MpecoB MHCTPyMeHT:
HuKora He KpUMNBaiiTe NPOBOAHMLY NMOA HANPEXEHMUE,

Knewm pe3auku 3a kabenu:

lpenu Aa 3anouHeTe Aa pexeTe, AOCTBILT 10 30HaTa TpAGBA Aa
6bae 610KUpaH B CHOTBETCTBUE C MECTHUTE pa3nopeatu.
Hukora He pexeTe kabenu, KOUTO He Ca U3KNIOYEHN OT
3axpaHBaHeto!

KabenuTe n BbxeTata He 61Ba A ce U3narar Ha MeXaHYHI Cuni.
3a 1a HamanuTe pucka oT HapaHABaHe, HoceTe 3aLLUTHI 0YMAa UK
0UMNa CbC CTPAHNYHU NPeANa3uTENI.

Hecna3BsaHeTo Ha Ta3u MHCTPYKLMA MO3Xe ia PUYMHI CepUO3HI
HapaHABaHUA, CMBPT, NOXap U APYriA UMYLLECTBEHN BPeAN B
pe3ynTar Ha TOKOB Y/iap, eKCMN03nA U/unn enekTpuyeckin Abru.

WU3NON3BAHE N0 NPEAHA3HAYEHUE

TMpecoB UHCTPYMeHT:

TpecoBUAT MHCTPYMEHT MOXKE 1 Ce U3MON3Ba CAMO 33 KpUMNBaHe
Ha CBbP3BALLI MaTePUany, 3a KOUTO (a NpeSiBUAEHU CbOTBETHNUTE
NpecoBy HaKpaitHuLM.

Bcuukv KOMNOHEHTI NoZ HanpexeHue (o KoUTo NPOTIYa TOK) B
paboTHOTO Nose Ha TexHuKa, TpA6BA Aa 6bAaT U3KNYEHU, Npean
[a 3anouHeTe pabota.

Knewwm pesauku 3a Kabenu:
KabenHata pe3ayka e noAxoAALLa 3a pA3aHe Ha:

« HeobTerHatn HeapmMupaHu n3onunpaxn Kabenu ot me unu
aﬂyMMHMﬁ, pesuuTe 3aBUCAT OT TUNA Kaben;

B BHUMAHME MpoueTeTe BCMUKM yKa3aHUA 3a
6e30NacHOCT, UHCTPYKLMK, U306paXKeHNATa U TeXHUYeCKUTe
AaHHM, KOUTO Nony4aBare cypena. [ponycku Npy Cna3gaxeTo
Ha yKa3aHUATa U Ha MHCTPYKLuUTE 3a 6e3onacHoCT MoraT Aa
J0BefaT 0 TOKOB yap, N0Xap W/Wiv TeXKu HapaHABaHUA.
3anaseTe BCMYKM YKa3aHUA N MHCTPYKLMY 32 6e3onacHocT
3a 6bpeLyeTo.

YKA3AHUA 3A PABOTA 3A KPUMNBAHE

[la ce u3non3Bat camo HOpMUpPaHU CBbP3BALLM ENEMEHTU B
CbOTBETCTBYUE C MPUNOKMMUTE HALMOHANHM CTAHAAPTH, KaKTO U
MNOAXOAALLM 32 TAX NPECOBM HAKPAIHULM.

YKa3aHuATa 3a 06paboTKa M MOHTaX Ha (Bbp3BaLLUTE eNleMeHTH
2 MOCOYEHN B TEXHUYECKATa JOKYMEHTALNA Ha NPOU3BOAMTENA.
MpoBepeTe Aanu HOMUHANHUAT BBTPELLEH IMAMETBP Ha
(BbP3BALLMA €NEMEHT CbBNAJa C TO3W Ha NPECOBUA HAKPaHWK.
Mpean na 3anouHete 4a KpUMNBaTe, NPoBepeTe 3apAAa Ha
batepuata — Toil TpA6Ba Aa 6bae Hali-manko 33% (BX.
UNKCTPUpaHoTO onncanue).Moxe fa e HeobxoaMMO Aa 3apeaute
baTepuaTa, npeay aa 3anouHete pabora.

Mpu 3apelicTBaHe Ha KOHTPONHUA KNKOY 3aN0YBa NPUTUCKAHE Ha
kabena, T.e. KpUMNBALLATa rMaBa Ce CTAra.

ITpoBepKaTa 1 oLeHKaTa Ha NPaBUHOTO KpUMMBaHeE e
0TTOBOPHOCT Ha NOTpebuTeNs.

HenpaBunxo n3nbaHeHnTe BPb3KN CefiBa ia ce KpUMNBaT
NOBTOPHO C HOB (BbP3BALL eJEMeHT.

[leiicTBMA NPN HeU3NPaBHOCTH

« [IpbKTe KNtoya 3a BpbLUAHe B N3XOAHO CbCTOAHME HATUCHAT,
JL0KaTo YENOCTUTE He Ce OTBOPAT HAMbAIHO

« NpoBepete 3apana Ha 6atepuara.

« MpoBepete kabena v KpUMNBaLLATa rNaBa CNOPes TeXHUYeCKUTe
LaHHu

+ AKo ce CbMHABaTe, Ye CTe NpecoBanit Kabe, no KOMTo Teye TOK,
MHCTPYMEHTBT 33 KpUMNBaHe TpAGBa Aa 6bae MHCNeKTUpaH B
YNbAHOMOLLEH CMIeLUanu3upaH cepeu3

YKA3AHNA 3A PABOTA 3A PA3AHE

MoproToBka Ha pa6oTHOTO None

lpesv 3anouBaHe Ha paboTa ce cMupa NOAABAHETO HA HaNpeXeHue
KbM NPOBOAHULMTE UAK BbXKETaTa U 3a BpEMETO Ha paboTHUTe
LeiicTBue ce ocurypaBa 6e3onacHotTa.

He u3BbpLuBaiiTe HUKaKBa PaboTa, ako He CTe HAMbHO CUTYpHHU,
e KabenbT U U30AMpaHNAT NPOBOAHNK € U3KNHOYEH.
3a[bMKUTENHO a ce CNa3BaT MeCTHUTE NpaBuna 3a 6esonacHoct
1 panopesou.

Kabenute n BbxeTaTa He 6MBa /1a Ce U3NaraT Ha MeXaHUUHU CUNi
11 eBEHTYaNHo Clef cpA3BaHeTo TpA6Ba Aa ce 06e30nacAT cpelly
HEKOHTPONUPaHI ABIKEHUA.

He u3naraiite ypesia Ha b A U He ynoTpebsBaiiTe B MOKpa W
BRaXHa cpepa.

MoaroToBKa Ha pe3aykara 3a kabenu v Ha 6aTepuarta

MNpeau BcAKa ynotpeda:

» Ornepaiite peaukata Ha Kabenu 3a BbHILHY fedekTy;

« lpoBepete pe3aukata 3a NyKHaTUHY W APYTY NPU3HALY HA
3HOCBaHE;

/13non3Baiite camo ako e B OTAMYHO CbCTOAHME!

MNpepw a 3anouHeTe Ja pexeTe, TpAOBa Aa NPOBEpUTE KanaLuTeTa Ha

6arepuata: MUHUMYM 33% (BX. UNIOCTPUPAHOTO onucaHue). Moxe fa

€ HeobX0MMO J1a 3apeauTe batepuaTa, Npey Aa 3anouHeTe paboTa.

MoaroToBKa 3a pA3aHe

Mpunbpxaiite n ukcupaitte kabena 3a pasaHe, 3a a ce cBefe A0
MUHUMYM PUCKBT OT HEKOHTPONMPAHO JIBUXEHMe.

Haii-Beue kabenu B cB060IHOTO NPOCTPAHCTBO U BbXETa Morat
[1a Ce ABIKAT HEKOHTPONMPYEMO U 1a IPUYMHAT HapaHABAHMA U

/ nnv noBpeay.

PexxeluaTa rnasa TpA6Ba e pa3nonoxeHa nog bron ot 90° cnpamo
Kabena unu BbXeTo, Taka ye Toi/To Aa nonazHe 6e3 o6TaraHe B
0TBOPEHUTE YENIOCTY U 4a Ce U36erHaT HebnaronpuATHY ycunus
npy pasaHe.

B BHUMAHME: 3a pa Hamanute pucka oT eKcnnosus,
TOKOB yAap 1 yBpeXxJaHe Ha C06CTBEHOCT, HUKOra He
npepA3BaiiTe eNekTpUYeCcKU Kabenu noa Hanpexenue.
Ypenwt HE e usonupaH. KoHTakTbT ¢ 0. Bepura nog
HanpexeHue Moxe 4a NPUYMHK CePUO3HN HapaHABAHUA
unu cmbpT. U3KknioyeTe 3axpaHBaHeTo, Npean Aa
M3BbpLINTE CpA3BaHeTo. HUKoOra He pexxeTe rasonposoau
1 BogonpoBoau. [ipbiTe pbleTe (U Aaney oT pexewure
pb6oBe u ABIKeLUTE ce yacTH. B npoTUBEH Cnyvail moxe
[ia ce CTUTHe 0 pa3KbCBaHe U amnyTaLus.

Bunaru usBaxpaiite 6aTepuata, npeau Aa CMeHATe UAK
OTCTpaHABaTe akcecoapy. 3non3Baiite camo akcecoapu,
KOMTO Ce NpenopbYBaT CneLuanto 3a To3u ypea. Pa3nuunu
aKcecoapu morat Aia 6bAaT onacHu.

3a la HamanuTe pucKa 0T HapaHABaHe, HoceTe 3alUTHU
0YMNa UK 0YMNA CbC CTPAHNYHU NpeanasuTenu.
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B BHUMAHME: 3a pa Hamanute pucka ot HapaHABaHe,
pexeTe eAMHCTBEHO MaTepuany, NOAXOAALLM 33
ocTpuerara. (BX. ,Cneyudukauun”.) He onutsaiite aa
pexeTe Apyru maTepuani.

Pasane

Ipesu pazae ce yBepeTe, ye pexelnTe 0CTPUETa Ca NOCTaBEHM
NpaBwIHo.

1. MpokapaiiTe Kabena nepneHAMKYNAPHO Ha 0CTpUETATa Ha
Knewute pe3auku. He onuTBaiite aa pexete o broA, Thii KaTo
TOBA LLie NOBPeJM YPesa v pexeLute ocTpueta.

2. HatucHeTe cnycbKa 1 1o 3apbTe, LOKATO Tpae onepaunaTa.
Korato cnycbKbT 6b/ie ApbNHAT, LLie CBeTHe CBETOAMOACH
MHAMKATOP.

Korato npukntounTte ¢ pA3aHeTo uAN ypeabT ce U3KAKYHN,
PEXELLUTE YENIOCTIA LU e 0TBOPAT CaMu. AKo ocBo6oamTe
CNyCbKa N0 BpeMe Ha pA3aHe, 3a 1a 0TBOPUTE PeXeLLuTe YenocTu,
Le TpA6Ba Aa HAaTUCHETE XMAPABNMYHWA BYTOH 3a BPbLUaHe B
U3XOAHO NONOXeHNe.

3abenexka: Bb3moxHo e N0 Bpeme Ha pa3pA3BaHeTo KabenvT fa
e MbpAa neKo.

[leiicTBMA NPY HeU3NPaBHOCTH

+ KabenbT mo3e Aia e NoAPA3aH 1 TOKONPOBOZAALL, BUHATU
nHpopmupaiiTe cnyxutena no 6eonacHocTTa, npekpartete
npoLieca Ha pA3ake, B3emeTe NOAXOAALLM MePKy 3a 6e3onacHocT

« BuHarv nposepsBaiiTe Aany yCTPOIACTBOTO € U3KJTHOYEHO OT
3aXpaHBaHETO, KaKTO 1 Ye To HAMa Aa GbJe BKIIoYeHo, npea a
e npubnuxuTe U Aa ro OKOCHeTe.

« Hatuctete n 3aapbxTe 6yTOHa 33 BpbLLaHe B U3X0AHO
nonoxeHue, JOKaTo pe3aukata He Ce 0TBOPY HAMBIHO.

- [lpoBepeTe 3apApa Ha baTepuara.

- [lpoBepeTe fanu MaTepuansT U Heroata AebenuHa oTroBapaT
Ha TeXHUYecKkuTe cneLuduKaLmuy.

« AKo ce CbMHABaTe, Ye CTe CpA3any Kaben, no KoiiTo Teye
TOK, pe3aukaTa 3a Kabenu TpabBa 4a 6bje MHCMEeKTUpaHa B
YMBHOMOLLEH CNeLuanu3npan cepsus.

3acuyaHe Ha ocTpuerara

OctaHanuTe Ciep CpA3BaHe MPbCOTUA U OTNOMKM MOTaT Aa

NpeAN3BHUKAT 3aCMUaHe Ha OCTpUeTaTa.

« HatucHeTe 1 3appbxTe 0CBOO0XAABALLMA CNYCHK, 33 AA
BbPHeTe UHCTPYMEHTa B U3XO[HO CbCTOAHME.

- 13BageTe 6atepuara.

- (nepBaiiTe onncaHMeTo Ha 306pakeHNETo 3a 0TBaPAHE Ha
yentctute

« [louncTeTe MpbCOTUATA U OTIIOMKUTE OT OCTPUETATA, NPEAN Aa
3aMoyHeTe Apyro pA3aHe.

(bBeTy 3a pAsaHe

« He onuTBaiiTe ga pexete noj brbA, Thil KaTo TOBA LLje NOBpeN
ypena 1 pexeLuuTe ocTpueTa.

« Pexcete nouncteHn kabenu, 3a Aa YABIKNTE XUBOTa HA
pexetLjoTo ocTpue. M36bpLueTe MpbCOTUATA M OTAOMKUTE OT
pexXeLLuTe 0CTpUeTa, NPeAM Aa 3aN0YHeTe PA3AHETO.

lpeau na HacTpoiiBaTe, NOYNCTBATE U U3BBPLUBATE AEiHOCTYU NO
NoAAPbKKATA Ha ypena, U3BadeTe batepuara.

Hukora He oTBapaiiTe ypeaa, C(MeHAeMaTa b6atepua Ui 3apAaaHoTo
YCTPOWCTBO.

lpoBepaBaiite ypena 3a npobnemu, Kato Hanpumep LUym unn
3aCMyaHe Ha BIKELLMTE Ce YacTW, KOUTO MOraT Aa MOBANAAT Ha
pa6otara Ha ypepa.
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Mpean ynotpeba, BuHarv npoBepaBaiite ypeaa, uenoctute,
KpMMNBALLATA MATPULLA U PEXeLLUTe OCTPUeTa 3 MYKHATUHM U
LpYryv NPU3HaLY Ha M3HOCBaHE.

Cnep npukniouBaHe Ha pabota ypeuTe TpAGBA Jia ce NOYUCTAT U
CMaxar.

MouncTBaiite M c(Ma3BaiiTe 3aAiBUXBALLUTE PONKM,
3acTonopABaLLuTe 601TOBE U YeNKCTHTE.

lpoBepABaiiTe Aanu YeNtCTUTE MOTaT Jia ce ABUXAT CBOOOAHO.
lToaMmeHAiiTe KpUMNBALLATA MATPULA 1 PeXeLLuTe 0CTpUeTa,
KOrato ce HalWbpOAT unu NoBpesAT.

lpoBepsBaiite Aanu pexeLyute pb6ose ca 0CcTpU U NOAMeHAIiTe
M3HOCEHUTE PexeLLn 0cTpueTa.

BuHaru noameHsiiTe KpuMnBaLLaTa MaTpuLa v pexeLyute
0CTpUeTa eHOBPEMEHHO.

BeHTunaunoHHuTe 0TBOPY Ha ypeAa Aa ce NoAAbPXKAT BUHArK
uncTm.

3a fa u3berHeTe HapaHABaHe M NOBPe/a, HUKOra He noTanaiite
ypena, (MeHAemarta batepua Ui 3apAaHOTO B TEUHOCT U He
no3BoNABalTE NPOHUKBAHETO HA TEYHOCT B TAX.

Mo-HaTaTbLUHM AEAAHOCTY N0 06CTYKBAHETO U PEMOHTUPAHETO
Ha ypefia Morar a ce U3BbpLLBAT eANHCTBEHO B YTBHOMOLLEHM
cneumranu3npaxin paboTunHULN.

YpeAbT ChbAbpXKa XMAPABAMYHO MACNO, KOETO NpeACTaBAABA
0MacHOCT 3a NoAnoyBeHuTe BOAN. HeKoHTponupaHoTo My
U3nycKaHe U HenpaBoMepHO U3XBbPAAHE KaTo 0TNAAbK Ce
HaKa3Ba 0T 3aKOHa.

CpoKbT 33 (NefiBaLL0TO CepBU3HO 06CNYKBaHE Ce YKa3Ba Ha
(BETOAVOAHMA AuCeli Ha ypeaa.

Ta3n nopapbKKa CnefiBa Aa Ce U3BbPLUIBA MUHUMYM Ha BCeKH 2
roAnHu unu cnes 30000 onepauyu Ha NpecoBaxe, UK Hail-KbCHO
npu nHAnKauna Ha LED aucnnes.

[la ce u3non3Bat camo akcecoapu Ha Milwaukee 1 pe3epBHu uacti
Ha Milwaukee. EnemeHTu, unsiTa noAMsAHa He e ONUCaHa, Aa e
Japnar 3a nogmaHa B cepsu3 Ha Milwaukee (BuxTe 6poLuypara
,TapaHLma v aapecy Ha cepBu3m).

Mpu HeobxoAMMOCT MOXeTe Aa nouckate 3a ypeaa ot Bawua
cepBu3 unu aupekTHo o1 Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany, uepTex 3a 8
Cyyail Ha eKCNNo31a, KaTo NOCOYUTE TUNA Ha MaLUMHATA U HOMep
BbPXY 3aBo/CKaTa Tabenka.

ONE-KEY™
3a pa HayuwTe noBeye 3a GyHKuUMoHanHocTTa ONE KEY Ha To3m
YPes, MpoyeTeTe NPUIOKEHOTO KPAaTKO PbKOBOACTBO MY HY
noceteTe B MHTEPHeT Ha http://www.milwaukeetool.com/one-key
Moxete pa usternute ONE KEY npunoxenueto Ha Bawma
cmapTdoH ot App Store unu Google Play.
Pe3ynTaTbT OT U3NUTBAHMATA OTTOBAPA HA HALLMTE MUHUMATHI
u3nckBanma cornacHo EN 301489-1/ EN 301489-17. Ha knueHTa
Le 6baaT npefoCTaBeHy yka3aHua 3a eKCnoaTaLua B
PBKOBOACTBOTO 3@ ynoTpeba.

AKYMYJIATOPU
AKymynaTopu, KOUTO He ca NoN3BaHu Mo-AbAT0 Bpeme, Npeau
ynotpe6a Aa ce fo3apeaat.Temnepatypa Hag 50°C Hamanaga
MOLLHOCTTa Ha aKymynaTopa. Jla ce u364rsa no-npoAbIKUTENHO
HarpABaHe Ha CTbHLE WK OT OTOMNEHMe.
MNoaabpiKaiiTe YNCTU NPUCHEAMHUTENHUTE KOHTAKTY Ha
3apAAHOTO YCTPOIACTBO U HA akymynaTopa.
3a onTuManHa npoABIKUTENHOCT Ha XIBOT CleA ynoTpeba
6atepuute TpA6BA Aa Ce 3apeAAT HAMbIHO.
3a Bb3MOXHO N0-AbAra NPOALMKUTENHOCT Ha XUBOT baTepuute
TpAbBa Aa ce U3BaXAAT OT ypeaa Clef 3apex/iaxe.



Mpu cbxpaHeHue Ha baTepumTe 3a noseye ot 30 AHU:
CbXpaHaBaiite 6atepuata npu npubn. 27°C v Ha cyxo MAacTo.
CbxpaHsBaiiTe 6atepuata npu 30 4o 50 % ot 3apaga. 3apexpaiite
6aTepuATa Ha BCeKM 6 MeceLia.

He u3xBbpnaiiTe u3xabeHnte akymynaTtopi B OrbHs Wi B Npy
6utouTe oTnagbuy. Milwaukee npeanara ekonorocbo6pasHo
(bbupaHe Ha CTapuTe akymynatopu; Mons nonutaiite Bawna
Cnewuanu3npaH TbproseL.

He cbxpaHsBaiiTe akymynaTtopute 3aefHo C METaNHU NpeaMeTH
(0NacHOCT 0T KbCO CbeNHeHNe).

[pu eKcTpeMHo HaToBapBaHe WY eKCTpeMHa TeMnepaTypa ot
NOBPEAEHI aKyMyNaTopu Moxe Aa 3Teye 6atepuitia TeUHOCT.
Ipu foNMp € TakaBa TeYHOCT BeAHara U3muiite C BOAa 1 canyH.
[Ipu KOHTAKT C 0umTe BeHara U3nNaKkBaiiTe CTapaTenHo Hail-
manko 10 MUHY T 1 He3abaBHO NOTHPCeTe NeKap.

B rHe3poTo 3a akymynatopu Ha 3apagHUTe YCTPOiACTBA He 6MBa Aa
nonajaT MeTanHy YacTu (ONacHOCT 0T KbCO CbeNHeHNe).

NPEBO3 HA JINTUEBO-HOHHW BATEPUN

TuTueBo-iioHHUTE 6aTepu ca NpesiMeT Ha 3aKOHOBHUTE
pa3nopes6y 3a npeBo3 Ha onacHu TOBapy.

MpeBo3bT Ha Te3u baTepuy TpA6Ba Aa ce U3BBPLLUBA B
CbOTBETCTBYE C MECTHUTE, HALMOHAHUTE 1 MEXYHAPOAHUTE
pasnopes6u 1 pernameHTu.

loTpe6butenuTe morat a npeso3Bart Te3u 6atepuy no nbTa 6e3
LOMBIHUTENHI U3NCKBAHNA.

[IpeBo3bT Ha NUTMEBO-/OHHY GaTepum OT TPAHCTIOPTHI KOMMAHUN
€ NpeAMeT Ha 3aKoHOBUTe pa3nopeAbuTe 3a NpeBo3 Ha onackm
ToBapu. MoAroToBKaTa Ha NpeBo3a U CAMUAT NpeB03 TpA6Ba Ja ce
3BBPLUBAT CaMo 0T 06yueHn nuua. Llenuat npouec Tpa6ea fa e
nog npoecuoHaneH Haa3op.

Cna3BaiiTe cnefHUTE U3UCKBAHUA NPU NPEBO3 Ha baTepuu:
YBepeTe ce, Ue KOHTAKTUTE (a 3aLLMTEHIN 1 U30AMPaHM, 33 Aa

ce u3berHe Kbco CbefiHeHve. YBepeTe ce, Ye HAMA 0MacHOCT

0T pa3MecTBaHe Ha 6atepuaTa B onakoskata. He npeso3gaiite
nospeneHn batepun unn Takuea ¢ Teyose. 06bpHeTe ce KbM
Bawwata TpaHcnopTHa KoMnaHuA 38 AOMBAHUTENHU UHCTPYKLMN.

CE - AEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

Hue feknapupame, U3LANO0 Ha HaLLa OTTOBOPHOCT, Ye MPOAYKTHT,
0nucaH B, TeXHUYECKN laHHI", CbOTBETCTBA Ha BCUUKM
HeoOX0A4UMM U3UCKBAHNA HA AUPEKTUBUTE
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Mpeau nyckaHe Ha ypesa B AeiiCTBUE MOA NpoyeTeTe
BHUMATENHO UHCTPYKLIMATA 32 U3NON3BaHE.

HoceTe npeanashu ouuna.

ToBa YCTPOIACTBO Ce 3aXpaHBa C KNeTbyHa NUTHeBA
6atepus oT TUN Konue.

BHUMAHME! NPENYNPEXIEHNE! OMACHOCT

lpeau 3anouBaHe Ha KakBUTO € Aa e paboTu no
MaluMHaTa U3BaZeTe akymynaropa.

OnacHocT 0T TOKOB yhap

BHUMAHUE!
lpenynpex aeHue 3a OTXBbPNEHN NPeAMETH

BHUMAHWE! HapanaBaHe Ha pbueTe

Akcecoapu - He ce cbabpxat B 06ema Ha 0CTaBKaTa,
npenopbYBaHO OMbIHEHMe 0T Nporpamata 3a
aKcecoapi.

Enektpuueckute ypenu, 6atepun/akymynatophu 6atepum
He TpAGBa J1a ce U3XBBPAAT 3aeJHO C 6UTOBUTE OTNAABLM.
EnekTpuueckuTe ypesm n akymynatophu 6atepun Tpabsa
[l ce cbbupaT pa3fenHo 1 ia ce Npeasat Ha cyxbute
33 peLMKNMpaHe Ha 0TNaZbLuTe CNOpes 3UCKBAHMATA
32 0Na3BaHe Ha OKoNHaTa cpefia. MHpopmupaiite ce npu
MeCTHUTe CyXO1 U Npu MeCTHUTE CeLManu3upanm
THProBLM OTHOCHO MeCTaTa 3a CbOupaHe 1 LieHTpoBeTe
33 peLiuKnnpaHe Ha 0TNagbLY.

Hanpexenue
MocToAHeH ToK

CE-3HaK

UkrSEPRO 3Hak 3a CbOTBETCTBME.

EurAsian 3HaK 3a CbOTBETCTBME.
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DATE TEHNICE M18 HCCT
Scula de sertizare si taiere
Numér productie 46753701...
...000001-999999
Banda de frecvente 2402-2480 MHz
Puterea de radiofrecventa 1.8 dBm
Tensiune acumulator 18V
forta de presare 53 kN
zona de presd : Sectiune max. '
Cupru 300 mm
= AIL?miniu 150 mm?
Zona de tdiere Cablu
ACSR (Cablu ACSR OL-AL din aluminiu
ranforsat cu otel): Aluminiu-/Cordo-
< ane din otel max. 22,5mm
Cupru-/ Aluminiu-Alte materialesi (35 mm
diametrele acestora depind de falcile
specifice. max.
Greutate cu cablu de alimentare
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003"
(Li-lon 2,0 Ah....9,0Ah)
cu falci de presare 3,7kg...43kg
cu falci de taiere 3,7kg...43kg
Cuter pentru cablu este adecvat pentru a taia:
Temperaturd ambientald recomandatd pentru o o
func?ionare P 18C... +50%
Seturi de baterii recomandate M18B...
Incarcitor de baterii recomandat M12-18...
Informatie privind zgomotul
Valori masurate determinate conform EN 62841. Nivelul de
zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta 74,6 dB (A)
K=3dB(A))
Nivelul sunetului (Nesiquranta K=3dB(A)) | 85,6 dB (A)
Informatii privind vibratiile
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei
directideterminate conform normei EN 62841.
Valoarea emisiei de oscilatjiia, 0,77 m/s?
Nesigurantd K= 1,5m/s?

AVERTISMENT!

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat

in conformitate cu o procedura de mésurare normaté prin norma EN
62841 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. I
se preteazd si pentru o evaluare provizorie a solicitdrii la oscilatji.
Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatile principale ale
uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost
folosite pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca
diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de
intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii
dealungul intregii perioade de lucru. In scopul unei evaludri exacte a
solicitdrii la oscilatii, urmeaza sd fie luate in consideratie si perioadele
de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneazd dar, in realitate,
el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere
netd a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimenare in scopul protectiei
utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de
intretinere a uneltelor electrice si a celor de muncd, pastrarea caldd a
mainilor, organizarea proceselor de munca.

Descrierea dispozitivului

@ Buton hidraulic de
eliberare

@ Suruburi de blocare

@ Eclisd eliberare falci cleste

@ Falci cleste de sertizat

@ Declansator
(&) Indicator ONE KEY

@ e

Etrier de suspendare

@ LED /Indicator sertizare

Acumulator

@ Maner
Suprafatd de prindere
izolata

@ Lame de taiere
@ Falci de taiere

Indicator LED Definitie
A/ Scula a finalizat operatiunea si a ajuns la
~ e . . 2 >
—(O)= presiunea completa pentru sertizare.
- ~
/N
Solid Verde
Q | /. Scula a finalizat operatiunea dar NU a ajuns
—-0O- la presiunea completa pentru sertizare.
g | N

Solid Rosu
¥ Scula NU a finalizat operatiunea.

Pélpaire Rosu

Scula a ajuns laintervalul de service (30000
sertizeaza). Palpairea rosie/verde va incepe
dupd ce indicatorul rosu sau verde al
operatiunii este afisat.

MILWAUKEE recomanda ca dispozitivul s
fie verificat si sd se efectueze operatiunile
deintretinere.

Pélpaire Rosu /

Verde (dupa Solid

Verde sau Solid
Rosu)
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m AVERTISMENT Cititi toate instructiunile de securitate,
recomandarile, reprezentarile grafice si datele pe care

le primiti livrate impreuna cu aparatul. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca electro-
cutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Operatorul acestui dispozitiv trebuie sd fie instruit cu privire la
pericolele specifice asociate utilizarii acestui dispozitiv si cu privire
la mésurile de sigurantd esentiale, inainte de a lucra cu acesta
pentru prima oard si apoi cel putin anual.

Firma de exploatare trebuie:

« sa pund la dispozitia operatorului manualul de exploatare si

- sisd se asigure cd operatorul a citit si a inteles continutul acestuia.
Folositi echipament de protectie. Purtati intotdeauna ochelari
completi atunci cdnd utilizati dispozitivul. Se recomanda utilizarea
hainelor de protectie ca de ex. Masti contra prafului, manusi de
protectie, incaltdminte stabila nealunecoasd, casca si apratoare
de urechi.

Nu'tineti niciodatd degetele sau ale pdrti ale corpuluiin zona de
actiune a cilindrului sau a falcilor.

Indepartati blocul de baterii inainte de a incepe orice lucrare de
ajustare, curatare si intretinere asupra dispozitivului.

Utilizati numaidispozitive, blocuri de baterii si incarcatoare care
sunt in stare tehnica perfecta.

Deteriordrile trebuie reparate imediat de cdtre un atelier autorizat.

Pentru a evita rdnirile si pagubele, preveniti pornirea accidentald a
dispozitivului.

Indepértati toate sculele de reglare si cheile fixe inainte deoperare.
Nu este permisd prelucrarea de componente aflate sub tensiune
electrica. Dispozitivul NU este izolat.

AVERTISMENT! Pentru a reduce riscul de incendiu, ranirea perso-
nalului si deteriorarea produsului din cauza unui scurtcircuit, nu
imersati niciodata dispozitivul, blocul de baterii sau incarcatorul in
fluide si nici nu permiteti patrunderea fluidelor in acestea. Fluidele
corozive sau conductive, cum ar fi apa de mare, anumite substante
chimice industriale si indlbitorul sau produsele cu continut de
indlbitor etc. pot provoca scurtcircuitul.

Operatiile si intervalele de intrefinere trebuie respectate in mod
obligatoriu.

Nu deschideti niciodatd acumulatorii si incdrcatoarele si pastrati-le
numaiin incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Folositi numai incarcatoare System M18 pentru incércarea acumu-
latorilor System M18. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Pentru a evita ranirile si deteriordrile, nu scufundati niciodatd in
lichide unealta, bateria detasabild sau incarcatorul si nu permiteti
niciodatd patrunderea lichidelor in acestea.

AVERTISMENT
Aceastd scula contine o baterie rotunda specializata tip litiu.
0 baterie noud sau folositd poate cauza arsuri interne severe
si poate provoca chiar decesul chiar siin 2 ore dacd este inghitita
sau dacd intrd in corp. Asigurati mereu capacul de pe compartimen-
tul cu baterii. Dacd nu se inchide in mod sigur, opriti dispozitivul,
indepdrtati bateria si nu o lasati laindeména copiilor. Daca
suspectati ca cineva a inghitit o baterie sau cd aceasta a intrat in
corp prin alte modalitati, apelati de urgentd la un medic.

A INSTRUCTIUNI DE SECURITATE PENTRU SCULELE

DE PRESARE
Sculele si dispozitivele de sertizat trebuie folosite doar de catre
personalul instruit in aplicatii electro-tehnice.
Tnainte de fiecare utilizare verificati sculele, falcile si insertiile de
presare sd nu prezinte fisuri sau alte urme de uzura.
Utilizati sculele si insertiile de presare doar in stare tehnica
impecabila.
Scula de presare poate fi utilizata doar cu insertiile de presat
montate.
Utilizati doar insertii de presare de pand la 60 kN cu o latime totald
de22mm.
Nu atingeti falcile presei in timpul procesului de presare.
Tn cazul defectiunilor apérute in timpul procesului de presare
eliberati imediat butonul ON (PORNIT) si apasati butonul de
deblocare a hidraulicii. Ventilul se deschide iar pistonul revine in
pozitia initiald.
A INSTRUCTIUNI DE SECURITATE PENTRU
TAIETOARE DE CABLU
Taierea, resp. debitarea cablurilor si cordoanelor cu ajutorul
acestui taietor de cabluri are voie sa fie facutd numai de o persoand
instruitd in domeniul electrotehnic.
Pentru a reduce riscul de explozii, electrocutare, daune materiale
si deteriorarea echipamentului, nu tdiati niciodata cabluri electrice
aflate sub tensiune. Dispozitivul NU este izolat.
Tineti méinile si imbracamintea largd departe de piesele de taiat
sau de alte componente mobile. Exista riscul unor raniri severe,
incluzand amputarea membrelor.
Nu tineti niciodatd dispozitivul de tdiere a cablurilor de falcile de
tdiere.
Inainte de utilizare, verificati intotdeauna ca falcile de téiere sa nu
prezinte crapdturi sau alte semne de uzurd.
Dispozitivul de taiere al cablurilor are voie sa fie utilizat numai cu o
unealtd de taiere inseratd.

RISCURI REZIDUALE

Scula de presare:
Nu sertizati pe loc niciodata materiale de legdtura.

Ro

Taietor cablu:

Tnainte de inceperea procesului de téiere, accesul trebuie
restrictionat in conformitate cu reglementarile locale.

Téiati intotdeauna cablurile numai dupa ce au fost deconectate de
la alimentarea electrica!

Cablurile si cordoanele nu au voie sa fie expuse la forte mecanice.
Pentru a reduce riscul ranirilor, purtati masti de sigurantd pentru
ochi sau ochelari cu protectii laterale.

Incapacitatea de conformare cu aceasta instructiune poate avea
ca urmdri rdniri grave, deces, incendiu si alte daune materiale, ca
rezultat al electrocutarii, exploziei si/sau arcurilor electrice.
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CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Scula de presare:

Scula de presare poate fi utilizatd in exclusivitate pentru presarea
materialelor de conectare, pentru care sunt prevazute insertiile de
presare aferente.

Toate componentele aflate sub tensiune, de ex. parti de conduc-
tivitate electrica, trebuie sa fie deconectate in mediul de lucru al
tehnicianului inainte ca acesta sd inceapa munca.

Taietor cablu:

Dispozitivul pentru tdierea cablurilor este adecvat pentru a taia

« cabluri neranforsate scoase de sub tensiune, confectionate din
cupru sau aluminiu izolat, instrumentele de téiere depinzand de
tipul de cablu

m AVERTISMENT Cititi toate instructiunile de securitate,
recomandarile, reprezentarile grafice si datele pe care

le primiti livrate impreuna cu aparatul. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca electro-
cutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INDICATII DE LUCRU PENTRU SERTIZARE

Utilizati doar conectori normati conform standardelor nationale,

precum si insertiile de presare adecvate in acest sens.

Va rugdm sd respectati instructiunile de prelucrare si de

montare pentru conectori din documentatia pusa la dispozitie de

producator.

Verificati dacd dimensiunea nominald a conectorului este conforma

cuceaainsertiei de presare.

Tnainte de inceperea procesului de sertizare, trebuie verificatd

capacitatea bateriei: minimum 339% (a se vedea descrierea

ilustratd).Este posibil sa fie necesara reincarcarea inainte de

inceperea lucrarilor.

Actionarea intrerupatorului de control initiaza procesul de presare,

care este caracterizat prin impreunarea falcilor de la clestele de

sertizat.

Verificarea si evaluarea unui proces corect de presare se afld la

indeména utilizatorului.

Legaturile realizate gresit trebuie presate din nou cu un conector

nou.

Actiunein caz de defectiuni

- Apasati butonul de reset pana cand falcile clestelui s-au desfacut
complet

- verificati capacitatea bateriei

« Verificati cablul si facile clestelui de sertizat bazdndu-va pe datele
tehnice

« Dacd se suspecteaza ca a fost presat vreun cablu aflat sub
tensiune, scula de sertizat trebuie verificata la un atelier
specializat autorizat

INDICATII DE LUCRU PENTRU TAIERE

Pregatirea zonei de lucru

Tnainte de inceperea lucrului trebuie si se scoatd de sub tensiune
liniile i cordoanele, iar aceasta stare trebuie asiguratd pe intreaga
duratd a lucrdrilor.

Dacd nu se poate asigura fara nicio urmd de indoiald intreruperea
alimentdrii electrice a cablurilor sau liniei izolate, nu se va efectua
nicio lucrare.
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Se vor respecta neapdrat prevederile si reglementdrile locale
privind siguranta.

Cablurile si cordoanele nu au voie sa fie expuse la forte mecanice
si, dacd este cazul, trebuie asigurate contra miscdrilor necontrolate
dupé tdiere.

Nu expuneti utilajul ploii si nu-I utilizati in mediu umed sau ud.

Pregatirea dispozitivului de taiere al cablurilor si bateriei

Tnainte de fiecare utilizare:

« Verificati ca dispozitivul de tdiere a cablurilor s& nu prezinte
defecte externe

- Verificati ca dispozitivul de tdiere sd nu prezinte crapaturi sau alte
semne de uzura

A se utiliza numai in conditie perfecta!

Tnainte de inceperea procesului de taiere trebuie verificata capaci-

tatea bateriei: minimum 33% (a se vedea descrierea ilustrata). Este

posibil sa fie necesara reincdrcarea inainte de inceperea lucrarilor.

Pregatirea procesului de taiere

Sprijiniti si fixati cablul sau cordonul care urmeaza sa fie taiate,
astfel incat sa reduceti la minimum riscul unei miscari necontrolate.
Miscarea necontrolatd poate sd apard in mod special in cazul liniilor
si cordoanelor libere, putand fi provocate leziuni si/sau daune.
Capul de taiere trebuie amplasat in unghi de 90° fata de cablu

sau cordon, astfel incat cablu sau cordon sa stea fara tensionare
intre falcile de taiere deschise si s se evite fortele de forfecare
nefavorabile.

B AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de explozii, elec-
trocutare, daune materiale si deteriorarea echipamentului,
nu taiati niciodata cabluri electrice aflate sub tensiune.
Dispozitivul NU este izolat. Contactul cu un circuit aflat sub
tensiune poate avea drept rezultat raniri grave sau deces.
Inainte de a executa o taiere, opriti alimentarea electrica.
Nu taiati niciodata conducte de gaz sau apa. Feriti-va
mainile de toate muchiile taioase si piesele mobile. Pot fi
cauzate sfasieri sau amputari.

Scoateti intotdeauna blocul de baterii inainte de inlocuirea
sau demontarea accesoriilor. Utilizati numai accesoriile
recomandate in mod specific pentru acest dispozitiv. Altele
pot firiscante.

Pentru a reduce riscul ranirilor, purtati masti de siguranta
pentru ochi sau ochelari cu protectii laterale.

B AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de raniri, taiati
numai materialele recomandate pentru lame. (a se vedea
»Specificatii”) Nuincercati sa taiati alte materiale.

Taiere

Inainte de taiere, asigurati-va ca lamele de tiere sunt montate
corespunzdtor.

1. Introduceti cablul in unghi drept in félcile de tdiere ale taietorului
de cabluri. Nuincercati sa faceti taieri oblice, deoarece acest lucru
va deteriora dispozitivul si lamele de tdiere.

2. Trageti si mentineti tras declansatorul in timpul utilizarii.

Atunci cand declansatorul este tras se aprinde un LED.

Dupa ce tdierea este finalizatd sau dacd dispozitivul se
deconecteazd, falcile de tdiere se deschid independent. Daca
eliberati declansatorul in timpul operatiei de téiere, trebuie sa
apasati butonul de resetare a sistemului hidraulic pentru a deschide
falcile de tdiere.

Notd: Este posibil ca piesa sa se miste usor in timpul tdierii.



Actiune in caz de defectiuni

- cablu poate fi taiat si se poate afla sub tensiune, informati
intotdeauna persoanele insarcinate cu siguranta, sistati procesul
de tdiere, implementati mdsuri de sigurantd adecvate

« Asigurati-vd intotdeauna cd dispozitivul este si riméne
deconectat de la sursa de alimentare electrica inainte de a va
apropia de el sau de a-1 atinge

- apdsati si mentineti apasat butonul de resetare pana cand
dispozitivul de tdiere se deschide complet

« verificati capacitatea bateriei

« verificati materialul si grosimea materialului tinand cont de
datele tehnice

- Dacd se suspecteaza ca a fost tdiat vreun cablu aflat sub tensiune,
dispozitivul de taiere al cablurilor trebuie verificat de un atelier
specializat autorizat

Lame inclestate

Murdaria si reziduurile pot cauza inclestarea intre ele a lamelor

dupd o taiere

- Apasati mentineti apasat declansatorul de deblocare, pentru a va
asigura cd dispozitivul de tdiere s-a resetat.

« Scoateti blocul bateriei.

« Urmati descrierea ilustratd pentru deschiderea falcilor de tdiere

- Inainte de aincepe o alt taiere, curtati de pe lame toata
murdaria si toate reziduurile.

Sfaturi pentru taiere

« Nu'incercati sd faceti taieri oblice, deoarece acest lucru va
deteriora dispozitivul si lamele de taiere.

- Taiati materiale curate, pentru a extinde durata de viatd a lamelor
de tdiere. Inainte de inceperea tdierii, curatati murdaria si
reziduurile de pe material si de pe lamele de tdiere.

Indepértati blocul de baterii inainte de a incepe orice lucrare de
ajustare, curdtare si intretinere asupra dispozitivului.

Nu desfaceti niciodata dispozitivul, bateria detasabild sau
incarcatorul.

Verificati ca dispozitivul sa nu prezinte nicio problemd, cum arfi
zgomotul sau inclestarea componentelor mobile, care ar putea
afecta dispozitivul.

Tnainte de fiecare utilizare, verificati ca dispozitivul, falcile si
insertiile de sertizare si lamele de tdiere sa nu prezinte crapdturi
sau alte semne de uzurd.

Curdtati si gresati dispozitivul dupd ce ati incheiat lucrarea.
Curdtati si ungeti cu vaselind rolele de actionare, suruburile de
blocare si falcile.

Verificati dacd falcile se pot misca fard obstructii.

Tnlocuiti insertiile de sertizare si lamele de taiere daca sunt ciobite
sau deteriorate.

Verificati dacd muchiile de tdiere sunt ascutite si inlocuiti lamele
de tdiere uzate.

Tnlocuiti intotdeauna in set insertiile de sertizare si lamele de
tdiere.

Fantele de ventilare ale dispozitivului trebuie mentinute curate in
permanenta.

Pentru a evita rdnirea si deteriorarea, nu imersati niciodata
dispozitivul, bateria detasabild sau incarcatorul in fluide si nici nu
permiteti patrunderea fluidelor in acestea.

Lucrérile de service si de reparatie suplimentare au voie s fie
efectuate numai de ateliere de specialitate autorizate.

Aparatul contine ulei hidraulic care reprezinta un pericol pentru apa
freaticd. Golirea necontrolata sau eliminarea necorespunzatoare a
acestuia este pasibild de pedeapsa.

Urmatorul termen de service este indicat prin LED-ul de pe
dispozitiv.

Aceste lucrdri de intretinere trebuie efectuate cel putin o datd la
fiecare 2 ani sau dupd 30000 de procedee de presare, sau cel mult
in momentul in care afisajul LED indicd acest lucru.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dacd unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va
rugdm contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezilista
noastra pentru service / garanti

Dacd este necesara, se poate comanda o imagine descompusd a
sculei. Va rugdm mentionati numarul art. Precum si tipul masinii
tipdrit pe etichetd si comandati desenul la agentii de service locali
saudirectla Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

ONE-KEY™

Pentru a afla mai multe despre functionalitatea ONE-KEY a acestui
dispozitiv, vd rugdm s consultati ghidul rapid anexat acestui
produs sau sd accesati http://www.milwaukeetool.com/one-key

Puteti descarca aplicatia ONE-KEY de pe App Store sau Google Play
pe Smartphone-ul dvs.

Rezultatul verificarii satisface cerintele noastre minime in confor-
mitate cu EN 301489-1/ EN 301489-17. Vom transmite clientului
ghidul operational integrat in Manualul de utilizare.

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioadd de timp trebuie
reincdrcati inainte de utilizareTemperatura mai mare de 50°C
(122°F) reduce performanta acumulatorului. Evitati expunerea
prelungita la caldura sau radiatie solard (risc de supradncalzire)

Contactele incarcdtoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincdrcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi
din incarcator dupd incdrcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile: Acumulatorii se
depoziteaza la cca. 27°Csila loc uscat. Acumulatorii se depoziteaza
la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%. Acumulatorii se incarca
din nou la fiecare 6 luni.

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri menajere
si nu i ardeti. Milwaukee Distributors se oferd sa recupereze
acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcaturi
sau temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumula-
tor, spdlati imediat cu apd si sapun. In caz de contact cu ochii, clatiti
cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire
medicala.

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locasul
pentru acumulator al incarcatorului. (risc de scurtcircuit)

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.
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Transportul acestor acumulatori trebuie sd se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national
siinternational.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementdrilor transportului de marfuri periculoase. Pregtirile
pentru expeditie i transportul au voie sa fie efectuate numai

de catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie
asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt prote-
jate siizolate contactele. Aveti grijd ca pachetul de acumulatori sé
nu poatd aluneca in alta pozitie in interiorul ambalajului sdu. Este
interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd
lichid. Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie
sitransport cu care colaborati.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria réspundere cé produsul descris in capi-
tolul ,Date tehnice” indeplineste toate cerintele relevante ale
directivelor

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/53/UE

si au fost utilizate urmdtoarele standarde armonizate

EN 62841-1:2015

EN 62479:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN'301489-1V2.1.1 (2017-02)

EN 301 489-17 V3.1.1 (2017-02)

EN 300328 V2.1.1(2016-11)

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-01-18
¥ /1

Alexander Krug / Managing Director

Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de pornirea
masinii

Purtati ochelari de protectie:

Aceastd scula contine o baterie rotunda specializata tip
litiu.

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului
pe masina

Pericol de soc electric

AVERTISMENT!
Avertisment impotriva obiectelor aruncate

AVERTISMENT! Vatdmarea mainilor

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se elimind
impreund cu degeurile menajere. Aparatele electrice

si acumulatorii se colecteazd separat si se predau la

un centru de reciclare, in vederea elimindrii ecologice.
Informati-vd de la autoritdtile locale sau de la comerciantii
acreditati in legdturd cu centrele de reciclare si de
colectare.

Tensiune
Curent continuu

Marcaj CE

Marcaj de conformitate UkrSEPRO .

Marcaj de conformitate EurAsian.
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0ApXKyBatbe Ha €N1eKTPO-anaToT U Ha 10AaTOLU KOH eNeKTPOo-anatort,

TEXHUYKU NOJATOLM M18 HCCT ;
0/iPXyBatbe TN/ paLie, OpraHu3aLuja Ha paboTHuTe npoLeck.

Anar 3a cnojyBame U ceyeme

Mpou3BopeH 6poj 46753701...
...000001-999999
(DpeKBEHTEH oncer 2402-2480 MHz
MOKHOCT Ha NpejaBarenot 1.8 dBm
BonTaxa Ha batepujata 18V
| NPUTMCOK Cuna 53kN
MepHo noapauje : Mpecek mMakc. '
baka 300 mm
= AHyMpVIHMyM 150 mm?
30Ha Ha cevetbe Kaben
ACSR: AnymuHuym-/Yennunn cajnn
MaKc. 22,5mm

< bakap- / Anymunuym-[ipyrute 35mm
Matepujanu u HUBHUOT AujameTap

33BUCAT O/} KOHKPETHUTE 3anuy.

MaKC.

Ter co kaben 3a HanojyBatbe

TexuHa cnopep ENMTA-npoueaypata 01/2003

(Li-lon 2,0 Ah....9,0Ah)

OnucHa ypepot
€0 YenycT 3a npecyBarbe 3,7kg...43kg
€0 YenycT 3a ceyerbe 3,7kg... 43kg @ Konue 3a akTusaumja Ha 3akavanka
Anartot 3a ceyetbe Kabiv e CO0ZIBETEH 3 Ceyetbe: "
Apayniikata @ LED /MHaukatop 3a
[lpenopayaHa TemnepaTypa Ha oKoNnHaTa 18°C .. +50°C @ 3
3a pabora aBPTKM 33 3aKNyuyBame npecyBabeTo
glgfen[;)mp;qauw KOMNAETI akyMynaTopckit M18B... @ Pese 32 oTKONuyBatbe batepuja
Tpenopauaku nonHaun M12-18... (akTuBaLuja) @ Payka
Undopmauum 3a 6yyasara @) Yenycr3anpecysare Vizonupana nospuHa Ha
J13mepenuTe BpeHOCTY e 0AAPe/IeHI COTNaCcHO CTaHAApAOT @ A ( ) ApuikaTa
EN 62841. A-oLieHeToTO HUBO Ha byyaBa Ha anapaToT TUMMYHO KTVBaTOp (oKiAaY @ CeKaum
W3HECYBa: @ Wupukatop ONE KEY
HuBo Ha 3ByueH npuTncok. (HecurypHoct 74,6 dB (A) @ LD @ Yenycr 3a pexetve
K=3dB(A))
Ef&;z;(aAj)a;qMHa Ha 3BYK. (HecurypHoct 85,6 dB (A) LED uupukatop  Onuc
Wnopmauyn 32 BM6paLuy Q | /. YpenoT ro 3aBpLUn NPOLECOT M AOCTUTHA
BKyNH BUBPALMCKY BpeHOCTU (BEKTOPCKY 361D Ha TpuTe ANy no/iHa Cuna Ha npecyBatbe.
HacoKu) npecmeTaHy cornacHo EN 62841. /N
Bubpauucka emmncuona BpeaHoCTa, 0,77 m/zsZ EpHo6ojHo 3eneHo
HecuryprocT K 15m/s Q | /_ YpepoT ro 3aBpLum npotiecot, ama HE
—)— JOCTUTHA nonka cuna Ha npecyBatbe.
NPEAYNPENYBAIHE! S
HuBoTO Ha ocLMnaLmja HaBeAeHo BO 0BME MHCTPYKLMM € U3MepeHo EnHo6oi I
BO COMMACHOCT CO MepHUTE NOCTanKi1 Hopmupaxu Bo EN 62841 n AtoGojHo Lipeero

Moxe Jia bupe ynotpebeHo 3a MerycebHa cnopesi6a Ha enekTpo-
anatu. 0Ba HIBO MOXe Aa Ce ynoTpe6 1 3a NpuBpemeHa npoLieHKa
Ha ONTOBapyBatb-eTO Ha OCLUNaLVjaTa.

HaBegeHoTO HUBO Ha OCLMNALMja TV penpe3eHTUpa IMaBHUTe
HaMeHU Ha enekTpo-anatot. Ho, JOKOMKY eNeKTpo-anaror ce
ynoTpe6yBa 3a YTy HaMeHw, €O 0TCTanyBayKy A0AATOLM N

0 HECO0ZIBETHO OAPXKYBatbe, HUBOTO Ha OCLMNaLMja MOXe Aa
otcranu. Toa MOXe 3HauuTeNHO A ro 3roNemu ONTOBapyBakEeTO Ha

Ypepot HE ro 3aBpLuu npovecor.

Tpenkago LipseHo
' i/ . YpenoTroAoCTUTHA MHTEPBANOT 3a

cepBucupatbe. (30000 Mpouecy Ha
npecyBatbe). louHyBa Aa Tpenka upBeHo /

ocuunalujaTa 3a Bpeme Ha Lienuot paboten nepuop. Tpenkaso Lipeexo  3€N1€H0, 0TKaKO NPUBPEMEHO Ce NokaxKana
3a npeuy3Ha NPoLEHKa Ha ONTOBAPYBaHETO Ha OCLMNaLMjaTa /3enero (nocne  UPBEHA W1 3eNeHa MHAMKaLMja 33
npeaBuz Tpe6a ia 61AaT 3eMeHN 1 BpeMUHATa, BO KOULLTO EaHo6ojHo 3eneHo  NPOLECOT.

anaparoT e UCKyueH Ui paboi, Ho GakTUuKi He ce ynoTpebysa. wwm EgHo6ojio  MILWAUKEE npenopauyga ypesioT Aa ro
Toa MOXe 3HauMTeNHO 1a o HaMany ONTOBapyBatbeTo Ha LipseHo) NpOBepyBaTe t Jja BPLIMTE NEPUOLNYHO
oCUUnalwjaTa 3a Bpeme Ha LenoT paboteH nepuon NPEBEHTUBHO CEPBICHPAtbE.

YTBpAeTe AONOAHUTENHI 6€36€HOCHN MEPKY 3 3aLTUTa Ha
0nepaTopoT 0/ BAMjaHUETO Ha OCLMNALMITE, KaKO Ha npuMep:
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B MPEAYNPEAYBAIE Mpountajte ru cute 6e36egHOCHM
HaNoMeHH, yNaTcTBa, LPTeXu U NOJATOLH, KOULUTO I
no6uBate 3aejHO €0 ypepoT. 3a60paBatbe Ha NOUNTYBAETO
Ha 6e36€HOCHUTE YNaTCTBA U MHCTPYKLIMM MOXAT Ad
NpeAN3BUKAAT eNeKTPUYEH yaap, NoXap U/unu TELUKM NoBPeSi.

CouyBajre ru cute 6e36eAHOCHU YNATCTBA U MHCTPYKLUK 32
BO WJHUHA.

A YNATCTBO 3A YNOTPEBA

Mpen na paboTu npBNaT co Hero U HajManKy efHaLl ToAMLLHO,

0nepaTopoT Ha 0BOj ypeA Mopa Aa buze obyueH 3a cneunduunute

0MACHOCTY KOMLTO Ce NOBP3aHU CO KOPUCTEHETO Ha 0BOj anaT 1 3a

HeonxoaHuTe 6e36eHOCHN MepKu.

Komnanujata wro e aHraxupana mopa:

« MpupauHuKoT 3a paboTa Aa My ro CTaBY Ha pacnonaratbe Ha
onepatopoTt U

« [1a Ce yBepy Jieka 0nepaTopoT ro MpounTan 1 ro pasbpan.

Ynotpe6ygajte 3awTuTHa onpema. CekoraLu npu Kopuctere

Ha ypedoT HoceTe 3alTUTHMOUMNA. Ce NpenopauyBa 3aLTUTHa

06neKa Kako: Macka 3a 3alUTuTa 0fl NPaLHa, 3aLUTUTHIA

paKaBuLM, LiBPCTY YEBNY LITO He e NU3raaT, KaLura 1 3awTuta

3a ywm.

Hukoralu He ApxeTe rn NpCTUTE UAN APYTiA AEN0BY OF TEN0TO BO
BO paﬁOTHOTO no/ipauyje Ha LMAMHAAPOT UMW Ha YenycTa.

Mpea aa nouHete o 610 KaKBO NOAECYBatbE, YACTELbE
(epBUCUpatbe Ha YpeaoT, u3BajeTe ja batepujata.

KopucTeTe camo ypes, 6atepunt n nonHaum Kou ce BO TeXHUKN
6ecnpekopHa cocTojba.

Bo cnyuaj Ha owuTeTy-Batba NCTUTE BeAHALL Aa 6MAAT fafieHn Ha
aBTOPU3UPaHa CTPYuHa PabOTHUI-HILLA HA NIONPABKA.

3a fja u3berHeTe NoBpeAM 1 OLLTETYBAtbA, CPeYeTe Fo CyUajHOTO
(TapTyBatbe Ha ypeporT.

I'Ipen [la NoYHeTe Co pakyBakbeTo, OTCTPAHETE ' CUTE aNaTKM 3a
nojecyBatbe U Kny4yesu.

He cmear aa ce 06paboTyBaart HUKaKBI AeN0BI KOW Ce NOA
enekTpuyeH HanoH. Ypepot HE e usonupan.

MPEOYNPELYBAE! 3a aa ro HamanuTe pusnKoT 04 noxap,
noBpeza 1 OLUTETYBatbe HA MPON3BOAOT NOPAZN KPATOK Crioj,
YpeaoT, 6aTepujata unu NOAHAYOT HEMO]jTe HUKOTaLL Aa rn
noTonyBaTe BO TEYHOCT 1 He J03BONYBAjTe BO HUB Aa NPOApe
TeYHoCT. Kopo3UBHY MM eNeKTPOCMPOBOANBH TEUHOCTH,

KaKo LUTO Ce MOPCKa BOA, 0Zpe/ieHM MHAYCTPUCKN XeMUKanun
1 u36enyBauKky CpesicTBa UMW NPOU3BOAN LUTO COAPXKAT
n36enyBauKy cpeCcTBa U C., MOXAT Aa NPEAN3BUKAAT KpaToK
€noj.

(06aBe3Ho e NoTpe6HO MPUAP-KyBatbe KOH OJPXKY-BaETO I
WHTEPBaNN-Te Ha OAAP-KyBakbe.

He rv 0TBOpajTe HacunHo 6atepunTe U NOAHauUTE, U uyBajTe N
CaMo Ha CyBO MecTo. YyBajTe rv NocTojaHo CyBu.

Kopuctete ucknyunso Cuctem M18 3a nonHetbe Ha 6atepun o
M18 cuctem. He kopuctete 6atepun o apyr cuctem.

3a ia u36erxeTe noBpeAa v OLUTETYBakbe, aNaToT, NPeHoCnBaTa
6aTepuja MM NONHAYOT HUKOTALL He NOTOMYBAjTe MYl BO TEUHOCT
WM, NaK, He J03BONYBAjTe BO HB 1a HaBNIE3e BOAA.

NPEAYNPEAYBAIE

0BOj ypen COAPXM efiHA KONYeCTa UTUYMCKa batepuja.
[loKOAKy ce ronTHe, UK JOKOMKY BAE3€ BO TENI0TO, HOBA
wn cTapa 6atepuja MOXe a Npean3BUKa TELUKN BHATPEWHN
W3rOpeHNLM 1 4a A0BEAE 40 CMPT 3 NOMANIKY O/ ABa Yaca.
Cekoraw o6e36eayBajre ro noknonewor Ha 6atepujara. lokonky
He ce 3aTBOpa 406po, 3anpeTe ro ypeaoT, u3BajeTe ja 6arepujata u
[APXeTe ja noHacTpaHa of Aeua. AKo MucnuTe fieka 6atepujata
6una ronTHaTa K 4eka Bferna Bo Ten0To, BegHa nobapajte
fleKapcKa nomow.

A BE3BEHOCHM HAMOMEHM 3A ANIATOT 3A
MPECYBAE

AnatoT 3a npecyBatbe 1 AOAATOLVTE 32 NPeCyBatbe CMeaT Aa it
KOPUCTY CaMO CTPYYH-aLY CO eNeKTPOTEXHNUKa 0byKa.

Npeg cekoja ynotpeba, NpoBepeTe ro anator 3a npecyBate,
MHEBMATCKaTa YeycT i BMETOLMTE 4a HE UMAAT NyKHATUHI 1
Apyru Gopmu Ha u3abeHocT.

Anaror 3a npecyBatbe v BMeTOLMTE 32 NpecyBatbe Tpeba a ce
KOPMCTT CaMo BO TEXHUYKI GecrpexopHa cocToj6a.

AnatoT 3a npecyBarbe cMee Aa e KOpUCTU Camo O HaMeCTeHI
BMETOL M 3a npecyBatbe.

Kopuctete camo BMeToLy 3a npecysatbe Ao 60 kN co BKynHa
LUNPUHA OA 22 MM.

He gonupajre ja uenycra 3a npecyBatbe 3a Bpeme NpoLecoT Ha
npecyBatbe.

Bo cnyyaj Ha fedeKTy 32 Bpeme npecyBatbeTo BeHaLL UCknyyeTe
ja CKnonkaTa 3a BKIyuyBatbe U NPUTUCHETE FO KONYETO 33
0TKOUYBatbe Ha XWAPaynuKata. BeHTunot ce oTBOpa U KnMnoT ce
BpaKka B0 N0j0BHaTa No3numja.

A BE3BEJHOCHU YNATCTBA 3A CEKAYOT 3A KABEN

Ceyerbe, 0AHOCHO 0/1BOjyBatbE Ha KabNM U Cajnn CO NOMOLL Ha 0BOj
CeKay Ha kabnu cvee Aa BPLUM CaMO NKLLE CO eNeKTPOTeXHUYKa
KBannduKaumja.

3a 1 Ce HaManu pu3NKOT Of EKCN03UK, CTPYEH yaap U
oLUTeTYBatb€ HA MMOTOT ¥ ONpemata, HemojTe HUKOraLll Aa ceyeTe
eNeKTPUYHM Kabnu nop HanoH. Ypepot HE e u3onupat.

Pauete n nabasata obneka ApxeTe rn NOHaCTPaHa 04 anaToT 3a
Ceuetbe v ApyruTe NoABUNKHY Aenosu. [locTon pusuK of ceprosHa
noBpeAa, BKNyUyBajKu OLITETYBabE HA eKCTPeMUTETUTE.
Hukoraww HemojTe cekayoT 3a Kaben fa ro ApxuTe 3a yenycTa 3a
Cevetrbe.

lpen ynotpeba, cekoralu npoBepyBajTe ja YenycTa 3a ceyerbe Aa
He Ma NyKHaTUHY 1 APYTY 3HaLM Ha u3abeHocT.

Cekayor 3a Kaben Moxe Aa ce KOPUCTI CaMO CO BMETHAT anaT 3a
cevetbe.

OCTATOYHUW ONMACHOCTHU

Anar 3a npecyBatbe:

MpecyBatbeTo Aa e BPLLN CAMO Ha CMIOjHM eNlEMEHTI KOU He Ce N0g
€N1eKTPUYEH HAMoH.

Cexay 3a Kaben:

lpes Aa nouHe NpoLeCoT Ha Cevetbe, NpUcTanoT Mopa Aa buae
3abpaHeT BO cknaz co okanHuTe nponucu.

CeyeTe camo kabnu Kom ce UCKNYuYeHN 0/ eneKkTpuyeH Hano!
Kabenot u cajnuTe He cmeat fa GUAAT U3NM0XKEHU Ha HUKAKBM
MeXaHuKi Cuu.

3a fa ro Hamanute PU3KMKOT 04 NoBpefia, HoCeTe CUTYPHOCHU
0Ynna unn oumna Co CTpaHUYHN WTUTHALN.
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HenounTyBareTo Ha 0BMe ynaTCTBa MOXe Aa AOBEAE A0 CepUO3HA
N0BPeAa, CMPT, NOXap 1 APYTY MaTepujanty LITETH Kako
nocneAuLa Ha CTpyeH yaap, eKcnnouja u/unu enekTpuyeH nax.

CNELMOULUUPAHN YCIIOBU HA YTOTPEBA

Anat 3a npecyBatbe:

AnatoT 3a npecyBatbe cMee Aa ce KOPUCTY UCKITYUBO 3a
MpecyBatbe Ha CTIojHI MaTepujany Kou ce npeABUAeHN 3a
C00/BETHUTE BMETOLIM 33 NPecyBatbe.

Mpes noueToKoT co paboTa, Aa ce UCKNYYaT CuTe aKTUBHIU AeN0BH
(r.e. AeNOBM N0A HANOH) BO OMKPY3KYBatbe Ha MOHTEPOT.

Cekay 3a Kaben:
(eKayoT 3a Kab/u e NOTOAEH 3 Ceuetbe Ha

- HeHanperaru, HeapMupaHi Kabv of U3onupaH 6akap uam
anyMUHIYM, aNar 3a Ceyetbe 3aBCHO Of TUMOT Ha Kabenot

ﬂ MPEAYNPEQYBAILE Mpountajte ru cute 6e36egHOCHM
HanoMeHH, ynaTcTBa, LpTeKu U NOAATOLM, KOULITO I
pobuBate 3ae[jHO €O ypeAoT. 3abopaBatbe Ha NOYUTYBaETO
Ha 6e30eHOCHITe ynaTCTBa 1 MHCTPYKLIN MOXAT Aa
NpeAU3BIUKAAT eNeKTPUYeH yAap, NOXap v/viv TeLUKu noBpean.
CouyBajre ru cute 6e36eAHOCHU YNaTCTBA U MHCTPYKLUM 32
BO MiHUHA.

PABOTHU YNATCTBA 3A NPECYBAIE

KopucTeTe camo CTaHZapAHM CMOjHI eNIEMEHTY Criopes
HaLMOHANIHO BaXKeUKMUTe CTaHAAPAM, KaKo U 3a TOa NpesiBUAEHN
BMETOLM 33 NpecyBatbe.

lorneaHete rv ynatcTBata 3a 06paboTka v MoHTaXa 3a CojHUTE
eNnemMeHTH 0/} AOKYMeHTaLMjaTa Ha NPOU3BOAUTENOT.

lpoBepeTe fanu HOMUHANHATA LIMPUHA HA CMOJHUOT eNemeHT
0ZroBapa Ha BMETOKOT 3 NPecyBatbe.

Tpes noyeToK Ha NpecyBatbeTo, MOPa A1a Ce NPOBEPU KanauuTeToT
Ha 6aTepujata: MuHnmym 33% (BUAN ro oNUCOT Ha CnkaTa).Moxe
[a € HROMXOZHO MOIHEtbE Npef Aa 3anouHe paboTaTa.

AKTVBUPAILETO HA KOHTPOHATA CKAMOMKA 10 CTAPTYBa

NpecyBatbeTo, Koe ce 3abenexysa no 3a/iBUNKYBAETO Ha ypesoT

3anpecyBatbe.

MpoBepKaTa v NPOLEHKATA Ha e4HO TOYHO NPECyBatbe € BO

HaANEXHOCT Ha KOPUCHIKOT.

HeTouHuTe Cnojku Mopa Aa ce NpecyBaat 0AHOBO CO HOB CMIOeH

efIeMEHT.

Mocranka Bo cnyyaj Ha rpewku

- [ipxeTe ja npuUTMCHaTA CKNONKATa 3a PeceTUpatbe (& foAeKa
YENYCTa He Ce 0TBOPY LENIOCHO.

- POBEPETE ro KANaLNTEToT Ha batepujata

- MpoBepka Ha KabenoT 1 Ha JOAaTOLMTe 3 NPecyBatbe Bp3
0CHOBA Ha TEXHUYKMTE N0OAATOLY

- [loKonky ce COMHeBaTe fieka NpecyBate HeKoj kaben nog Hanow,
anaToT 3a NpecyBatbe Mopa Aa Ce UCTIUTA BO HEKOj 0BIacTeHa
cepBuc.

PABOTHU YNATCTBA 3A CEYEIE

pacnopep Ha pa6oTHaTa 30Ha

Mpes noyeToKoT Ha paboTaTa, Mopa Aa Ce C034afe HEHaNOHCKa
0cT0j6a Ha BOAOBUTE UM CajnuTe U ncTata Aa bune obesbeseHa
[LOfieKa Tpae 13BeflyBatbeTo Ha paboTuTe.

[lokonky He Moxe Aa ce 06e36e41 Kabenot Uy U30ANpPaHNOT Boz
[a Ce NCKNYYM, He CMee fia e U3BPLUYBa HUKaKBa paboTa.

3a[0mKUTENHO MOpa Aa Ce NOYUTYBAAT NoKaNHUTe be3beHOCHN
NPONMCU 1 PErynaTuay.

KabnuTe u cajnute He cmeat Aa 61uAaT U3N0XKeEHM Ha HUKAKBU
MeXaHWUUKV CUAK, v eBeHTYanHo ia 6uaaT ocurypaHu npoTus
HeKOHTPONMPaHM ABIKEbA NO 0TCEUYBAHLETO.

Anarot He u3n0xyBajTe ro Ha J0X A. ANaTOT He KopuUCTeTe ro Ha
BNAXHU UM MOKPU MeCTa.

MoparoToBKa Ha ceka4oT 3a Kabnu 1 Ha 6aTepujata

Mpep cekoja ynoTpeba:

- lpoBepeTe ro cekayoT 3a Kabnu J1a He MMa HaABOpPeLLHY
nedektun

- [poBepeTe ro ypenoT 3a Ceyetbe ia He MMa MyKHATUHM U APYTY
3HaLY Ha u3abeHocT

KopucTeTe ro camo Bo 6ecnpekopHa cocrojoal

lpen Aa nouHe MpoLeCoT Ha ceyetbe, MOpa Jia Ce NpoBepH

KanauuTeToT Ha 6atepujata: MUHUMYM 33% (BUAN UNYCTPUPaH

onuc). Moxe 21 e HeonxoaiHO NONHetbe NpeA i 3anoyHe pabotata.

MoaroToBKa 3a NPoLLeCoT Ha cevetbe

loTnpeTe ro u npuuBpcTeTe ro Kabenot unw cajnara wro Tpeda
[a ce Ceyat 3a 1a ro MUHUMM3MPaTe PU3MKOT 0/ HEKOHTPONMPaHo
LBUXErbE.

Bo HeKoHTpoNMpaHo ABMXetbe 0co06eHo MOXe Aa ce HajaaT
cnobopHUTe BOZOBM 1 CajnATe U a NPEAM3BUKAAT NOBPeSM /i
OLUTETYBAMA.

[naBara 3a ceuete Mopa Aa ce NoCTaBu Nog aron o4 90° Bo 04HOC
Ha kabenot unu cajnata, Taka WTo Toj(Taa) Aa Moxe 6e3 Hanop

[a BJle3e BO 0TBOPEHaTa YenycT 3a ceuetbe 1 ia ce nberHar
HeMoBOMHU CUN Ha CeYetbe.

B NPEAYNPEAYBAIE: 3a pa ce Hamanu pusuKoT o
@KCNNo3MK, CTPYeH yAap U OITeTyBakbe Ha UMOTOT U
onpemara, HemojTe HUKOTaLl ja ceyeTe eNeKTPUYHU Kabnu
N0/l HaNoH.

Ypepnor HE e usonupan. KoHTakToT co CTpyjHM Kona nop
HanNoH MoXe a oBefie A0 TELKU NOBPeAY U CMpT.
Ucknyyete ja cTpyjaTa npep Aa ceyete. Hemojre HuKorauw
Na ceyeTe racoBOAHM UMY BOAOBOAHM LieBKM. PaueTte
ApIKeTe M HacTpaHa o cuTe 0CTpU paboBy U NOABINKHU
nenosu. Moxe fia fojae A0 KMHebe M aMnyTauuja.
Cexoraw BajjeTe ja 6aTepujata npeA fa meHyBate unu aa
oTCTpaHyBate HeKkakoB npubop. Kopucrere camo npubop
KOj @ KOHKpeTHO npenopayaHx 3a 0Boj ypeA. ipyr npu6op
Mmoxe fa 6une pusuyen.

3a pa ro HamanuTe pusuKoOT of NoBpeAa, HoceTe
CUTYPHOCHU 04MNA UM OUNJIA CO CTPAHUYHM LUTUTHULM.

ﬂ NPEAYNPEQYBAILE: 3a na ro Hamanute pusukor

0/i NOBpefa, o HoXeBUTe ceyeTe Camo NpenopayaHu
matepujanu. (Buan ,Cneundukauun”) Hemojre pa ce
obupyBare fa ceyete Apyru matepujanu.

Ceverwe

[pen ceverbeTo, ocurypajre ce Aanu cekauuTe ce NPONUCHO
MOHTMPaHI.

1. Kabenor cTaBeTe ro nozi npas aron Bp3 cekauuTe 0/ CeKayoT Ha

Kabnu. HemojTe Aa ce 06vpyBate Aa NpaBuTe ceyetbe Noj aron,
6uaejku T0a Ke ro OLITET ypeaoT U CeKauuTe.

2. TloBneyeTe ro v ApXeTe ro aKTMBATOPOT 33 BPEME Ha
onepauujata.

Ke ce Bknyuu LED cBeTunKa Lutom ro noBneyete akTUBaToOpoT.

MakenoHCKN
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Kora pe3o e 3aBpLueH unv ypejoT Ke ce ucknyuu, Yenycrasa
pexetbe ce 0TBOPA HE3aBHCHO. AKO r0 NyLUTUTE NPeKUHYBaYoT
33 BpeMe Ha CeyetbeTo, Mopa Aa ro IpUTUCHeTe KONyeTo 3a
peceTUpatbe Ha XuApaynuKkata 3a Aa ce 0TBOPY YenycTa 3a
pexerbe.

3abenewka: Mapueto Koe ce 06paboTyBa ABuXeTe ro nononexa 3a
BpeMe Ha ceyetbeto.

Mocranka Bo cnyyaj Ha rpewku

« Kabenot Moxe Aa 6uae 3aceyeH 1 N0J HaNOH, ceKoraLy
U3BECTYBajTe rO INLETO KOe € OAT0BOPHO 3a be36eHoCTa,
MpeKnHeTe ja N0CTaNKaTa Ha ceyetbe, NpesemeTe CO0ABETHU
CUTYPHOCHU MepKi

« CeKoraLu ocurypyBajTe ce fanv ypesioT e UCKAyYeH U fanu ke
0CTaHe CKNYYeH Of HaMOH Npej Aa My NpujAeTe 1 ro fonpete
ypenot

« [puTnCHETe M APXKETE O KONYETO 3a peceTnpate A0AeKa
CeKayoT He ce 0TBOPY LieN0CHO

+ NpoBepeTe ro kanauuTeToT Ha 6aTepujata

+ NpoBepeTe ro MaTepujanoT U HeroaTa AebenuHa fanu
C00/BETCTBYBAAT Ha TEXHUYKMTE MOAATOLY

« JloKonKy ce comHeBaTe fieka 6un npeceyeH kaben nog HanoH,
CeKkayoT 3a kabnv Tpeba Aa ce nposepy BO CneLujanunpara
paboTunHuua

3arnaBeHu HoOXeBU

Heunctotmjata v oTnagouute Moxe Aa Npeu3BUKaT HOXEBUTE

(e 3arN1aBaT nocse ceyereTo

« MpuTucHeTe ro M ApXeTe ro 4e610KaTOPOT Ha aKTUBATOPOT 3 Aa
Ce ocurypate ieka anaTkaTa ce peceTupana.

« 13Bagnete ja 6atepujata.

- CnepieTe ro ONMCOT HA CIUKaTa 33 OTBOPakbE Ha YenycTa

« WcumcreTe ja cekoja HEUMCTOTMja 1 OTNAZOLY Of HOXKEBUTE Npes
712 3aN0UHETe HOBO Ceyetbe.

CoBeTM 32 ceyerweTO

« HemojTe na ce 0bupysate aa npasuTe ceyetbe nog aron, 6uaejku
T0a Ke ro OLUTeT YpeoT I cekaumTe.

« CeyeTe yuct matepujan, uaejku co Toa My ro npoaoNXyBaTe
BEKOT Ha ynoTpeba Ha HoXoT. /136puwweTe ja HeuncToTujata n
0TNafoLuTe O MaTepUjanoT 1 0l CeKauuTe Npes Aa NoYHeTe CO
Ceyerbeto.

O PXYBAIE

Tpes Aa nouHete co 6uno kakBo NofecyBarbe, YNCTere 1
epBuUCUpatbe Ha YpesoT, U3BazeTe ja batepujaTa.

Hukoralu HemojTe fa ru oTBOpaTe ypeAoT, 6atepujata i
MOJTHAYOT.

llpoBepeTe ro ypepoT aanu uma 6uno kakev npobnemu, Ha np.
Aanu byun nnK Aa He UMa 3arnaBeHi NOABYXHY AeN0BM Kov 61
MoXene [1a BAvjaaT BP3 anaTkara.

Mpen cekoja ynotpeba, npoBepeTe rvt ypeaoT, Yenycra u
BMeTOLWTE 33 CNOjHMLA U CeKauUTe J1a He IMaaT NYKHaTUHM 1
APYryi 3HaLM Ha abetbe.

[o 3aBpLuyBatbe Ha paboTarta, McuncTeTe 1 NOAMayKajTe ro
ypenor.

Wcunctete r v nogMayKajTe rin NOroOHCKUTE BanjaLy, 3aBpTKHTe 3a
3aKnyuyBakbe 1 yenycra.

MpoBepeTe Aany Moxe Yenycta Aa ce ABIKM C06oAHO.

3ameHeTe rv BMeTOLTe 3a CMOjHULA U CeKauuTe LWTOM Ke CTaHaT
1133a0€HM UMK OLLUTETEHN.

I'Iposepere nanun pa603vne 3a ceyerbe ce 0CTpu U 3ameHeTe rn
n3abeHunTe ceKaum.

MakenoHCKN
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BmeTouuTe 3a CnojHnLa v cekaymnTe CeKorall MeHyBajTe rv Bo
Komnner.

BeHTMnaumckiTe 0TBOPY Ha anaToT MoOpa NocTojaHo Aa bugar
Cno6oAHN.

3a fa n3berxeTe NoBpeaa v OLITETYBatbE, ypeaoT, 6atepujata uam
TI0NIHAYOT HEMOJTE HUKOTaLL A Fvl NOTOMYBATE BO TEYHOCT, HUTY,
NaK, 403BOJYBAjTe BO HUB a NPOAPE TEUHOCT.

OcBeH T0a, CePBUCUPAILETO U NOMIPABKMTE CMeaT Aa
U3BPLUYBAAT CAMO OBMIACTEHY CMELMjanu3upaHin PabOTUAHNLM.
AnapaToT COAPXKY XUAPAY-IUYHO MACO KOE LITO NPeTCTa-BYBa
0MacHOCT 3a NoA3emMHuTe BoAM. HEKOHTPO-MPaHO MCNyWITake
WII HECTPYYHO GPAaFbE € Ka3HIBO.

HapeaHoTo cepBucupatbe e HaedeHo co LED Ha camuor ypep.

0Ba cepBuCMpatbe Mopa Aa Ce NPaBM HajMasKy Ha ceKkou 2 rofuHu
unv nocne 30000 npecyBatba UNK HajaoLHa Kora Ke ce nojasi
LED-curanor.

Kopuctete camo Milwaukee gopatouy 1 pesepBHu aenosi.
[loKosKy HEKOM 0y KOMMOHEHTUTE KOU He ce ONULIaHU Tpeba
[a 6upar 3ameHeTy, Be MonMMe KOHTAKTUPA]Te I CepBUCHUTE
arenTin Ha Milwaukee (KoHcynTupajre ja nuctata Ha agpecy).

[llokonky e noTpe6HO MOXHO e ia 6uze HabaBeH feTaneH npukas
Ha anatot. Be monume HaBezieTe ro 6pojoT Ha apTUKNOT KaKo U
TUNOT HA MaLLKHA Koj € 0TNeYaTeH Ha eTUKeTaTa M nopayajTe ja
CKMLATa Kaj I0KaNHUOT 3aCTanHuK UM SUPeKTHO Kaj: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

ONE-KEY™

3a pa posHaete noseke 3a ONE-KEY dyHKuuuTe Ha 0BOj ypea,
NpOuMTajTe ro NPUNOXEHOTO yNaTcTBO 3a bp3 cTapT unn nocetete
Hé Ha Be6-cTpaxuuara: http://www.milwaukeetool.com/one-key

Annukaumjata ONE-KEY moxeTe aa ja cumHeTe Ha Bawmot
cmapTdoH npeky App Store unu Google Play.

Pe3ynTaToT 04 UCNeKLMjaTa 'Y UCTIONHYBA HALIUTE MAHMMATTHA
6aparba cnopes EN 301489-1/ EN 301489-17. Bo npupaunukoT 3a
KOPUCHULY Ha MyLUTEPUUTE Ke UM Ja;eMe YNaTCTBO 33 paKyBatbe.

BATEPUU

batpuuTe Kou He bune KopucTeHU nogonro Bpeme Tpeba Aa ce
HanonHat npef ynotpe6a.Temnepatypa nosucoka og 500 (12200)
T0 HaManyBaar TpaereTo Ha 6atepuuTe. 36ernyBajte noponro
U3N0XYBake Ha 6aTepuuTe Ha BUCOKI TEMNEPATypu AN COHLe
(pu3KK 0p NperpeBatbe).

Knemute Ha nonHayot n 6aTepvw|Te Mopa a 6upar uncti.

3a onTumaneH paboTeH Bek 6atepunTe MOpa Aa Ce HaNoNHaT
LienocHo no ynotpeta.

3a MOXHO NOAONT BEK Ha TPaetbe, anapatiTe NoCe HUBHOTO
noNHetbe Tpeda fa 6uaaT M3BaAeHN 0l aNapaToT 3a NONHetbE Ha
batepumte.

Bo cnyuaj Ha cknapmpatbe Ha 6aTepujata nogonro og 30 AeHa:
AKymynaTopoT Aa ce uyBa Ha Temnepatypa og npubauxHo 27°C

11 Ha CyBO MecTo. AKyMynaTopoT Aa ce Cknaaupa Ha npubamxHo
30%-50% oz cocToj6aTa Ha HanonHeToCT. AKymynaTopot
MOBTOPHO A1a e HAMOMHI Ha CeKOU 6 MeceLiu.

He rv ocTaBajte uckopucteHute 6arepum Bo JOMALLHUOT 0TNAA U
He ropeTe rut. [luctpubytepute Ha Munsokiu r cobupaar crapute
6atepun, co LUTO ja LUTUTAT HaLLaTa OKONMHA.

He run uyBajte 6atepunTe 3aeHO CO MeTanHy NpeAMETH (PU3NK 04
KpaToK cnoj).

Kucenunata op owTeTeHuTe 6aTepunTe Moxe ia UcTeue npu
eKCTpeMeH HarmoH unu Temnepatypu. JlOKoNIKy AojAeTe BO KOHTaKT




€0 McaTata, U3mujTe ce BejjHall Co canyH 1 Boja. Bo cnyyaj Ha
KOHTAKT €0 0uuTe NNakHeTe rin y6aso Hajmanky 10MuHyTI 1
3a/0/IKUTENHO O/ieTE Ha NeKap.

MeTanHu napunkba He CMeaT Ja HaBNe3ar BO AENOT 3 NONHEHbE Ha
6atepuja (pu3nK op KpaTok cnoj).

TPAHCMOPT HA TIUTUYM-JOHCKU BATEPUU

JIuTyum-joHckuTe GaTepum noAnexar Ha 3aKoHCKUTe oppea6y 3a
TPaHCNOPT Ha OMacHu MaTepuu.

TpaHcnopToT Ha 0Bue 6aTepu Mopa Aa ce BPLUN COTNacHo
NOKaNHUTe, HALVOHANHUTE ¥ MefyHapoAHUTE Nponuci v oapeadu.

I'IOTpomyBauvne Ha oBue 6aTepvw| MOXe Aia BpLLaT HenpeyeH
NaTeH TPaHCNOoPT Ha UCTUTeE.

Komepuujaninot TpaHCnopT Ha nUTUYM-joHCKM 6aTepum 0 CTpaHa
Ha LNeAUTEPCKIN NPeTNpujaThja NOANEXHN Ha oapeduTe 3a
TPAHCNOPT Ha onacHu Matepumu. loAroToBKUTe 3a WNeauumja

11 TPaHCNOpT Tpeba Aa ru BPLUAT UCKNYYMBO COOABETHO 06yyeHN
nuua. LienokynHuor npouec Tpeba Aa bupe CTpyuHo HaArNedyBaH.

Mpy TpaHcnopToT Ha 6aTepun Tpeba Aa ce BHUMaBA Ha CNEAHOTO:

OcurypajTe ce fieka KOHTAKTUTE Ce 3alUTUTEHN 1 U301UpaHH, a CeTo
T0a CO Lien Aa ce u36erHart KpaTkin cnoesu. BHumasajTe Aa He fojae
[0 M3MecTyBatbe Ha 6atepuuTe BO HUBHaTa ambanaxa. 3abpaxet
€ TPAHCMOPT Ha OLUTETEHM MMM NPOTEYeHN IUTUYM-jOHCKI
6aTepuu. 3a NOHaTaMOoLIHN MHCTPYKLMK obpaTeTe ce Ao BaweTto
LNeAUTEPCKO MPETNpujaTHe.

EY-REKJIAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

Mop uenocHa IuYHa 0ArOBOPHOCT U3jaByBame AeKa MPoU3BOA0T
onuwwaH Bo ,TeXHUUKM NoAaTOLN” € BO C006PA3HOCT CO cuTe
peneBaHTHU NPONUCY Of AUPEKTUBHUTE

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/53/EU

11 ieKa e NIPUMEHETH ClIeSHUTE XapMOHM3UPaHN CTaHAAPAM
EN 62841-1:2015

EN 62479:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 301 489-1V2.1.1 (2017-02)

EN 301489-17V3.1.1 (2017-02)

EN 300328 V2.1.1(2016-11)

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-01-18
¥ /1

Alexander Krug / Managing Director

OnonHOMOLLTEH 3a COCTaBYBakE Ha TEXHUYKaTa OKyMeHTaLuja.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Be Monume npes Aa ja cTapTyBaTe MaluMHata 06pHeTe
BHUMaHIE Ha YNIaTCTBaTa 3a ynotpeba.

[la ce HocaT 3aWTUTHK ouuna.
0Boj ypea coapXxu eaHa konyecta nuTuymcka 6aTepV|ja.

BHUMAHWE! NPENYNPEAYBAISE! OMACHOCT!

113Bapete ro 6atepuckuoT CKNON Npes 0TNOYHYBabE Ha
KaKoB 1 i e 3adat Bp3 MalLnHara.

OnacHoctop CTpyeH yaap

NPEAYNPENYBAIE!
NeTatbe Ha IeN0BI 0ff PaBOTHUTE NpeaMETH

TMPEQNYNPENYBAIE! Mospepna Ha paueTe

[lononHuTenHa onpema - He e BKNyyeHa 8o
(TaHJap/AKaTa, a 0CTanHa e Kako 10aaTok.

EnexkTpuunuTe anapaty u 6atepuuTe LWTO e NOAHAT

He cMeaT fia ce ppnar 3aeHO €O JOMALLHMOT 0TNag.
EnekTpuynuTe anapatv u 6atepuute Tpeba fa ce
o61paaT ofiAeNHo M A Ce OZHECaT BO CO0ABETHUOT
MOrOH 3apaj HUBHO Gpakbe BO CKNAZ CO Hayenata 3a
3aLUTUTA Ha OKONMHaTa. MHdopmmpajTe ce Kaj Bawwute
MECTHY CITYXO61 U Kaj Cnewmjanu3upanunoT TproBekm
NPeTCTaBHMUK, Kafie Ma TaKBU NOTOHM 33 peLuKnaxa u
COOMpHM CTaHMLY.

BonTu
WcTocmepHa cTpyja

CE-3HaK

UkrSEPRO 3HaK Ha KoHdOpMmuTET.

EurAsian (EBpoa3ucki) 3HaK Ha KOHpOpMHTET.

Wb




YKP

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN

06XMMHWIA Ta pi3anbHuil
iHCTpYyMeHT

M18 HCCT

Maca 3i LWHYPOM XUBNEHHA

Homep Bupoby 46753701...
...000001-999999

fiiana3oH yactot 2402-2480 MHz
NOTYXHICTb PajioBUNPOMIHIOBAHHA 1.8 dBm
Hanpyra 3HiMHoi akymynaTopHoi batapei 18V
HominanbHa cuna 53kN

llinanka npecysanHa : Monepeynuit

nepepi3 Makc.
| Migb 300 mm?
=~ | Aniominiit 150 mm?

06nactb po3pisaHHa Kabenb

ACSR: AntomiHii-/Cranesi Tpocu

MaKC. 22,5mm
< Migb- / Antominili-IHwi maTepianu Ta |35 mm

X JiameTp 3anexartb Bif KOHKPETHUX

newar. MaKc.

Bara 3rigHo 3 npouesypoto EPTA 01/2003
(Li-lon 2,0 Ah....9,0Ah)

3 IPUTUCKYBANbHUMI KONOAKAMY 3,7kg...43kg
3 pi3akamu 3,7kg...43kg
Kabenepi3 npugathuii Ans po3pizaHus:
Temneparypa HaBKONMLLHLOTO CePeAOBULLA, o o
peKOMZHg(?BaHa ana eKcnnyaTaL;E’ 18 +50°
PekomeH10BaHi akyMynaTopy M18B...
PekomeHfj0BaHi 3apsaHi npucTpoi M12-18...

Indpopmauia npo wym

PiBeHb 3ByKoBoro TUCKY (noxubka K=3
Ab(A)

PiBeHb 3ByKOBOI MoTYXHOCT (NoxMbKa K
=3 #b(A))

Bumipani 3HaueHHsA BU3HaueHi 3rigHo 3 EN 62841, PiBeHb wymy
A" npunagy CTaHoBUTb B TUNOBOMY BUNAAKY:

74,6 dB (A)

85,6dB(A)

Indpopmauis wopo Bibpauii

BCTaHOBAEHi 3rifHo 3 EN 62841.
3HaueHns Bibpaujia,
noxuoka K=

CymapHi 3HaueHHs Bibpalii (BeKTopHa cyma TPbOX HaNPAMKIB),

0,77 m/s?
1,5m/s?

NONEPEAMEHHA!

PieHb BibpaLii, Bka3aHwil B Ljit IHCTPYKLi, BAMipIoBaBCA 3rifHO
3 MeTO/I0M BIUMIpIOBAHHSA, HOPMOBAHMM CTaHAapToM EN 62841, i
MO>e BUKOPUCTOBYBATUCA ANA NOPIBHAHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB.
BiH npu3HaueHwii Takox AnA nonepesHbOi OLHKN HaBaHTaXeHHA

BiZl Bibpavii.

BkasaHuit piseb Bibpavii Bianosinae 0cHOBHUM chepam
BMKOPYCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY. Ane AKLLO eNeKTPOiHCTpYMeHT
BUKOPUCTOBYETbCA ANA iHLLIOT METH, 3 iHLLIMMI BCTaBHUMM
iHCTPYMeHTamu a60 Npu HeAOCTaTHLOMY TeXHIYHOMY 06CNYroBYBaHHi,
piBeHb BibpaLii Moxe byTu iHLMM. Lle Mo3e 3HauHo niguLmMTH
HaBaHTaXeHHs Bif BibpaLyi 3a Becb nepioa pobotu.

[InA TOUHOI OLiHKN HaBaHTaXeHHA Bi BibpaLil HeobXiAHO TakoX
BPaX0BYBaTV Yac, KoM Npunaz BUMKHeHWiA ab0 yBIMKHeHU, ane
(DAKTUYHO He BUKOPUCTOBYETLCA. Lle MOXeE 3HAUHO 3MEHLLINTY
HaBaHTaXeHHA Bif BibpaLii 3a Becb nepiog poboTy.

Bu3HauTe fogaTkoBi 3axopm 6e3neku Ana 3axucty onepatopa

BiA Aii Bibpavii, Hanpuknaz: TexHiuHe 06CnyroByBaHHA

©€N1eKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTaBHUX iHCTPYMEHTIB,

oprai3aLia po6oumx npovecis.

3irpiBaHHA pyK,

Onuc npucrpoio

@ ligpasniuxnii nepemukay NigBicHWiA KPOHWTeEIAH

PO3’€HaHHA

@ brokysanbHi 6onTu
@ Oikcatopu Wramnis

@ 06xuUMHi netwata
@ MyckoBuii Kypok

(6) Inaukatop ONE KEY

@ CBitnopiog

@ CBitnopion /IHpnkatop
00XXNMaHHA
AxkymynatopHa 6atapes

@ Pyuka
[301b0BaHa noBepxHaA
pyukm

@ PizanbHi nesa

@ Pizaku

CBiTnopiopHwit BusHaueHHs
iHgukarop
Q | /. IHCTpyMeHT 3aBepLUMB onepaLlito Ta ZocAar
—()— MOBHOT0 TUCKY 06KUMAHHS.
7 S~
/1N
TopuTb 3enennit
QA | // IHCTpyMeHT 3aBepLuuB onepaLiito, ane HE
0= LOCAT MOBHOTO TUCKY 06XKUMaHHA.
- ~
/N
Toputb YepBoHuit

IncTpymenT HE 3aBepLuvs onepaito.

bnumae YepBoHwii

bnumae Yepsonmit
/3enennii (nicna

TopuTb 3enenuit abo
TopuTb YepBoHuit)

IHCTpyMeHT noTpebye 06CNyroByBaHHA
(30000 06>kumaHHs). Micns Toro Ak Ans
nesHoi onepavii byzae BigobpaxeHo
YepBOHWIl YM 3eNeHIii iIHAUKATOP, LU0
ropuTb 6e3nepepBHo, iHANKaTOp NOYHe
6n1MaTIn YepBOHMM/3€NeHIUM KONbOPOM.
MILWAUKEE pekomeHaye ornanyTi
NPUCTPIiA | BXXUTY 3aX0AN 3
NpOQiNakTUYHOro 06CTyroByBaHH.
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B MONEPEAMEHHA O3HaiiomTeca 3 ycima BKasiBKamm
L0/0 TeXHiKKM 6e3neKu, iHCTpyKLiamu, inlocTpauiamn

Ta BiOMOCTAMMY, L0 6yN0 HaiaHo pa3oM i3 Npunagom.
YnyLueHHs npu LOTPUMaHHI BKa3iBOK 3 TeXHikv 6e3nekn 1a
IHCTYKLili MOXYTb MPU3BECTY [0 YPaXKEHHSA eNEKTPUUHUM
CTPYMOM, NOXeXi Ta/ab0 TAXKIX TPaBM.

36epiraiite Bci BKa3iBKM 3 TeXHiKku 6e3neku Ta iHCTpyKuii Ha
MaitbyTHE.

A BKA3IBKM 3 TEXHIKM BE3NEKK ANA

Onepatop Lib0ro NPUCTPOLD MOBUHEH NPOXOAUTY IHCTPYKTaX
CTOCOBHO 0COBAMBUX PU3VIKIB, NOB'A3AHUX i3 BUKOPUCTAHHAM
LibOr0 NPUCTPOIO, Ta CTOCOBHO HEOBXiAHUX 3aX0AiB 6e3neku.
IHCTPYKTaX NPOBOANTLCA Nepes NepLUNM BUKOPUCTAHHAM
NPUCTPOI Ta B NOAANBLUOMY LLOHAMEHLLE a3 Ha PiK.
Komnanis, o ekcnnyatye npuctpiit, 30608'a3aHa:
+ Haj\aTV onepaTopy NocibHMK i3 ekcnnyatauii;
+ Ta NepPEeKOHATICA B TOMY, LLIO ONepaTop NPoYMTaB i NPUIAHAB A0
yBaru inpopmaLio, BUKnazeHy B nocioHuky.
BukopucToByiiTe inauBiayanbHi 3acobu 3axucry. ig yac
BMKOPUCTAHHA NPUCTPOH 3aBXM HOCITb 3aXUCHi OKYNApU.
Pagumo BUKOPUCTOBYBATU 3aXUCHNIA OAAT, AK HANPUKNAA MaCKy
ANA 3aXUCTY Bifi NUNY, 3aXUCHI PYKaBULLi, MiLlHe Ta HEKOB3He
B3yTTA, KacKy Ta 3aC0011 3aXMCTy OpraHiB Cyxy.
Y )oAHOMY pasi He TpUMaliTe nanbLyi abo iHLi YacTUHK Tina B
pobouyiit 30Hi uuniHApa Ta newar.
Mepes nouatkom 6yab-AKkmMx pobiT i3 HanaWTYBAHHSA, OUNLLEHHA
41 TeXHIYHOT0 06C/TyroByBaHHA MPUCTPOIO BUIIMITb aKyMynATop.
BukopucToByiiTe npucTpiii, akymynaTop i 3apaaHuil npucTpiii
Ve B TOMY BUNAAKY, AKLLO BOHU MatoTb 6e340raHHIi TeXHiYHMil
(TaH.
TowwKoAXeHHA HeraitHo yCyHyTI B aBTOPU30BaHil CnewianbHii
MaicTepHi.
LLlo6 yHUKHYTI NOpaHeHb | NOLIKOZXEHHA MaiiHa, yCyHbTe
MOXMBICTb BUNAZKOBOT0 BMUKAHHA NPUCTPOI0.
Nepea poboToto BuiimaliTe 6yAb-AKi perynioBanbHi iHCTPyMeHTH
Ta Knioui.
3abopoHeHo 06pobnATY AeTani, o 3HAXOAATHCA N
enekTpuyHMm ctpymom. Mpuctpiii HE mae isonAuii.
MONEPEAMEHHA! 1ns 3ano6iraHHs Hebe3newi noxexi,
TpaBMyBaHHA Niofeil | NOWKO/KeHHA BUPO6iB B pe3ynbTaTi
KOPOTKOr0 3aMVKaHHA He 3aHyploiiTe NpUCTpiil, akymynaTop abo
3apARHWUIA NPUCTPIi Y PiANHY Ta He AoNycKaiiTe NOTPanNAHHA
piZinHu BCepeauHy NpucTpois abo akymynatopis. KoposiiHi
i CTPyMONPOBIAHI PiAMHW, TaKi AK CONOHMIA PO3YMH, NEBHI
NpOMUCIIOBI XiMikaTW, BU6iNtoBaNbHi 3ac061 abo npogyKTw, o ix
MICTATb, MOXYTb NPU3BECTY [0 KOPOTKOT0 3aMUKAHHA.
0608B'A3K0BO BIUKOHYBATY TeXHiUHe 06CTyroByBaHHA BiANOBIAHO
110 BKa3aHUX iHTepBanis.
He BiaKpvBaTy 3HIMHI aKymynaTopHi 6aTapei i 3apagHi npuctpoi
Ta 36epiraTi ix nuLwe B cyxvx npumilLeHHax. bepertu ig Bonory.
3HiMHi akymynaTopHi 6atapei cuctemmn M18 3apagxatu
nnwe 3apAAHUMI NpucTpoamu cuctemn M18. He 3apagxati
aKyMynaTopHi 6aTapei iHwmx cuctem.
LLlo6 yHUKHYTI TPaBM Ta NOLUKOZAMXeEHHA MailHa, B )KOAHOMY pasi
He onycKaliTe IHCTPYMEHT, 3HIMHUI aKyMynATOop i 3apAAHUI
NpUCTPIli y piAHY Ta He AONYCKTe NPOHUKHEHHA PiAUHY
BCepeauHY X NPUCTPOIB.

MONEPEAMEHHA

MpucTpiit BUKOPUCTOBYE KHOMKOBYIA/MAACKMI Kpyrmit
nitieBuit akymynatop. Hoguii abo BukopucTanuii
aKyMyNATOP MOXe CMIPUYMHUTY CUNbHI BHYTPILLHI ONiKK Ta
Np13BeCTU A0 CMePTi NPOTATOM 2 FOAUH Y pa3i NPOKOBTYBAHHA Uit
NOTPaNAAHHA B OPraHi3m. 3aBX A 3aKpinnioiite KPULIKY
aKyMynATOPHOT0 BiACiKY. fKLL0 BOHA He 3aKPUBAETbCA HAiIHO,
3yNUHITL NPUCTPIlA, BUIAMITb akymynATop i 36epiraiite iioro B
HeZoCTyNHOMY ANA AiTeil Micui. IKLLL0 B BBAXAET, L0 N0AMHA
MPOKOBTHY/A aKyMYAATOP UM LU0 aKyMYNATOP iHLLIMM LIAAXOM
MOTPanuB B OPraHi3m, 3BepHiTbCA 32 TePMiHOBOI MeNYHOK
JA0NOMOroo.

A TIPABUNA TEXHIKW BE3NEKN NPU POBOTI 3
3ATUCKHUM IHCTPYMEHTOM

06>KUMHi IHCTPYMeHTM Ta NPUCTPOT NOBMHHI BUKOPUCTOBYBATMCA

TiNbKI NePCOHANOM, HaBUEHUM POBOTi 3 eNeKTPOTEXHIYHUMMU

npunagamu.

Mepes KOXHMM BUKOPUCTAHHAM NepeBipAiiTe 3aTUCKHMIA

iHCTPYMEHT, NPUTUCKYBaNbHi KONOAKM i 06KMMHI BCTaBKM Ha

HaABHICTb TPiLLMH 60 iHLWUX NPOABIB 3HOLIEHHS.

BukopucToByiiTe 3aTUCKHMI IHCTPYMEHT | 06>KMHi BCTaBKY NnLue

B TEXHIYHO 6e30raHHOMY CTaHi.

3aTUCKHUIT IHCTPYMEHT MOXHa BUKOPUCTOBYBATI LU 3i

BCTAHOBNIEHVMY 0OXUMHUMM BCTaBKaMK.

BukopuctoByiiTe 06xumHi BcTasku o 60 KH i3 3aranbHoto

LUMPUHOK 22 MM.

1A 4ac 3aTUCKAHHA He TOpKaiiTeCA NPUTUCKYBANbHUX KONOAOK.

Y pa3i HecnpaBHOCTeA Nifj Yac 3aTUCKAHHA HeraitHo BiANyCTiTb

umukay EIN (YBIMK.) i HaTucHiTb KHOMKY po36noKyBaHHa

riapaBniyHoOro Mexaiamy. KnanaH BifKpuBaeTbca, noplueHb

NPOCYBAETHCA HA3a/ B BUXiAHE NONOXKEHHA.
.

A NPABUNA TEXH PU POBO
IHCTPYMEHTOM ANA PO3PI3AHHA KABEJIIO

Po3pizaHHa uv po3gineHHa kabenis i Tpocis 3a Aonomorot

LibOro KabenbHOro HoXa MoXe BUKOHYBATUCA NuLLe

0c06amu, 03HailoOMNEHNMH 3 NpaBUNAMU NOBOSXKEHHA 3

€NeKTPOIHCTPYMEHTaMM.

[N 3HIKEHHA PU3NKY BUOYXY, YPaXKEHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM

UM NOLIKOAKEHHA MaiiHa it 06naZiHaHHA B XXOLAHOMY pa3i He

po3pi3aiite nif'eaHaHi 4o Mepexi enekTpuyHi kabeni. Mpucrpiit

HE mae i3onsuii.

Tpumaiite pyku Ta BinbHuit 04Ar Ha 6e3neynili BiAcTaHi Big

Pi3anbHUX iHCTPYMEHTIB i HLLMX PYXOMUX YacTWH. |cHye Hebe3neka

TAXKUX TPaBM, B TOMY YNCNi BiJOKPEMNEHHS KiHLiBOK.

Y %opHOMY pasi He TpUMaliTe kabenepis 3a pizak.

llepes BUKOPUCTAHHAM 3aBXJu NepeBipaiiTe pi3ak Ha HAABHICTb

TPILUMH YK HLLUX 03HAK 3HOLLEHHSA.

Kabenepi3 MoXHa BUKOPUCTOBYBAT NIuLLIE 3i BCTAHOBJIEHUM

Pi3anbHUM iHCTPYMEHTOM.

SANUIIKOBI HEBE3NEKK

3aTUCKHUNI IHCTPYMEHT:

Y oZHOMY pa3i He BUKOHYiATe 06XuUMaHHA MaTepianis nig
Hanpyroo.

IHCTpYMeHT Ana po3pisaHHa Kabenio:

lepes nouatkom npowecy po3pizaHHa HeobxiaHo 3a6nokyBaTyn
A0CTYN A0 MicLA NPOBEAEHHA POBIT 3riAH0 3 MiCLLEBUMYU HOPMaMK.
[JlonyckaeTbca po3pizaHHa nuwe TUX kabenis, AKi 6ynu Bif'eAHaH
Bifj Aepena XuBneHHa!

Kabeni Ta Tpoc He NoBUHHI NigaaBaTnCA Aii MexaHiuHuX cun.
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[InA 3HWKEHHA PU3MKY TPaBMYBaHHA HOCITb 3aXUCHI OKYNAPY YN
OKyNApY 3 60KOBUMM LLUTKAMM.

HeBuKOHaHHA L€l IHCTPYKLT MOXe NpU3BeCTU A0 TAXKNX TPaBM,
CMepTi, MOXeXi UM IHLIOr0 NOLLIKOAKEHHA MailHa BHACNIAOK
YPaXeHHA eNeKTPUUHIM CTPYMOM, BUBYXY Ta/ab0 BUHMKHEHHSA
eNeKTPUYHOI Ayri.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

3aTUCKHMIA IHCTPYMEHT:

3aTUCKHUI IHCTPYMEHT MOXHa BUKOPUCTOBYBATI ANA 3aTUCKAHHA
3'e[iHyBanbHUX MaTepianis, AnA AKUX nepeabdayeHo BiANoBiHi
00XXNMHi BCTaBKM.

Mepes nouatkom po6iT HeobXifHO BiA'EAHATI BCI AeTani nig
Hanpyroto, T06T0 AeTani, Lo NPOBOAATL eNEKTPUUHMIA CTPYM, AKi
3HaX0AATbCA B 06MacTi po6oTH TeXHIYHOTO CnevjanicTa.

IHCTpyMeHT AnA po3pi3aHHA Kabenio:

Kabenepis npunathuii ana po3pizanna

+ He QpMOBAHWX i3011b0BaHIX KabeniB 6e3 HaTAry, BUTOTOBAEHUX
i3 Migi abo antomiHito, pi3anbHi iIHCTPYMEHTY 3anexartb Big Tuny
kabenio

B MONEPEAMEHHA O3HaiiomTeca 3 ycima BKasiBKamu
L0/0 TeXHiKM 6e3neKu, iHCTpyKLiamu, inlocTpauiamu

Ta BiioMocTAMM, L0 6yno HaAaHo pa3om i3 npunagom.
YnyLueHHs npu LOTpUMaHHI BKa3iBOK 3 TeXHiky 6e3nekiu 1a
THCTPYKLUIt MOXYTb NPU3BECTU A0 YPAXKEHHA eNEKTPUYHUM
CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo TAXKIX TPaBM.

36epiraiite BCi BKa3iBKM 3 TeXHiKM 6e3neku Ta iHCTpyKuii Ha
MaitbyTHe.

BKA3IBKM W00 EKCNAYATALIT AN OBXXUMAHHA

BukopucToByiiTe nuiwe cTaHAapTHI 3'€fHyBaui, LU0 BiANOBIAAIOTH

YWHHUM HaLiOHaNbHIM HOPMaM, a TaKOX NPU3HAYEHi ANA HUX

00XXNMHi BCTaBKY.

[InA oTpuMaHHA IHCTPYKLlh o0 06po6KM Ta MOHTaXY

3'€/iHyBaviB ANB. AOKYMEHTaL|ito BUPOOHUKA.

lepeBipaiTe BiANOBIAHICTb HOMIHANLHOT WNPUHW 3'€AHYBaYa

HOMIHa/IbHiil LWMPWHI 06XKMMHOT BCTaBKM.

Mepes nouatkom npovecy 06uMaHHA HeobxigHo nepesipuTyn

3apAafd aKyMynATopa: BiH NOBUHEH CTAHOBUTY LLOHAliMeHLwe 33 %

(nmB. intocTpoBaHuit onuc).Nepes noyatkom po6oTi Moxe byTn

HeobXiZiHO 3apAANUTI akymynAaTop.

HaTuckaHHA nepemukaya ynpasniHHA 3amyckae npotec

npecyBaHHa, B X04i AKOT0 06XNMHI LUTaMNN 3aMUKAKTHCA OANH

3 0fiHUM.

BianosiganbHicTb 3a nepesipKy i OLHKY HaNeXHOr0 3aTUCKAHHA

Hece KOpUCTYBau.

HenpaBunbHo BUKOHaHI 3'€iHaHHA HeoOXiaHO BUNpaBUTH,

BMKOHABLLY 3aTUCKaHHA NOBTOPHO 3 BUKOPUCTAHHAM HOBOTO

3'ellHyBava.

Lii B pasi 360iB

+ YTpumyiiTe nepemmnkay NoBepHeHH B BUXiAHE NONOXKEHHS, JOKU
nelyara He BiAKPUIOTHCA NOBHICTIO

- MNepesipTe 3apag akymynatopa

« OrnaubTe Kabenb Ta 00XKUMHI LUITAMNV BiANOBIAHO 0 TEXHIUHUX
BifomocTei

« AIKLLO € Ni03pa CTOCOBHO TOrO, 1140 6yNo 06:kato Kabenb nif
Hanpyroio, 00XXMMHHIA IHCTPYMeHT HeobXiAHO nepeaaTy Ana
0rnAAY B yNOBHOBAXeHy CnevianizoaHy MaiicTepHio

BKA3IBKM LOA0 EKCAAYATALIT ANA PO3PI3AHHA

06nawTyBaHHA po6oyoi 30HK

MNepes noyatkom po6iT HeoOXiAHO NepeBipUTH 3HeCTPYMAEHICTD
ZApoTiB a0 TPOCIB i NiATPUMYBATH IX Y 3HECTPYMAEHOMY CTiHi Nij
YaC BUKOHAHHSA PoBiT.

AIKLLIO HEMOXNMBO NepeKOHATUCA Y Bifi'€AHaHHI Kabenio un
i30/1b0BaHOI NiHii Bi} XKUBNEHHS, BUKOHAHHA po6iT 3a60poHeHo.
0608'A3K0BO JOTPUMYIiTECA MiCLIEBIX MPaBUN Ge3neKu Ta HOpM.
Kabeni Ta Tpocv He NOBUHHI NigAaBaTUCA Aii MeXaHiuHUX cun

i3a HeoOXiAHOCTI NOBUHHI 6y TW 3aiKCOBaHI, W06 YHUKHYTH
HEKOHTPONIbOBAHOT0 NepeMiLLeHHs NicnA po3pi3aHHa.

bepexitb iHcTpymenTn Big AoLuy. He BuKopucToByiite
IHCTPYMEHTI y BONOTOMY Uit BOTKOMY CepefoBULLi.

NMiproroska kabenepiza it akymynaTtopa

llepes KOXHMM BUKOPUCTAHHAM BIUKOHYIiTe BKa3aHi HIXYe Ail.

+ MNepesipTe kabenepi3 Ha HaABHICTb 30BHILLIHIX NOLIKOAXEHD

« MNepeBipTe pi3anbHuil iIHCTPYMEHT Ha HAABHICTb TPILLMH abo
iHLLNX O3HAK 3HOLLIEHHA

BukopucToByiiTe iHCTpyMeHTU nuLLe B 6e340raHHOMY TeXHIYHOMY

CTaHi!

lepes noyatkom npowecy po3pi3aHHA HeobXiAHO NepeBipuTH

3apAf aKyMyNATOpPa: BiH NOBUHEH CTaHOBUTH LoHalimeHLwe 33 %

(nwB. intocTpoBaHuii onuc). Meped noyatkom poboTu Moxe Byt

Heo6XiHO 3apAANTI aKyMynATop.

NigroToBKa fo po3pi3aHHA

Po3Tawuyiite kabeni un Tpocu Ha onopi Ta 3adikcyite i, wWob
3HU3UTH PU3NK HEKOHTPONbOBAHOTO NepeMiLLeHHA.

30Kpema, ApOTH Ta TPOCH, LLO BiNbHO BUCATD, MOXYTb
HEKOHTPO/IbOBAHO NEPEMILLYBATUCA, LLO MOXE CNPUYMHITI
nopaHeHHs Ta/abo NOLIKOAXKeHHA MailHa.

Pi3anbHa roniska noBMHHa po3TalLoByBaTucA Nig Kytom 90° go
kabento um Tpoca, 1406 BOHM NPOXOAUNI B OTBOPI Pi3asbHoro
iHCTPyMeHTY 6e3 HaTAry, L0 103BOAUTD YHUKHYTH HebaxaHmx
3yCUAb NPU PO3pi3aHHi.

ﬂ MONEPEAMEHHA: [ina 3HMKeHHA pusuKy Bubyxy,
ypareHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM YN MOLIKOAKEHHA
MaitHa il 06naHaHHA B XXOAHOMY pasi He po3pisaiite
nip'eAHaHi Ao Mepexi eneKTpuyHi kabeni.

Mpucrpiii HE mae i3onauii. KoHTakT i3 KOHTYpOMm nip
HaNpyrow Moxe NPU3BECTH 10 BAXKKUX TPaBM 4l CMepTi.
Mepen po3pi3aHHAM BUMKHITb XKUBNEHHA. Y )oAHOMY pasi
He po3pi3aiiTe ra3o- uu Bogonposoau. Tpumaiite pyku

Ha 6e3nevynHiii BiacTaHi B pi3anbHuX KpOMOK i pyxomux
Aetaneii. Moxnusi rnu6oki nopisu uu BigpuBaHHa
KiHLiBOK.

Mepep 3amiHolo Yu BUAANeHHAM ONOMIXKHOTO NpUNaaAa
3aB¥AK BUiiMaiiTe akymynatop. Bukopucrosyiite
[ONOMiXKHe Npunaaas, cnelianbHo peKoMmeHA0BaHe

AnA uboro npucrpoto. lHwe npunaana moxe 6ytn
Hebe3neyHum.

[inA 3HUKEHHA PUSNKY TPaBMYBaHHA HOCITb 3aXMCHI
OKYNAPY Y OKYNApK 3 60KOBMMY IWUTKAMK.

E MONEPEAMEHHA: Llo6 yHukHyTM TpaBMyBaHHs,
po3pi3aiiTe nuwe Ti MaTepianu, AKi BignoBifaoTb nesam
npucrpow. (auB. po3ain «Cneymndikauii») He Hamaraiiteca
po3pi3aTy iHwi maTepianu.
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Po3pizaHHs

lepes po3pi3aHHAM nepeKoHaiiTeca B TOMy, LU0 pi3anbHinesa

BCTAHOBNEHO NPaBUIbHO.

1. CnpamoyiiTe kabenb A0 pi3anbHoi noBepxHi kabenbHoro Hoxa

niZ NPAMUM KyTOM. He Hamaraiiteca BUKOHYBaTH KYTOBi po3pi3in,

OCKINbKI Lie Npu3Beae A0 NOLIKOAXKEHHA NPUCTPOLO Ta pi3anbHuX

nes..

2. HaTucHiTb i yTpumyiite nyckoBwit KypoK Big yac poboty.

TTip yac HaTUCKAHHA KypKa ropuTb CBITNOAIOAHWI iHAMKaTOP.

Micna 3aBepLueHHA po3pi3aHHA Ym NicNA BUMKHEHHA NPUCTPOK

pi3aKu BIAKPMIOTbCA aBTOHOMHO. fIKLL0 B BiANYCKAETe NYCKOBMIA

KYPOK Nifl Yac po3pi3aHHs, He0OXiAHO HATUCHYTU KHOMKY

TiZipaBNiYHOro CKMAAHHA, W06 BiAKPUTY pi3aku.

pumimka: Tia yac po3pi3aHHA 3aroTOBKa MOXe TPOXM 3CYBaTHCA.

[lii B pasi 360iB

« AIKLLO € IMOBIPHICTb TOTO, WO MiCNA Po3pi3aHHA kabenb
3HAX0AUTbCA Nif HANPYTOH0, 3aBX/AM NOBIAOMAAINTE PO Le
BiANOBIAANbHOTO 33 6e3neKy, 3ynuHAiATe NpoLiec po3pi3aHHA Ta
BXMBaiiTe BiANOBIAHI 3ax0au be3neku

+ 3aBX AV NepPeKOHYIATeCA B TOMY, LLIO NPUCTPIlA € Ta 3aNNILIAETHCA
3HECTPYMAEHUM, NePLL HiXX HABNMXKATUCA Ta TOPKATMCA iloro

+ HaTucHiTh i yTpumyiiTe KHONKY CKMAAHHSA, BOKM pi3anbHuit
NPUCTPIii He BiAKPUETLCA NOBHICTIO

+ MNepegipTe 3apaz akymynaTopa

+ lepeBipTe maTepian Ta i0ro TOBLUMHY 3rifHO 3 TEXHIYHUMM
cneumdikadiamm

« KW € nigo3pa CTOCOBHO TOrO, LU0 6yno po3pi3aHo kabenb
nig Hanpyroto, Kabenepi3 HeobXiaHo nepesaTn ANA ornALy B
YNOBHOBAXeHy CneLliani3oBaHy MailcTepHio

3aKNuHIOBaHHA Ne3

bpyA i CTOPOHHI YaCTKM MOXYTb NPU3BOAUTI 0 3aKNMHIOBAHHA

Nne3 nicna po3pisaHHa

« HaTuciTb i yTpumyitTe Kypok po36noKyBaHH, o6 noBepHyTH
iHCTPYMEHT Y N0YaTKOBUI CTaH.

+ Buiimitb akymynatop.

« 11|06 BigKpUTH pi3anbHuil iHCTPYMEHT, LOTpUMyiiTeca
inoCTpoBaHoro onucy

« llepe/i noyaTKoM HOBOro NPOLIECY PO3Pi3aHHA BUAANITD bpyA i
CTOPOHHi YacTKM 3 nle3.

Mopaau wopo pospizaHua

« He HamaraiiTecs BUKOHYBaTW KYTOBI Po3pi3n, OCKINbKM Lie
npu3Beae A0 NOLIKOAXKEHHA NPUCTPOLO Ta Pi3anbHUX Nes..

« [InAa nogoBXeHHA CTPOKY Cnyx6u pisanbHux ne3 pospisaiite
unctuii matepian. lepen noyaTkom po3pizanHa BuTUpaiiTe 3
matepiany Ta pisanbHuX f1e3 6pyA i CTOPOHHI YacTKm.

O0BCNYIrOBYBAHHA

lepes nouatkom 6yab-AKuxX pobiT i3 HanAWTYBAHHSA, OUNLLEHHA
41 TeXHIYHOr0 06CTyroByBaHHA MPUCTPOIO BUAIMITL aKyMynATop.
Y X0AHOMY pa3i He BiAKpUBaiiTe NPUCTPiii, 3HIMHWIT aKymynaTop
4v 3apARHUIA NPUCTPIiA.

lepesipaiiTe NpucTpiii Ha HaABHICTb 6yAb-AKuX Npobnem,

TaKNX AK LYMI Y11 3aKNUHIOBAHHA PYXOMUX AeTanei, Lo Moxe
BNAMBATM Ha pobOTY NpUCTPOI0.

Tepes KoXHUM BUKOPUCTAHHAM NepeBipaiiTe NPUCTPiiA, Newwata,
00XMMHI LWTaMNV Ta pi3anbHi Ne3a Ha HaABHICTb TPiLLMH abo
iHLLNX 03HAK 3HOLUEHHA.

Micna 3akinueHHA pobiT ounLLyiiTe Ta 3maLLyiiTe npuCTpoi.
OumwwyiiTe Ta 3MaLLyiiTe NPUBIAHI BannKK, 610KyBanbHi 6onTu Ta
newara.

[TepeKoHaliTecq B TOMY, LLiO NeLLaTa pyXaloTbCA BiNbHO.
3amiHtoiiTe 06XXMMHI LUTaMNV Ta pi3anbHi ne3a, AKILO BOHU MaloTb
LepOUHN UM NOLLIKOJXKEHHA.

[TepeBipaiiTe rocTpicTb pi3anbHUX KPOMOK i 3aMiHI0ATe 3HOLUEH]
pi3anbHinesa.

3aBX AN 3aMiHI0ATe 06XKMMHI LUTAMNY Ta pi3abHi ne3a NOBHIUM
KOMMNNEKTOM.

3aBX AN NiATPUMYITE YNCTOTY BEHTUAALIHUX 0TBOPIB NPUCTPOID.
1|06 yHUKHY TV TPaBM Ta NOLUIKOAXEHHA MailHa, B X0AHOMY

pasi He onycKaiTe NPUCTPIli, 3HIMHMIA aKyMynATop | 3apAAHNIA
NPUCTPIl y PiANHY Ta He AoNyCKaliTe NPOHUKHEHHA PIANHI
BCEPeANHY LUX NPUCTPOIB.

Mopanbiwi po6oTi 3 06CNYroBYBaHHA Ta PEMOHTY MOXYTb
BUKOHYBATUCA NULLE YNOBHOBAXEHUMU CneLiani3oBaHUMm
MaiicTepHAMM.

Mpunap micTuTh rigpasniuHy onuBy, Aka HebeneyHa Ana
IPYHTOBMX BOA. HEKOHTPONbOBaHe 3N1BaHHA a0 HeHanexHa
yTUNi3avia KapaTbCa.

[laTa HacTynHoro 06CyroByBaHHA BKa3yeTbCA Ha MPUCTPOI 3a
[Z0MOMOrolo CBITNOAI0AA.

06cnyroByBaHHA HeoOXiAHO NPOBOAUTY He PiALLEe OAHOO pasy
Ha 2 poku abo nicna 30000 onepauiii 3aTCKaHHA, ane He ni3Hiwe
TOro, KOAIU NpO Lie CNOBICTUTb BIANOBIAHMI CBITNOAIOAHUI
iHAnKaTop.

BukopucToByBaTH TinbKu KOMNNEKTYtoui Ta 3anuactiuhm Milwau-
kee. [leTani, 3amiHa AKUX He ONUCY€ETbCA, 3aMiHIOBATY TiNbKN B
BipAini obcnyroysanHa knienTis Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha
6potuypy ,[apanTis / apecy cepBicHIX LiEHTpIB”).

Y pasi HeobXiAHOCTi MOXHa 3aNpOCUT KPeCNeHHA 3
306paeHHAM By371iB MaLLNHM B NePCNeKTUBHOMY BUTNALI,

ANA Lboro NoTpibHO 3BepHYTUCA B BALL BiAAIN 06CNYroByBaHHA
KnienTie abo 6e3nocepeanbo B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, HimeuunHa, Ta Bka3atu
TIN MALUMHI Ta LIECTU3HAYHMI HOMep Ha GipMOBiil TabnuuLi 3
JaHUMU MaLLNHN.

ONE-KEY™
[NlonatkoBy iHdopmauito wopo dyHkuii ONE-KEY uboro npuctporo
[VIB. B HAZAHOMY [10 LbOr0 MPOAYKTY KOPOTKOMY NOCIOHMKY LOA0
noyatky po6oTu abo Ha HaLoMy iHTepHeT-cailTi http://www.
milwaukeetool.com/one-key
MoxHa 3aBaHTaxuTi 3actocyHok ONE-KEY uepe3 App Store abo
Google Play Ha Baw cmapToH.
Pe3ynbrat BUNpobyBaHHA BiANOBIAAE HALIMM MiHIMaNbHUM
BiMoram 3riaHo 3 EN 301489-1/ EN 301489-17. Mu Hapamo
3aMOBHYKY IHCTPYKLT 3 eKcnnyaTauii B nocibHUKY KopucTyBaya.

AKYMYNATOPHI BATAPEI

3HIMHY aKyMynaTopHy 6atapeo, L0 He BUKOPUCTOBYBanaca
TPUBANWI Yac, nepes BUKOPUCTaHHAM HeobXiaHO nia3apaguTy.
Temneparypa noxaz 50 °C 3MeHLLy€ NOTYXKHICTb 3HIMHOI
aKyMynATOPHOI 6aTapei. YHUKaTi TPUBANOro HarpiBaHHa
COHAYHUMMU NPOMeHAMY abo cuctemolo o6irpisy.

3'eAHYBaNbHI KOHTAKTY 3apAAHOT0 NPUCTPOIO Ta 3HIMHOT
aKyMynATopHoi 6aTapei NoBIUHHI 6yTh uncTumm.

[Ina 3abe3neyeHHA ONTUMANbHOTO CTPOKY eKCnyaTauii
aKymynaTopHi 6atapei nicna BUKOPUCTaHHA HeoOXiZAHO NOBHICTIO
3apaApnTH.

[Ins 3abe3neyeHHA MaKCUMaNbHO MOXMBOTO TePMiHY
eKkcnnyatavii akymynaTopHi 6atapei nicna 3apagku HeobxigHo
BUIAMATH 3 3apARHOTO NPUCTPOI0.

Mpu 36epiraHHi akymynaTopHoi 6atapei noHaz 30 gHis: 36epiratu
akymynaTopHy 6atapeto npu Temnepatypi npuéausto 27 °C
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cyxomy micui. 36epiratin akymynaTopHy 6aTapeio B CTaHi 3apaaKu
npu6au3xo 30-50 %. KoxHi 6 MicALiB 3aHOBO 3apAXaTh
aKymMynaTopHy 6atapeto.

BianpauboBaHi 3HiMHi akymynAaTopHi 6aTapei He MoXHa Kugatv
¥ BOrOHb a60 Bukupaty 3 nobyrosumu inxogamu. Milwaukee
NPONOHYE YTUNI3aLlilo CTapuX 3HIMHUX aKyMyNATOPHUX 6aTapei,
6e3neyHy AnA JOBKINNA; 3BepHITLCA A0 CBOTO Aunepa.

He 36epiraTi 3HiMHi akymynaTopHi 6atapei pa3om 3 meTanesumu
npeameTamu (Hebe3neka KOPOTKOTO 3aMUKaHH3).

[Ipu eKcTpemanbHOMy HaBaHTaXeHi abo Mpu eKCTpemanbHiit
TeMnepaTypi 3 NOLKOAXKEHOi 3MiHHOI akymynATopHoi 6atapei
MO3e BUTIKaTW enekTponit. [lpu NoTpannaHHi enekTponiTy Ha
LUKipy ii0ro HeraiiHo HeobXiAHO 3MUTH Bogolo 3 Munom. Mpu
NOTPANAAHHI B 0Yi X HE0OXiAHO HEraiiHo peTeNbHO NPOMUTH,
LoHaiimMeHLwe 10 XBUAWH, Ta HeraiiHo 3BepHYTUCA A0 NikapA.

B rHi3a0 3apAsHOro npucTpoto, Ake Npu3HayeHe Ana
BCTAHOBNEHHA 3HIMHOT aKyMyNATOPHOI 6aTapei, He NOBUHHI
noTpannATH MeTanesi fetani (Hebesneka KOPOTKOro 3aMUKaHHS).

TPAHCMOPTYBAHHSA NITIA-I0HHUX AKYMYNATOPHUX
BATAPEH

Tiiit-ionni akymynaTopHi 6atapei nignagatots nig
3aKOHOMONOXKEHHSA NPO NepeBe3eHHA Hebe3NeUHNX BaHTaXiB.
TpaHCnopTyBaHHA TaKuX aKyMynATOpHUX 6aTapeil NOBUHHO
BifbyBaTNCA i3 AOTPUMAHHAM MiCLLEBUX, HALIIOHANbHUX Ta
MiXHapOAHUX NPUNKCIB Ta NONOXEHb.

CNoXMBayi MOXYTb 6e3 npobnem TpaHcopTyBaTH Lji
aKymynaTopHi 6atapei no Bynuui.

KomepuiiiHe TpaHCnopTyBaHHA NiTili-ioHHUX aKyMyNATOPHUX
6barapeil ekcneAUTOPCHKUMU KOMNAHIAMM Mignajac nig
TONOXKEHHSA NP0 TPAHCTIOPTYBAHHA Hebe3neyHux BaHTaxis.
MiproToBKy A0 BiANPaBNeHHA Ta TPAHCNOPTYBAHHA MOXYTb
3QiiCHIOBATU BUKIIOYHO 0C06M, AKi NPOVLLIAY BiANOBIAHE
HaBYaHHA. Becb Npowec NOBUHHI KOHTPONIOBATYH KBaNidiKoBaHi
daxisui.

[Tpu TpaHcopTyBaHHi akymynaTopHux 6atapeii HeobxiaHo
AOTPUMYBATUCh 3a3HAYEHNX AANi NYHKTIB:

[lepeKoHaiiTeca B TOMY, L0 KOHTAKTY 3aXMLLEHi Ta i3071b0BaHI,
106 3an06irTi KopoTKOMY 3aMuKaHHIo. CnipKyiiTe 3a TUM, 1406
aKymynAaTopHa 6aTapes He nepemililyBanaca BcepesuHi ynakoski.
MowKoaxeHi akymynaTopHi 6atapei, abo akymynaTopHi 6atapei,
1140 NOTEKNM, HEe MOXKHA TPaHCMOPTYBaTK. [InA 0TpUMaHHA
nopanbLUnX BKa3iBOK 3BepTaiiTecb A0 CBOEI eKCNeANTOPCLKOI
KOMnaHii.

CEPTUOIKAT BIANOBIAHOCTI BUMOrAM €C

Mu 3a8BnA€EMO Ha BNacHy BiANOBiAANbHICTY, L0 BUPI6, onucanuii
B, JeXHiUHUX AaHNX", BiANOBiAA€ BCIM 3aCTOCOBHUM NONOXKEHHAM
LUPeKTUBIU

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/53/EU

Ta HACTYNHUM rapMOHI30BaHUM HOPMATUBHUM JOKYMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62479:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 301 489-1V2.1.1 (2017-02)

EN 301 489-17 V3.1.1 (2017-02)

EN 300328 V2.1.1(2016-11)

EN 50581:2012
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Alexander Krug / Managing Director
YnoBHOBaXeHMiA i3 CknaZilaHHA TeXHIYHOT JOKyMeHTaLiT.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

CUMBOJIH

YBaXKHO NpoyuTaliTe iHCTPYKLt 3 ekcnyaTavii nepes
BBE/\GHHAM NPUNagy B Ai.

Hocutin 3axucHi okynapu.

TpucTpiit BUKOPUCTOBYE KHONKOBHIA/NNACKMi Kpyrnuii
NiTiEBUI aKymMynaTop.

YBATA! TOMEPEJMXEHHA! HEBE3NEYHO!

Mepes 6yab-akumm pobotamu Ha npunaai BUAHATH
3MiHHY akymynaTopHy 6atapeto.

He6e3neka ypaeHHs enekTpocTpymom

MOMEPEAXEHHA!
Hebe3neka TpaBMyBaHHA NPW BiAMITaHHi YaCTUH
matepiany

MONEPEXEHHA! TpaBmyBaHHA pyk

KomnnekTytoui - He BXOAATD B 06CAT NOCTayaHHA,
PeKOMeH/0BaHi JONOBHEHHA 3 Nporpamin
KOMMAEKTYI0UNX.

o WHHOPP>ROD

Enektponpunagw, 6atapei/akymynatopy 3a60poHeHo
yTUNi3yBaTit pa3om 3 No6yTOBUM CMITTAM. EnekTpuuni
npunaau i akymynaTopu cnig 36upaty okpemo i 3paatu
B Cnevjani3oBaHy KOMNaHito ANA yTUAi3aLii BiANoBiaHO
10 HOPM 0XOPOHY JL0BKINNA. 3BepHITbCA A0 MicLeBux
opraHis a6o 4o BaLLOro aunepa, Lwob oTpumaTi aapecu
NYHKTIB BTOPUHHOI Nepepo6Ky Ta NyHKTIB npuitomy.

=p

V Hanpyra
=== T[ocTiliHnii cTpym
c E 3nak CE

3Hak BignoigHocti ana UkrSEPRO

3Hak BignoBigHocTi Ana €Bponu Ta A3ii EurAsian
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